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HORACE    HART,    PRINTER   TO   THE   UNIVERSITY 


TEMPOEAKY  NOTICE. 

An  edition  of  '  Eadwine^s  Canterbury  Psalter '  (the  name  by 
which  the  Manuscript  is  popularly  called  in  Cambridge)  was 
undertaken  about  eighteen  years  ago  by  Dr.  W.  Aldis  Wright 
when  Librarian  o£  Trinity  College ;  but,  through  pressure  of 
other  literary  work  and  increasing  College  duties,  he  was 
obliged,  after  having  copied  the  English  gloss,  to  put  the 
work  on  one  side  for  an  indefinite  period.  Calling  upon  him 
last  summer,  he  kindly  offered  to  give  me  his  copy  as  soon  as 
I  found  an  opportunity  of  editing.  For  this  copy,  for  the 
loan  of  necessary  books,  and  for  other  help  given  during  the 
progress  of  the  work,  I  owe  him  my  grateful  acknowledgments. 

Dr.  Wright^s  copy  was  again  carefully  collated  with  the 
Manuscript  and  the  Latin  text  added  before  going  to  press. 
The  Manuscript  was  a  second  time  gone  throug-h  for  the 
erasures,  which  caused  considerable  difficulty  :  and  for  the 
footnotes  in  which  these  are  given  (as  for  the  text  too,  in  its 
present  form)  I  am  alone  responsible.  Finally  the  proofsheets 
were  collated  with  the  Manuscript  to  avoid  any  misreadings 
which  might  have  been  left  in  the  copy ;  but  my  stay  in  Cam- 
bridge being  a  limited  one,  I  only  found  time  to  correct  the 
English,  the  final  revision  of  the  Latin  being  generously 
midertaken  by  Mr.  James  G.  Frazer,  Fellow  of  the  College. 
For  this  timely  aid  I  take  this  opportunity  of  expressing  my 
great  obligations.  Prof.  A.  S.  Napier  and  Prof.  T.  Northcote 
Toller  were  also  kind  enough  to  look  at  certain  peculiar  forms 
which  occur  in  the  text,  and  to  the  Librarians  of  Trinity 
College,  especially  to  Mr.  White,  thanks  are  due  for  the  ready 
way  in  which  they  placed  the  Manuscript  at  my  disposal. 

But  my  warmest  thanks  must  be  given  to  Prof.  Skeat  for 
his  friendly  and  frequent  assistance.     Whenever  I  was  in  a 
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difficulty  it  was  always  taken  to  him,  and  from  the  kindly 
way  in  which  he  explained  my  difficulties  by  reference  to 
similar  difficulties  he  had  met  with  in  his  own  work,  I  was  not 
only  always  put  on  the  right  track,  but  learnt  much  besides. 

At  the  moment  of  writing  it  is  uncertain  whether  the 
'  Canticles^  which  are  found  at  the  end  of  the  Manuscript  will 
be  ready  for  publication  with  the  Psalter ;  but  if  not,  they  will 
be  sent  out  a  little  later  to  be  bound  up  with  the  present 
text. 

I  had  intended  writing  a  longer  Preface  with  a  full  de- 
scription of  the  Manuscript,  etc.,  but  finding  all  that  would 
have  to  be  repeated  in  my  'Introduction  on  the  Lautlehre, 
Dialect,  Date/  etc.  (in  preparation  as  Gottingen  Inaugral 
Dissertation),  it  has,  for  the  present,  been  left.  The  '  Intro- 
duction '  will  be  published  as  Part  I.  With  it  too  a  full  list 
of  the  Latin  variants  will  be  given. 

F.  HARSLEY. 

Berlin  University, 

Christmas,  1888. 


EADWINE'S  CANTERBURY  PSALTER. 


1. 

tEcSI    se  were     Ipe    ne    eode    on  t5ere  rede  T  [?sehte     arleasre 
1.    Beatus      vir       qui  non  ahiit    in  consilio  impiorum 

7    on   J^an   wage   of  )?an    sunfullan    ne    stod  7    on    ))an    setele 

et  in        via  j)^^^^^^'"'^''^        '^^^  stetit  et     in      cathedra 

of  ]?an  quulmere  ne     set  ac  on     ge  of  f)an  lauorde  wes 

2)estilentiae      non  sedit  2.  Sed  in  lege  domini       fuit 

willa      his   7    on     se    his    sceal  smsegan  t  |?encean   bi  deige   7 
voluntas  eius  et    in  lege  eitis  meditahitur  die      ac 

bi  nihte  7  sceal  beon     al  swea     treow     f»et  is  geset 

node  3.  Et        erit         tanquam  lignum  quod  plantatum  est 

bi      tSa   rynas    of   fa    wseteras  Ipet     his   wsestm   1    blsed 

secus     decursus  aquarum  Quod        fructum  suum 

Eceal  giuan  on     his  timan      7        his  laef     ne     sceal  tofallan    7 
dabit       in  tempore  suo    et   folium  eius  non         decidet         et 

alle  Ipa.  j^ing  Ipa.  hit  seure    doth    beo'S  sundfuUede  Na     swa 

omnia        quaecunque  fecerit    prosperabuntur         4.  Non    sic 

arleasa    na  swa  ah       swa     Ipet  dust  f)et  se  wind  aworpet  from  of 
impii   non    sic  sed  tanquam,  pulvis  quern,  proicit   ventus         a 

ansine  eorj^an  ForSan  ne     arisaj?     ))a  arlesan  on   dome 

faciae   terrae  5.     Idea    non  resurgunt     impii        in  iudicio 

ne      pB.    firen-  I   synfullan      on      gej^eahte    t     rede      rihtwisra 
neque  2^ecca^(9?*es  in  consilio  iustorum 

Foreman  pe    dryhten      cneow     weig  J^ara  soffestra    7    si)?fet 
6.      QvAyniam         novit      dom,inus  viam        iustorum         et      iter 

fara  arleasra  forwurfiacS 
imjnorum        ^;eW6i^ 

The  verses  in  Ps.  i  numbered  as  in  Stevenson :  following  Psalms  as  in  the 
Vespasian  Psalter. 

1.  1.  -ede  tjxBhte  arleasre  add.  by  Corrector  on  er.  2.  ce  (ist)  on  er.  Ms 
sceal  cov.  by  d.  ink.  3.  rynas  cov.  by  d.  ink.  fia,  fin.  let.  er.  wcestm  t 
prob.  add.  Er,  bef.  his  (3rd).  4.  Na,  a  from  e.  Er.  bef.  arleasa.  arleasa,  fin. 
let.  er.  wa  (2nd),  a  from  e.  awjorjoe^,  part,  on  er.  5.  "Er.  a.it.  arisaj>.  t  syn 
wr.  over  the  line  and  prob.  add.  t  rede  rihtwisra  add.  on  er.  6.  Er.  bef. 
cneow.     cneoto  in  d.  ink  prob.  add. 
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2. 

Forhwan  grymmetedon  f>eode   7     folc       smeagdon     idelnesse 

1.  Quare     fremuerunt     gentes   et  populi  meditati  sunt    inania 

Et  stoden  eort^an  cyninges  7  ealdermen     becomen        tosomne 

2.  Astiterunt     reges     terrae    et  principes  convenerunt  in   unum 

ongean     dryhten   7    ongean       criste      his  we  tosliten 

adversus  dominum  et  adversus  christum  eius  3,  Dirumpamus 

heora  bendas    7  aweorpan  we   heora     geoc    from  us  Se  f)e 

vincula  eorum    et    2^^^^^^''^'*^^    ^  nobis  iugum  ipsorum       4.  Qui 
eardetS  on  heofenum  ispeS  t  hyscf)  hio  7     drihten    hyspeS  t  holecS 
habitat  in      caelis  irridebit        eos  et  dominus      subsannabit 

hie  f)onne  spree's  he  to  hem  on  his  irre  7  on  his  wylme  1 

eos  5.  Tunc    loquitur    ad  eos   in  ira  sua  et  in    furore  suo 

hatheortnysse   he   gedrefS  heo  Ic    so]?lice   heom  geseted 

conturbabit    eos  6.  Ugo  autem  constitutus  sum 

cining  from  him    ofor     syon      his  haligne  dune       7      lerende 
rex       ab       eo     super   syon  montem  sanctum  eius        ^;re<iecaw5 

drihtnes     bebod  drihten    ewe's  to  me     min  sunu   eart 

precepftum   domini  7.  Domi'^^us  dixit  ad  me  Jilius  mens    es 

'Su    ic     todseg    pe  acende  Gyrn     to  me  7  ic  'pe  selle 

tu    ego    Jiodie       genui  te  8.  Postula    a  me  et   dabo    tibi 

f)eode  yrfeweardnesse  {jine  7  J»ine  anwseldnesse  eor'San 
gentes      haereditatem      tuam    et       ^;o55essio?zem  tuam      ferminos 

gemerum  f>u  8c§lt  stieren  hie  on  isenre   gerde  7  swa  swa 

terrae  9.  Eeges  eos  in  virga  ferrea  et  tanquam 

tygelwyrhten  fet    ]?u  heo  gebrecest  7     nu     kyniges 

vas  figuli  confringes  eos  \0.  Et  nunc     reges 

ongete'S  bio's  gelserede  ealle  ])a  ]>e  gedemaS  on  eorSan 
intelligite         erudimini         omnes       qui      iudicatis         terram     , 

feowisef)    drihten    on     ege     7   geblissie"5  him  mid     fyrhto 
IX'       Servite     domino    in  timore  et     exultate       ei    cum    tremore 

gegrypaS   lare  o'SSe  stiernesse  Jjiles  hwonne      yrhe      drihten 
12.  Apprehendite        disciplinam         ne   quando  irascatur  dominus 

2.  1.  -don  on  er.  Er.  bef.  and  aft.  folc.  Er.  aft.  smeagdon ;  -don  on  er. 
2.  stoden  in  pi.  of  er.  Er.  aft.  7.  From  becomen  to  ongean  (2nd)  prob.  add.  in 
pi.  of  er.      dryhten^  y  wr.  over  the  line.      his  prps.  add.  3.  we  tosliten 

add.  on  er.  4.  isfetS  t  liyscp  add.       hyspetS  t  add.  5.  t  hatheortnysse 

add.  by  Cor.  8.  Oyrn  on  er.  Er.  after /eorfc.  anwoeldnesse  smal.  on  er.  Er. 
of  two  lett.  bef  eordan.  9.  /«  sc^lt  stieren  by  Cor.  on  er.  -wyrhten,  h  wr. 
over  the  line.       10.  nu,  er.  at  end.       11.  Er.  aft.  on.       12.  Er.  bef.  lare. 
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7  ge  forwyr'Sen  of  geweyge  rihtum  MydJ^e  Ipe  onbernetS 

et      ^;erea<is       de      via        iusta  13.       Cum       exarserit 

in  scortnesse  hys  yrres  eadige  bioj?   ealle    ])se  Ipe  getreowiacS  on 
in       hrevi       ira    eius  beati        omnes     qui       conjldunt     in 

hine 
eum 

3. 

drihten  to  hwi  gemanifalde  synt  j^a  J?e  tregiatS  o^e  swenoatS 
2.    Domine     quid     multijylicati  sunt    qui  trihulant 

me  manie  on  ariseS    angean    me  manie   cwecSaet  \  seggetS 

me  multi  insurgunt  adversum  me  3.  multi  dicunt 

saule  minre  nis  nan  hsele  hire    on  gode  hire  )3u  so'Slice 

anime  meae  non  est  salus   illi    in    deo    eius  4.  Tu  autem 

dryhten      min  onfeng       aert  /  mine  wuldor  y  mines  hefdes  up- 
domine.  susceptor  mens     es  gloria  mea    et     exaltans  caput 

hebbende  Mine  stefne  to     drihten   ic  cige  t  cleopede  7 

meum  5.   Voce     mea   ad  dominum  clamavi  et 

he  me  gehirde  of    his  fsere  halgsen  dune  t  munte  Ic 

exaudivit  me    de  monte  sancto  suo  6.  Ego 

slep      7      swefne    ic  onfeng  7    ic  aras    for'Ssen  f?e  drihten  me 
dormivi  et  sompnum     coepi      et  resurrexi  quoniam,    dominus  sus- 

onfeng  Ne  ondrede  ic  me  Jpusend   folces   me  ymbsellendrae 

cepit  me         7.  Non       timeho         milia     populi    circundantis  me 

ac  aris  min  drihten  gedo  me  halne   god    min  For'Saen 

exurge      domine       salvum  me  fac  deus  meus  8.  Quoniam 

pu.  ofsloge  t  smite  ealle  wiSergiende  me  butan  intyngan  7 
tu        percussisti       omnes    adversantes    michi      sine       causa 

J^aera    synfalra  t^S   J)u  abrutedest  Drihtnes    is     h§lo 

denies     peccatorum        contrivisti  9.  Domini   est   salus 

7    ofer  Jjin  folc       \>ui  bletsung 

et  super  populum  tuum  benedictio  tua 

4, 

Jeanne  ic  gecigede  'Se  ]?u  geherdest  me  god  rihtwisnesse  mi[n]re 
2.     Cum    invocarem  te     exaudisti      me  deus      iustitiae       meae 

-wt/r^en,  9  wr,  over  the  line.  3.  3,  seggetS,  first  g  prob.  from  some 

other  let.  hire  on  cov.  by  d.  ink.  gode  hire  in  p.  ink.  5.  MS.  =  cZeowetfe. 
6.  slep,  fin.  let,  (e?)  er.  7.  Er.  aft.  ac.  arts,  fin.  let.  er.  Twolett.  er.  aft. 
halne.  8.  Word  (mines?)  er.  aft.  ealle.  abrutedest  on  er.  9.  Two  lett. 
er.  after  is.  4.  2.  /e  er.  aft.  ic.    -de  Se  add.  ? 

B  3 
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on    geswince    )?u  tobreddest  me     Miltse      me    drihtsen  7   gehire 
in  trihulatione       dilatasti       me  Miserere  michi  domine  et  exaudi 

mine  gebed  Monna    bearna     hu  lange   swsere  I  heuie 

orationem  meam  3.  Filii   hominum  usque  quo  graves 

of  heorten    to    hwon    lufiatS  ge   idelnesse    7     secatS     leasungae 
corde        ut     quid     diligitis    vanitatem  et  queritis  mendacium 

"WitoS  JjetSte  drihten  gemiclsedse  his  hseligne  drihtsen 
4.  Scitote   quoniam  magnificavit  dominus  sanctum  suum  dominus 

gehirde  me   Jeanne  ic  clypede  to    him  yrsyatJ      7  nellen 

exaudivit  me    dum  clamarem    ad  eum  5.  Irascimini  et  nolite 

ge  sengien  fa  J?e  gecwecSseJ?  on    ewrsen  heortum   7  on     ewrum 
feccare        quae       dicitis      in    cordihus  vestris  et   in   cubilibus 

bedcliofum  wessej?  onbryrdatS  t  reowsia'S  Onseagse'S 

vestris  compungimini  6.  Sacrificate 

J?a  onsegdnesse  ai  geoffrie'S  offrunge  of  rihtwisnesse  7  gewensej?  on 
sacri/icium  iustitiae       et     S2)erate     in 

drihten  Monige  cwecSse)?  hwilc  seteewetS     us     gode  getacnod 

domino    Multi    dicunt      quis    ostendit  nobis  bona       7.  signatum 

is      ofer      us     drihten  J?et  lioht   })innes  onwlitan     J>u  sealdest 
est    super    nos       lumen      vultus        tui       domine  Bedisti 

blisse     on  herte  minre  of    tide       hwsetes   wines  7  eles 

laetitiam,   in  corde    meo  8.  a  temjyore  frumenti    vini  et  olei 

his    hy   send   gemanifeeld  on    sibbe     on     -p     selfe 

sui        multiplicati  sunt  9.  In     pace     in    id   ipsum 

ic  slaepe     7       reste  forf)on   J?u  drihcten   synderlice 

obdormiam  et  requiescam  10.  quoniam  tu  domine   singulariter 

on  hyhte  ])u  gesettest  me 
in     spe      constituisti   me 

5. 

Mine      word     drihten      earum      senfoh      ongiet     mine     cli- 
2.     Verba     mea    auribus     percipe     domine   intellige      clamorem 

punge  mine  begym    stefne    gebedes    mines   kyning 

meum  3.  intende     voci     orationis    meae       rex 

3.  From  hu  to  -nesse  on  er.  Er.  bef.  7.  Two  lett.  (ge  ?)  er.  bef.  secaS. 
4.  /eSle  on  er.  se  er  bef.  drihten  ?  his,  s  cov.  by  d.  ink ;  er.  at  end.  hceligne 
cov.  by  d.  ink ;  i  wr.  over  the  line ;  let.  er.  betw.  g  and  n.  cly-  on  er.  him 
oner.  5.  Er.  bef.  yr*yaJj.  weZZewgfe  cov.  by  d.  ink.  onbrt/rdad  t  reowsiatJ  hy 
Cor.  6.  From -f^wes^e  to  WA/toi*- on  er.  in  p.  ink.  'Er.hef.  cweScB/>.  (ttawedus 
gode  on.  er.  7.  ofer,  false  let.  er.  sSt.f.  10.  drihcten,  c  wr.  over  the  line. 
6.  2.  Mine,  e  wr.  over  the  line.  Er.  bef  ongiet ;  aft.  it  *  t  something '  er. 
mine  (last)  on  er.         3.  begym  stefne  on  er, 
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min    7    min    god  For^sen    drihten   ic    to  pe    gebidde 

meus   et   deus   meus  4.  Quoniam,         ad   te  oraho  domine 

on   morgen    7    J^u   geherst   stefiie    mine  On  mergen 

mane        et      exaudies      vocem    meam  5.     Mane 

ic  }3e   etstande    7     ic  gesyo   for'Ssen     f>u  eart    god    na    vvillende 
astaho  tihi        et      videbo    quoniam      non    deus   volens   iniqui- 

unrihtwisnesse  Ne    eardsef)     neah     pe  awirged     ne 

tatem  tu  es  6.  N^on  hahitahit  iuxta     te  malignus  neque 

f>urj»wuni8ef>    unso'Sfestsen   beforan   J^ine  eagum  J?u 

permanebunt        iniusti  ante       ocidos  tuos  7. 

hatest  1  feocSest      drihten    ealle   J^a  })e     wurce]:)      unrihtwisnesse 
Odisti  domine  omnes    qui      operantur      iniquitatem 

|?u  forspillest  f>a     f)e       sprecaS        leasunge        were       blode 
perdes         eos   qui   loquuntur   mendacium    Virum,  sanguinum 

7  fakenfulne  amanse'S  t  ouscuniat^  drihten  Ic   so'Slice  on 

et    doloswm         abhominahitur       dominus  8.  Ego  autem  in 

manege      J^inre  mildheortnesse    ic  ingonge   drihten    on      J^in 
multitudine     misericordiae  tuae        introiho     domine    in   domum 

hus    ic   gebidde    to        J^inum   halgan  temple      on     J?inum    ege 
tuam     adoraho       ad     templum^  sanctum  tuum     in      timore    tuo 

geled  me  drihten  on  j?ine  rihtwisnesse    fore     minum    fiondum 
9.  Deduc  me  domine  in  tua       iustitia     proiMr    inimicos  meos 

gerece  on  f)inre  gesih^ae    mine  weg  For'Saen      nis     on 

dirige  in  cons^yectu  tuo  viam  meam  10.  Quoniam  non  est  in 

hirse  mu'Se  sodfestnesse  7  heortse  here     ydel    is  berien 

ore  eorum      Veritas  cor    eorum  vanum  est      11.  Sepulchrum, 

openende  is    heore    hrache     hiorse    tungsen  facenfulHche  deoden 
patens    est  guttur  eorum    Unguis      suis  dolose         agehant 

deme    hi      god  Frsem   hierae   gej^ohtum   hie   afeallsed        efter 
iudica  illos  deus  Decidant  a  cogitatihus  suis  secundum 

felefaldnesse  arleasnesse  heora    adref    hy  forSaen     hy  gremeden 
multitudinem  imjnetatum  eorum  expelle  eos  quoniam  exacerhaverunt 

f>e  drihten  7  geblissigen  aelle  J»a  J^e  hyhteS  on  )?e  on 

te   domine  12.  Et    laetentur  omnes   qui    sperant   in   te    in 


4.  Er.  bef.  drihten.  on  morgen  on  er.  5.  etstande,  a  from  some  other 
let.  Er.  aft.  god.  na,  a  from  o.  6.  Er.  aft.  J>e.  -ed  on  er.  Er,  aft. 
parpwuniczp.  7.  hatest  t  feo^est  on  er.  t  onscuniad  add.  by  Cor.  drihten, 
-ten  in  pi.  of  er.  8.  in-  on  er.?  Er.  bef.  gebidde;  also  fin.  let.  er. 
9.  -wisnesseon  er. ;  n  from  r?  10.  heortce,  fin.  let.  (n  ?)  er.         11.  herien 

openende  in  d.  ink.  on  er.     7  er.  aft.  is.     hi  one  (or  two  ?)  fin.  lett.  er.    From 
^ter  to  hy  (ist)  in  pi.  of  er.        12.  geblissigen  on  er. 
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ecnesse    hyo  fagnise'S  7  f>u  on  him  eserdsest  7  hie  wuldrieS    on 

aeternum   exultabunt    et   inhabitahis    in   eis    et  gloriahuntur    in 

t5e    ealle    j^se  J^e   lufised     ]?ine    nomsen  For'Ssen   Jjii 

te    omnes     qui    diligunt  nomen   tuum  13.  Quoniam   tu 

drihten   bletsiest    J>ane   rihtwisne    drihten    swa  of   scylde   godes 

domine    henedices           iustum           domine     ut  scuto         bone 

willen    J?ines  f)u  us  gehelmedest 
voluntatis  tuae      coronasti  nos 

6. 


i  sinden  eallse  mine  been 
sunt     omnia  ossa   mea 

7  pu  drihten      hu    lange 
Ut  tu  domine  usque  quo 

ssewle  halne    me  do      fore 


ne 
non 


drihten  on  [milium   yrre  ne    Jjrsegse    f>u    me      ne      on    f)inum 
2.  Domine       ne  in  ira  tua  arguas       me    neque    in   furore 

wylme    ne  gegrip  f)u   me  Miltsa        me      drihten    for'Ssen 

tuo  corrijpias     me        3.  Miserere    michi  domine  quoniam 

ic  eom  seac  t  antrum  gehele  me  drihten  for"S3en  "pe  gedrefede  beotS 
infirmus         sum       sana     me  domine    quoniam      conturhata 

7    min      ssewle    is  swi'Se  gedrefed 
4.  et  anima     mea      turhata   est  valde 

beo  gecyrred  7  genere      mine 
6.     converter  e     et     erijpe     animam 

f>inre  mildheortnesse  ForSaen  ]^e 

meam  salvum  me  fac  projpter  misericordiam  tuam         6.   Quoniam 

is   on  deaj^e    hwylc    J^e    J?ines   geraundige   syo    on      belle 
est  in   morte         qui  m^emor  sit  tui  in    inferno 

BO'S! ice  hwylc     ondetec5    fe  Ic  swanc  on  minre  geomrunge 

autem   quis  confitehitur  tihi         7.  Labor avi  in        gemitu  meo 

ic  wessce  J^urh     sindrae      niehtse     min     bed  mid  tearum  strelum 
lavabo      per     singulas      noctes    lectum  meum    lacrimis    stratum 

minum  ic  wete  gedrefed  is  min  eaegse  for  f>inum  yrrum 

meum     rigabo  8.  Turbatus  est        prae  ira  oculus  mens 

7  ic  eselddige  betweoh  eallum    minum     fiondum  gewitset^ 

inveteravi         inter      omnes     inimicos     meos  9.  Discedite 

from  me  eaelle    f)8e  Ipe     unriht        vvircha'S     forjjsen  J?e     drihten 
a     me  omnes     qui      opera/mini  iniquitatem  quoniam,    exaudivit 

fagniced  on.  er.  wuldrieS  on  er.  ealle  on  er.  13.  hletsast,  fin.  let.  prob. 
er.  pane  rihtwisne  on  er.  From  swa  to  willen  in  pi.  of  er.  Er  aft.  pine». 
Er.  betw,  ge-  and  -helm-.  6.  1.pr(Bgce,g  from  some  other  let.  3.  t  unfrum 
add.?  beodt&ddA  sinden,  d  from  t.  4.  min,  a  fin.  let.  er.  -fed,  a  fin. 
let.  er.?  hu  lange,  prob.  by  Cor.  part,  on  er.  5.  heo  gecyrred,  prob.  by 
Cor.  part,  on  er.  halne  me  do,  prob.  by  Cor.  on  er.  6.  gemundige  syo  in 
p.  ink,  7.  -anc  on  er.  strelum  minum  in  p.  ink.  8.  min,  fin.  c  er.  eaga, 
fin.  n  er. 
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geherde    staefne    weopes    mines  gehyrde     drihten 

dominus    voceiri     Jletus       mei  10.  exaudivit   dominus 

bene  mine    /    drihten  bene         mine       underfeng 

deprecationem      meam        dominus    orationem    meam      assumpsit 

gesceemie     7  sien  gedrefede    eselle      mine  fiend  syon  gecerred 
11.  Eruhescant   et   conturhentur  omnes    inimici   mei    avertantur 

on  hinder  7      scamie     swi^e     hredlice 
retrorsum  et  eruhescant   valde    velociter 

7. 

Min  drihten   god     on  pe    ic  gehopede    gefriolsa  I  alys  me  7 

2.  Domine  deus  tneus     in   te         speravi  libera  me 

genere    me    from     eselluill  ehtendum         me  -  7    genere     me 

ab      omnibus     ^;er5eg'i6e7i^i6ws     me    et     eripe      me 

pjles     hwonne    gegripseS      swiee  se   leo      mine     saule    )?anne 

3.  Ne       quando       rapiat  ut        leo      animam  meam    dum 

nis     se  Ipe     alise      ne      pe    hselne    gedo  Min  drihten  god 

non  est   qui  redimat  neque  qui  salvum  faciat     4.  Domine  deus  meuS 

gif  ic   pis  dyde     7     gif     is     unryhtwisnesse    on     handen    mine 
si      feci   istud  si     est  iniquitas         in    manibus    meis 

Gif    ic  ageald     geldendum        me     yfela  ic  ahreose  be  gewyrhtum 

5.  Si     reddidi     retribuentibus  michi  mala  decidam         merito 

fram     fiondum     minum     on     idel  Fulfylgaet         fynd 

ab      inimicis       meis         inanis  6.  Persequatur  inimicus 

minre  saule       7         gegripae         hie     7    fortredesef)    min      lif 
animain  meam  et    comprehendat    earn   et     conculcet        in     terra 

on    eor'Ssen  7    min  wuldor    on     diiste    gelede  he  Aris 

vitam  meam  et  gloriam  meam  in  pulverem  deducat  7.  Exurge 

drihten  on  erra  Jpinum  7  upaheue  on  ende  fyonde  J^inre 
domine  in   ira      tua     et     eXaltare  in  Jinibus  inimicorum  tuorum 

Aris  drihten  god  min  on  bebode  J^et  p\x  bebude 
Exurge      domine      deus     meus    in     p'ecepto     quod      mandasti 

7  gesomnunge  t  motstowe  ]:)inra  folcse  ymbselle'S  pe  7      for 
8.  et  synagoga  pojmlorum  circundabit  te  Et  propter 

9.  -erde  on  er.  weopes  mines,  es  in  both  cases  add.  by  Cor.,  the  fore-parts 
of  the  words  being  in  p.  ink.  10.  gehyrde  on  er.  in  d.  ink.  From  drihten 
to  underfeng  in  another  hand  in  p.  ink.  11;   From  syon  to  hinder  prob. 

by  Cor.  in  pi.  of  er.  7.2.  -hopede  on  er.  prob.  by  Cor.  t  alys  wr,  over  the 
line  by  Cor.?  3.  hwonne  on  er.  panne  on  er.  se  pe  part,  on  er.  ne  on  er. 
hcelne,  ne  prob.  on  er.      4.  pis,  i  on  er.  of  another  let.     5.  -wyrht-  r  from  w. 

6.  Fulfylgaet  on  er.  Er.  aft.  fynd.  hie  er.  aft.  7  (ist).  -pee,  fin.  let.  (>?)  er. 
7  er.  bef.  hie.  for-  prps.  pref,  by  Cor.  Er.  bef.  min  (2nd),  on  on  er.  Ei*. 
aft.  diiste.  gelede  he  on  er.  7.  Er.  bef.  drihten  (2nd),  min.  on  er. 
8.  gesomnunge  t  motstoioe  on  er.    ymbselleS  in  pi.  of  er.     Er.  aft.  for. 
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)?as     on     heachnesse     agen     gechere  dricliten        dem 

hanc     in         altum  regredere  9.    domine       iudica 


folcse        dem      me     drihten        Efter         minre    so'Sfestnesse     7 

jpopulos    iudica    me     domine    Secundum       iustitiam    meam      et 

efter       minrse    unscyldinesse      handum       minum       ofer      me 

secundum  innocentiam  manuum,     mearum     sujper     me 

^      bio    geendod     fae  hetenijjses     J^serse   fyranfulrae    7     gereche 
10.    Consummetur  nequitia  i^eccatoruTYi         et      dirige 

J^ane   rihtwisen    sraaegende  heortan    7    lendan   1   lundlagan    god 
iustum  scrutans      corda     et  renes  deus 

rihtwis  fiiltum  min      fram    drihtwe     se       hale 

Iustum  11.  adiutorium     meum       a       domino     qui     salvos 

dep     rihtwise    heorten  c^od       deme      rihtwis    Strang    7 

facit        rectos       corde  12.  Deus     iudex      iustus     fortis     et 

langmodi    cwistfu       eorse'S     J)urh     sendrie     dages  bute 

longanimis  nunquid    irascetur    per     singulos      dies  13.  nisi 

ge    gecherren  sweord  his         asc8ec(5   t   cwahte         bogen 

convertamini         gladium        suum,  vihrabit  Arcum 

his     he  aj?enede  7  gyrede    hine  7  on  him  gerede    fatu 

suum       tetendit     et  paravit  ilium        14.  et  in  ipso  paravit  vasa 

deajjes      flana       his      byrnendum    gefremede  esellengse 

mortis     sagittas    suas    ardentihus        effecit  15.       Ecce 

he   geaecnatS    unryhtwisnesse    he    onfeng        sar        7      he    cende 
parturit  iniustitiam  concepit      dolorem    et        peperiit 

unrihcwisnesse  Sea(5  openede    7    adealf    hine   7    onhreas 

iniquitatem         16.  Lacum  aperuit    et   effodit     eum   et   incidit 

on     seat5       Jjone    he  wrohte  bitS  gecyrred     sar       his     on 

in  foveam    quam     fecit  17.  Convertetur     dolor     eius     in 

heauode     his     7  on     hnolle     his     unrihtwisnesse    his       astah 
cajnte     eius    et  iri  verticem  eius  iniquitas       eius    descendit 

ic  andette   drihtene         efter  his  rihtwisnesse        7      ic  singe 
18.    Confitebor  domino        secundum  iustitiam  eius       et     psallam 

drihtnes  namen  f)8es  hihstaen. 
nomini    domini      altissimi 


9.  dem,  fin.  let.  er.  Er.  bef.  and  aft.  folcte.  dem,  fin.  let.  er.  unscyldi- 
nesse part,  on  er.  10.  bio,  fin.  let.  er.  -dod,  fin.  let.  er.  7  lendan  t  lund- 
lagan by  Cor.  in  pi.  of  er.  -wis,  fin.  ne  er.  12.  cwistj>u  on  ev.  Er.  aft. 
eorseC  ;  the  scribe  was  prob.  going  to  write  '  1  something.'  13.  -cecti  f  on  er. 
gyr-,  y  on  er.  15.  uwryhi-,  y  from  i  ;  t  from  c  by  p.  ink.  17.  unriht-,  t 
from  c  by  p.  ink.  18.  -ette,  second  t  wr.  over  the  line,  -tene,  fin.  let.  (s?)  er. 
rihtwisnesse  on  er.    pees,  s  on  er.  of  m  ? 
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8. 

Drichten      god         ure      hu    wunderlich    is    name     })in     on 
2.   Domine  dominus  noster  quam  admirabile   est  nomen  tuum  in 

ealre      eorSen     For]5on      upahauen  is    gemyclung  t  merS    f)in 
universa    terra     Quoniam      elevata    est         magnijicentia         tua 

ofer  heofones  of  mucSe  childra    j    sukendre    J?u  fulfremedest 

sujper    caelos       3.  ex  ore  infantium  et  lactentium       perfecisti 

lof         Fore      fiondum    })inum     f>et     J?u    towerpe       feond      j 
laudem  Projyter   inimicos      tuos        ut         destruas      inimicum  et 

gescyldend  Forf)an  ic  geseo  heofenes  weorc      fingre      J^inra 

defensorem       4.  Quoniam  videho     caelos    ojpera  digitorum  tuorum 

monan     7    steorren      f»a      ]?u    gesta'Selodest  hwet     is 

Iwnam    et      stellas      quas     tu        fundasti  5.  Quid    est 

se  msen      ^     gemendig   ert    his    oJ)j?e  inonnes     sunu     forcSsen  ^ 
homo     quod     memor       es    eius    aut     filius    hominis  quoniam 

}?u  neosast  hine  f>u  wanedest  hine  litle     laes    from  eanglan 

visitas      eum  6.     Minuisti      eum  2)aulo  minus   ah     angelis 

of  wuldor  7  arweor'Sunge  f)U  gelielmedest  hine  7      gesettes 

gloria      et         Jionore  coronasti         eum      7.  et  constituisti 

hine  ofer  wiorc    handae     pinrse  Eselle  })ing  f>u  underfiiedest 

eum  sujyer  opera  manuum  tuarum       8.     Omnia  suhiecisti 

under    fotum       his  sceap  7    oxgen       esellse      7  ufonon    ■f     neat 
suh     ^;e(iz6«^s   eius   oves   et   boves    universa    insu2)er  et     pecora 

feldes  heofaene    fuglaes     7        sefysces        )?a    f>urchgangeS 

campi         9.  Volucres      caeli      et  pisces  maris    qui    perambulant 

stiga       sses  Drichten      godd        ure       hu       wundorlic 

semitas   maris         10.  Domine    dominus  noster   quam  admirabile 

is         J?in    nomse      on       eaeh'e       eortSsen 
est     nomen  tuum     in     universa     terra 


9. 

Ic  ondette  f)e  drihten  on  eaillre  minre  heortsen  ic  cyf»e  \  secge 
2.  Conjltebor  tibi  domine  in     toto         corde  meo  narrabo 

8.  2.  -myc-,  orig.  -muc-.  5.  -mendig,  e  from  i  by  p.  ink.  ert  his  in  p.  ink. 
Er.  aft.  J>u.  neosast  in  p.  ink  on  er.  6.  J)u  wanedest  hine  in  p.  ink  on  er. ; 
hine  cov;  by  d.  ink.  litle  cov.  by  d,  ink  on  er.  Ices  on  er,  by  Cor.  eanglan 
cov.  by  d.  ink  on  er.        -helmedest  on  er. ;  hine  from  him.  7.    7  er.  before 

hine  ;  e  on  er.  Er.  bef.  ofer.  MS.  =  pinrce  hnndce,  but  marked  for  tranpos. 
8.  J)ing  in  p.  ink  on  er.  Er.  bef.  fotum.  7  er.  bef.  ecBllce.  7  ufonon  p  in  p. 
ink.  9.  heofcene,  final  e  prob.  add.  by  Cor.  Er.  bef. /a.  From /a  to  sees  in 
p.  ink  in  pi.  of  er.     10.  Drichten  godd  ure  in  p.  ink  on  er,       9.  2.  Er.  aft.  Ic. 
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eaelle   wundre  J^Ine  Ic  blissige  7  ic  gefagenie  on  pe  7     singe 

omnia  mirahilia  tua      3.  Laetahor  et      exultttbo     in   te  et  psallam 

J?inum  ]58em  hilistsen  namsen  On  gecyrringe      mine  fiend 

nomini  tuo    dltissinm  4.  In  convertendo  inimicum  meum 

on    b^clincg    t    hinder     hy    geuntrumia'S     7     forvveorf>e'S     from 
retrorsum  irtfirmahuntur      et         perient  a 

J?inre  onsine  t  sihthe  For^sen  Ipe  pn  geworhtes       minne 

facie  tua  5.    Quoniam  fecisti  iudicium 

dom     7     minne     intingsen    f>u  sits    ouer      heaehs^tle  \  J^iimsetle 
meum   et   causam       Tneam        sedes     su2)er  thronum 

J>u  \>Q   demest    euennesse  1  enlicnesse  pu  'Sreadest  t  ciddest 

qui      iudicas  aequitatem  6.  Increpasti 

J?iode     7    forwartJ  se  arlease  /    hiorse    nomsen  f>u  adilgodes    on 
gentes    et      periit       imjnus  ncrnien    eorum         delesti  in 

ecnesse      7    on     worold    worulde  fiend     getyorodon 

aeternum    et    in    seculum     seculi  7.  Inimici   defecerunt 

of  sweorde  on      ende      7       hirse      ceaestrse      })u  towurpe  1  brsece 
framea      in     jinem    et    civitates     eorum  destruxisti 

hierse     gemind     forweor]?    mid    hlydne  7    drihten    on 

Periit    memoria      eorum      cum    sonitu  8.   et  dominus   in 

secnesse    furhwuneS    he  geaerwsede    on   j^sem  dome       his  setle 
aeternum    permanet  Paravit        in        iudicio       sedem  suam 

7      he  deme"5  eortSsen     ymbhwyrft         on     efennysse 

9.  et      ipse      iudicahit  orhem    terrae  in      aequitate 

he    demecS      folc       mid    ryhtwisnesse  7    geworcSen      is 

Iudicahit    pojmlos   cum        iustitia  10.  et      /actus         est 

drihten       scyld   1  rotsung  t  frofer       Jpearfana       fultumend     on 
dominus  refuyium  2;d2*^;6rwm        Adiutor       in 

gehyf>elicnessum   t   on   gerecv??i       7       on       eserfo'Snesse  1  swince 
opportunitatibus  in  trihuiatione 


Er.  bef.  wundre.  Er.  bef,  /)ine,  wh.  is  on  er.  3.  -sige  on  er, ;  g  from  e. 
ic  gefagenie  on  er.  ic  er.  aft.  7.  4.  On  ge-  in  p.  ink  in  pi.  of  er. ;  -inge  in 
p.  ink  on  er.  geuntrumiad  y  forweor/>e8  in  p.  ink.  t sihthe  add.?  in  p.  ink. 
5.  ouer  in  p.  ink  prob.  on  er.  tj>rimsttle  add.  on  the  marg.  in  p.  ink.  -est,  t  in 
p.  ink  on  er.  euennesse  in  p.  ink.  6.  From  dreadest  to  arlease  in  p.  ink  in 
pi.  of  er.  7.  Er.  bef.  fiend.  From  getyorodon  to  on  in  p.  ink  on  er.  hirce 
part.  oner.  ?  6r«ce  add.  in  p.  ink  ;  the  a  of  the  <c  from  e.  midhlydnein^.'mk. 
8.  From  7  to />urhwuned  in  p.  ink.  in  pi.  of  er.  -de  add.  in  p.  ink.  9.  he,  e 
from  i.  ymbhwyrft,  let.  (e  ?)  er.  aft.  b  ;  two  fin.  lett.  (es  ?)  er.  on  efennysse 
in  p.  ink  under  an  er.  From  demeO  to  ryhtwisnesse  in  p.  ink  in  pi.  of  er. 
10.  From  geworSen  to  />earfana  in  p.  ink  in  pi.  of  er ;  t  rotsung  wr.  over  the 
line.     7  er.  het/ul-.     t  on  gerecvm  add.  by  Cot.     t  stuince  in  p.  ink  prob.  add. 
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7     wenen  t  hyhten     on     pe     ealle      ]?a  J^e    cutSen  t  cniewen 

11.  et  sperent  in     te    omnes       qui  noverunt 
})inne  nomsen          Forc5aeu    ne     forletst  J^u     secende    J?e  drihten 

nomen  tuum        Quoniam  non  derelinques    querentes    te    domine 

singse)?     drihtne    t5e     eserdsef)    on    syon  \   on  besceawodnesse 

12.  psallite    domino    qui     habitat    in     syon 

Secgsef)    t    bodieS  betweoxe  }?yode  wundora    his  for'Ssen 

Annuntiate  inter       gentes  mirabilia  eius        13.  quoniam 

secende         hierse  blod         he  is  gemyndi  /       nis       ofergitende 
requirens  sanguinem  eorum   memoratus  est  et  non  est       ohlitus 

Jjeserfne        gebede  geMiltse      me      drihten    7    gesioh 

orationem  ]paujperum         14.  Miserere    michi    domine    et      vide 

esedmodnesse     mine  fram  fyondum  minuwi  pn  pe   ahefst 

humilitatem    meam    de      inimicis     meis  15.   qui     exaltas 

me  of  gatum  deofles  t  deotSes  f      ic  bodige        selle  lofe 

me  de  partis  mortis        ut    annuntiem    omnes   laudationes 

f>ine  on  gatum  dohter  syon  Ic  blissige  I  winsumie  on  f)inre 

tuas  in   j^^r^i^    filiae    symi       16.  Exultaho  in  salutari 

helo  onfestnode  sint  J^iodse  on  forwyrde      J^ae    hie  geworhten  on 
tuo       injixae      sunt  gentes   in   interitu     quern,       fecerunt         in 

gegrinum    pissum      )?se       hie  digledon  gegripen         is  hierse 

laqueo  isto       quern,     occultaverunt     com,prehensus    est    2)es 

fot  drihtnes     domes     bic5     oncneaewen     on     worcum 

eorum  17.  Cognoscitur  dominus  indicia  faciens    in     02)erihu8 

hiere  haendae  gegripen      is    se  synfullte  gewirfede  1 

manuum,  suarum  comprehensus  est    peccator  18.     Conver- 

gecherred    bioS     Jjae    senfullan     into  helle  eselle       t5ioda 

tantur  peccatores  in       infernum,      omnes      gentes 

psd     bio]^  ofergitende     drihten  ForcSaen     na    on     ende 

quae      ohliviscuntur      dominum  19.  Quoniam   non  in  Jinem 

ofergetelnis  J^aerfena     gef)ild     Jjeaerfaena   ne  forwyrcS  on  ende 

ohlivio    erit  pauperum  patientia  pau2)erum  non  2^^'^ibii  inJiTiem, 


11.  From  wenen  to  cniewen  in  p.  ink  in  pi.  of  er.  Er,  (Jje?)  aft.  ForScen, 
From  forletst  to  drihten  in  p.  ink  in  pi.  of  er.  12.  de  on  er,  t  bodied 
hetweoxepyode  in  p.  ink  in  pi.  of  er.  wundora,  o  dotted.  13.  Er.  bef.  sec-, 
-fne,  fin.  let.  (s  ?)  er.  -ede,  fin.  let.  er.  14.  Word  (mine  ?)  er.  aft.  -nesse.  mine 
fram  on  er.  minum  on  er.  15.  Er.  bef.  ahefst.  From  ahefst  to  deodes  prob.  in 
pi.  of  er.  16.  -wyrde,  d  from  d.  Er.  aft.  hie  (2nd),  digledon  on  er.  7  er.  bef. 
gegripen.     Er.  bef.  is.  17.  on  worcum  in  p.  ink  on  er.     Er.  bef.  gegripen. 

Er.  (his  ?)  bef.  is.     se  synfMce  on  er.       18.  sen-,  s  from  some  other  let.  on  er. 
Let.er.  itnmed.  aft.  into.     19.  na  on  er.    ofergetelnis  pcerfena  gepild  on  er. 
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Aris     drihten     ne     swij^ie  t  framie     mon     beo^  gedemed 
20.  Exurge  domine    non         i>revaleat         homo         iudicentur 

Jjiode    on    J?inre  gesihf>e  Gesete  Ipn  drihten  ses   Isedend 

gentes  in    conspectu  tuo  21.     Constitue    domine  legislatorem 

ofer      hie      J^et       f)ioclaB       wytsen         J>ec5  hyo     men      sint 

su2)er     eos       ut         sciant     gentes       quoniam         homines     sunt 

To  hwsen  drihten    gewito     f)u    fyor    Ipu  forsyhst    ob    hires 
22.     Ut  quid    domine       recessisti       longe       desjpicis  in 

gehy]?nesse  t  on  gerecvm  on  eserfodnesse  ponTie  ofermodgetS 

op2)ortunitatibus         in  trihulatione         23.  Dum,      su2)erhit 

Be    arlease      bio's    onseled       Jjarfa         hy   h\]>   gegrypgene        on 
impius  incenditur        pauper  com,prehenduntur  in 

hirse  gej^ohtum     ]?am  tSe  hy  J^ohton  For'Ssen    biS  gehered 

cogitationihus  suis    quas     cogitant  24.  Quoniam,     laudatur 

se  synfulle  on   gewilnunge      his  saeule      7     se    J^e  unrihte     dec5 
jyeccator      in    desideriis       animaesuae    ut      qui      iniqua    gerit 

he  bytS  gebletsod  gremedse  drihcten  se  synfullae       efter 

henedicetur  25.  Irritavit  dominum    peccator     secundum 

micelnesse  t  msenigfeldnisse     his    yrres    ne     onseccS  Ne 

multitudinem  irae  suae    non  inquiret         26.  Non 

is    god  on    gesih"Se     his  his  wegces  biot?  besmitene  on  ^ghwylce 
est    deus  in  conspectu  eius       jr;o/Z^t^t?^^^*r  viae  eius       in       omni 

tyde      bioS  afyrred       domaes       fine     of     ansyne    his      aslre 
tempore     Auferuntur      indicia        tua      a      facie     eius  om^nium 

feonde  his  he  wselt  he  cwsecS   sodliche    on 

inimicorum  suorum  dominahitur  27.  Dixit  enim       in 

heorten    his    ic  ne  beom    astired  on     gecynde     into     gecyonde 
corde     suo         non  m,ovebor        de  generatione     in     generatione 

buton  yfele  pses  mutS  of  wyrgnisse  7    biternesse       full 

sine  mala       28.  Cuius    os      maledictio7ie   et  amaritudine  plenum 

is  7  of  facne  Vnder  tungen    his    geswinc  7     sar  he  sitetJ 

est  et     dolo       Sub     lingua   eius      labor   et  dolor  29.    sedet 

20.  Aris,  fin.  let.  er.  Er.  (se  ?)  bef.  mon.  beoS  gedemed  piode  on  er.  prob. 
by  Cor.  21.  Er.  aft.  drihten.  ess  Icedend  prob.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  /eiJ 
hyo  prob.  by  Cor,  on  er.  22.  gewito,  fin.  let.  (n  ?)  er.  Er.  betw,  />u  and 
Jyor.  -yhd  on  er,  t  on  gerecvm  add.  by  Cor.  23. 'From  />onne  to  hy 
(1st)  on  er.  prob.  by  the  p.  hand.  />am  Se  hy  in  pi.  of  er.  24.  Er.  bet^ 
gewil-.  Er.  bef.  his  ;  s  from  r  and  fin.  let.  er.  From  se  />e  to  end  of  v.  in  pi. 
of  er.  25.  gremedce  drihcten  on  er.  synfallce,  n  on  er.  and  fin.  let.  er. 
Er.  aft.  efter.  onsecd,  on-  on  er.  and  fin.  let.  er.  26,  Er.  aft,  is.  on  on  er. 
Er.  betw.  his  and  his.  -oS  (2nd)  on  er.  From  /ine  to  his  (ist)  on  er. 
27.  beom,  o  wr.  over  the  line,  gecynde  ;  gecyonde,  y  prob.  on  er,  in  both  cases. 
2ii.  ttyyrg-,  g  prob.  from  some  other  let. 
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on     searwum       mid      welegum     on     digelnesse     J^e'S     lie  ofslea 
in      insidiis        cum      divitibus     in       occultis         ut     interficiat 

unscyldigne  Eagan  his     on    J^eerfen       beseotJ     he  syrw'S 

innocentem  30.  Oculi  eius    in  pauperem  resjpiciunt  insidiatur 

on    digelnisse    swa    swa     leo     on     incleofe      his       he  syrwS     •\y 
in        occulto  sicut        leo      in      cuhili       suo     Insidiatur  ut 

he  gripe  "Searfen  gegripen    J?earfen  Jeanne  he  hine  fram  atyht  hine 
rajnat  'pawperem  rapere   pauperem  dum  attrahit  eum 

on    grene    his    geny]?ra'5  hine  he  onheldecS  hine  7  gehreosecS 
31.    in    laqueo    suo  humiliabit  eum    inclinabit       se     et      cadet 

ponne    he    wealdecS    j^am  "Searfen  he  cwgecS    so'Slice    on 

dum     dominabitur        pauperi  32.     Dixit         enim      in 

heorten    his    ofergeten    is     god    he    acyrde    ansyne      hise    }?iles 
corde       suo      oblitus     est    deus       avertit      faciem,     suam     ne 

he  geseo       o'SS       on     ende  Aris    drihten     god    min    7 

videat        usqtie     in    finem        33.  Exurge  domine    deus   mens  et 

sy  upahauen      hand      J^in    ne    ofergit    ]:)u       j^serfene     on     ende 
exaltetur        rnanus     tua   ne    obliviscaris    pauperum,  in   finem, 

Fore   hwet  bismrade    se  arlease    drihtne     cwetS  soSlice    on 
34.  Propter  quid    irritavit        imjnus    dominum  dixit     enim      in 

his  heortsen    ne    seccS  1  myngetS    god  Jju  gesyhst       f>ecS 

corde  suo     non         requiret         deus         35.      Vides        quoniam 

J)u  geswinc   7       sar       besceawest     f    '5u  selle    hy    on    handum 
tu    laborem  et  dolorem    consideras    ut     tradas     eos    in    m^anibus 

f)inum      J?e      soSlice        Isefed       is   J?earfene  steopcilde     }3u    bist 
tuis        tibi       enim,      derelictus  est    pauper    pupillo       tu     eris 

fultumiende  J^u  forbrytest       J^es  firenfullses  eserm       7 

adiutor  36.      Conteris  brachium  peccatoris        et 

awyrgedes    biS  soht  scild      his     ne    onfunden  bio's 

maligni     requiretur    delictum  eius    nee        invenietur  21. 

drihten   rixsej?       on      fcnesse      7    on     worldse     worlde  J^iodse 
Regnabit   dominus    in    aeternum    et    in    seculum      seculi  perib- 

forweorSa;)?     of    his    eorj^aen  Gewillnung    1   gyrnigge 

itis  gentes       de     terra  eius  38.  Desiderium 


29,  mid,  d  prob.  from  d.  30.  Er.  bef.  dearfen.  32.  an-,  a  prob.  from  o. 
34.  se  arlease  on  er.  -tne,  t  wr,  over  the  line.  secS,  d  from  e  ?  35.  From 
gesyhst  to  besceawest  in  pi.  of  er.  From  p  to  steopcilde  prob.  in  pi.  of  er. 
-cilde,  OTig.  =  -cildum  ?  36.  pu  forbrytest  prps.  on  er.  awyrgedes,  y  from  i  ; 
-des  on  er.  From  biti  to  end  of  v.  in  pi.  of  er.  37.  worlde  add.  by  Cor.  ? 
38.  t  gyrnigge  add.  ? 
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J^eserfenae       gyehirde      drihten    gewilnunge  i  gyrnenga     heortan 
jpauperum      exaudivU    dominus  desideria  cordis 

heore        gehirde      })in     eserse  To  demene     steopcilde    7 

eorum      exaudivit      auris  tica  39.     ludicare        jmpillo      et 

eadmodum    fie    na     geteohige  t  togesette    ofer  f>et      gemiclien 
humili        ut     non  apponat  ultra       magnificare 

hiue     mon    ofer  eorSsen 
se      homo  super  terram 

10. 

on  drihten  ic  getryowe         hu         cwej)e  ge      minre      sgeule 
2.    In  domino       conjido        quomodo      dicitis         animae     meae 

aleor  t  flygan  oner    dune      swse  se  spearwe  For'Sa^n     f)e 

transmigra     in    montem  sicut      passer  3.  Quoniam 

sellungse  fse  firenfullsen      3e})eni8e})      herse  bogaen       gesdvwisep 

ecce           peccatores         tetenderunt  arcum  ^;a7*a'ygrM%^ 

hierae  flane    on    cocere    Ipeite  hie  scotien  on  J)isternesse  J?9e  rihtsen 
sagittas  suas  in  pharetra    ut       sagittent   in     ohscuro         rectos 

heortsen  ForcSon   f)9e  'Se    \>\k  fulfremodost   hie  tebrecon 

corde  4.   Quoniam  quae  perfecisti  destruxerunt 

esellungsB  se  so'Sfestsen  wet    dydo  he  drihten  on  his  J^aem 

iustus       autem         quid      fecit  5.  Dominus  in    templo 

hselgaen  temple  drihten    on   heofone  setle  his  eggen     his   on 

sancto  suo      dominus   in      caelo      sedes  eius         Oculi    eius  in 

J^arfena  beseotJ  brsewes  hise  ahsia'S  maenne  sunu  t  beam 
paujyerem  respiciunt  palpebrae  eius  interrogant      filios  hominus 

Drihten      axaef>      J>ae  soj^festsen  7  f>ae  aerleaesaen  sof)lice  |?a   J)e 

6.  Dominus  interrogat       iustwm       et      imjnum  qui  autem 

lufigaef)  unrihtnesse  he  fioJ>  t  hatatJ      his  saewle  He  rinj? 

•  diligit    iniquitatem        edit  animam  suam  7.     Pluit 

ofer  t^ae  firen-  \  senfullaen  gegrine  swae  fires  swefl'Srosm  7    gaest 
super  peccatores  laqueos  ignis    suljfhur     et  sjnritus 

38.  Er.  bef.  gyehirde;  y  from  i\  e  er.  betw.  r  and  d?  drihten  on  er. 
gyrnenga  heortan  heore  in  pi.  of  er. ;  y  from  e.  Er.  (he  ?)  bef.  gehirde ;  -de  on 
er.  39.  From  -mene  to  togesette  in  pi.  of  er. ;  geteohige,  second  g  from  e. 
Er.  aft.  pet.     7  er.  bef.  gemic-.  10.  2.  ic  getryowe  part.  cov.  by  d.  ink. 

Er.  aft.  scBule.  From  aleor  to  dune  on  er.  Most  of  the  words  in  the  neigh- 
bourhood cov.  by  d.  ink.  3.  herce,  e  from  i.  flane  in  p.  ink  on  er.  cocere 
in  p.  ink  on  er.  4.  He  wr.  over  the  line,  marked  to  follow  pm.  Er.  aft.  se. 
toet  prps.  from  pet ;  er.  aft.  it.  dydo,  fin.  let.  prob.  er.  5.  Er.  aft.  on  (2nd). 
heofone  setle  his  on  er. ;  -fo-  wr.  over  the  line.  Er.  bef.  and  aft.  egcBn.  From 
on  to  ahsiaS  on  er.     mcBnne,  fin.  let.  (s?)  er.         6.  pa  orig.pcB.      haiaS  on  er. 

7.  He,  e  from  some  other  let.  on  er.  t  sen-  wr.  over  the  line.  Er.  bef.  gegrine. 
'Orosm  7  in  p.  ink. 
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j-sta  1  storm    dael    ceolos      here  For'Son  j^e  ryhtwis 

procellarum    ^;ars  calicis    eorum  8.       Quoniam     iustus 

drihten  y   rihtwisnesse   he  lufode  efennesse    gesio]?  his   onsiene 
dominus  et      iustitiam         dilexit     aequitatem    videt        vultus 

I  andwlite 


11. 

haelne    me  do   drihten    forcSon  J^e  ateorede     se  hseli   forcSon 
2.  Salvum  mefac  domine      quoniam     defecit        sanctus  quoniam 

gewsenede  sint  sof)festnesse  from  msennse  beeernum  Idelnesse 

diminutae  sunt     veritates        a      jiliis     hominwm         3,      Yana 

hy  sprsecan     anre  gewylc     to     nehstan       his    welere  facne     on 
locfuti  sunt      unusquisque     ad  proximum  suum  labia    dolosa    in 

heorten  7  of  heorten  hyo  sprfcon  yfele  Drihten    forspille 

corde    et      corde        locuti  sunt    mala         4.  Disperdat  dominus 

eaelle  inwiddaen  i  facne  welerses  7  Ipse  yfelcwe]?enden      tungaen 
universa   labia   dolosa  et  linguam  maliloquam 

Jjse    c\vej?8ef)      ure  tungsen  we  mich'aef)      ure  weleraes  from 

5.  Qui  dixerunt  linguam,  nostram  magnijicabimus  labia  nostra     a 

us     sint  hwilc     is   ure     drihten  For      yrmj^e 

nobis  sunt    quis    noster  est  dominus  6.  Propter  miseriam 

unspedigra  t  wedlum  7  giomrungum  J^eserfnse    drihten  cwej?  nu  ic 
hiojmm  et      gemitum    pauperum  nunc  exurgam  dicit 

arise         Ic  asette  ofer  help  t  halwendnesse    mine  getreowfullice 
dominus       Fonam  super  salutare  meum     Jiducialiter 

ic  do  on  (Seems  sprece    drih[t]nes   sprecha  sysra    seolfor 

agam  in    eo  7.  Eloquia     domini      doquia  casta  argentum 

on  fyre     amered     eorc5en   aclensod    seofonfaldlice  Jju 

igne   examinatum  terrae  purgatum,     septuplum  8.   Tu 

drihten  geheseldest  us   7  beweardest  us  fram    cnyorisse  cSisre  on 
domine    servabis     nos  et     custodies   nos    a    generatione  hac     in 


From  ysta  to  here  in  p.  ink.  8.  From  ryhtwis  to  efennesse  on  er. ;  riht- 

wisnesse^  n  from  some  other  let.  11.  2.  ateorede  on  er,  by  Cor.     hcsli, 

ioner;  er.  aft.  tiie  word.  3.  'Ftoto.  anre  io  yfele  in  ^\.oi  er.  4,  t facne 
wr.  over  the  line,  5.  Er.  aft.  tungcen.  7  er.  bef,  ure.  6.  yrmpe,  e  from 
some  other  let,  unspedigra  t  add  on  er.  ?  7  er.  bef.  t.  Er.  aft.  -ungwm. 
pecBrfnce  pi.  ov.  nunc  but  marked  for  transposition  to  pauperum.  From  Ic  (2nd) 
to  deem  in  pi.  of  er,  and  prob,  orig,  in  the  p.  ink ;  part,  cov,  by  d.  ink ;  t  wr. 
over  the  line,  7.  This  v.  on  er.        8.  Er,  aft.  drihten.     Er,  aft.  7.     From 

beweardest  to  disre  in  pi,  of  er.  prob.  by  Cor.     on  on  er. 
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ecnesse  On  ymbhwyrfte  pdd  serlesesse  gsengseS         efter 

aeternum         9.  In       circuitu  imjni        ambulant  secundum 

)>inre  heahnesse    pu  gemonigfyldes  monnse  besern 
altitudinem,  tuam       m^uUipUcasti       filios  hominum 

12. 

hu        lange     drihten    ofergietst    J?u     me    on    ende      of)    hwet 
Usque     quo       domine        ohlivisceris        me     in  finem     quousque 

acyrrest  tSu  onsine   Jjine    fram  me  hu    longe  sette  ic 

avertis      faciem  tuam       a     me  2.   Quam  diu     ponam, 

gej^esehtunge    on         mine  sseule      on    rainre    heortsen    sser    j^urh 
consilium       in    animam    meam    dolorem   in   corde   vneo      per 

dseg  Of)  wsenne    bi(5  upahafen      min  fyond        ofer    me 

diem,  3.    Usque  quo      exdltahitur     inirnicus  meus   super   me 

min     driliten     god     locse    on     me     7     gehire     me     Onliht 
4.     res2nce      et      exaudi      me      domi7ie      deus      meus     lllumina 

mine    eaegsen    f>iles    nefre     ic    aslsepse    on     desej^e  fjetS 

oculos    meos     ne  umquam    obdormiam     in    mortem  5.    J^e 

nefre    ne    cwecSe      min     fiond         ic   magude  1  swif)ige     ongean 
quando      dicat    inimicus   meus  ^;reiJa?m  adversus 

him  }3se  f>e  me  e8erfof>ig8ef)  t  swencacS  hie  hyhtaf)  \  blyssiecS  gif 
eum  Qui  tribulant  me  exultabunt  si 

ic  bio  onstyred  ic    sof)lice   on    f)ine    mildheortnesse 

motus    fuero  6.   ego  autem    in     tua       misericordia 

gehyhte  Min   heortse    winsumaf)    t    blisse'S    on      f)ine    helo 

sperabo  Exultabit  cor  meum  in  salutari   tuo 

ic  singe  drihtne  se  me  selde  gode  7  ic  singe  f>inum  nomsen 
cantabo  domino  qui  bona  tribuit  michi  et  psallam        nomini  tuo 

}38em  hihstsen 
altissim,e 

13. 

cw3e?5  se  unwise  \  unsnotrse  on  herte  his  nis  god  hy  gewemmede 
Dixit  insipiens  in  corde  suo  non  est  deus         corrupti 

ecnesse  by  Cor.  9.  heahnesse  on  er,  12.  Er.  bef.  ofergietst ;  -st 

prob.  on  er.  me  on  prob.  on  er.  hivet  acyrred  on  er.  Several  words  in  the 
neighbourhood  cov.  by  d.  ink.  2.  hu,  h  from  something  else.  Er.  bef.  sette. 
o»  (2nd)  prob.  on  er.  *«r,  ei*.  at  end.  />urh  dceg  on  er. ;  d  from  9.  3.  wcenne 
bid  upahafen  on  er. ;  f  on  er.  of  some  other  let.  From  me  to  drihten  (v.  4)  in 
pi.  of  er.  4.  From  locee  to  me  (2nd)  in  pi.  of  er.  Onliht  mine  on  er.  ecegcen 
oner.  Er.  aSi. /files,  aslapee,  let.  er.  immed.  at  end.  5.  />eS  nefre  on  er. 
ic  magude,  on  er.  -gean  on  er.  -igcep,  g  wr.  over  the  line,  t  swencati  prob. 
add.  f  6Zt/««feffprp8.  add.  %.  -hyhteoner.  -fffoner.  selde,  de  oner.  Er. 
aft.  nomeen.         13.  unwise  t  prob.  add.     From  on  to  -lice  in  pi.  of  er. 
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synt  7  onscunigenlice  hie  sint  t  byo^  gewordene  on    hierae  willsen 
sunt  et  ahominahiles  facti  sunt  in  voluntaiihus  suis 

Nis    sef)e    do       god         nis    se  o(^    on  aenne  Drihten 

JVon  est  qui  faciat  bonum  non  est     usque  ad  unum         2.  Dominus 

of  heofone     gelocede     ofer    mannae     beaern     pet   he  gesio  gif    is 

de     caelo     j^^^P^^^^  super   Jllios    hominvm  ut      videat      si     est 

ongetende  t  understawdende  olplpe  secende     gode  Eaelle 

intelligens  aut  requirens  deum  3.  Omnes 

fram  ahyldaej?    somed  7  on  unnytenesse   sindon  gewordene    nis 
declinaverunt      simul  inutiles         facti         sunt       non  est 

se  f)e     do       god     ne    is    od$    to    aene  Openende  is  byrgen 

qui  faciat  bonum  non  est  usque  ad  unum       Sepulchrum,  patens  est 

ciolaen  \  hracen  hiorae  tungaen  heore  facenfullice  hy  deodon    atter 
guttur         eorum  Unguis    suis        dolose  agebant  venenum 

nedrana  under  welerum  heore  f)aerae    muS  of  awargednesse 

aspidum    sub       labiis     eorum,  Quorum    os        maledictione 

7      of    biternesse       ful      is    7     hirae     fet    hraejje    t     snelle    to 
et      amaritudine   plenum  est  veloces  2)edes    eorum         ad 

aegiotaenae  1  to  scedende     blod  Forbrytednesse  7  ungeselignes 

effundendum  sanguinem  Contricio      et     infelicitas 

on   hierae  wegum   7  sibbe     weg     hie  ne  oncneowon  Ne    is 

in      mis  eorum     et   viam    2)acis     non  cognoverunt  Non  est 

godes  ege  before^i  hierae  eaegum  hie  ne  oncnewon    eaelle  J^a  f»e 

timor  dei     ante     oculos  eorum,       4.  nonne  cognoscent  omnes   qui 

wircaef)    unrihtnesse    J^a  pe  forswelgaej?      min  folc       swae    mete 
operantur  iniquitatem     Qui      devorant    plebem  meam  si  cut  escam 

hlafes  gode  hie  ne  gecygden  'Saer       hie  forhtodon       f)er 

2)anis  5.  deutn  non  invocaverunt  illic  trepidaverunt  timore  ubi 

ne  nes  naen    ege  For'Son     god    on  cneowrisse  rihtwisne 

non  erat     timor  6.  Quoniam  deus  in  generatione     justa 

is  gej)eahtunge  wedlon  Su  gedrefdest  fortSan     god  hihte  his    is 
est     consilium      inopis       confudisti      quoniam  deus    spes  eius  est 


se  (3rd)  on  er.  Er.  bef.  cenne.  2.  From  on-  to  -dende  on  er.  secende, 
nde  prob.  add.  ffode,  e  prob.  add.  3.  fram  a-  prob.  add.  odd  on  er. 
Openende,  -ende  add.  on  er.  ?  t  hracen  add.  ?  From  heore  to  deodon  in  pi.  of 
er.  nedrana  on  er.  of  aicaryednesse  on  er.  by  Cor.  of  (2nd)  prob.  add. 
ful  is  in  pi.  of  er.  hirce  er.  aft.  is.  t  snelle  prob.  add.  t  to  scedende 
prob.  add.  Er.  bef.  Mod.  Forbrytednesse  on  er.  prob.  by  Cor.  heforen 
on  er.  of  on  ?  Er.  aft.  ecegum.  4.  />a  orig.  =  pee  (twice),  hlafes  prob.  add. ; 
er.  aft.  it.  5.  gode  on  er.  deer  on  er.  nes  on  er.  6.  his  er.  aft.  on. 
From  tvedlon  to  is  in  pi.  of  er. 
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liwilc  selecS   of    syon      helo     isrsehelae  ]?anne  acyrre'S    drihten 
7.  Quis  dabit   ex  \s]ion  salutare    Israel       dum     avertit  dominus 

heftniej?      his  folces   lacob  blisssej)  7  gehyht  ysrahel 
captivitatem  plehis  suae  Laetetur  iacoh  et  exultet  israhel 


14. 

Drihten    wylc     eserdge}?     on  J^inre   gesele  t  eardungstovve   \  teld 
Domine    quis    hdbitdbit    in  tabernaculo  tuo 

oj^'Sse  wylc     restef>     on  J^inre  hselgaen  dune  \  munte  Se 

aut    quis  requiescet  in  monte  sancto  tuo  2.  Qui 

ingej)     buteen  wemme    7    wyrc]?    rihtwisnesse  Se  J>e 

ingreditur    sine      macula  et  operatur    iustitiam  3.     Qui 

sprycef)    so]?festnesse  on  his  heortsen  7  ne    de]?  inwyd  t  facn  on 
loquitur      veritatem     in      corde  sua     et  non  egit        dolum        in 

his  tungsen    Ne  dyde  his  niextsen       yfel       7  edwit   \   hosp    ne 
lingua  sua   Nee  fecit  proximo  suo  malum   et     obprobrium     non 

anfeng    ongean     his  niextsen  To     naehte       h\p  geled 

accepit  adversus  proximum  suum  4.  Ad  nichilum  deductus  est 

on     his  gesihf)e    se  sewyrgedse   so"Slice  J^se  pe  drihten  ondredgef) 
in  conspectu  eius      malignus  timentes  autem  dominum, 

he  hig  gemuclac5  Se  J^e  swersej?  his  niextaen  7  hiene  ne   beswic'S 
magnificat  Qui      iurat    2>^oocimo  suo  et     non  decipit  eum 

7  his  fioh         ne      selef>    to   westme   oc^  to  hyre   7 
5.  qui   pecuniam    suam    non   dedit  ad  usuram  et 

his  Isec  ne  onfehf)  ofer  'Sone  unscyldygen    Se   fe    f)9es    dej?     ne 
munera  super  innocentem  non  accepit         Qui    facit  haec  non 

bitJ  he  astyred  t  gedrefed  on     ecnesse 
commovebitur  in  aeternum 


15. 

geheald  me  dryhten   for'Son   on  )?e  ic  gewene  1  hihte  ic  cwif>e 

Conserva  me  domine  quoniam  in  te  speravi  2.     dixi 

7.  seletf,  d  prob.  from  n  by  Cor.  on  er.  bef.  ysrahel.  ysi^ahel,  fin.  e  er. 
14l.  lEr.hef.  gesele.  eardungatowe  on  er.  tmunte  &dd.hy  Cot.  1  2.  inge/>co\, 
by  d,  ink  ;  i  on  er.  Er.  aft.  7.  rihtwisnesse  on  er.  3.  t  facn  add.  dyde 
on  er.  Er.  aft.  his.  edwit  t  hosp  on  er.  anfeng,  a  from  0 ;  n  from  h  and  g 
on  er.  ongean  his  on  er.  4.  geled  er.  (of  two  lett.  ?)  at  end.  -edce,  e  wr. 
over  the  line.  gemuclaS  prps.  add.  Er.  aft.  his.  5.  hyre,  re  wr.  over  the 
line,     astyred  by  Cor.  on  er. ;  y  from  i.  15.  t  hihte  wr.  over  the  line. 
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mill     drihten     god    J>u    esert     forS'sen       minrae     g5de      J?u     na 
domino  deus    mens     es       tu     quoniam  honorum  meorum     non 

be'Saerft  ]:»8e  hgelgaen   f)e  on  his  eorSaen  beocS  hie  wiindrisef) 

indiges  3.      Sanctis      qui  in     t&rra  sunt  eius        mirificabit 

eselle      mines  wyllsen  betwion  hie  Gemouigfealdode  sint 

omnes  voluntates  meas     inter     illos  4.      Multijilicate      sunt 

sof)lice    hire    untrumnesse    efter    ^pon    \>e      hie    efston  Ic 

enim     injirmitates  eorwm  postea  acceleraveriint      Non 

ne    gesomnige     hierse     gemetinga    1    somnunge     of      blodum 
congregaho  conventicula  eorum  de   sanguinibus 

ne    ic    ne    bio    gemindig      hiorae    nomsen      J^urh    mine   weleraes 
nee  memor  ero  nominum   illorum   per         labia  raea 

drihten      del     minre     erfeweardnesse     /     calices  mines  f)u 
5.   Dominus     'pars         haereditatis  meae         et     calicis     mei      tu 

esert  pe   me  gesettest  t  agefe  yrfeweserdnesse   mine  Rapes 

es    qui      restituisti  michi        haereditatem     meam  6.  Funes 

me  gefeollon     on    bryhtum   7  sof)lice  yrfewardnes  min    bryhte 
ceciderunt  michi  in  2>'i^o,^claris  et    enim      haereditas    mea  ^;rec?a7'a 

is     me  Ic  bletsie    drihten     pe     me     salde       andgyt 

est  michi  7.  Benedicam  dominum  qui  michi  tribuit  intellectum 

ofer  f      7        o'S^  nyhte         begripen        me    lendene    mine 

insuper    et   usque  ad     noctem     incre2)averunt    me       renes        m£i 

Drihten  ic   foresceawode    on   minre  gesihj?e     simle      forcSaen 
8.      Frovidebam  dominum      in    conspectu  meo    semper  quoniam 

to  "Ssem  swi'Sran  he  is     me  f  ic  astyred  ne  beo  for      J^is 

a         dextris  est     michi   nee     commovear         9.  Fropter  hoc 

gelustfullede    min  heorte    7    gefagenede   tunge   mine    ofer  f     7 
delectatum  est     cor  rneum     et      exultavit     lingua   mea   insuper  et 

min   flesc        rest        on  hyhte  For'Son    f)u  ne  forletest 

caro   mea  requiescit   in    sjye  10.   Quoniam  non  derelinques 

mine  saewle  on  helle  ne  J?u  ne  selest  J^inne  hseligne  to  gesionne 
animam  meam  in  inferno      nee  dabis      sanctum  tuum       videre 

gegrip  i  brosnunge  CuJ^e  J)u      me      dydest    lines  wegaes  7 

corruptionem  11.     JSotas      michi  fecisti        mas  vitae 

2.  J>ii  (2nd),  u  prob.  on  er.  na,  orig.  ncB.  on  er.  aft.  na  ?  betfcBrff  on  er.  3. 
Ms  on  er.  Er.  bef.  eortfcen.  heod  prob.  on  er.  betwion,  n  from  h.  4.  eftiton 
prob.  add.  gemetinga  t  somnunge  in  pi.  of  er.  Er,  bef.  blodum.  bio,  fin.  m 
er.  ?  nomcen,  0  in  pi.  ofer.  let.  5.  From  erfe-  to  mines  by  Cor.  in  pi.  of  er.? 
-ettest  t  agefe  prob.  by  Cor.  mine  on  er.  7.  begripen  me  lendene  in  pi.  of  er. 
8.  foresceawode  in  p.  ink.  From  swiSran  to  beo  in  pi.  of  er. ;  beo,  e  from  i.  9. 
-fullede,  fin.  e  in  pi.  of  er.  lett.  gefagenede  tunge  in  pi.  of  er.  ofer  on  er.  hyhte, 
y  from  i.   10.  pinne,  e  on  er.  and  n  (2nd)  prob.  from  u  by  d.  ink.     -igne  on  er. 

C   2 
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f>u  me  gefillest    of  blisse    mid    aiidwliten  J?ine    gelustfulnesse    on 
adimplebis  me     laetitia     cum        vultu        tuo      delectationes      in 

J>ine  swi)?r8en  of)(5e  on   ende 
(lextera  tua    usque  in  jinem 

16. 

gehyr    drihten  mine  ryhtwisnesse  begem  \  beheaeld       mine 
Exaudi  domine     iustitiam  meam  intende  deprecationi 

bene         mid  Earum     onfoh  min   gebed         na     on   welerum 

meae  Aurihus      jyercipe   orationem,   Tneam   non   in      Idbiis 

facenfulle  of  andwlitum  |?inum     minne  dom      yppsejp  mine 

dolosis         2.  de      vultu  tuo    iudiciujn  meum  prodeat  oculi 

egsen   gesiof)     efennesse  })u   afandudest  mine  heortsen  / 

Tnei   videant  aequitatem  3.         Prohasti  cor  meum       et 

)3u  neosodest  me  on  niehte    mid  fire    ameredest  ]>u  me  i  streddest 
visitasti  node  igne  m.e  examinasti 

7     ne     is     gemet    on  me  unrihtwisnesse  pe^   ne     sprece 

et  non  est  inventa    in   me        iniquitas  4.    Ut  non  loquatur 

min    muf)    majnnse  weorcum        for      wordum     J^inrse    welerse    ic 
OS    meum    opera  hominum     propter    verba    lahiorum  tuorum  ego 

gehyold  heserde  wegas  Fulfi'eme    mine    stepses  on  J^inum 

custodivi     vias  duras  5.    Perjice    gressus   meos    in   semitis 

stigum    Jjct     ne    sien  astyred     swaSu     mine  Ic      clipie 

tuis       ut     non     moveantur     vestigia     mea        6.  Ego   clamavi 

forSon   lp\i  me  gehieidest    god    bnhyld      J^ine  esersen     to  me    / 
quoniam      exaudisti  me      deus     inclina    aurein  tuam     michi   et 

gehiere    mine   word  gewunderlyc    j^ine  mildheortnesse    ]?e 

exaudi    verba    mea  7.      Mirifica        misericordias  tuas    qui 

haele      gedest     hyhtende     on     Se  fram     witSerstondende 

salvos     facts      sper  antes      in      te  8,     a  resistentibus 

Ipinre  swif>ren    geheaeld    me  drihten  swse  pser^e  sione  cages  under 
deccterae  tu^e     Custodi     me   domine    ut      ^;M^;i7Zam    oculi    sub 

11.  From  mid  to  -nesse  in  p.  ink  prob.  in  pi.  of  er.  ende,  init.  let  h  er.  ? 
16.  -wisnesse  on  er.  7nid  in  p.  ink.  na  in  p.  ink  on  er.  welerum  facenfulle 
in  p.  ink  on  er.  2.  From  of  to  />inum  in  p.  ink  on  er.  3.  -andudest  on  er. 
neo»-,  e  from  i.  gemet,  fin.  lett.  er.  j  er.  bef.  on.  -wis-  wr.  over  the  line. 
4.  Er.  aft.  m>t/>.  Er.  aft.  for.  Er.  bef.  ic.  -yold  on  er.  ?  5.  Er.  bef.  ne. 
astyred,  fin.  let.  er.  Er.  aft.  mine.  6.  -dest  on  er.  onhyld,  y  from  i  and 
fin.  let.  er.  7.  gewunderlyc,  ge  on  er. ;  -erlyc  in  pi.  of  er.  />ine,  e  prob. 
in  pi.  of  er.  -st  prob.  on  er.  hyhtende  on  tie  in  pi.  of  er.  8.  First  two 
words  part.  cov.  by  d.  ink.  Er.  aft,  pinre.  swipren,  n  add.  sione  cages  in  pi. 
of  er. 
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l^inrse     fij^rae      scsede    gescylde  me  frgem  onsiene  serlesesrae 

umbra  alarum  tuarum  protege   me       9.      a        facie     impiorum 

]?8e    me    swencton       Mine  fiend        mine    sseulee         ymseaeldon 
qui   m,e   afflixerunt  Inimici     m^i    animam  Tueam,  clrcundederunt 

fetnisse  t  rysl  heore  hio  betiendon  t  belucon  1  ymbelicton  mu]? 
10.  adipem       suum  concluserunt  os 

heore       spree      on  ofermodinesse  1  on  oferhydo  utaewurponde 

eorum  locutum  est  in  su2)erbiam  11.     Proicientes 

me    nu       ymbseaeldon    me   on  eor'Ssen   hie    sesettaen  hirae  eaegaen 
me  nunc  clrcundederunt  me       oculos      suos  statuerunt    declinare 

to   aheldene  hye  onfengon    me    swae      gsere  lyo    to    ]?ere 

in     terram  12.    Susceperunt    me   sicut    leo  paratus  ad 

hlowe  t  reaflace  7  swae  swae  )?§re  leon  hwelp  eaerdiaeude  bio's  on 
jyredam         et       sicut         catulus  leonis  hahitans  in 

gehildum  \  holuwi  Aris      drihten  forecum    hie  7  forwyrf 

abditis  13.  Exurge   domine    preveni    eos  et  suhverte 

hie      7     genere     1    alys      mine    ssewle      fraem     J)aem    eaerleaegae 
eos  eripe  animam   meam       ab  impio 

sword  \  meche  minrae  fiondae  of  )?inre  haendae  Drihten 

frameam  14.     inimicorum    de     manu  tua     Domine 

fraem  feawum  of   eor^an     todief      hie    7    underga    by    on    life 
a       paucis     a      terra    dispertire  eos  et  subplanta    eos  in    vita 

heore       Of     {jinum    behyddum        gefylled       is     hierae    wambe 
ijysorum    De       absconditis  tuis        adimjdetus    est    venter    eorum 

hy  S3^nt  gefellede  of  fetnesse  1  of  swinisse  t  fulnisse  7    hy  lyfdon 
saturati  sunt  porcina  et  reliquerunt 

J»ae   tSer  ofer  weron  hire  lytlingum  \  cyldum  Ic    sof)lice 

quae    superfuerunt  parvulis  suis  15.  Ego    autem, 

mid  so]?festnesse    ablice  i  o'Siwe  on   f)inre  gesih})e  ic  bio  gefylled 
cum       iustitia  apparebo        in   cons2)ectu  tuo         satiabor 

jjoune  geswotolot5  biS  )?in  wuldor 
dum     manifestabitur    gloria  tua 


9,  Er.  aft.  J><b.  Er.  bef.  and  aft.  swencton.  fiend,  e  from  %  by  orig.  scribe. 
Er.  aft.  -don.  10.  fetnisse  t  ryd  on  er.  From  t  he-  to  -nesse  prob.  in  pi,  of 
er.     of  er.  bef.  on  (ist).  11.  Er.  (hie?)  bef.  ut-  ;  -de  add.     Er.  bef.  ymh-. 

7  er.  bef.  on.  aheldene  on  er.  12.  Er.  bef.  and  aft.  gcBre.  hlowe,  w  prob. 
from  /.  t  reaflace  add.  hwelp,  two  fin.  lett.  er.  -cende,  let.  er.  betw.  ce  and 
n;  pvoh.  orig.  ecerdicej} ;    -nde  biod  by  Cor.  13.  forwyrf,  fin.  let.  (e?)  er. 

sword  on  er.  14.  From  feawum  to  heore  in  pi.  of  er.  hehyddum  on  er. 
Er.  aft.  w.  From  wamhe  to  J)ce  in  pi.  of  er.  t  (last)  wr.  over  the  line. 
15.  ablice  t  oQiwe  on  er.     geswotolod  on  er. ;  man  er.  betw.  ge-  and  -sw-. 
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17. 

ic  lufie    "Se  drihteu    mine    megne  drihten      J^u  esert 

2.    Diligam    te  domine   virtus      mett  3.  dominus     firma- 

min  trymnes  j  min  gescyld  1  gehyht  7  min  friolsend  \  alysend  min 
mentum  meum  et     refugium  meum    Et        liberator  mens         deus 

god  min  gefylstend  i  fultumend  7  ic  gehihte  on    hiene        Min 
meus  adjutor  mens  et     sperabo     iri      eum     Protector 

scildend      7    horn     hsele   minne    fultumend  1  gefelstend        min 
meus       et  cornu  salutis    meae  adiutor  meus 

heriende   ic  gecige     drihten      7    frsem   minum   fiondum    ic  bio 
4.  laudans   invocabo  dominum  et      ab        iniinicis  meis      salvus 

hsel  me    ymbseseldon     desej^es  geomrung  7  f)9e  burnan 

ero  5.   Circumdederunt  me     gemitus  mortis     et     torrentes 

unrihtwisnesse      me  gedrefdon  helle  saer         hie  me 

iniquitatis      conturbaverunt  me         6.  Dolores    inferni   circum- 

ymbsealdon  7  me  forecomon  deaejjaes  gegryno   7  on  geswince 

dederunt  me        prevenerunt  7ne  laquei  moHis     et      7.  in        tri- 

\  eserfoj^nesse  minre    ic  gecigede     drihten      7     to      gode      mine 
bulatione  mea  invocavi     dominum     et    ad     deum    m£um 

ic    cleopode  7   he   gehierde     mine    stemne   of  his   ]?8en   hselgsen 
clamavi      Et     exaudivit  de   templo   sancto   suo  mcem 

temple   7   mine  clipunge    on       his  gesihj^e      ingeode      on      his 
meam    et     clamor  meus     in   conspectu  eius   introivit      in     aures 

euerseu  And    astyred      is    eorj^e  7  forhtsede  i  beuede    7 

eius  8.  Et     commota    est  et  contremuit  terra  et 

grundwealles  \  dunse  gestsejjelungse  siondon  gedrefede  7   onstyrede 
fundamenta  montium  conturbata  sunt    et    commota 

forf)on  f)e  god  him  is    yrre  Astagh  smic  1  rec   on 

sunt  quoniam  iratus  est  eis  deus  9.  Ascendit  fumus       in 

his  yrre  7   fir     byrnef)    of  his      onsieue     Onheledse  sient  gledsB 
ira  eius  et  ignis  a  facie   eius    exardescit      Carbones  succensi  sunt 


17.  3.  t  alysend  wr.  over  the  line,  gefylstend  prob.  on  er.  gehihte  prob.  on 
er.  Er.  aft.  scildend.  horn  hcele  prob.  in  pi.  of  er.  7  er.  bef.  minne.  t  gefel- 
stend wr.  over  the  line  in  p.  ink.  Er.  aft.  min.  4.  ic  gecige  on  er.  Er.  bef. 
froem.  6.  Er.  bef.  m^.  decepes  geomrung  on  er.  human  unrihtwisnesse  on 
er. ;  n  of  -nesse  from  some  other  let.  6.  7  (2nd)  has  a  line  drawn  through 

—  for  er.  ?     The  Latin  et  in  tri-  is  also  on  er.  in  d.  ink.         7.  gehierde^  d  from 
e  and  e  add.    7  er.  bef.  ingeode  ;  o  on  er.  (of })  ?)  and  de  add.  8.  And,  A 

from  o  by  d.  ink.     -(xde,  d  from  e  and  e  add.     7  grundwealles  prob.  add. 
^.  Astagh  oner.     Er.  bef  o».     Er.  bef.^r.     of  on  ev. 
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from  him  7  he  onhylde)?  heofonses  7  adun  astah  7  dimnesse 

ah      eo    et      10.     inclinavit       caelos     et    descendit    et     caligo 

under     his       fotum  7  he  eestag    ofer    cheruphin  7  he  fleah 

sub     2)edibus    eius       11.  JSt  ascendit   super    cherubin   et   volavit 

7  he  fleah     ofer     windse  heanesse  i  fif>r8es  7      he  gesette 

volavit     super         2)ennas  ventorum  12.  Et        2^^^'^^^ 

J^ystro      his  digelnesse     on  ymbhwyrfte     his    eardiingstowe 
tenebras  latibulum  suum    in      circuitu        eius    tabernaculum  eius 

Seosterfull  weter  on  genipum  t  wolon  lyfte  legrescas 

tenebrosa     aqua    in  nuhibus  aeris  13.  Frefulgorae 

on      his  gesihf)e    nipu  \  wolon       faerdon       hegle  1  yft  7      fyres 
in  conspectu  eiiLS         nubes         transierunt      grando     et    carbones 

gleden  7    denede  t  Jjunerode    of  heofonse     drihten      7 

ignis  14.  Et  intonuit  de      caelo      dominus     et 

se  heahesta  gef  i  selde     his  stemne  he   sende   flane   his 

altissimus        dedit      vocem    s^uam  15.    Misit  sagittas 

\  strelse  7  he  hi  tostencte     legte  i  legrescas  he  gemonigfseldse  7 
suas      et    dissijyavit  eos  fulgora  multiplicavit      et 

gedrefede    hie  7  stywdon  i  ataudon  wetrse    wyllees     7 

conturbavit  eos  16.  Et      apparuerunt        fontes  aquarum  et 

awrigene  synt    grundweallas   ymbhwyrftes  eort^an    Drihten  from 
revelata  sunt   fmidamenta  orbis  terrae  Ab  irwrei)atione 

J^inrse  j^rgegunge  of     oneJ?gunge    gsestes  yrres  "Sines         he  asende 
tua      doniine    ab    insjnratione  spiritus  irae    tuae     17.     Misit 

of   heahnesse    7    me  onfeng    7       me  genaem         of  manege 

de     summo      et    accepit  me    et    adsum2)sit  me      de      multitudine 

wetere  hegenerede  me  of  fyondum  mine  Sam  strengestuw 

aquarum     18.  Eri2)uit       me  de  inimicis    meis       fortissimis 

7  fram  tSyssum  J?e  hateden  me  forf>sem  J^e  hi  strsengode  weron 
et    ab         his       qui  oderunt  me      quoniam        confortati         sunt 

10.  adun  astah  on  er.  in  another  hand,  dimnesse  prob.  in  another  hand. 
under  on  er.  Er.  aft,  Ms.  11.  cestag  part,  on  er.  Jleah  on  er.  (twice). 
t  er.  aft.  windce.  12.  gesette,  first  t  wr.  over  the  line,     digelnesse  on  ymh- 

prob.  add.  '^x.^it.-liwyrfte.  ear  dung  stow  edeost  erf ull  oner.  13.  legrescas 
on  er. ;  er.  aft.  it.  Er.  aft.  wolon.  -don  on  er.  hegle,  g  from  some  other 
let.  by  orig.  scribe,  -en  on  er.  14.  denede  t punerode  prob.  in  pi.  of  er. 
-on(B,  fin.  s  er.  drihten  7  se  heahesta  on  er.  Er.  aft.  gef.  selde,  d  from  some 
other  let.  and  e  on  er.  15.  sende,  fin.  let.  prob.  er.  flane  prob.  add.  Er. 
aft.  t.  tostencte,  fin.  te  prob.  on  er.  legrescas  prob.  on  er.  genionigfceldce,ge- 
wr.  over  the  line  and  fin.  let.  er.  Er.  aft.  this  word,  -de  prob.  in  pi.  of  er. 
let.  16.  ataudon  on  er.      wyllces  er.  (laes  ?)  betw.  I  and  I.      From  -Ices  to 

eordan  by  Cor.  of  onepgunge  on  er.  Er.  sSi.  yrres.  dines  part,  on  er.  17. 
he  asende  of  heahnesse  on  er.  Er.  aft.  of  (2nd),  wetere  on  er.  18.  he 
on  er.         From  fyondum  to  me  (ist)  in  pi.  of  er. 
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ofer  me  hy  Me  forecomon  on  dege  minre  geswincednesse 

suj)erme  19.    Prevenerunt  me    in    die       afflictionis  meae 

7  drihten  is  geworden  scyldend     min  y  he  geledd^  me 

et    factus  est  dominus    jyrotector   mens  20.    et      eduxit       me 

on  tobredednesse  halne  he  me  dyde  forSsen  J^e  he  wolde  me 
in      latitudinem     salvum        me  fecit        quoniaTn         voluit       me 

7  me  geeaedlesenyde  \  ageald     drihten         efter       minre  rilit- 
21.  JEt  retrihuit  michi  dominus   secundum   iustitiam 

wisnesse     j        efter         unscyldinesse      minre         hsendse        me 
meam       et  secundum      innocentiam     manuum      mearum       re- 

geedleaensede  1  ageald  ForSsen    ic   geheold    wegas    drihtnes 

tnbuit  michi  22.     Quia        custodivi        vias       domini 

ne  arleaslice  ic  dyde  fram  g5dvm  minuw  Forf)8en     eaellse 

nee     impie       gessi         a       deo       meo  23.  Quoniam   omnia 

his  domses  on  minre  gesig]?e  sint  aeure  7  his  rihtwisnesse 
iudicia  eius  in  cons])ectu      meo      su7it  semper  et     iustitiam  eius 

ic  ne  anedde  from  me  7  Ic  bio     unwemme     beforsen     him 

non  repjmli      a      me      24.  Et    ero    immaculatus    coram        eo 

7    ic  me  geheselde  from  minre  unrihtwisnesse  7    drihten 

si    observavero  me     ah  iniquitate  mea  25.  Et  retrihuit 

me  edlesenae]?  efter  minre  rihtwisnesse  7  efter  on- 
michi    dominus    secundum,     iustitiam  meam      et    secundum    in- 

scy]:»enesse  \  unscyldgunge        minre         hsendse      on       his  esegnse 
nocentiam  manuum     mearum,       in        conspectu 

gesihj^e  Mid  hselgum    h&elig    ^pn  bist    7    mid  were 

oculorum  eius         26.   Cum   sancto    sanctus     eris       et  cum    viro 

imscyldigum  unscyldig  t5u  beost  7    mid  gecorene  gecoren 

innocente       innocens        eris  (27.)  et  cum      electo      electus 

Ipu  beost  7  mid  ferhwyrfeduwi  ])u  beost  forhwyrwed  Fortran 

eris     et  cum        perverso  subverteris  28.  Quoniam 

f)U  folc  eadmod  hal  dest  7  eagan  ofermodre  f>u  geni- 
tu  j)0]mlum  humilem  salvum  fades  et  oculos  superhorum     humi- 

19.  geswivced-,  -ed  wr,  over  the  line,     min  on  er.         20.  7  he  on  er.     me  on 
er.     From  tohred-  to  next  me  on  er.     Er.  aft.  last  he.  21.  -yde  on  er.     t 

ageald  prob.  add.  rihtwis-  on  er.  unscyldinesse,  first  fonr  lett.  cov.  by  d. 
ink  ;  rest  of  word  on  er.  -de  on  er.  t  ageald  prob.  add.  22.  />e  er.  aft. 
Fordcen.     -eold  on  er.     From  ne  to  minum  in  pi.  of  er.  23.  ware  by  Cor. ; 

init.  let.  (h  ?)  er.  rihtwisnesse  on  er.  anedde  on  er.  24.  hio,  fin.  let.  prob. 
er.  2.5.  rihtvnsnesse  on  er.      Er.  aft.  efter.      t  v,t\scyldgunge  add.  26. 

Er.  aft.  Mid.  were  on  er.  From  -Idigum  to  heost  prob.  in  pi.  of  er.  (27.) 
From  7  to  gecoren  prob.  in  pi.  of  er.  28.  From  ForSan  to  -arast  in  pi.  of  er. 
t  cedmedest  add. 
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t^arast  1  sedmedest  Forp)oii    pu    onlyhtes     mine  blecernae 

liabis  29.   Quoniam  tu   illuminas         lucernam 

i    leohtfet    mill   drihten  god       onlyhte    swartunge  I  j^istro  mine 
meam       domine  deus  mens     inlumina  tenebras  meas 

FoitSeen    frsera    ]?e    ic  beo  genered  frsem    costungura      /    on 
30.  Quoniam      a        te  erijnar  a       teTriptatione    et    iri 

minum  gode    ic  ofergange  }?one  weaell  Min  god  uubesmiten 

deo  meo       transgrediar      murum         31.  Deus  mens    injpulluta 

his    weg    drihtnes  gesprecse     of    fyre        amered      he  is  scildend 
via    eius       eloquia  domini  igne       examinata      2^^^^^^^^'^  ^^^ 

eselrse     J^serse  j^e  on  hine  gehopan  For'Ssen  hwylc  god  is 

omnium         sperantium  in  se  32.  Quoniam  quis     deus 

butsen        drihten       oYpe,     hwylc     god     biitsen     uriim        gode 
2)reter      dominum      aut       quis      deus    jpreter     deum,     nostrum, 

god      se     begyerde     me    of  megne    7    gesette      unwemne 
33.  Deus   qui    precinxit     me      virtute      et    2>osuit  inmacuZatam 

minne     weig  Se    fulfremed      mine         fet       swse    swge 

viam    Tneam         34.     Qui    perjicit         ^^ec/es       meos      tanquam> 

f>8es  heortes  7  ofer  heahnesse  he  gesette  me  Se  )?e  lere]?  minse 

cervi      et  super    excelsa      statuit      me     35.  Qui  docet  manus 

hasndse  to  gefiohte  7  he  gesette   swa  swa    erenne  \  cyperene  bogsen 
meas  ad  prelium  et    posuit  ut  arcum  aereum 

minum  eserraum  7  )?u  seseldaes     me      gescildnesse    f)inre 

hracJiia  msa  36.  Et      dedisti       michi  protectionem  salutis 

helo  7     J?in  swij^re    me  onfeng  7  lar        J^in    hyo  me   lerde 

tuae  et  dextera  tua  suscepit  me  et  disciplina  tua  i2)sa  me  docuit 

f)u  gebreddsest  mine  stepses  under  me  7  ne  sindon  geuntromode 
37.        Dilatasti     gressus  m,eos  Sfahtus  me  et  non  sunt      injirm,ata 

mine  sw8ef)u  ic  fylge  )   elite    minum  fiondum  7    ic  ge- 

vestigia  mea  38.        Perseqaur         ininiicos  meos     et  Gom2)re- 

grype      hie    7  ic    ne  gecirrse  ot5t5  hye  geteorieS  ic  swence 

Twndam  illos  et  non  convertar  donee     dejiciant  39.  adJiigaTn 


30.  Er.  aft.jrroem(2nd).  ofergange  on  qt.  31.  unbesmiten,^ii.eeT.^.  weg, 
fin.  -ces  er.  ?  of  wr.  over  the  line,  -hopan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ;  '  ?  something ' 
er.  aft.  this  word.  33.  se  on  er.  begyerde,  y  from  i  by  d.  ink  and  a  fin.  let. 
er.  34.  Se  on  er,  -med,  fin.  e  er.  An  er.  under  heortes.  heahnesse  he  on  er. 
35.  he  on  er.  ge>tette,  fin.  let.  er.  ?  swa  swa  add.  t  cyperene  add.  36.  Er. 
bef.  and  aft.  y  (3rd).  Er.  aft.  lar.  hyo  on  er.  -de  in  pi.  of  er.  37.  -dtest,  d 
wr.  over  the  line  and  t  add.  by  Cor.  under  on  er.  38.  Er.  bef.  ic.  t  ehte  add. 
Er.  (hie  ?)  aft.  ic.  y  er.  bef.  hie.  y  ic  add.  gecirrce,  ge-  prob.  pref.  by  Cor.  ; 
fin.  let.  er.  ;  orig.  prob.  acirrm-.     odd  hye  geteoried  by  Cor.  in  pi.  of  er. 


2^6  eadwine's  canterbury  psalter.         [ps.  17. 

hye  ne  hye  ne  magen  standen  hie  gefesellaef)  under  minum  fotum 
illos  nee      ^^oitteritn^         stare         Cadent        suhtus    2^^des     meos 

and  megne  pn  me  begierdes  to  gefiohte  Ipu  underwyrtwseledsest 
40.    et     jprecinocisti  me  virtute   ad   helium  Subplantasti 

eselle  onarisende  on  me  under  me  7     minum  fyondum 

omnes  insurgentes  in  me  suhtus  me  41.  et  inimicorum  meorum, 

J?u  me  seaeldest  bsecc  7  liatiende  me  J^u  forspildest  hie 

dedisti  michi  dorsum  et  odientes  me    disjperdidisti  42.  Clam- 

clypodon  t  cigden       nes        se      hsele    gedyde  to       drihtne      ne 
averunt  nee  erat   qui    salvos  faceret  ad    dominum   nee 

he  hie  ne  geherde  7  ic  hie   geweenige    swee  Ipet      dust 

exaudivit  eos  43.  Ut  comminuam  illos         ut        jmlverem 

from  onsine  f>es  windes  7  swse    J?8et  fen  1  lim  pserse  strsete    ic  liie 
ante  faciem       venti  ut  lutum  platearum      delebo 

adylge  pu  Generest  \  alysest  me  of  folcae  wif)ercwedohiesse  t 

eos  44.  Erijpies  me  de         contradictionihus 

wi'Sersacum  J^u  gesetst  me  on  J^iode    hesefod  Ipet  folc 

populi        constitues  me   in  cajmt  gentium  45.  Populus 

f>e    ic  ne  oncneow  me  J^eowaede  from  esersense  gehlyste  t  hiernesse 
quern  nan  cognovi    servivit  michi  ahauditu  auris 

me  gehlyste  fremdsen  besern    me    syndon    liogende 

ohaudivit  michi  46.       Filii       alieni         mentiti  sunt  michi 

fremdsen    besern    synt  eseldigende    7     hy  haltodon     from     hierse 
filii         alieni     inveterati  sunt      et  claudicaverunt      a       semitis 

siSfatum  Dryhten  liofeef)     7    min  god  is  gebletsot    7 

8uis  47.     Vivit  dominus      et    henedictus  deus  meus   et 

sy  upsehafen  god    helo    min  god     \>\x  Se   me      selest 

exaltetur    deus  salutis  meae        48.  Deus     qui     das  vindictam 


39.  From  swence  to  standen  in  pi.  of  er,  by  Cor.  under  on  er.  minum  cov. 
by  d.  ink.  40.  and,  a  from  0.  Er.  bef.  gefiohte.  From  on-  to  under  in  pi. 
of  er.  by  Cor.  41.  Er.  aft.  7.     -est,  t  prob.  add.  by  Cor.     Er.  aft.  this  word. 

From  b(sec  to  me  in  pi.  of  er.     Er.  aft.  pa.     -est,  t  prob.  add.  by  Cor.  42. 

clypodon  t  add.  cig-  cov.  by  d.  ink  ;  -den  prob.  add.  on  er.  nes  cov.  by  d. 
ink.  se  in  d.  ink,  with  er.  aft.  it.  Er.  bef.  to.  geherde,  -de  by  Cor.  on  er. 
43.  -ige,  g  from  e.  7  er.  bef.  swce.  fen  ?add.  stroete  on  er,  44.  />u  prob. 
pref.  by  Cor.  -est  (ist),  -st  prob.  add.  by  Cor.  t  alysed  add.  by  Cor. ;  mis- 
placed in  MS.,  but  marked  to  follow  Generest.  t  widersacum  add.  gesetst,  st 
add.  on  er.  45.  /e,  fin.  t  er.  ?  ic  prob.  add.,  a  second  ic  being  er.  aft.  it. 
'de  add.  on  er.     -hlyste  t  add.    gehlyste  (2nd)  by  Cor.  on  er.  46.  Er. 

(J>8e  ?)  bef.  fremdwn  (twice),  -igende,  g  from  e.  hy  haltodon  by  Cor.  on  er. 
eiOfatum  in  pi.  of  er.  by  Cor.  47.  7  sy  add.  in  pi.  of  er.      -aferi,  a  from  e 

by  Cor. ;  n  adjl.  on  er.     min,  fin.  let.  er.         48.  He  add.  over  the  line. 
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wrece  7  under'Seodest  folc  under  me  Drihten  is  min  friolsend 
michi  et     suhdidisti    fojpulos    sub     me       Liberator  mens 

\  alysend    of  tSeodum    yrsiendum  7  fram  onarisendum    on 

dominus    de  gentibus     iracundis       49.  et     ab    insurgentibus   in 

me  ))u  upaliefst  me  7  fram  were  unrihtwisum  f>u  generest  me 
Tne      exaltabis      me  a      viro         iniquo  eripies        me 

For]?on     on  folce  drihten  ic  f>e  ondette     7  on  f)inum  nomsen 
60.  Propter  ea  confitebor  tibi  in  pojmlis  domine  et       nomini     tuo 

sealm      ic  J?e  singe  Gemycligende       helo     his  kyninges  7 

psalmum,       dicatn  51.   Magnijicans     salutare     regis  i2)sius  et 

doende  his  cristes  mildhertnesse  dauide  7  ssede  his  otS^e  on 
faciens    misericordiam  christo  suo     dauid    et  semini  eius  usque  in 

worolde 
saeeulum 

18. 

heofones      sesegsej?   t   bodietS        godes         wuldor      7      weorc 

2.  Celi  enarrant  gloriam     dei  et       opera 

his  hseudae  cyfsef)  t  bodiaS  trvmnesse  t  sta'Sel  t  fesnesse 
manuum   eius  annuntiat  jwmamentum 

Se  deig  of  f)em   dege    belce'5       word       7    seo  nieht  ]?ere  nieht 

3.  Dies         diei  eructuat    verbum    et         nox  nodi 

gecyj^e'S  t  bycnej)    ingehyg'S  1  wit  1  wisdom  Ne    sindon 

indicat  scientiam  4.  Non     sunt 

gespreca     ne  word        j^serse     ne  biof)  gehired  hierse  stemnse 

loquele     neque  sermones  quorum  non    audientur      voces    eorum 

On      eselrse      eorSaen      utgeode    sweg      heore    7    on    endes 
5.   In      omnem,      terrain        exivit       sonus    eorum    et    in    fines 

ymbwyrftes  eor'San    word   heora  On  sunnsen  he  gesette 

orbis  terrae      verba  eorum  6.  In      sole  posuit 

his  geteldunge  t  serdunge     7     he         swse        se  brydgumse     for|?- 
tabemaculum  suum         et    ipse    tanquam         sponsus  pro- 

-derdeodest  add.  on  er.  Er.  bef.  folc  wh.  has  fin.  e  er.  me  add.  on  er. 
From  t  to  end  of  v.  added  in  pi.  of  er.  49.  Fi'om  begin,  of  v.  to  generest  add. 
in  pi.  of  er. ;  -riht-,  t  ^vr.  over  the  line.  50.  Er.  aft.  on  (ist).  sealm  add.  in 
pi.  of  er.       51.  dauide  on  er.  by  Cor.     scede  his  o&de  on  er.  by  Cor.  18.  2. 

heofones  add.  ?  t  bodied  add.  Er.  bef.  cypcep.  t  bodiad  add.  part,  on  er. 
trv-,  V  from  y.  t  stadel  add.  by  Cor.  t fesnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er.  3.  Se 
deig  by  Cor.  in  pi.  of  er.  belced  add.,  prob.  part,  on  er.  From  7  to  gecyped  by 
Cor.  on  er.  From  hycnep  to  wisdom  add.  in  pi.  of  er.  4.  gespreca,  a  orig. 
ce  ? ;  fin.  let.  prob.  er.  Er.  aft.  ne.  Er.  immed.  bef.  pcerce.  gehired,  fin.  let. 
er.  ?  5.  utgeode  add.  on  er.  From  heorc  to  heora  add.  in  pi.  of  er  6.  hQ 
gesette  add,  on  er.     -teldunge  add.  on  er.     t  cerduiige  add. 
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gongende    of   his  brydbure  1  gyftbure  he  wiusumaecl^  t  blitsode 
cedens      de  thalamo  suo  Exultavit 

swse  swse  etenaes       weg  to  iernenne  from  heofones  hihj^o 

ut        gigans     ad  currendam  viam         7.     a      summo     caelo 

utgang  his  /  edryne  1  gencyr  his  o'ScSe  to  heahnesse  his 
egressio    eius    et         occursus  eius  usque   ad    summum    eius 

nis     se  "Se  bine     behyde     fram  hetan    his  Drihtnes  fe 

Tiec  est    qui      se     abscondat      a     calore    eius  8.  Lex  domini 

ungripendlic  is  to  gecierrenne  saule  cy)?ues  i  witnesse  drihtnes 
inreprehensihilis       couvertens        animas       testimonium      domini 

getrewful     wisdom    geserwiende  litlingum  1  childvm         Drihtnes 
Jidele      sapientiam    jprestans  parvulis  9.  lustitiae 

ryhtwisnesse    ryhta     geblissiende     heortsen        bebod         drihtnes 
domini  recte      laetijicantes       corda       freceptum      domini 

bryht       onlyhtende     eeegaen  Drihtnes    hselgse  §ge 

lucidum    inluminans      oculos  10.     Timor    domini   sanctus 

jjurhwunsef)  ceworoldse    worlde     godes      domas  soj^e  gerihtwisede 
jpermanet     in  seculum    seculi    indicia   domini  vera     iusti/icata 

on     by   sylfe  GegyrnendHce   ofer      gold     7  swi(5e  dior- 

in     semet  ijysa  11.    Desiderabilia  super  aurum  et     lapidem 

wicr'Sne  stsen  7  swetrsen  ofer  hunig  7  biebresedthvnicamb 
2)reciosum  multum  et  dulciora  super    met     et  favum 

witodlice   7     'Seow      Sin      gehylt      by    on    geheordnesse  \  to 
12.     Nam      et   servus    tuus    custodiet    ea     in  custod- 

bewitena    t5a      edlesen     mi  eel  hwylc  ongitt  gyltes  t  scyldes 

iendo        ilia   retnbutio  multa       13.       Delicta  quis  intelligit 

from    minum     dieglum    geclensse    me    dryhten  7    from 

ah      occvltis      meis         munda      me     domine  14.   et       ah 

fremdum     ara     J^iimm    J^eowe    Gif   min    by  ne    biof)    weaeldaend 
alienis      parce   servo       tuo       Si     mei    non  fuerlnt     domiiiati 

bure  t  gyft-  add.  -hure  (2nd)  cov.  by  d.  ink.  t  blitsode  by  Cor.  wr.  over 
the  line.  Er.  bef.  and  aft.  weg.  7.  From  utgang  to  gencyr  add.  in  pi.  of 
er.  From  o6de  to  end  of  v.  add.  in  pi.  of  er.  8.  Drihtnes,  e  er.  betw.  t  and  n. 
-lie  add.  From  saule  to  wisdom  add.  in  pi.  of  er.  -de  add.  on  er.  litlingum 
t  childvm  add.  prob.  in  pi.  ofer.  9.  ryhttvisnetise,  ryhta  add.  in  pi.  ofer. 

to  er.  bef.  geblissiende  ;  -de  add.  on  er.  (of  ne  ?).  behod  add.  on  er.  Er.  aft. 
drihtnes.  bryht  onlyhtende  add.  in  pi.  of  er.  10.  Er.  bef.  hcelgcp..  -riht-  on 
er.  Er.  bef.  on.  hy,  y  on  er.  t^ylfe,  e  in  pi.  of  er.  11.  -gyrnendlice  add. 
on  er.  awjGe  add.  on  er. ;  7  er.  aft.  it.  -ne  on  er.  stwn,  two  tin.  lett.  (es  ?)  er.  ; 
er.  aft.  this  word,  hunig,  two  fin.  lett.  (es  ?)  er.  t  hvnicamb  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  12.  From  witodlice  to  on  by  Cor.  in  pi.  of  er.      edlecon,  a  tin.  er.  prob. 

made.  IZ.  ongitt  gyltes  oner,  t  scyldes  add.  14.  7  oner.  Er.  (J)8em?) 
Hft.  from,    /remdum,  -em-  on  er.     tnin,  fin.  e  er. 
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ponne  ic  bio  ungewemmed  7  ic  beo  clensod  from  scylde  t  gyltum 
tunc       inmacidatus  ero     et       emundabor         a  delicto 

tSam  mestan  7    biof*      fjette      gelicieS      sprecse    mines 

maximo  15.   Et    erunt      ut     complaceant  eloquia     oris 

mu]?es  7  smesewung  \  gemind  niinre  heortsen  on  Jjinre  gesih)?e 
mei      et  meditatio  cordis  mei        in    conspectu  tuo 

simle    Drihten  gefelstend     min    7       alysend     min 
sem.per  Dmnine     adiutor      mens  et    redemptor  meus 

19. 

Gehere     )?e    drihten  on  dege  f>inre  geswencnesse   gescylde   f>e 
2.  Exaudiat  te    domi7ius  in    die        trihulationis  protegat    te 

nomse  isecobes  godes  he  ASende    ]:»e        fultum    of   hselgum 

nomen     del  iacob  3.      Mittat       tihi    auxilium  de      sancto 

7    of    syon  1  heahnesse    he  behealde  J?e  he  Gemyndig  sie 

et    de  Syon  tueatur      te  4.        Memor       sit 

eselre    j^inre  onseigdnesse    7  )?in  offrung  \  onseigdnesse      fett  sie 
omnis       sacrijicii  tui  et         Iwlocaustuin  tuura  p)inguefiat 

Sel!e     ])Q     drihten        efter        J^inre    heortsen    7       esel  ]?in 
5.  Trihuat  tihi   dominus  secundum        cor  tuum        et     omne  con- 

gejjeseht      he  getrymme  We  blissiae)^  on    J?inre  helo    7   on 

silium  tuum      confirmet  6.  Laetahimur  in  salutari  tuo  et   in 

drihtnes  namsen     ures       godes    we  beotS  gemielode  drihten 

nomine  domini       dei        nostri      magnificabimur  7.  Imfleat 

gefylle     esellse    J^inse  bense  \  gyrnenga     nu     ic  oncneow    forJ?gen 
dominus  OTunes  p>etitiones  tuas         nunc       cognovi      quoniam 

halne    gedej?    drihten    kyning  t  criest  his  geherej?    hine     of 

salvum  faciei  dominus       christum  suutyi        et   exaudiet  ilium   de 

his  hselegse  heofone  on    his  miehte  \  anweldum    helo    his   swyf)re 
celo  sancto  suo      in  |;o^en^ai(i6«^5  salus  dextera  eius 

J?a  \  hy  on  wenum  \  rynum  7   hy  on    horsum    we    sojjiice    on 
8.       Hi       in         currihus         et    hi    in     equis      nos    autem     in 

7  ic  heo  on  er.     dam  mestan  on  er.  15.  Er.   bef.  gelicied ;  -3  on  er. 

sprecce,  init.  ge-  er.  19.  3.  he  pref.  later.  Er.  aft.  faltum.  hcelgum,  -um 
on  er.  t  heahne'^se  he  behealde  on  er.  4.  he  pref.  later.  Er.  aft.  sie. 
-gdnesse  (2nd),  g  from  d  ;  d  from  some  other  let. ;  er.  betw.  d  and  n.  b.  J)e 
on  er.  ecel,  a  fin.  er.  made.  />in,  fin.  e  er.  gepeceht,  er.  at  end  (unge  ?).  -me 
on  er.  6.  namcen,  a  on  er.  ures,  r  from  some  other  let. ;  let.  er.  betw.  r 
and  e  ;  orig.  =  usses  ?  heotS  gemic-  on  er.  7.  gefylle,  fin.  let.  er.  gyrnenga 
wr.  over  the  line,  oncneoiv  =  orig.  oncneawe  ?  Er,  aft.  forJ)cen.  MS.  halue 
not  halne  ;  a  orig.  ce.  drihten  on  er.  7  er.  bef.  his  ;  s  in  pi.  of  er.  geherep, 
i  er.  betw.  h  and  e  ;  of  er.  aft.  this  word,  hine  on  er.  hceleg(B,  fin.  let.  (n  ?) 
er.     Er.  bef.  on.  8.  pa,  orig.=/«?.     t  hy  wr.  over  the  line.     From  on  (ist) 

to  hormm  add.  in  pi.  of  er. 
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drilitnes  nomsen  ures    godes    hed^  gemiclyde  hi        sjmt 

nomine    domini   dei     nostri    magnijicabimur         9.  Ijysi    ohligati 

gewric5ene     7       gefeollen     we      soflice         serysse]?         7    ryhte 
sunt         et      ceciderunt   nos        vero      resurreximus     et     erecti 

biof)  gewordene  drihten     gedo  f)one    kyning    h seine    7 

sumus  10.  Domine  salvum  fac  regem  et 

gehiere  us   on  degge  on  t5am  \>e   we  gecygen  t  clipien  f)e 
exaudi  nos  in     die      in       qua  invocaverimus         te 


20. 

Drihten  on  J^inum  megne  se    kyning  blisseef)    7    ofer     hsele 
Domine    in     virtute  tua  laetabitur  rex      et  super  salutare 


pine    wynsumsede    i    blissade       swif)e    \    'Searle  Gewil- 

tumn  exuUavit  vehementer  3. 

nunge  t  gyrniyjge     his  ssewle     J^u  him  seaeldest    7    fram  wyllsen 
Desiderium         anime  eius  tribuisti  ei         et       voluntate 

his  welere  1  lippe  fu  hine  ne  becyredest  i  bepehtes  ForSaen 

labiorum  eius  non  fraudasti  eum  4.  Quoniam 

Jju  forecome    hine  on    J)inre    bletsunge    swetnesse    \>u  settest    on 
prevenisti      eum   in         benedictione      dulcedinis     posuisti      in 

his  hesefode     helm   1  coruna     of     J^sem  diorweor]:)est8en  stsenum 
capite  eius  coronam  de  lapide    pretioso 

Lyf    he  bed  fram  ])e  7  pu  seaeldest  him     langnisse       dage 
5.    Vitam   jyetiit       a      te  et      tribuisti       ei  longitudinem  dierum 

on     worold    aworlc^e  Micel     is    his  wuldor  on     f)inre  helo 

in   saeculum  saeculi      6.  Magna   est    gloria  eius  in   salutari  tuo 

wuldor    7    micelrie       wlite      Su  asetst    ofer     him  For'Son 

gloriam  et   m,agnum   decorem     inpones  super   eum      7.  Quoniam, 

f>u  hine  selest  on    bletsunge    on   world    aworlc^e  pu  hine  geblisssest 
dabis  eum      in  benedictione  in  seculurn  saeculi      laetijlcabis  eum 

on  gefesen  myd  ]?inre  onsine  \  andwlitan  Forf»sen  J)e  se  kyning 

in  gaudio  cum  vultu  tuo  8.     Quoniam         rex 

nomcen,  o  from  some  other  let.  leotS,  e  wr.  over  the  line,  -de  on  er.  9. 
-writiene oner,  -feollen  on  er. ;  o  from  something  else  ?  10.  From  degge  to 
end  of  V.  in  pi.  of  er.  20.    2.  hcele />ine  on  er.     -de  (ist)  prob.  on  er. 

7  hlissade  prob.  add.     swipe  t  add.  by  Cor.  3.  -est,  t  (twice)  prob.  by  Cor. 

Er.  aft.  fram.     welere  t  lippe  in  pi.  of  er.     t  bepehtes  add.  by  Cor.        4.  -come 
hine  on  er.    /dnre  underlined  in  MS.     helm  t  add.  by  Cor.  5.  Lyf,  fin.  -es 

er.    fram  J>e  7  /it  on  er.     him  langnisse  on  er.         6.  Er.  aft.  wuldor  (ist). 
asetst,  a-  on  er.  ;  -st  on  er. 
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gewenelp  1  hyhtecS    on    drihten    7    on    f>es  hihstsen  mildheortnesse 
sperabit  in    domino    et    in         misericordia  altissimi 

he  ne  bif>  onwended  t  astyred  bio  gemet     J)in  hand    esellum 

non  commovehitur  9.  Inveniatur  manus  tua  omnibus 

J?inum  fyondum  J)in  swij^rse  gemete    eselle   ]:»a  f)e  fiogsej?  t  hatedon 
inimicis  tuis      dextera  tua  inveniat  omnes  qui  te  oderunt 

f>u  hie  gesetst  swse  swa    fyr'Solle     fyres  on    tyde  J^inre  onsine 

10.  Pones  eos  ut  clihanum,  ignis  in  tem^iore   vultus 

\  andwlite  dryhten  on  his  yrre    gedrefj?    hie  7  fyr  hie  forswylgf) 
tui        dominus  in  ira    sua  conturhahit  eos  et  devorabit  eos  ignis 

hierse    westm  of  eoi}?8en  Jju  forspildest  7  hierse    sed  from 

11.  Fructum  eorum   de    terra  perdes         et  semen  eorum   a 
mannge    besernum                     For'Ssen    hie  ahyldon    on    J)e     yfela 

Jiliis  hominum  12.  Quoniam  declinaverunt  in     te     mala 

hy  Jpohton       gejpesehtunge  \  gerun     ]?et5      na       hy  ne  miehton 
cogitaverunt  consilium  quod    non  potuerunt 

gestathelien  ForSaen  Ipu  hie  asetst  nilper  1  adune  on     lafum 

stabilire         13.   Quoniam     ^;o7ies  eos  deorsum      in  reliquiis 

f>inum  (Su  gserwest  andwliten     lieore  upahefe   drihten  on 

tuis      prejjarabis     vultum     illorum         14.  Exaltare  domine   in 

megne    fine    we  singe's    7    drematS      J)ine  megne 
virtute    tua    cantabimus   et  psallemus   virtutes  tuas 


21. 

God     pfod     min      loce     on  me  forwsen    forlete  j^u  me      fyor 
2.  Deus    deus    meus  resjnce  in  me    quare     me  dereliquisti    longe 

fram     hele     minra       Word      miorse   segyltse  min  god 

a      salute     mea  Verba  delictorum  meoriim        3.  deus  meus 

ic  cige  f)urh  deg  ne  \>\i  gehierest  7  on  nyht  7  na  to 
clamabo      /;e?*     diem    nee         exaudies        et       node      et   non   ad 

unsnyternesse  \  unwisdome  minre  fju  so]:)lice  on     hailgaen 

insipientiam  michi         4.   Tu   autem   in      sancto 

8.  Er.  aft.  J?^.  9.  J/o,  fin.  let.  er,  gemet,  ivfofinAeii.ev.  /m,  fin.  let.  er. 
Aaw(^,  fin.  let.  er.  ;  aorig.  =  0B.  /aorig.  =/(e.  10.  -*i^oner.  swa  on  qt.  -Solle 
fyres  on  er.     Er.  aft.  o?i  (ist).     'Er.hef.fyr.  11.  of  on  er.     mannce,  a  from. 

something  else.  12.  Er.  aft.  Fordcen.  ahyldon,  a-  on  er.  7  er.  bef.  on. 
Er.  aft.  poMon,  na,  a  from  e.  gestathelien,  part,  on  er.  13.  -si  on  er. 
From  on  to  end  of  v.  in  pi.  of  er.  14.  From  up-  to  on  in  pi.  of  er.     From 

pine  to  drenuid  in  pi.  of  er.    pine  (2nd),  e  on  er.  21.  2.  min  in  p.  ink 

on  er.  fyor  fram  hele  on  er.  3.  nepn  in  pi.  of  er.  Er.  bef.  gehierest ;  -est 
on  er.     on  nyht  7  na  to  on  er.     t  unwisdome  prps.  add.         4.  er  aft.  on. 


32  ea.dwine's  canteebury  psalter.  [ps.  21. 

eardest     lof  israele  1  haligen                on    pe    hyhton  t  hopedon 

habitas   laus  Israel                    5.  in     te          s2)eraveTunt 

ure  federses  on    f>e    hy   gehopeden    7    f)u  hie  alysdest             To 

jyatres  nostri  si)eraverunt      et       liber asti  eos          6.  Ad 

pe     hie     clipoden      7      hale        hy     gewordene      synt      on     pe 
te        clamaverunt      et      salvi  facti  sunt      in      te 

hie  hopodon  \  gehihton  7   ne    syndon  gescende  Ic   So|?lice 

speraverunt  et  non     sunt      confusi        7.  Ego  autem 

eom    wyrm    7   na   mann    sedwit  \  hosp    manne     7  aworpednysse 
sum  vermis  et  non  homo      obprobrium  hominum  et       ahjectio 

folces  Eselle  J^a  \>e  me  gessegen  hyrpgeden  1  anscunedon  me 

plebis       8.  Omnes    qui     videbant  me  asper7iabantur  me 

hy  sprecen  mid  welleron  i  lippen  7   weagedon  1  rysedon    heofod 
locuti  sunt  labiis  et  moverunt  ca2)ut 

he  gehyhte    \   hopade    on   drihten  he  hine  genersef)  \  alysef) 
9.  Speravit  in    domino  eripiet  eum 

halne    he  gedef>    hine     fordan     he  wile  hine  FortSsen    f)u 

salvum     faciei        eum  quoniam       vult  eum         10.  Quoniam  tu 

esert    j^e     me    fram    atuge    of    innoSe    hope    i    hyht    min    fram 
es      qui     abstraxisti   me      de     ventre  S2)es  mea     ab 

breostwelmum  1  tyten  moder  minre  on  t^e  aworpen    ic  eom 

uberibus  matris   meae       11.  In  te    iactatus      sum 

of  ingerife  of  inno'Se  moder  minre   god     min   eart  f>u  Ne 

ex     utero    de   ventre   matris  meae    deus   mens    es     tu       12.  Ne 

gewit  f)u   from  me     forf>on     geswinc  \  eserfoj^u  gehende  t  neaeh 
discesseris      a      me   quoniam  tribulatio  ^>ro;r{mffl 

is     7  nis  se      fultomie  Ymbseseldon       me 

est    et      non    est    qui      adiuvet  13.   Circundederunt     me 

monegu    ceselfaes     feserrses      fsette      me     forsetnoden  hy 

vituli    multi  tauri     jnngtces      obsederunt    me         14. 


eardest  prob.  added.  From  israele  to  haligen  on  er.  5.  From  on  to  hope- 
don on  er.  hi/  gehopeden  on  er.  alysdest  on  er.  6.  -oden  on  er.  hale, 
orig.  —  hcele.  hy  on  er.  -ene,  fin.  e  prps,  add.  by  Cor.  hopodon  t  on  er.  7. 
Er.  aft.  na.  mann  orig.  =ma;nn.  Er.  hei.  cedwit  t,  which  is  on  er.  Er.  aft. 
hosp.  From  manne  to  folces  on  er.  8.  -scegenva.  pi.  of  er.  -den  t  anscune- 
don me  on  er.  From  mid  to  end  of  v.  on  er.  9.  he  gehyhte  on  er.  t  hopade 
prob.  by  two  Cors. ;  first  wrote  hopaO  and  second  made  9  into  d  and  add.  e. 
t  alysep  on  er.  From  he  to  he  on  er.  10.  fram  dtuge  on  er.  Er.  aft.  of. 
From  innode  to  end  of  v.  on  er.  11.  From  begin,  of  v.  to  moder  on  er. 
min  eart  pu  by  Cor.  12.  gewit  pu,  on  er.     geswinc  on  er.     gehende  on  er. 

is  on   er.     Er.   bef.   7.     Er.   bef.    and   aft.   se.     -ie  on   er.         13.  Er.    aft. 
cewlfois.    forsetnoden,  r  and  first  n  prob.  on  er. 
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atyndon  t  upenedon  on  me  hioree    muj?    swa  swa    lye    gripende 
Ajperuerunt  in  me      os      suum       sicut       leo     rajnens 

7    grymetgende  swse    swse    waetser    agotene    siondon    y 

et       rugiens  15.       sicut  aqua       ejffusa        sunt       et 

tostencede   bee's    eselle    mine  ban     7    min  heorte  his    geworden 
disjiersa     sunt    omnia  ossa  mea    Et     factum   est   cor   meum, 

swse  swse   meltende  wex  on  middum  mines  innoj^es  AstiSude 

tanquam  cera  liquescens  in     medio      ventris  mei  16.  Eccaruit 

swae  swse  tigle  megen  min  7  mine  tungse  setfylgf)  1  togecleouode 
velut       testa   virtus  mea  et  lingua  mea  adhesit 

minum    gomum       7      on        desef>es    duste      he     geledden     me 
faucibus   meis        et      in     pulverem   mortis      deduxerunt        me 

ForJ^sen      ymbseseldon     me  monigse  hundses    gej^eaht  1  red 
17.   Quoniam  circundederunt    me       canes  multi  concilium 

awargedre       ofsetnode      me  Hie    dulfun    mine    hsende      7 

malignantium      obsedit        one  Foderunt      manus   meas    et 

mine  fet  7  serimeden  1  tealdon    eselle     mine  bsen      hi 

pedes  meos         18.        dinumeraverunt        omnia     ossa  mea    I^^si 

sof)lice      bescsewodon      7      behyoldon      me  hy  todeldon 

vera     consideraverunt    et   conspexerunt    me  19.    diviserunt 

him       hregle       mine    7    ofer    min  hregl  1  wed  hie  sendon  hlyht 
sibi    vestimenta   mea    et  super      vestem  meam       miserunt    sortem 

])u    so  J?  lice  dryhten  ne         do  f)inne  fultum  fior         frsem  me 
20.  Tu     autem    domine    ne  longe  facias  auxilium  tuu7n      a      me 

to   minum  gescyldnesse  beseoh  t  loose  Genere  fram    sworde 

ad    defensionem  meam  aspice  -  21.     Erue       a      framea 

mine     ssewlse         7       mine     annesse     of     f)es     hundes     hsendse 
animam    meam,     et  de     manu     canis     unicam     meam 

Gefriolsse  me  of  f)es  leon  mu)?e  7  from  home  Jjes  anhornede 
22.     Libera    me  de       ore  leonis      et      a    cornibus  unicornuorum 

minre  esej^modnesse  Ic  cyf>e  )?inum  nomon  minum  bro)?rum 

humilitatem  meam       23.  Narrabo  nomen  tuum     fratribus  meis 


14.  t  upenedon  on  er.      swa  {i%i),  0T\g.  =  sww'\     ^wa  (2nd)  on  er.      Er.  aft. 
gripende.     -etgende,  er.  betw.  t  and  g,  15.  agotene,  a-  on  er.     Er.  bef. 

siondon.     ban,  orig.  — been,     mines, -es  on  er.  16.  AstWude  hj  Cot.  on  er. 

sicce  (2nd)  by  Cor.  on  er.  tigle  megen  min  in  pi.  of  er.  t  togecleouode  add. 
by  Cor.  17.  Er.  aft.  For^cen.  Er.  aft.  hundces.  ge/>eaht  t  red  atvargedre  in 
pi.  ofer.  ofsetnode,  er.  of  one  (or  two  ?)  lett.  at  end.  18.  7  on  er.  t tealdon 
by  Cor.  oner,  behyoldon  on  qt.  Er,  bef.  we.  19.  -Idon,  0  on  er.  him  on 
er.     mine  on  er.  20.  -nesse  on  er.  21.  fram  stvorde  on  er.     22.  home 

pes  anhornede  by  Cor.  on  er.         23.  cype  on  er.     7  er.  bef.  minum. 
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on  midre     circeaen    ic  J?e  herige  ge  J^e  ondredaef)     drihten 

in    medio  aecclesiae     laudaho  te       24.    Qui       timetis      dominum 

herisef)        hine  eaell  isecobes    sed       gemycliaef)       hine 

Jaudate        eum      universum      semen      iacob      magnijicate      eum 

hine  ondredse   esel     i&rsebelse    sed     forf)8en     he  ne    forhygede 
25.   Tinieat  eum.   omne    semen  israel     quoniam,       non  S2)revit 

7     ne       forseah      bene      "Seaifna     7  he  ne  acyrde  onsyne    his 
neque   desjyexit  precem  imujperum       neque   avertit  faciem  suam 

from  me  7  Jponne  ic  cleopode  to   him  he  me  gehirde  Myd 

a     me  et   dum     clamarem    ad  eum    exaudivit  me        26.  A2)ud 

j>e  min  lof  on  J^ere  miclsen  ciercsen  dryhten  mine  gehat 
te   laus    michi    in  eedesia  magna  vota   mea   domino 

ic  segilde  befoiaen  tSam  ondredendum  hine  j^eserfajn  etse]? 

reddam      coram  timentibiis  eum  27.  Edent  imufjeres 

7  bioj?  gefillede  7  herigatS  drihten  ))a  'Se  secaS  hine 
et     saturahuntur    et    laudahunt    dominum     qui      requirunt    eum 

hiorse  heortse  lifsef)  on     world     8eworl(ie  hie  gemune'S    7 

Vivet  cor  eorum      in   seculum     seculi  28.  reminiscentur  et 

bee's  gecyrrede  to     drihtne      esellae    eor]:>8en  endes    7    gebiddsef) 
convertentur    ad  dominum  universi  fines      terrae  Et  adorahunt 

on  gesyhcSe    his     ealle     ej^eles     j^eoda  fort^an  ]?e  drihtnes 

in  cons2)ectu  eius  omnes  2)atriae  gentium      29.    quoniam  domini 

is      riche      7     he         walde]?         'Seode  hie  eton 

est   regnum   et   i2)se  dominahitur  gentium        30.  Manducaverunt 

7       gebaedon       ealle    vvelie    eorSen    on    gesyhSe     his        falletS 
et  adoraverunt  omnes  divites    terrae    in   conspectu  eius    protident 

eselle      J?e   nitJaersestigse]?  on  eort^aen  Ond     min  ssewl 

universi  qui      descendunt     in    terram  31.    Et     anima  mea 

hym  libbe  7      min  sed  him  J^ewaej?  BiS  cyf)8ed  \  bodad 

ijysi  vivet  et  semen  meum  serviet  illi  32.      Adnuntiabitur 

drihtne  f)8e  towerdse  cneowrisse  7  heofonses  cyfjasj)  \  bodiatJ 
domino           generatio  ventura          et         adnuntiahunt  caeli 

24.  gepe  on  er.    ecell,  fin.  let.  er.  25.  h'ne,  e  on  er.      ondrcdcey  fin.  let. 

(J)?)  er.  isrcehelce,  OT\g,=ircehel(e  ;  *  being  from  i  and  i  pref.  From  he  (ist) 
to  onnyne  in  pi.  of  er.  by  Cor.  Er.  aft.  his.  J>onne  ic  cleopode  on  er.  by  Cor. 
gehirde,  de  on  er.  by  Cor.  26.  gehdt,  orig.  =geh^t]         27.  From  herigaH 

to  hine  by  Cor.  in  pi.  of  er.  28.  -ruti  on  er.     From  7  to  drihtne  by  Cor.  in 

pi.  of  er.  Er.  b6f.  eorposn.  hie  er.  aft.  7.  on  gesyhiSe  his  by  Cor.  on  er. 
ealle  epeles peoda  by  Cor.  in  pi.  of  er.  29.  All  by  Cor.  in  pi.  of  er.  30.  Er. 
aft.  eton.  Er.  aft.  7.  From  gehcedon  to  falleS  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  failed,  er. 
betw.  I  and  I.     n'Ocer,  prps.  pref.  by  Cor.  31.  hym  on  er.  32.  ct/pced, 

d  on  er.     toice.  dw,  fin.  let.  er.     t  bodiad  by  Cor.  on  er. 
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rihtwisnesse     his      folcae       p2e     geboren    bitS       J^et       geworhte 
iustitiam       eiiis     2)opulo     qui         nascetur         quern         fecit 

drihten 
dominus 

22. 


drihten     me    gerecht      7    iiawuht        me     wane   hvS  on 

Dominus       regit    me         et     nicMl      michi        deerit  2.  in 

]>sdY8d  stowe  fosterno'Ses  Ser    he  me  gestaejjelede       Ofer  weterses 
loco  jpascue       ihi         me  collocavit  Suiter  aquam 

gereordunge    he    gefedde    me  ssewle      mine     he    gecyrde 

refectimiis         educavit       me         3.  animam   m^am      convertit 

He  ledde  me    ofer    si'Sfet  \  stige  rihtwisnesse      for        his  nomsen 
Deduxit  me  sujyer      semitam  iustitiae     propter  nomen  suum 

Witotlice  7  gef  ic  gange  on  myddsen    deaejjes    sceaduwe     ne 
4.      Nam         etsi     ambulem  in     medio         umhre     mortis      non 

ondrsede  ic  yfoele     forj^sen     pu  myd  me  bist  1  sert    pm    gierd    7 
timebo       mala   quoniam   tu     mecum,  es  Virga  tua    et 

stef      f»in     hy     me      frefredon  ]:>u  geserwodest  beod 

baculus  tuus  ijysa  me  consolata  sunt  5.    Parasti  in  consjectu 

on  minre  gesih]>e     ongean     J>a     pe     eserfoj^igsej?  1:  swencton    me 
meo  mensam         adversus   eos   qui  tribulant  me 

pu  onbryddses  t  mestest     min  hesefod  on  ele    7      ]?in  dryncefset 
Injnnguasti  in  oleo  caput  meum  et     ^^ocwZwm  tuum, 

drungniende      hu     bryht  1  mere    is  7    f)in  mildheortnesse 

inebrians      quam    preclarum      est         6.  Bt     misericordia  tua 

me   efterfylgend    eaellum    dsegum  mines  lifes    pet    ic  eserdige    on 
subseauitur  me     omnibus  diebus     vitae  meae    (It     inhabitem    in 


drihtnes  huse  on    langnesse    minrse  dsegse 
domo  domini    in  longitu/iine       dierum 


pee,  fin.  let.  prob.  er.  22.  gerecht,  ht  on  er.     na-,  orig.  nee-,     wane 

hid  by  Cor,  on  er.  2.  fosternodes  by  Cor.  on  er.     gestoepelede, p  from  e?; 

•ede  prob.  by  Cor.  on  er.  From  -oidunge  to  me  by  Cor.  on  er.  3.  mine 
lie  gecyrde  by  Cor.  on  er.  He  ledde  me  by  Cor.  on  er.  From  si^fet  to 
-nesse  by  Cor.  on  er.  nomcen,  0  from  something  else.  4.  From  Wit  of  lice  to 
gange  by  Cor.  on  er.  sceaduwe  by  Cor.  on  er.  ne  ondrasde  ic  by  Cor.  on  er. 
yfcele,  e  prob.  add.  by  Cor.  t  cert  prob.  add.  by  Cor.  From/m  (2nd)  to  fre- 
fredon in  pi.  ofer.  by  Cor.  5.  -tvodesf,  #prob.  add.  by  Cor.  ongean  pa /e 
in  pi.  of  er.  by  Cor.  t  siveneton  me  a.dd.hj  Cot.  i  mestest  a.dd.  hj  Cot.  pin, 
f5n.  ne  er.  ?  -fat  by  Cor.  on  er.  is  in  d.  ink.  6.  -fylgend,  fin.  e  er.  lang- 
nesse by  Cor.  on  er. 
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23. 

Drihtnes  is  sio  eorj^e  /  gefelledness  hire  ymbwyrft  eor'Sena  / 
Domini   est      terra      et    jdenitudo      eius       orbis       terrarum  et 

selle    J^a  (Se   eaerdiaef)    on    hierae  he     ofer      ses    gegrimd- 

universi  qui     habitant    in      ea  2.   Ijyse  sujyer  maria      fun- 

wallede  hye  i  gestaej^olaedae  /    ofer    stresemaes  he  geserwode    hie 
davit  earn  et  super  jiuraina      iweparamt     illam 

hwylc  sestigee]?  on   drihtnes  dune  o]?(58e  wylc  stent  on  his  f)ere 
3.    Quis    ascendit  in  montem  domini   aut     qui  stabit  in     loco 

selgsen  stowe  J^se  underiende    hsendsG    /  )?9e  dense  heortsen 

sancto     eius  4.       Innocens        manibus  et    mundo      corde 

se  J^e  na  onfeng  on  ydelnesse  his  saevvlse  ne  ne  swor  on  facne 
qui   non  accejnt  in      vano      animam  suam   nee  iuravit  in  dolo 

his  niehxtsen  J^es    onfeh|5       bletsunge      from    drihtne    / 

jrroximo  suo  5.  Hie    accipiet  benedictionem    a        domino   et 

mildheortnesse   fram   gode     haele     his  ]?ios     is     cnyowris 

misericordiam       a        deo    salutari  suo         6.  Haec    est     generatio 

secaendra        drihten         secsendre         onsiene      iaecobes       godes 
querentium    dominum    requirentium      faciem  dei    iacob 

Geopenisef)    gaeto    eowre    eaeldormonne  7  upaehebbae]:)  pad  ece- 
7.         I'ollite     2)ortas    princi2)es    vestras     et    elevamini       porte 

lecaen    gaeto    7     inge]?      se  wuldorfestae   kyning  hwilc    is 

aeternales     et  introibit  rex    glorias  8.  Quis    est 

J?es  wuldorfestae  kyning  drihten  his  mihtig  7  stiaeng  drihtaen 
iste  rex   gloriae  dominus  fortis  et  2>otens  dominus 

is    strseng    on    gefiohte  Geopeniaef)    gaeto    eowres    eaeldor- 

jwtens     in     prelio  9.       Tollite     portas         princi2)es 

monnes  ond  upaehebbaef)  'Sae  ecelecsen  gaeto  7  infjef)  se  wuldor- 
vestras      et      elevamini      porte  aeternales     et  introibit        rex 

festse   kyning  hwilc    is    |?es   wuldorfestae    kyning     drihten 

gloriae  10.  Qms     est  iste  rex   glorie  dominus 

of  meigne    he    is  kyning  on  wuldre 
virtutum    ijyse  est      rex        gloriae 

23,  gefelledness  on  er.  7  oellefia  Se  in  pi.  of  er.  -ice/>,  i  wr.  over  the  line. 
2.  is  er.  aft.  he.  gegranawallede  hye  f  in  pi.  of  er.  prps.  by  Cor.  hie,  e  on 
er.  4.  underiende  by  Cor.  on  er.      clence,  fin.  let.  er. ;  the  e-part  of  the  ce 

in  d.  ink.  />e,  orig.  =/>ce.  na,  a  from  some  other  let.  (e  ?).  swor  on  facne  his 
in  pi.  of  er.  prob.  by  Cor,  A  aecond  facne  er.  sSi.  facne.  Er.  aft.  his.  5.  fram 
gode  hcele  his  by  Cor.  on  er.  6.  pios,  o  dotted.      cnyoioris,  fin.  n  er.      Er. 

aft.  this  word,     -dra  on  er.     -die  on  er.oi-ne/i  7.  eowre,  fin.  *  er.     -monne 

fin.  s  er.         9.  -monnes,  es  in  d.  ink  on  er.  ? 
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24. 

To  pe  drihten    ic  upahof      mine  ssewle  min  god  on   pe 

Ad  te  domine       levavi      animam  meam  2,  deus  meus  in  te 

ic  getreowe  ic  ne  scaemige  7  na    bysmrien    me     mine 

confido        non  erubescam  3.  Neqice   irrideant    me    inimici 

fiend  7  soj^lice  ealle     J^a  (5e  anbidiget5  drihtne  na  hy  beot5  gescynde 
mei     etenim  universi  qui  te  exsjjectant  domine  non     confundentur 

Sien  gescynde  J>a  unrihtwisan  doende  idelu  Jjine  wegaes  drihten 
4.  Gonfandantur         iniqui        facientes  vana    vias  tuas     domine 

gedo  me  cuj^e  7  J^ine  stygse  \  sij^fatu  gelere  me  Gerece  me 

notas  fac  miclii  et         semitas  tuas         edoce    me  5.  Dirige  me 

on  l^ine  sof)festuesse  7  lere  me  fort5on  })u  eaert  god       mm  helend 
in      veritate  tua        et  doce  me    quia    tu     es   deus  salutaris  mens 

7  "Se  ic  serefne  1  J^yldgode  sele  deg  gemune       miltsunga 

et  te  sustinui  tota  die      6.  Reminiscere  miserationum 

Jjinre    drihten    7    J?iure  mildheortnesse      pe    of  worlde    sindon 
tuxirum  domine   et      misericordiae  tuae      quae   a  saeculo      sunt 

^Egyltses  iugu^hades  minre  7     nitenesse    minre  ne  gemune '5u 
7.     Delicta     iuventutis     meae    et  ignorantiae    meae  ne  memineris 

drihten      efter         micle     mildheortnesse    J)inre  gemjTidig  byo  t5u 
domine  secundum  magnami  misericordiam     iuam       memor  esto 

min  god         for      j^inre  godnesse  drihten  swete    7    rihtwis 

mei  deus   Propter  bonitatem  tUMm  domine       8.  dulcis    et     rectus 

drihtsen      fore      f)issum      se      he  sette  (5am  agiltendum  on  wege 
domimis  Propter      hoc      legem    statuit      delinquentihus    in    via 

he  gerecf)  bilewite  I  esej^moden  on  his  dome  he  lerej?  }3am  softon 
9.       diriget  mites  in     iudicio    docebit    mansuetos 

his  wegaes  Eaelle  drihtnes  wegses      myldheortnesse      7 

vias  suas  10.     Universe  vie  domini  misericordia       et 


24,  2.  on/ie  ic  getreowe  by  Cor.  on  er.  3.  7  na  on  er.  in  d.  ink.  me  in 
d.  ink.  ealle  pa  de  by  Cor.  on  er.  anhidiged ,  a  from  o  by  Cor. ;  -iged  by  Cor. 
on  er.  From  drihtne  to  gescynde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  4.  Er.  aft.  gescynde. 
pa,  orig.  =/cp.  -wisan  by  Cor.  on  er.  doende  idelu  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t 
sipfatu  prob.  add.  by  Cor.  5.  Er.  aft.  god.      7  tie  by  Cor.  on  er.       cele  by 

Cor.  on  er.     deg,  fin.  let.  er.  6.  From  gemune  to  pinre  (ist)  by  Cor.  in  pi. 

of  er.  pe  of  by  Cor.  on  er.  7.  From  iugudhades  to  micle  by  Cor.  on  er. 
gemyndig  hyo  du  by  Cor.  on  er.  min  cov.  by  d.  ink.  drihten  by  Cor.  on  er. 
8.  swete  by  Cor.  on  er.  pissum,  first  s  wr.  over  the  line.  Er.  aft.  this  word. 
ce  he  by  Cor.  in  pi.  of  er.  sette,  init.  ge  er. ;  also  fin.  let.  er.  From  tfam  to 
wege  by  Cor.  in  pi.  of  er.  9.  From  he  to  biletoite  by  Cor.  in  pi.  of  er.  7  er. 
bef.  he  (2nd),    pam  softon  by  Cor.  on  er.         10.  beetle,  fin.  s  er. 
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sof>festnesse  t5am    secendum      gecy|5nesse      his    7  gewitnesse   his 
Veritas         requirentihus       testamentum    eius  et   testimonia  eius 

For      jpinun  nomsen  dryhten  f)u  gemildsast  minum  synnum 
11.    Propter  nomen   tuum    do7ni7ie    propitiaberis      jr>eccato  meo 

so})lice  hirge  is  manigfeald  hwylc    is    se  msen     se    him 

copiosum  est  enim  12.  Quis    est      homo     qui  timeat 

drihten  ondred«  se  1  ewe  he  him  gesette  on  wege  J^am   he  gecyst 
dominum  legem  statuit  ei        in    via  quam     elegit 

his  saewle  on  gode  bif)  wunigende  7    his  sed    yrfeweserdnesse 
13.  Animu  eius  in  bonis     demorabitur  et  semen  eius      haeredilate 

segende    eorSaen  trymnesse       is    dryhten  'Sam  ondred- 

possidebit  terram         14.  Firmamentum  est  dominus        timen- 

endum  hine  cyj^nesse  his  f  heo  sie  geswutelad  heom 
tibus     eum  et  testamentum,  ipsius  ut         manifestetur  illis 

Min  esegsen     symle     to     drihtne    forj^sen  f>e    he    oferswyf)ef) 
15.     Oculi    mei     semper  ad  dominum  quoniam    ipse       evell- 

l  utaluce'S  of  gegrynum     mine  fet  Locae  t  syoh  on  me  7 

et  de      laqueo      pedes  meos         16.       Respice       in   me  et 

myltsse    me    for]?8en     anlic    7  f)e8erfe  ic  heow  Eserfoj^nesse 

miserere  mei  quoniam  unicus  et  pauper  sum  ego     17.   Tribulatio7ies 

minre  heortaen  tobredde  siendon  of  niedj^eserfum  mine  genere  me 
cordis  mei       dilatatae     sunt     de  necessitatibus  meis     eri2)e    me 

Gesioh  mine  esej^modnesse  7    gewin  1  swine    min     7    forlet 
18.      Vide     humilitatem  meam  et        laborem       meum,  et  diitnitte 

ealle    synne    mine  loose  t  beseoh    on    mine  fiend       fortSsen 

omnia  2>eccata   mea       19.      Resjnce  inimicos  m£0S  quoniam, 

hy  gemonifeseldode  syndon  7  fioung  t  hatunge  unryhtae  hy  hatedon 
multiplicati  sunt    et  odio  iniquo         oderunt 

me  Geheseld     saule     mine   7    genere  me  drihten  na  ic  be 

me       20.  Custodi   animam  Tneam  et     eripe     me   domine  non  con- 

onscynd  forcSan  ic  gecleopode  pe  ]>3&  unscyldie  7  Ipds  rihtwise 

fundar  quoniam     invocavi       te       21.    Imiocentes    et        recti 

Er.  aft.  sopfestnesse.  9am  secendum  by  Cor.  on  er.  11.  />u  gemildsast  by 
Cor,  on  er.  12.  ce  t  add.  by  Cor.  gesette,  part,  on  er.  7  er.  bef.  on,  wh.  is 
on  er.     J)am  he  on  er.  13.  cegende,  accent  doubtful.      on  er.  bef.  eorScen. 

14.  From  Sam  to  hine  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Er.  bef.  his.  gesivutelad  on  er. 
with  er.  aft.  it.  16.  t  syoh  add.  by  Cor.  anlic  on  er.  pecerfe,  fin.  let.  er.  ? 
17.  niedpeoerfum,  let.  er.  betw.  d  and/.  18.  Gesioh,  h  on  er.  of  some  other 
let.     From  gewin  to  mine  by  Cor.  in  pi.  of  er.  19.  Jiend,  fin.  e  er.     t  hat- 

unge by  Cor.  on  er.     un-  on  er.     -y  hatedon  me  by  Cor.  on  er.  20.  From 

saule  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  21.  -die  on  er.  Er.  at  end  of  riht- ;  -wise 
add.  by  Cor. 
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me    etfyolaef)    t    toge]5eoddon       for]?8en     ic  forbser    Ipe    drihten 
adheserunt   michi  quoniam      sustinui      te     domine 

^Elys    me  ysrsehelse  god  of    esellum  minum  angsumnesse 
22.  liedime  me     deus  Israel    ex  omnibus        angustiis  meis 


25. 


Dem       me     drihten    forj^an     \>q 
ludica    me    domine       quoniam 

ic    on     mynre    unscyldignesse 
ego   in           innocentia  mea 

ic      ingange      7      on      drihten 
ingressus  sum    et      in      domino 

hopiende      na      ic      untrumie 
sjyerans      non       injirmahor 

Gecosta  \  afanda  me  drihten  7    costa  me  bern  edren  mine  7 
2.  Proba  me  domine  et  temjyta  me  ure    renes   meos  et 

heortan  mine  Fort^een  j^se  j^in  rayldheortnesse   is  beforsen 

cor      meum         3.     Quoniam        misericordia  tua      ante   oculus 

minum  esegsen  7  ic  gelicode  on  f>inre  soj^festnesse  Ic  ne  sset 

meos       est     et  coimplacui  in        veritate  tua  4.    Noiisedi 

on  ydelnesse  gemotstowe  7  myd  Jjsem  unrihtberendum  1  dondum 
in     concilio       vanitatis    et  cum        iniqua  gerentibus 

ic  in  ne  gsengae  Ic  fiode  t  hatude    gesomninge       awyrgedra 

non  introibo         5.  Odlvi  cmigregationem  malignorum 

7    myd     }?8em    serlesesum    ic    ne    sitte  Ic    Swea     mine 

et    cum  iinfiis  non  sedebo  6.    Lavabo      inter 

hsende    betwyoh     'Ssem     unscyldige    ic     ymbgonge    wifod      f>in 
innocentes        manus         meas        et        circuibo      altare    tuum 

drihten  J)et    ic    gehiere    stemne    )?ines    lofes    7   f)et    ic 

domine  7.    Ut       audiam        vocem    laudis    tuae         ut 

secge   \   cyj^e     eselle     J?ine  wundoru  drihten     ic    lufude 

enarrem       universa  mirabilia  tua  8.    Domine        dilexi 

wlite        J)ines     buses    7     stowe      eserdungse       ]:)ines     wuldres 
decor  em   d  omits     tuae     et    locum,     hahitatimtis     gloriae       tuae 

Ne  forspil  j^u  myd  psem  eerhaesum     mine     ssewle  7  myd  wene 
9.    Ne    2^^^^(^^      ^*<^^  impiis         animam  uneam  et  cum  viris 


t  togepeoddon  add.  by  Cor.  forhcer  on  er.  22.  Er.  bef.  angsumnesse. 
25.  -Idignesse  ic  ingange  by  Cor.  on  er.  hopiende  na  ic  untrumie  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  2.  t  afanda  add.  by  Cor.  ?  costa  me  hern  by  Cor.  on  er.  3.  7 
ic  gelicode  by  Cor.  on  er.  4.  scet  on  er.  t  dondum  wr.  over  the  line.  5. 
t  hatude  add.  by  Cor,  gesomninge  by  Cor.  on  er.  aioyrgedra  by  Cor.  on  er. 
6.  Ic  dwea  by  Cor.  on  er.  unscyldige  by  Cor.  on  er.  wifod pin  by  Cor.  on  er. ; 
icifod,  a  fin.  let.  rubbed  out  while  wet.  7.  wundoru,  u  add.  by  Cor.  8. 

-ude  by  Cor.  on  er.     Er,  aft.  stowe.         9.  pu  on  er.     Er.  aft.  mgd  (2nd). 
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blodum         min  lyf  on       J^serse     hondum       siendon 

sanguinum  vitam  meam         10.  in     quorum  manibus    iniquitates 

unryhtnesse      hiorse     swyj^rae  gefylled    is   laecum  \  medsceattum 
sunt  Dextera    eorum      repleta    est  munerihus 

Ic    soj^lice  on    mynre  unscyldinesse     ic    ingeode       seles     me 
11.  ego    autem  in         innocentia  mea      ingressus  sum  redime    me 

7  myltsse    me  fot   sojjlice    min    stod    on  rihtum  wege  on 

et  miserere  md        12.  Fes    enim    mens  stetit   in      via   recta       in 

cyrcesen   ic   bletsie     drihten 
aecclesiis    henedicam  dominum 

26. 

Drithen  is  min  onlilitnesse  7  mine  helae  'Sone  ic  me  ondrede 
Dominus      illuminatio  mea     et  salus  mea    quem  timebo 

Drihten  is  scyldon  mines  lifes  for  'Seen  ic  forhtie  Midf)y 

Dominus     defensor    vitae    7nee    a   quo    trepidabo  2.     Bum 

genealsecacS  ofer  me  scef)"Sende  f)et  hie  eton  flesc  mine  psb  'Se 
adpropiant  super  me      nocentes      ut       edant    carnes  meas     qui 

swencat      me     fynd  mine  sint    geuntromode    7   gefeselletS 

tribulant      me    inimici  mei  ijysi       injlrmati  sunt        et  ceciderunt 

Gif  stondsef)     ongean    me  weredu  na  ondredecS  heorte    min 

3.  Si  consistant  adversum  me    castra  non    timebit       cor      meum 

gif    serisaef)     on    me    gefioht    on    )?isum    ic    gehyhte    1    gewene 
si    exsurgat    in    me  prelium   in      hoc     ego  speraho 

Anes     ic    bsed    fram    drihtne    J?ses    ic    sece   \  gegyrnde    f>et 

4.  Unxim      petii  a       domino   hanc  requiram  ut 

ic   on    dryhtnes    huse   eserdie     eselle      dsegaes     mines     lifes    J)et 
inhabitem  in  domo  domini    omnibus    diebus     vitae     meae     Ut 

ic   gesio   mines  drihtnes  willaen   7   ic  sie  gescylded    from     his 
videam        voluntatem  domini       et  protegar  a      templo 

halgaen  tewiple  fortSsen  Jje    me  gehidde    on    his  geteldunge 

sancto     eius  5.    Quoniam   abscondit  me  in    tabernaculo  suo 

10.  Er.  aft.  hiorcn.  11.  on  on  er.      unscyldinesse  ic  ingeode  by  Cor.  on 

er.  wles,  e  from  i  by  Cor.  and  fin.  let.  er.  12.  Fromyb^  to  stod  by  Cor.  on 
er.  26.  A  fresh  hand  (in  p.  ink)  begins  here.     It  ends  with  the  last 

V.  of  Psalm  77.     Drithen  by  Cor.  2.  genealcncatS  by  Cor.      scepHende  by 

Cor.  pa  tie  cov.  by  d.  ink  by  Cor.  From  swencat  to  mine  by  CoT.,fi/nd  being 
on  er.  3.  hie  er.  aft.  Gif.  ongean  by  Cor. ;  er.  of  two  lett.  betw.  n  and  g. 
weredu  na  ondredeS  hj  Cor.  on  er.  min  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  gif  (2nd). 
pisum^pi-  cov.  by  d.  ink.  gehyhte  f  by  Cor.  4.  -aid  in  d.  ink  on  er.  fram 
cov.  by  d.  ink.  -tne  cov.  by  d.  ink.  t gegyrnde  ins.  by  Cor.  /e  er.  aft.  his. 
temple  by  Cor. 
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on  dege  f)8erse  yflse  gescilde  me  on  gedygelnesse  geteseldunge  iiis 
in     die      inaloTwm  i^rotexit  tne   in     abscondiio      tabernaculi    sui 

on  f>8en  staense  lie  iipaehof  me    Nu  tSonne  soSlice  upsehef)?   min 
6.   in       petra        exaltavit    me        Nunc      autem  exaltavit  cai^ut 

hsefod     ofer      fiend     mine    ic   ymbgonge   7   ic  offrige    on    his 
meum    sujyer  ini^nicos  meos        circuiho        et  immolabo    in  taher- 

geteseldunge    onssegdnesse  lofes   1   dremes    ic   singe   7      seselm 
naculo  eius  hostiam  iuhilationis        cantabo   et   2)salmum 

ic     cwiSe     drihtne  Gehier     drihten     mine     stemne    pee 

dicam        domino  7.  Exaudi     domine    vocem     meam    qua 

ic  chige  1  clypie   to  J?e    mildsse    me   7  ongehiere  me  pe 

clamavi  ad  te  miserere  mei  et     exaudi     me  8.  Tibi 

ssegde  min    heorte  ic   sohte     'Sine     andwlitan    1      onsine     'Sine 
dixit     cor   meum,     quesivi         vultum,  tuum  vultum    tuum 

dryhten    ic  sece  Ne  acyrre  'Su   J^ine  onsiene  from  me   7 

domine   requiram  9.  Ne     avertas      faciem  tuam      a     me   et 

ne  hyld   I   becyrre   tSu   on  eorre       fjeowe    f)ine    Gefylstend  min 
ne  declines  in     ira    a    servo      tuo       Adiutor    meus 

f>u  beo  ne      forlet  \>m    me     ne      forSioh    f>u   me     god       mine 
esto     ne   derelinquas  me  ne.que    despicias      me    deus   salutaris 

h§lo  For'Saen    feder    min    7  moder  min   hy  forleton   me 

Tneus       10.  QuoniaTTh  pater  meus  et   mater  mea  dereliquerunt  me 

drihten     so'Slice      anfeng      me  ^\ve        me       gesette 

dominus    autem,    assumpsit   me  11.  Legem     michi   constitue 

drihten  on  wege  Sinum  7  gerece  me  on  stigse  1  on  si'Sfaete  rihtse 
domine  in     via       tua     et  dirige  me   in  semita  recta 

for       fiondum  minum  Ke      sele  j^u      me    on    Ssewlse 

propter   inimicos    meos  12.    Ne    tradideris    me    in    animas 

ehtendrse      me    forSaen         onrison       on  me    cyjjras  i  gewiten 
2)ersequentium  me  quoniam  insurrexerunt  in   me  testes 


5.  -dygel-  by  Cor.  on  er.  6.  ofer,  er.  of  a  let.  at  end.      mine,  e  by  Cor. 

7  ic  offrige  by  Cor.  on  er.  From  onsoegdnesse  to  dremes  by  Cor.  on  er.  ic 
singe  by  Cor.       secelm,  a  fin.  let.  er.  7.  Gehier.  fin.  let.  (e  ?)  er.     -en  cov. 

by  d,  ink.  t  clypie  add.  by  Cor.  8.  pe  scegde  by  Cor.  on  er.  ic  sohte  by 
Cor.  on  er.  andwlitan  by  Cor.  Er.  betw.  andwlitan  and  ?.  From  t  to 
dryhten  by  Cor.  part,  on  er.  Er.  aft.  sece.  9.  acyrre  du  by  Cor.  hgld  tin 
d.  ink.  From  eorre  to  min  by  Cor.  part,  on  er.  J>u  cov.  by  d.  ink.  beo  in  d. 
ink.  Er.  a,ft.  forlet.  J>u  by  Cor.  nefor-  cov.  in  d.  ink  by  Cor.  10.  hy  by 
Cor.  Er.  hei.  forleton.  anfeng  by  Cor.  11.  gesette,  s  cov.  by  d.  ink.  Er. 
aft,  on  (2nd),  t  on  sitifoite  add.  by  Cor.  for,  fin.  e  er.  12.  onrisonhjGov. 
A  let.  er.  aft.  me.     cypra^  t  ge-  by  Cor. 
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unrihtwise  7  leasfyrhte  is     unryhtwisnes   him  Ic  geliefe 

iniqui      et     mentita    est        iniquitas       sihi  13.      Credo 

drihtnes  god  to  gesionne  on  liuiendrse  eort^aen  ic  onbide 

videre  bona  domini       in     terra  viventmm  14.    exs2)ecta 

drihtnes    7  ic  werlice  do  7  si  gestraengod  j^in  heorte  7  geanbida 
dominum  et  viriliter  age   et     confortelur      cor    tuuni   et    sustine 

drihten 
dominum 

27. 

To  ]>e  drihten  ic  cUpode    min    god    ne   swiga  ])\i  from  me  7 

1.   Ad  te   domine     clamavi     deus  meus  ne      sileas  a      me  et 

ic    bto    gelic    fsem    nif)erstigendum     on     sepe  Gehire 

ero     similis          descendentibus           in  lacum  2.   Exaudi 

stemne       mines      gebedes      midj^ie         ic  togebidde      7    'Sonne 
vocem     deprecationis    m^ae      dum  oro     ad  te        et     dum 

ic  uphebbe  mine  hsende   to   ]5inum      hselgsen   temple  Na 

extollo       manus  nieas   ad  tem^yluTn  sanctum,    tuum  3.  Ne 

somod   f)u    selle    me     mid     synfullum    7    mid    J^eem  wircendum 
simul       tradas      me     cum  2}eccatoribu8  et   cum       ojperantibus 

unrihtnesse  ne  forspil  'Su  me  Mid  f>ysum  f)e  her   sprecse'S    sibbe 
iniquitatem  ne     -perdas     me  Cum,     his     qui        loquuntur  2)acem 

mid    hirum    nixtum     so'Slice     yfel      sint     on      hiorse      heortaen 
cum     proximo  suo         mala    autem   sunt    in       cordibus  eorum 

Sele  hem       efter       hiorse  weorce    7       efter       hiore   ni]7hete 
4.    Da    illis  secundum  ojnra    eorum    et   secundum     nequitiam 

hiorse    gecneorf>nisse   \   tilengae    geedleaense    hem    Agield    hiorse 
studiorum   ipsorum  retribue       illis     Redde      retri- 

edlesenaengse     hem  fort^on  J^e  hie  ne  ongeseton  drihtnes 

hutionem  eorum  i2)si8  5.    quoniam  non  intellexerunt  in  02^era 

weorc    7   on    his  worce  his  honde  hie    ne    scesewodon    Tobrec 
domini  et   in     opera  manuum  eius        non  considerant      Ues'true 

hie   ne   f)u  hie  ne  getimbre  gebletssed    drihten  fortSon  pe 

illos  nee        aedificabis  eos  6.    benediclus  dominus  quoniam 

Er.  bef.  unrihtwise ;  -wise  by  Cor.  From  leasfyrhte  to  him  by  Cor.  on  er. 
13.  Ic  cov.  by  d.  ink.  14.  -hide  cov.  by  d.  ink.  7  geanhida  drihten  by 
Cor.  27.  1.  To  by  Cor.     -ode  by  Cor.  on  er.     ne  swiga pn  by  Cor.     sepe 

cov.  by  d.  ink.  2.  From  7  to  upliehhe  by  Cor.      mine  part.  cov.  by  d.  ink. 

Er.  dkh.pinum.         S.  From  Na  to  selle  by  Cor.      Er.  bef.  and  aft.  mid.      syn- 
by  Cor.      9u,  -u  by  Cor.  on  er.  4.  hem,  e  from  t.      gecneofpnisse  t  add.  by 

Cor.      hem  (and),  e  from  i.      hem  (3rd),  e  from  i.         5.  honde,  the  e  made  by 
d.  ink.         6.    seed,  d  in  d.  ink  prob.  add.  by  Cor.    pe  he  in  d.  ink. 
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he  gehierde  stemne     mines  gebedes  Drihten    is     min 

exaudivit     vocem    deprecationis  mee  7.     Dominus    adiutor 

fultum  7  min  scyldend  7  on  hine  gehyhte  \  gewenej?  min  heorte 
meus   et  protector  mens  et  in   ipso  speravit  cor   meum 

7  gefultumod  ic  eom  7  blostmset  \  bleow  min  flesc  7  of    minum 
et     adiutus       sum  Et         rejloruit  caro  mea  et  ex  voluntate 

willum    ic  ondette   him  Drihtnes    strengtSo      his   folce     7 

mea       confitehor     illi  8.  Dominus   fortitudo  plehis  suae  et 

gescyld  crist  hiora  helo         is  Gedo  hsel         f»in 

protector  salutarium  christi  sui   est  9.  Salvum  fac  populum, 

folc    drihten  7    gebletsae    J^ine  hyrfeweserdnesse  7   gerece   hie    7 
tuuwj  domine  et    henedic  haereditati  tuae         et    rege      eos  et 

genim  }  ahefe    hie    oppe   on  world  i  on   ecnisse 
extolle         illos  usqus  in  aeternum 


28. 

gebringaS    drihtne    godes    besern    gebrengseS    drihtne     we}?rges  t 
Afferte      domino       filii  dei  afferte       domino         filios 

romma  besern  GebrengsecS    drihtne    wuldor     7  arwur'Sunge 

arietum  2.      Afferte       domino   gloriam   et      honorem 

gebrengse'S  drihten    wundor  his  nsemon    Gebiddsef)    drihten     on 
afferte       domino    gloriam  nomini  eius    Adorate    dominum    in 

his  hseligre  hgella  drihtnes   stem     ofer    weteru    7     godes 

aula  sancta  eius  3.    vox  domini      su2)er    aquas  deus 

megenf>rym    ontynej)  i  onswegde    drihten    ofor    monigo    weteru 
maiestatis  intonuit  dominus  suj)er      aquas  multas 

Drihtnes  stem    on     megene    drihtnes  stem    on      micelnessse 

4.  Vox  domini       in      virtute       vox  domini       in  magnificentia 

Drihtnes  stem    gebrecende    })one    cedorbesem   7     drihten  ge- 

5.  Vox  domini     confringentis  cedros  et  confringet  do- 

bricecS  cederas  of  libani  7   forgnide'S  hie  swae  swse    f)et  sceself 

minus   cedros    libani        6.  et  comminuet  eas  tanquam      vitulum 

/e  er.  Skit.  he.      gehierde  cov.  hj  d.  ink.  7.'ET.Sih.fulfum.      gehyhte  t 

add.  by  Cor.  7  cov.  by  d.  ink ;  an  er.  aft,  it.  gefultumod  cov.  by  d.  ink.^  ic 
eom  in  d.  ink  by  Cor.  hlostmcet  part.  cov.  by  d.  ink.  t  hleow  add.  in  d.  ink. 
8.  his  horn pis^         9.  ?  a^e/e  add.  by  Cor.     t on  ecnisse  hj  Cot.  28.  ge- 

hringad  by  Cor.  weprces,  s  by  Cor.  t  romma  by  Cor.  2.  Qeh-  cov.  by  Cor. 
7  arwurdunge  by  Cor.  on  er.  gehrengoed,  ge-  part.  cov.  by  d.  ink.  hceligre  by 
Cor.  -lla  by  Cor.  3.  weteru,  -u  by  Cor.  t  onswegde  by  Cor.  tveteru,  -u 
by  Cor.         5.  cederas  of  libani  by  Cor.  6.  7  forgnidetS  by  Cor.     Er.  bef. 

and  aft.  hie.      swce  (ist)  part.  cov.  by  d.  ink. 
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on     libani     7     leofne      swse     swae      beaern      senhyrnedes    diores 
Uhani        et   dilectus         sicut  Jilios  unicornuorum 

Drihten  stem  tosceaddendis       leg       Jpsem  fire         st^fn  drihtnes 
7.    Vox  domini    intercidentis  flammam    ignis  8.  vox    domini 

hrysiendis     on  westen    7       astyred     drihten    onwendef)    westen 
concutientis  solitudinem  et  commovehit  dominus  desertum 

gefesellende       Drihtnes  stem  geserwiende  J^se  heortes  7  to  onwreoime 
cades         9.    Vox  domini   preparantis     cervos     et     revelahit 

ficcettu  \  hiorse  den    7   on   his    temple    eselle     cwe)?aif>      wuldor 
condensa  et   in     templo  eius    omnes     dicent       gloriam 

Drihtsen       flod       oneserdsef)    7     onsitt    drihten    kining   on 
10.    Dominus  diluvium  inhahitat    et    sedehit  dominus      rex      in 

eccnesse  Drihtnes     megen     his  folce     seleocS  7  gebletsseS 

aeternum       11.  Dominus  virtutem  2^opulo  suo    dahit  et    benedicet 

folc         hys    on  sibbe 
2)opulum  suum  in  jr;ace 


29. 


Ic  ahebbe  pe  drihten     for'Ssen     pu  me  onfenge    ne   pu  na  to- 
2.    Exaltaho    te    domine    quoniam     suscepisti  me     nee      delect- 
br^ddest      mine    fiend      ofer   me  Min  drihten  god    to  J^e  ic 

asti       inimicos  meos  suver  me      3.  Domine  deus  mens        cla- 


ofer   me 
inimicos  meos  super  me 

chige  1  cleopode  7  J3u  me  gehf  Idest 
sanasti  me 


mavi  ad  te      et 


drihten  f>u  widtihx  from 
4.  domine   abstraxisti      ah 


helwarum      mine  ssewle      7  f»u  me  geheldest  from  j^sem  nif»ersti- 
inferis      animam  meam  salvasti  me  a        descenden- 


gendum    on    pone   Sesef) 
tibus       in         lacum 


Singse'S    drihtne     his   hselgum    7 
6.  Psallite    domino      sancti  eius     et 


ondettaef)   mid  geminde    his  hselignisse  For'Ssen    eorre  bif> 

confitemini     memoriae      sanctitatis  eius        6.  Quoniam     ira 

on     ebylgnesse      his    7    lyf   on     his  willsen     On  tSon  ?fen    bitS 
in   indignatione  eius  et  vita  in  voluntate  eius  Ad  vesperum  dem- 


From  on  to  leofne  by  Cor.  oner.,  the  7  being  merely  cov.  in  d.  ink.      Er. 
bef.  cenhyrnedes  ;  the  es  by  Cor.  on  er.     diores,  es  by  Cor.  on  er.  7.  to- 

sceaddendis leg  by  Cor.  on  er.  8.  st^fn  by  Cor.  on  er.     hrysiendis  by  Cor, 

on  er.     westen  by  Cor.  on  er.     Er.  aft.  7.      astyred  by  Cor.  on  er.      7  er.  bef. 
drihten.         9.  piccetlu  t  by  Cor.  10.  flod  by  Cor.      Er.  bef.  oneoprdce/>. 

onsitt,  let.  (d)  er.  betw.  n  and  *.         11.  hys  by  Cor.  29.  2.  Ic  ahebbe 

pe  by  Cor.     ne pu  na  to-  by  Cor.     'dest,  ^'add.  by  Cor.  3.  t  cleopode  add. 

by  Cor.      -est  hy  Cor.  on  er.  4.  helwarum  by  Cor. ;  er.  aft.  it.      -dest,  d 

wr.  over  the  line.  6.  Er.  bef,  his  (ist).     hoilignisse  cov.  in  d.  ink  by  Cor. 
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wuniende   woop     7    to  Jjsem  uhtlicum  1  dsegred    blis  Ic 

orabitur   fletus    et    ad  matutinum  letitia        7.  Ego 

sotSlice  cvvftS  on  minre  genihtsumnisse  f>et  ic  me  ne  onwende  t  astyred 
autem    dixi  in   mea     hahundantia  non       movebor 

on     ecnesse  drihten  on  |3inum  gotSsen  willaen  ]3u  geaerwedest 

in  aet&rnum      8.  Domine  in    bona  voluntate  tua        prestitisti 

minum  wlite   f)in    raegen    Ipu  eewirfdes    f)ine  onsine     fram  me  7 
decori     meo      virtutem  avertisti     faciem  tuam.      a      me  et 

ic  geworden  eom     gedrefed  drihten  to  J)e  ic  cliepie   7    to 

foetus  sum        eonturbatus  9.  Ad  te  domine   clamabo    et  ad 

minnm  godum  7  ic  bio  biddende  hwylc  netnesse  on    minum 

deuyn  meum            deprecabor  10.    qicae     utilitas    in  sanguine 

blode   J^onne    ic  nit^aerstige    on  gegripnesse  i  onbrosnunga   Is  pes 
meo      dum        descendo       in  eorrujytionem  Nun- 
wen  pet  ic  J^e  ondette  pe   dust  opISe      bodaf)      soffaestnisse  |?ine 
quid       conjitebitur  tibi   ^^itZ-yis  aut  annuntiabit    veritatem  tuam, 

Drihten  gehierde    7  is  miltsigende      me     drihten  is  geworden 
11.  Audivit  dominus    et     misertus  est     michi  dominus  /actus  est 

ge  min  fultumend  t  gefylstend  tSu  gecirdest       minne  heof 

adiutor  mens  12.  Convertisti  2>^a?ic^itm  meum 

on  gefesen  me  J^u  tostlite  i  -curfe  mine  s§c  1  haeran  7  me  he- 
rn gaudium  michi         conscidisti  saccum  meum,     et     pre- 

gierdest  me  on  blisse  f  ic  singe    pe  wuldor   min   7    ic  ne 

cinxisti  me      laetitia         13.  ut    cantem  tibi   gloria  mea    et     non 

sie  \  ne  beo  onbryrd  Min  drihten  god  on    ecnesse    ic  ondette  pe 
conpungar  Dom,ine  deus  mens  in  aetermcm   confitebor  tibi 

30. 

On  pe  drihten    ic  gevvene  t  hyhte   })et  ic   ne  sie  gescynd  on 
2.    In    te    domine  S2)eravi  non  confundar  in 

6.  t  dwgred  add.  by  Cor.     7.  cic^d,  a  fin.  let.  er.     minre^  i  on  er.     -nisse  on 
er.  by  Cor.     t  astyred  add.  by  Cor.  8.  Er.  bef.  gotcen.      -est,  t  prob.  add. 

by  Cor.  minum  on  er.  Er.  aft.  7.  eom  by  Cor.  on  er.  10.  Er.  of  about 
two  lett.  bef.  netnesse.  ponne  by  Cor.  on  er.  nWcer-  in  d.  ink;  er.  betw.  it 
and  -stige.  t  onbrosnunga  by  Cor.  From /e\ 2nd)  \,o  pine  by  Cor.  ;  first  four 
words  being  in  pi.  of  er.  11.  gehierde,  de  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Er.  bef.  drihten. 
ge  by  Cor.  t  gefylstend  by  Cor.  12.  heof,  0  in  d.  ink  on  er.  of  another  let. 
Er.  aft.  this  word,  -ecew  cov.  by  d.  ink.  me  in  d.  ink.  -stlite  t  crowded  in 
by  Cor. ;  the  to  is  in  the  p.  hand  and  orig.  belonged  to  -curfe ;  therefore 
printed  as  above  with  hyphen  bef.  curfe.  t  hoeran  add.  by  Cor.  me  on 
blisse  by  Cor.  on  er.  13.  j?  ic  singe  by  Cor.     min  7  ic  by  Cor.     t  ne 

beo  by  Cor.  -rd  prob.  by  Cor.  on  er.  drihten  god  part.  cov.  by  d.  ink. 
30.    2.  t  hyhte  add.  by  Cor.     gescynd,  fin.  let.  (e  ?)  er. 
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ecnesse    on  Jjinre   sof)festnesse  gefriolsee  t  alys  me   7    nere     me 
aeternum  in     tua        iustitia  libera  me   et   eri2)e    me 

Onhyld     f>in    eaerse  to    me     7   J?u    hredlice  i   efest   nere    me 
3.    Inclina   ad  me  aurem  tuamx  aecelera  ut  erijnas  me 

Beo  f>u     me     on    gode    gescyldend    7    on    stowe    rotnisse  oJ?f)et 
£Jsto      michi   in   deum  protectorem  et    in    locum     refugii     ut 

J)u  me  hsele  gedo  For^gen         mine  trimnesse        7     min 

salvum  m>e  facias         4.  Quoniam   firmamentum   meum    et    refu- 

gescyld  west  })u  7  for  j^inum  nomsen  min  l8ettf)eow  f)u  bist 
gium  meum   es  tu     et  'prompter  nomen  tuum       dux  michi         eris 

7  j?u  me  afeddest  7  Iseddest  f)u  me  of    gryne  J>issum      |?a 

et    enutries  me  &.  Et      educes      me  de    laqueo     isto      quern 

me   gedieledon  fortSon       f)u   art   gescyldend    min    drihten 

occultaverunt  michi    quoniam,      tu  es       protector     meus    domine 

on  f)ine  hsende  ic  etfeste  i  ic  bebeode  pe  mine  gsest  f)u  me 
6.  in  manus  tuas  commendo  spiritum  meum  Rede- 

alisdest    drihten  god  on  so(5festnesse  J»u  fiodes  1  hatudest 

misti  me  domine  deus        veritatis  7.  odisti 

\)dd  beweardgende  idelnesse  ofer  f)8e  emettgsen  1  unnytlice  Ic  sotSb'ee 
ohservantes  vanitatem  super  vacue  Ego  autem 

on  drihten    hyhte  ic  winsumie  1  fsegcnie  7  blissise   on  })ine 

in  domino  speraho         8.  exultabor  et  laetabor  in   tua 

mildheortnessae  ForSsen  f)u  gelocedes  1  sawe    esej^modnesse  mine  7 
misericordia      Quia  respexisti  humilitatem  meam 

hele  me  gedydest  of    minuw   niedj^eaerfnessvm  1  nedum      ssewle 
salvam  fecisti      de  necessitatihus  animarn 

mine  ne  Su  na  beluce  me  on  fiondses  hsendum  pu  gesettest 

meam        9.  nee    conclusisti     me  in  manus   inimici       Statuisti 

mine  f^t  on  stowe  rumre  1  widgihe  miltsae     me     drihten 

in  loco  sjyatioso  pedes  meos  10.  miserere  michi  domine 

From  t  to  me  (2nd)  by  Cor.  on  er.  ?  3.  Onhyld,  fin.  let.  (e  ?)  er.  t  efest 
add.  by  Cor.  nere  me  by  Cor.  on  er.  From  Bed  to  gode  by  Cor.  on  er.  ge- 
pref.  by  Cor.  rotnisse  by  Cor.  wr.  above  an  er.  Er.  aft.  rotnisse.  4.  loitt- 
peoxv  part,  cov,  by  d.  ink.  5^  Iceddestpu  cov.  by  d.  ink.      of  gryne  by  Cor. 

on  er.  pissum,  er.  betw.  *  and  *.  Er.  aft.  pissum.  gedieledon,  let.  er.  aft. 
second  e.  pu  art  gescyldend  by  Cor.  min  by  Cor.  on  er.  6.  etfeste,  last  e 
in  d.  ink.  pe  by  Cor.  -et,  t  prob.  add.  by  Cor.  7.  t  hatudest  add.  by  Cor. 
beweardgende  by  Cor,  on  er.  t  unnytlice  add.  over  the  line  by  Cor.  hyhte  by 
Cor.  8.  ic  winsumie  part.  cov.  by  d.  ink.      tfwgcnie  (or  fsegnie  ?)  by  Cor. 

t  »awe  by  Cor.  ;  er.  aft.  it.  mine  by  Cor.  t  nedum  add.  by  Cor.  9.  From 
ne  to  on  (ist)  by  Cor.  -dees,  s  in  d.  ink.  -est,  t  prob.  add.  by  Cor.  rumre, 
prob.  cov.  by  d.  ink  by  Cor.  t  widgilre  by  Cor.  10.  miltsce,  let.  (m  ?)  at 
end  er. 
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forf>on    ic  iem  geeserfoj^od  Gedrefed       is    min  egae  for  irre 

quoniam            trihulor  Conturhatus    est  in  ira  oculus  meus 

saeul    min   7    inno'S     min  Fort^sen  J)e  teorode  min  lyf  on 

anima  mea   et  venter    raeus  11.     Quoniam    defecit  in  dolore  vita 

sseree  7  mine  geser  on  giomrimgum  Geuntrumed  is  on  f)eserflicnisse 
Tnea  et  anni  mei   in      gemitibus      Injirmata    est  in    paupertate 

msegen  min   7    Laen  mine    gedrefede    synt  Ofer     esellse 

virtus   mea  et    ossa    mea  conturhata  sunt  12.   Super   omnes 

mine  fiend       geworden  ic  eom        hosp       neahgeburum  minum 
inimicos    meos      /actus       sum    ohprohrium,       vicinis  meis 

to  swi^e  7    ege  cu]3um  minum  'Sa  pe  me  gesiowon    ute  hie  flugon 
nimium  et  timor  notis      meis      Qui    videbant  me  Jhras  fugiebant 

from  me  7  ic  gefeol  swse  swse    dead    fram  heortsen  7  ic  eom 

a     me         13.       excidi    tanquam  mortuus   a       corde    et  factus 

geworden  swae    swse    J^et   forlore  f?t  FortSsen  ic  gehierda 

sum  sicut  vas  perditum         14.  Quoniam      audivi 

tale  manigra         ymbeserdiendra       On  him     (5a      hy 

vituperationem  multorum     circumhabitantium    In    eo    dum  con- 

gesomnodon  eselle  Somed    ongean    me  pet  hie  onfeangen     mine 
gregarentur  omnes  simul  adversum  me  ut      acciperent      animam 

ssewle  hy  gef)eahtiende  sindon  Ic  soSlice  on  f)e  gewene  t 

meam  consiliati  sunt  15.  Ego    vero      in    te       sjyer- 

hyhte  drihten  ic  cwecS  f)u  esert   min  god  on  J?inum  hsendum 

avi    domine     dioci      tu     es    deus  meus      16.  in     manibus  tuis 

sint  mine  tidae  Gefriolsse  i  alyse  me  7  genere  me  of   minrae    fiondae 
tempora  mea  Libera  me  et   erijye   me  de  manibus  inimi- 

haendum      7  from    me  ehtendum  Onlihtae   J)ine  onsiene 

corum  meorum  et   a    persequentibus  me    17.  Inlumina  faciem  tuam 

ofer      f>inne      f)iow     7  gedo  me  haelne  on  J^inre  mildheortnesse 
super   servum    tuum    et   salvum  m,e  fac   in     tua       misericordia 


min,  fin.  eer.     effCB,  fin.  n  er.     Er.  aft.  soewL     w?'»  (3rd)  by  Cor. ;  er.  immed. 
bef.  it.  11.  teorode  by  Cor.     Er.  aft,  ffecer.     -licnesse  by  Cor.     Er.  aft.  it. 

mcegen  by  Cor.  min,  fin.  e  er.,  also  an  er.  bef.  the  word,  mine  by  Cor.  synt 
by  Cur.  12.  geworden  ic  eom  hosp  by  Cor.  on  er.       From  neah-  to  ege  by 

Cor.;  Aoner.  of^.  minum  {2uA)hy  Cor.  oner.  3a,  a  altered  from  some  other 
let.     -owon  by  Cor.  part,  on  er;     -iigon  by  Cor.  on  er.  ?  13.  gefeol  by  Cor. 

swce  dead  by  Cor.  on  er.,  also  an  er  aft.  it.  fram  by  C'^r.  on  er.  -lore  prob.  by 
Cor.  on  er.  14.  -da  by  Cor.  on  er. ;  orig.  =  gehiere  ?     manigra  on  er.,  also 

er.  bef.  and  aft.  it.  ymheceidiendra,  fin.  e  of  ymb-  er. ;  also  one  let.  er.  bef.  the 
first  e,  and  -ra  by  Cor.  on  er.  (of  e?).  Ha  hy  by  Cor.  on  er.  -on  by  Cor.  on 
er.  (of  e  ?).  ongean  by  Cor.  -feangen  by  Cor.  part,  on  er.  15.  t  hyhte  by 
Cor.     cived,  fin.  let.  (e  ?)  er. 
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drihten  pet  ic  ne  sie  gescynd  for'Son     ic  J^e  chide  Scegemigen 
18.  domine        non  confundar       quoniam  invocavi  te  Eruhescant 

seiiesesum  7  Sien  geledde  on      helle  dumbe  Sien  geworcSen 

impii    et  deducantur    in  infernum       19.  muta       efficiantur 

weleras  facenfulle    f>e      sprecatS      ongen    ryhtwisne  unrihtwisnesse 
lahia      dolosa     quae  loquuntur  adversus   iustum       iniquitatem 

on  ofermodnisse  7  forsewennisse  hu     micel  is  }?in  menigo 

in     superhia       et     contemi^tu  20.  Quam  magna      multitudo 

f)inre  swetnesse    drihten       J^e       ondredendum    J?3e   pu  behiddest 
dulcedinis  tuae    domine    quam  abscondisti  timentibus  te 

7  J?u  hie  fulfremedest  on  pe  gewenende  1  hyhte  on  gesihj^e    msennae 
et      ^;er/ecis<i  earn  sperantibus  in  te         in  cojisjjectujiliorum 

besernse  tSu  gehyddest   hie   on  dygehiesse  f)inre  onsiene 

hominum  21.     Abscondes       eos    in       abditu         vultus  tui 

irom      gedrefnesse         msennae      Su     hie     ge[s]cildest    on     f)inre 
a       conturbatione     hominum  Proteges  eos  in     taber- 

eserduugstowe  from  ]?8em  wi'Sercwe'Selum    tungum  Gebletsod 

nacido  tuo        a         contradictione        linguarum     22.  Benedictus 

drihten     fortSsen      wuldrede    his  his  mildheortnesse  on  ymbstan- 

dominus  quoniam  miriflcavit         misericordiam  suam  in   civitate 

dendrse  J?8ere  cesestre  Ic    so^lice    cw^'S  on   minre  firhte 

circumstantiae  23.  Ego  autem     dixi    in  pavore    meo 

ic  eom  aworpen  from  onsine    J^inrse  esegsenae    Forf)on  pu.  gehierdes 

2)roiectus  sum       a      vultu  oculorum  tuorum    Ideo         exaudisti 

stemne       minre    bene        ]?onne  ic  clepedo  to  pQ  drihtsen 

vocem  dejyrecationis  meae    dum    clamarem  ad  te  24.  Diligite 

lufisej?     eselle  his  hgelge   foi'Son   hi  secseS  sotSfestnesse  7  drihten 
dominum  omnes  sancti  eius  quoniam    veritatem  requiret   dominus  et 

edlensetS      f)am       pQ       geinehtsuranesse         doj?        ofermodinesse 
retribuet       his       qui         habundanter        faciunt        su2)erbiam 


18.  chide,  d  from  e?  pee  er.  aft.  Scecemigen.  19.  -Hen,  n  add.  by  Cor. ;  er. 
aft.  this  word,  weleras  facenfulle  pe  by  Cor.  on  er.  -aiJ,  by  Cor.  on  er. 
ongen  ryhtwisne y  by  Cor.  on  er.  -wisnesse  by  Cor.  on  er. ;  *  (ist)  wr.  over  the 
line,  on  ofermodnisse  by  Cor.  partly  on  er.  forsetvennisse  by  Cor.  on  er.  20. 
-dest  (ist),  t  in  d.  ink  prob.  add.  by  Cor.  -dest  (2nd)  t  in  d.  ink  over  the  line 
prob.  add.  by  Cor.  t  hyhte  by  Cor.  21.  -ddest,  t  in  d.  ink  prob.  add,  by 
Cor.  dygel-  by  Cor.  on  er.  -Idest,  st  prob.  add.  by  Cor.  -stotoe  by  Cor. 
from,  MS.  =fron.  22.  Gebletsod  blotted  by  d.  ink  betw.  *  and  o.  -drtde  by 
Cor.  oner.  MS.  = -«/a?»<^- ?  23.  ctt^fiy,  fin.  e  er.  o»  in  d.  ink.  Let.  er.  bef. 
engine,  ponne  by  Cor.  on  er.  clepedo,  e  from  i  in  both  cases ;  -do  prob.  by 
Cor.  24.  7  er.  bef.  edlenceO.    pam,  am  by  Cor.  oner.     M.S.  =  -ineht:     Er, 

aft.  dop,     -modinesse  by  Cor. 


PS.  31.]         eadwine's  cantekbury  psalter.  49 

do})  werlice       7    sie  gestronged   eowre  heortsen    eselle    j^ae 
25.  Viriliter  ayite     et       conforteiur         cor  vestrum      omnes  qui 

gewenef)  hyhten  on  drihten 
speratis  in  domino 


31. 

iEdige     f)ara     ^pe  forgefene  sint  hiorse  unrihtwisnesse  7      "Sara 
1,  Beati  quorum     remisse       sunt  iniquitates  et  quorum 

)?e  bewrigene  synt     synna  Eadig    wer  J?sem  f>e  na  ne 

tecta  sunt   jpeccata  2.  Beatus    vir        cui         non 

setvvite'S    dryhten     his    synnse    7    ne     nis   on    mutSe  hi«     facn 
imputavit  dominus    ^;eccaiztm  nee      est    in      ore     eiv^  dolus 

ForJ^sen  ic  swigie  7       eselle  mine  been  eseldiaej?      niidjpy  J^onne 
3.  Quonlam    tacui         inveteraverunt  omnia  ossa  mea       dum 

ic  clipie  to  (5e    selce  \  allan    deige  FortSsen    deges  7  niehtes 

clamarem  tota  die         4.  Quoniam    die    ac  nocte 

gehefogod  is  ofer  me  J^in  hsend  7  ic  eom  gewyrfed  on  geriwo  t  on 
gravata    est  sujper  me  manus  tua       conversus  sum  in  erum- 

angnisse  mine  j^onne  bitS  tobrocen  hryegban  Mine  egyltses 

2}na       mea    dum     confringitur      sjnna  5.  Delictum  meum 

ic  dide  J^e  oncnsevve  7  mine  unsocSfestnesse  ic  ne  oferwreah  Ic  cwet5 
cognitum  tihi  feci  et     iniustitias  meas        non  ojicrui        Dixi 

]3et  ic  sege  \  bodige  ongean  \  wif)  me  7  mine  unsoj^festuesse  drihten 
pronuntiabo         adversum     me        iniustitias  meas     domino 

7  ])\x    forlete    aileasnesse  minre  heortaen  For  J^isum  gebiddsej) 

et  tu  remisisti  imjnetatem     cordis  mei         6.  Fro    hac       orabit 

erelle  hselige  to  f>e  on  tide  gehyj)elicre  tSeah  hwe})re  SotSlice 
ad  te  omnis  sanctus  in  temj^ore     02)ortuno  verum  tam- 

jjonne  on    flode       w^tra      monigrse     to    him   na    togeneselecse]? 
en     in  diluvio  aquarum  multaricm  ad  eum  non  adproximabu7it 

25.  7  5ie  in  d.  ink.  hyhten  on  hy  Cot.  on  er.  31.  \.  ^dige  hy  Cor.  para 
pe  by  Cor.  on  er.  for-  cov,  by  d.  ink ;  -gefene  by  Cor.  on  er.  ?  -twisnesse 
part.  cov.  by  Cor. ;  orig.  =  unrihtnesse  ?  From  tSara  to  synna  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  2.  J)CBm,  m  by  Cor.     From  na  to  dryhten  by  Cor.  in  pi.  of  er.     From  7 

to  miitSe  by  Cor.  on  er.      his  part.  cov.  by  d.  ink.      facn  by  Cor.  on  er.  3. 

*M;i^te  part.  cov.  by  d.  ink.  ponnehy  Gov.  IpTova.  to  to  allan  hj  Cot.  deige, 
-ige  by  Cor.  4.  /m,  fin.  e  er.     hoend,  fin.  let.  (as  ?)  er.     t  on  angnisse  add. 

by  Cor.  From  mine  to  -han  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  the  c  of  hrycghan  wr.  over 
the  line.  5.  Er.  bef.  oncnceive.      oferwreah  by  Cor.  on  er.      ctved,  fin.  let. 

(e  ?)  er.  t  bodige  ongean  t  add.  by  Cor.,  the  g  of  bodige  prob.  fi'om  e.  arleas- 
nesse  on  er.  ;  the  first  a  orig.  prob.  ce.  6.  Er.  aft.  tide.  gehy/>elicre 
deahhwe/)re  by  Cor.  in  pi.  of  er.     -ne  on  flode  by  Cor.  on  er.     Er.  aft.  w^tra. 
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])\i   esert     min        frofr      fram  ofSriccednisse    J^e     ymbsealde 
7.  Tu     es      michi  refugium     a  2^'^^^^'^'^^       quae  circumdedit 

me      blis      min  alyse  me  fram  ymbsellendum  Ondgiet 

me  exultatio  mea  redime  me    a     circundantihus  we      8.  Intellectum 

ic  J>e  selle  7  ic  pe  Isere  on  f>isum  wege  ]?e  \>\x.  iu  ongangest 
dabo  iibi    et  instruam  te  in        via  hac      qua         ingredieris 

ic  getiymme  ofer  )?e  eagan  mine  nellen  ge  beon  swa   hors 

firmaho      suiter  te  oculos  meos       9.      Nolite     fieri  sicut  equus 

■*    mul      on     J?8em     nis   nenig     onigiet      On  f)3em  bridle  7    on 
mulus    in    quibus     non  est     intellectus    In        freno        et 

J?^re   walde    ceocan    heorse  gewrycS  \  gebind  ]:>a    na   togenealecatS 
chamo        maxillas  eorum       constringe       qui  non  adjproximant 

to  l^e  Monigo  i  fela    swipo  i  swingella  faerse   firenfulrse  1 

ad  te         10.         Multa  flagella  pecca- 

sjmfulra  hihtende  sof)lice  on  drihten  mildheortnis  ymbselS  utan 
torum    sjyerantes  autem    in  domino    misericordia      circumdabit 

'  we  blissisetS  on  drihtne  7  fsegniatS  rihtwise  7  eaelle  wuldrised 
11.    Laetamini  in  domino  et  exultate     iusti     et  gloriamini  OTunes 

on  rihtre  lieortaen 
7'ecti  corde 

32. 

gefeinigatS  ryhtwise  on  drihtne  ryh[t]wise  gerist  somodhering 

1.  Gaudete        iusti      in   domino      rectos        decet    conlaudatio 

Ondettse})      drihtne    on   eserpungum   7    on   psalternm    tyeii 

2.  Confitemini    domino    in       cythara  in     ^;saZ^erio    decern 

strenga      singsef)     him  SingseJ?    him     niewne     song   and 

cordarum  psallite      ei  3.  Cantate      ei     canticum  novum 

wel    singsef)   him   on    wyndreame  1  on  lofe  Fort^aen  f>e 

bene  |;saZZi^     ei     in  iubilatione  4.    Quoniam 

riht     is     drihtnes    word      and      esella     his     weorc     on      lofe 
rectus  est       sermo     domini     et       omnia     opera  eius      in     fide 

7.  frofr  by  Cor.  on  er.  ?  From  pe  to  fram  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Er.  bef. 
yml-.  8.  Ond-  part.  cov.  by  d.  ink.  loere  by  Cor.  on  er.  /)epu  in  ongan- 
ged  wr.  over  an  er.      eagan  mine  by  Cor.  on  er.  9.  nellen  ge  beon  swa  by 

Cor.  on  er.  walde  by  Cor.  ?  ceocan  by  Cor.  on  er.  -ry&  by  Cor.  on  er.  From 
t  gebind  to  -lecaS  by  Cor.  prob.  on  er.  10.  t  swingella  and  t  syvfulra 
crowded  in.     mildheortnis  by  Cor.  on  er.  ?         11.  foegniatS  on  er.  32. 

The  whole  of  the  first  v.  by  Cor.  ? ;  gefeinigatS,  first  i  on  er.  of  ^.  2.  OndettceJ> 
part.  cov.  by  d.  ink.  tt/en  strenga  by  Cor.  on  er.  Er.'aft.  strenga.  3.  and, 
a  prob.  from  o.       From  on  (lat)  to  lofe  by  Cor.  on  er.  4.  and,  a  from  o. 

eoella,  a  iu  d.  ink.     on  lofe  by  Cor.  on  er. 
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he  lufaef)    miltheortnesse   7   drihtnes  dom  his  mildheortnesse 

6.  Diligit      misericordiam  et  iudicium  misericordia 

drihtnes     ful     is     eorf>e  drihtenes  wordes    7    heofonses 

domini   j)Iena  est     terra  6.      verbo  domini  caeli 

Sient    getrimede    7    on    gaste    his    mut^es    eaell     hiorge    megen 
Jirmati  sunt        et      spiritu        oris  eius     omnis  virtus    ecyrum 

Gesomniende    swse    swse    on    bytt  wsetere   sses   gesettende    on 

7.  Congregans  sicut        in  utrem  aquas  maris    ponens       in 

goldhorduw  on  niwolnesse  i  grundas  drihten  him  ondr^dsej) 

thesauri s  ahyssos  8.      Timeat  dominum 

eselle       eorlpe      from     him     sot^ice      bid     onwended 
omnis       terra       ah       ipso       autem        commoveardur       universi 

end  eselle  J^se  j^e  eserdigse)?  on  ymbhwirfte  Forj^aen    he 

et    omnes     qui  habitant  crbem  9.  Quoniam  ipse 

cwetS   7    gewordene    sind    he     behead   and   gescesepene  hy  synd 
dixit   et        facta        sunt  ip)se  mandavit  et  creata  sunt 

Drihten     tostencte     gef)eaht     J^iodse     he     wy^cyst     sotSlice 

10.  Dominus     dissijMt      consilia  gentium        repyrobat         autem 

gef)ohtas  J^serse  j^iodse  t  folca  7  wit^costode  Jpsere  gef>oht      aldra 
cogitationes       populorum         et     reprobat      consilia      principum 

gef>e8eht    soJ)lice   drihtnes   wunaej?   on   ecnesse   his   heorisen 

11.  Consilium     vera      domini     manet    in  aetemum  cogitationes 

gef>oht     on    alraworld    seworold  Esedig  Ip'iod  pes  S§  is 

cordis  eius  in    saeculum      saeculi  12.  Beata  gens    cuius    est 

hiorse       drihten      god        folc        ))em      drihten       gesceses       on 
dominus     deus     eorum    populus  quem         elegit  dominus  in 

yrfeweardnis  him  Drihten  of  hefonum    gelocode  7  geseah 

hereditatem   sibi  13.     De   caelo   prospexit  dominus  et   vidit 

esellse  monnse    beaern  be  J^ere  gearwunge  his  eardunge 

omnes  filios    hominum         14.  de        p^^eparato        habitaculo  sua 


7.  swce  on  bytt  wcetere  sees  by  Cor.  on  er.  goldhordum,  -urn  by  Cor.  t 
ffrundas  &dd.  hj  Cot.  8.  Er.  aft.  o».  9.  Er.  (])e?)  aft. -For/cen.  ffewor- 
dene  by  Cor.  on  er.  he  behead  by  Cor.  on  er.  and,  a  from  0  ?  hy  fynd  by 
Cor.  10.  gepeaht  by  Cor.  on  er.  he  wyticyst  by  Cor.  on  er.  sodUce  ge/ohtas 
by  Cor.  on  er.  piodce  part.  cov.  by  d.  ink.  t  folca  add.  by  Cor.  gepoht 
aldra  by  Cor.  on  er.  11.  gepeaeht,  t  cov.  by  d.  ink.  soplice  drihtnes  by 
Cor.  on  er.  wunoep  part.  cov.  by  d.  ink.  Er.  aft.  gepoht.  on  air-  prob. 
pref.  by  Cor. ;  -world,  I  cov.  by  d.  ink.  12.  piod,  d  from  d.      drihten  by 

Cor.     on  yrfeweardnis  him,  by  Cor.  on  er.         13.  gelocode,  er.  bef.  it ;  ge-  and 
-ode  by  Cor.  on  er.    geseah,  h  in  d.  ink  on  er. 

E  2 
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7  he  locode    ofer    eselle    fe    eserdisef)    on  ymbhwirft  Se 

respexit     sujper  omnes  qui  habitant  orhem  15.    Qui 

hiwode    Sienderlice   hiorge  heortsen  J^ee    aiigetsej^   on    ealle  hiorye 
jvnjxit     singillatim     cmxla  eorum    qui  inielligit    in  omnia  ojyera 

weorc  Ne   bij^  se  kining   geheled  j^urh         his  micle 

eorum         16.  Non         salvabitur  rex  per     multam  virtutem 

megen    ne    se    eten    ne    bicS    geheled    on    mycelnesse  1  menigo 
su^m    nee      gigas  salvus     erit        in  multitudine 

his  streingJ?o  leaes     hors   to     h^lo     on  geniehtsumnesse 

fortitudinis  suae      17.  Falsus  equus  ad  salutem  in      ahundantia 

so'Slice  megenes  his    ne  bio]?   hal  in gesyh j)e  eagan  diihtnes 

autem   virtutis  svxie  non  erit  salvus    18.        Ecce       oculi    domini 

ofer    andredende  hine  hyhtende  soj^lice   on  mildheortnisse    his 
super      timentes       eum    sperantes   autem    in     misericordia     eius 

•p  he   nerige  fram  dea'Se    saule    hiorge  7  fede   hj  on  hungre 

19.  ut     eripiat        a      niorte  animas  eorum  et  alat  eos   in  fame 

SoJ^lice     ure     sseule  forbyrdiga'S  i  ge'SolaS  drihten     for^on 

20.  Anima  autem  nostra  sustinet  dominum  quoniam 

gefylsta   7    gescildend     ure     he  is  7    on   him     blissiad 

adiutor   et     protector    noster     est  21.  et    in   ipso  laetahitur 

heorte     ure     7  on  noman  halgum   his   we  hyhtaS  Drihtsen 

cor  nostrum  et  in  nomine  sancto   eius  S2)erabimus        22.     Fiat 

Sie      fin  mildheortnes    ofer    us    swse  swse  we  hyhton  on  pe 
domine  misericordia  tua  m^per  nos       sicut      sjyeravimus  in  te 


33. 

Ic  bletsige    drihten     on    egwilc     tid        simle     his      lof    on 
2.    Benedicam  dominum   in    omni  tempore  semper   laus   eius   in 

minum    mutSie  On     drihtne      bij?     heied      min     sawle 

ore   nieo  3.    In     domino       laudabitur    anima     mea 

14.  -ode  by  Cor.  on  er.     ymbhwirft,  fin.  e  er.  15.  hitcode  by  Cor.  on  er. 

Er.  both  bef.  and  aft.  Sienderlice.  an-,  a  from  o  by  d.  ink.  Er.  aft.  angetoep. 
on  ealle  by  Cor.  16.  t  menigo  add.  by  Cor.  17-  lews,  about  two  lett.  er. 
both  immed.  bef.  and  aft.  this  word.  Er.  aft.  h^lo.  on  by  Cor.  Er.  aft.  sod- 
lice,  hal,  orig.  =Ace/e?  18.  From  in  gesijhpe  to  on  by  Cor.  on  er. 
mildheortnisse  his  by  Cor.  19.  From/"  to  saule  by  Cor.  part,  on  er.  hiorce 
part.  cov.  in  d.  ink.  j  fede  hy  on  by  Cor.  on  er.  hungre  part.  cov.  by  d.  ink. 
20.  Soplice  by  Cor.  on  er.  From  forbyrdigaS  to  gefylsta  by  Cor.  part,  on  er. 
7  ge-  by  Cor. ;  scildend  part.  cov.  by  d.  ink.  From  ure  to  end  of  v.  21  by 
Cor.  part,  on  er.  22.  Er.  aft.  sw(e  (ist).  swce  we  hyhton  on  by  Cor.  />e 
part.  cov.  by  d.  ink.  83.  2.  Ic  bletsige  in  d.  ink.  3.  hered,  let.  er. 
Detw.  r  and  e,  also  er.  aft.  the  word;  orig. •='h€riendel 
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hie  geheren  Ipse  gef>wernesse  i  bilewitan  7   blissisen  geMi- 

audiant  mansueti  et  laetentur  4.    Mag- 

clieef)      drihtsen     mid   me   7    we    upsehebbsen    his  nomaen    eow 
nificate    dominum    mecum    et  exaltemus         nomen  eius  in  in- 

betwionum  Ic    sohte      drihten     7    he   me    gehirde   7    of 

vicem  5.  Inquisivi    dominum  et      exaudivit  me     et  ex 

eselhira   minum  e8erfof)nessum  he  me  generede  Genealsecet 

omnibus    trihulationihus  meis        eripuit  me  6.      Accedite 

to    him   7    hie  biof)   onlihte  7  andwlitan   eowre   ne  onscesemiaej? 
ad  eum  et      inluminamini     et      vultus       vestri  nan   erubescent 

^es   f>e8eif8e    clipsede   7    drihten    hiene  gehyrde  7  of   esellum 

7.  Iste  i:)aufeT  clamavit  et  dominus  exaudivit  eum  et  ex  omnibus 

his  eserfofjnessum  \  geswincum   alysde  hiene  he  alysde  \  gefriolssef) 
trihulationibus  eius  liberavit  eum 

drihten  onsende^  his  englon         ymbhwyrfte   i   gaenge    hine 

8.  Inmlttet  angelum  dominus    hi  circuitu  timen- 

ondredende  7  he  hie  generef)  Onbirgsef)  7  gesiof)        hu 

tium  eum  et      eripiet  eos  9.       Gustate   et  videte    quoniam 

winsiim     drihten    is     esedig    bif)    Se    wer    fe    gehyht    on   hine 
suavis     est  dominus  beatus  vir  qui    sper'at     in    eum 

Ondredse]?    drihten     eaelle     his    hselige     for'Ssen     nenigwyht 
10.       Timete      dominum,  omnes    sancti  eius    quoniam       nichil 
wana  is   'Sam   ondredendum   hine  wselige     bef>orfton     7 

timentibus  eum  11.    Divites      eguerunt     et 


hy  hyngredon   pa,  So]?lice    secende    drihten     ne    geteoriacS  esellum 
esurierunt      inquirentes    autem   dominum,  non   deficient     omni 

godum  Cumae})    beaern    gehieraef)    me     drihtnes        ege 

bono  12.     Venite      filii        audite      me     timorem     domini 
ic  eow  l§re  hwilc    is  se  mon  se  }?e  wile     lif    ond  wilnsej) 

docebo  vos  13.  Quis   est    homo      qui     vult  vitam  et      cupit 

ffehe^en,  -even  on  er.  of  something  else;    this  word  orig.  ending  in/,     t 
hilewi^an  in  d.  inl  .     hlissicen,  n  in  d.  ink  (on  er.  of  >  ?).  4.  geMicliceJ>,  ge 

in  d.  ink  prob.  pref.  by  Cor.,  M  being  a  capital ;  M  part.  cov.  by  d.  ink.  eow 
heticionnm  part.  cov.  by  d.  ink,  5.  Ic  in  d.  ink.     A  second  ic  er,  bef.  sohte. 

generede,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  and  d  prob.  from  d.  6.  Genealcecet 
to  him  by  Cor.  part,  on  er.  andtoUtan  eowre  ne  by  Cor.  on-,  o  prob.  pref. 
later  in  d.  ink  ;  fin.  let.  (e  ?)  er. ;  orig.  prob.  this  on-  was  ne.  7.  clipwde,  d 
from  3  ? ;  e  prob.  add.  by  Cor.  gehyrde,  d  from  some  other  let.  (e?)  and  fin.  let. 
er.  t  gesioincum  alysde  by  Cor. ;  ge-  on  er.  ?  he  alysde  t  by  Cor.  8. 
-hwyrfte  ?in  d.  ink.  gcenge,  n  cov.  by  d.  ink.  9.  On-  prob.  pref.  by  Cor. 
gehyht  on  hine  by  Cor,,  but  prob.  only  cov.  10.  From  nenigivyht  to  hine 

by  Cor.  11.  ivcelige  leporfton  by  Cor.  on  er.       hyngredon  by  Cor.  on  er. 

pa  by  Cor.     Er.  bef.  ne.    geteoriati  by  Cor,  on  er.     -urn  (twice)  by  Cor. 
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gode    daegaes  to  gesionne  bewere     J^ine     tungsen     from 

videre  dies  bonos  14.    Cohibe     linguam  tuam       a 

yfle   7   J?ine   welerses    )?et   hie   ne   sprecen  facen  Acer  \ 

malo  et       labia  tua  ne  loquantur  dolum       15.       De- 

gewit    from    yfle    7    do      god         sec      sibbe    and     folgse    hiere 
verte       a      malo  et  fac  bonum  inquire  pacem    et     sequere    earn 

Drihtnes  eeegsen   ofer  J)8e   SoJ^festsen  7  his  esereen  to  hiorse 
16.       Oculi  domini      sujyer         iustos         et  aures  eius  ad  preces 

bene  So^lice  andwlita  drihtnes    ofor      donde    yfelu  f)et 

eorum         17.    Vultus     autem      domini    super  facientes  mala  ut 

he  forspilde  on  eor'Ssen     gemind      hire  "Sse  so'Sfestsen 

'perdat       de     terra     memoriam  eorum  18.    Clamaverunt 

clipisej?    7     drihten      hi    gehiref)    7    of    eaellum    eserfoj^nessum 
iusti      et    dominus    exaudivit  eos  et   ex  omnibus         tribula- 

i   geswincum    heora    he    aliesde     hy  Neaeh    is  drihten 

tionibus       eorum      liber avit       eos  19.     luxta   est  dominus 

J>em   f)e   geswencedre  synt  heortan  7  ea'Smode  on  gaste  he  gehelf) 
his   qui      tribulato      sunt    corde     et   humiles    spiritu     salvabit 

Monigse    eserfo'Snesse    Jjserae    socSfestrse   7   be  f)isum    esellum 
20.     Multe     tribulationes  iustorum         et   de      his      omnibus 

alysej?    hem     drihten  Srihten     gehealclef)     ealle       been 

liberabit   eos     dominus         21.   Dominus     custodit      omnia     ossa 

heora     an     of  t5am    ne    bitS    tobrocen  deaf)     synfulra 

eorum  unum  ex    his    nan      conteretur  22.   Mors  2>eccatorum 

wyrst    is    7  f)a  "Se  hatedon   ryhtwise    he  forlet  'Srihten 

2)e8sima  est  et     qui     oderunt     iustum    delinquent        23.  Redimet 

selised     ssewle     j^iowrae        his       7    na    forleatef>    he    ealle    f>{B 
dominus  animas  servorum  suorum  et  non    derelinquet    omnes  qui 

f  e  hyhtat  on  hine 
sjyeramt    in  eum 


14.  facen  by  Cor.  on  er.         15.  Acer  t gewit  by  Cor.  on  er.      Er.  aft.  god. 
sec,  fin.  let,  (e  ?)  er.  17.  From  andwlita  to  yfelu  by  Cor.  on  er.     Er.  bef. 

gemind.  hire  by  Cor.  18.  eodfesloin,  fin.  let.  er.  off  in  d.  ink.  Er.  aft. 
ecellum.  geswincum  prob.  by  Cor. ;  -um  on  er.  heora  he  by  Cor.  aliesde,  a- 
and  -de  by  Cor. ;  d  from  t.     hy  in  d.  ink  on  er.  19.  From /em  to  gaste  by 

Cor.  on  er.  20.  Er.  aft.  ecellum.     ahjsep  hem  drihten  by  Cor.  on  er.         21. 

drihten,  tS  cov.  by  d.  ink  ;  er.  aft.  this  word,  gehealdep  ealle  by  Cor.  part,  on 
er.     From  heora  to  to-  by  Cor.  part,  on  er.  22.  From  deap  to  rijhtxoise  by 

Cor.  on  er.  23.  Er.  aft.  saiwle.  -ra;,  r  wr.  over  the  line  in  d.  ink.  From 
hi»  to  ealle  by  Cor.  on  er.     From /a?  to  hine  by  Cor. 
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34. 

Dem      driliten      deriende      me       oferwiii       onwinnendes       me 
ludica    domine       nocentes       me      exjmgna       injnignantes        me 

Gegiip        wepn     7       Scild       7      eeris       me     on     fultum 

2.  A2)prehende    anna    et     scutum    et    exurge  in  adiutorium  michi 

^^giot  ut      sword      7    beluc    t    betiene    ongean    hy    ))e    me 

3.  Effunde  frameam    et  conclude  adversus  eos  qui   7ne 
ealita'5      sege  ssewle  minre  helo  )?in   ic   eom  Gescamigen 

persequuntur  die  anime  meae  solus  tua  ego  sum     4.  Confundantur 

7  cirrede  t  wandien     mine     fiend    J^se  \>q    secsej?      mine  ssewle 
et         revereantur  inimici  mei      qui    querunt  aniraam  meam 

Sien  gewirfede  \  sin  gecyrrede   on   b^cling  ond    sceemige    J?aB  ])Q 
Avertantur  retrorsum     et     eruhescant     qui 

me   f)enc8pf)      yfeles  Sin  hie     swse     J3§t  dust  beforsen 

cogitant   michi    m^da  5.    Fiant   tanquam    jmlvis        ante 

onsTne  J^es  windes  7  drihtnes   engel   hie  swencende  Sin 

faciem        venti       et   angelus  domini    adjligens  eos  6.    Fiant 

wegas    heora     f)ystro    7  stlidornis  7     angel    drihtnes     ehtende 
'vie      eorum    tenehre  et  lubricum  et  angelus   domini    persequens 

hie  FortSsea    gifum    hy    hyddon     me      forwirt5    grines 

eos  7.  Quoniam  gratis  dbsconderunt  michi  interitum  laquei 

heora   on   idel    hy    hyspton       mine  sawle  Cumo   hem 

sui        vane     exprohraverunt  animam  meam  8.    Veniat  illis 

grin        J^et     hi    ne    gecnawaf)    7  gegripennis  f)are   j^se      hie 
laqueus   quern  ignorant  et        cajytio  quam      occult- 

gedigledon      gegripse      hy    on    grino    hie  gefea3lled  on  f>et  selfe 
averunt    adprehendat  eos   in  laqu^um      incidant       in  id  ij^sum 

SoSlice      min     seewle    blissode    on     drihtne  lustfullecS 

9.    Anima     autem     mea     exultahit    in     domino     et     delectabitur 

34.  Dem  by  Cor.  on  er.  From  deriende  to  end  of  v.  by  Cor.  part,  on  er. 
2.  Er.  bef.  we^w.  'Ev.hei.  Scild.  3.  it^  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  sicord  hy  Cot.-, 
er.  bef.  and  aft.  it.  -luc  t  he-  add.  by  Cor.  ongenn  hy  by  Cor.  part,  on  er. 
eahtad  by  Cor.  on  er.  sege  by  Cor. ;  er.  bef.  it.  minre  by  Cor.  on  er.  />in  ic 
eom  by  Cor.  part,  on  er.  4.   Gescamigen  by  Cor.  on  er.       t  wandien  prob. 

add.  by  Cor.  t  sin  gecyrrede  by  Cor.  over  the  line.  5.  Sin,  let.  (e?)  er.  betw.  i 
and  w.  Sivencende  hj  Cot.  on  er.  6.  This  v.  by  Cor.  (except  6'iw)  on  er.  7. 
From  gifum  to  hyspton  by  Cor.  part,  on  er.  (except /or  2t7tr9  wh.  is  cov.  by  d.  ink) . 
8.  Cmno,  fin.  n  er.  hem,  efrom  i  by  Cor.  grin,  init.  lett.  (ge  ?)  er.^ ;  also  fin.  o 
er.  />et  part,  cov,  by  d.  ink  ;  fin.  let.  (or  lett.)  er.  hi  cov.  by  d.  ink.  From 
ne  to  gegripennis  by  Cor.  part,  on  er.  Er.  (of  hie  n-  ?)  bef.  gegripce ;  geg-  in 
d.  ink  ;  a  fin.  let.  (or  lett.)  er.  grino,  g  cov.  by  d.  ink  ;  init.  ge-  er.  9.  Er. 
aft.  soewle.  J>y  er.  bef.  blissode.  blissode  on  drihtne  by  Cor.  part,  on  er. 
-fulUd  cov.  by  d.  ink. 
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ofer      his   helo  Eselle  mine  bcvn  cwef)8ec5  drihten  liwilc 

8U])er  salutare  eius         10.  Omnia  ossa  mea    dicent    domine   quia 

gelic     ]>e     nerigende     unspedigne     of     hsende     strengran    his 
similis  tibi     erijpiens  inojpem        de      manu       fortioris     eius 

wedlsen     t     elf)eodigne     7       J^eaerfaen      from      him     reafiendum 
egenum  et     pauperem        a  rapientibus  eum 

^Erisende    cy)?ras    unryhtwise    )?a       ic  nyste       hy   acsodon 
11.  Exsurgentes  testes         iniqui      quae  ignorabam    interrogabant 

me  7  aguldon       me      yfelu  for  gode  7  stedignisse  sawle 

me  et       12.  retribuebant  michi  mala  pi'o  bonis  et  sterilitatem  anime 

minre  Ic      so(51ice      f>onne      me      unyf)giende       weron 

meae  13.  Ego    autem        dum      michi        molesti  esseiit 

ic  scrydde     me    of  heron    7    ic  eae'Smodde    on  festenum      mine 
induebam     me      cilicio      et     humiliabam     in     ieiunio    animam 

ssewle  7    min  gehed  on  bosm  minum  si  gecirred  Swee  suae 

meam  et  oratio  mea  in  sinu      meo    convertetur  14.       Sicut 

niextaen      7    swae        urne  bro)?ur      swae      ic  licode      swa  swa 
2)rcximum    et   sicut  fratrem   nostrum    ita   conjylacebam    tanquam 

heofendae        geunrotsod    swae    ic    geeaecSmedde  Ongean 

lugens     et  contristatus    ita         humiliabar  15.  Adversum 

me  hy  blissodon  7  tosomne  becomen  7  hy  gegaederedon  on  me 
me    laetati  sunt    et       convenerunt        et     congregaverunt     in   me 

swipaen    1    swyngla    7    hy    nyston  Tolysede     sind    ne 

Jlagella  et  ignoraverunt  16.  Dissoluti    sunt    nee 

hy   abryrde  sind    hy  fandedon  bismeredon  hie  of   hleahtre 

comjmncti    sunt  temjytaverunt  me  et       deriserunt  derisu 

hy  gi'istbitedon  on  me    to]?um    heora  Drihten    hwonne 

striderunt        in   ine  dentibus  suis  17.    Domine    quando 

forelocaest  f>u  pet  f>u  gesette      mine  saewle      from  hiorae   yflum 
resjncies  restitue  animam    meam      a        malefactis 

10.  Words  er.  tef.  and  aft.  ffelic.  -evde,  d  on  er.  unspedigne  by  Cor.  on 
er.  Er.  aft.  hcende.  -ran  by  Cor. ;  r  on  er.  Er.  aft.  his.  t  elpeodigne  add. 
by  Cor.       Er.  aft.  7.       reafiendum  by  Cor.  on  er.  11.  Er.  aft.  ^risende. 

From  cypras  to  end  of  v.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  12.  From  me  to  end  of  v.  by 

Cor.  in  pi.  of  er. ;  sawle,  to  from  u.  13.  Er.  aft.  sodlice.     scrydde  by  Cor. 

on  er. ;  y  er.  aft.  c.  Er.  aft.  ic.  ecedmodde  from  ecedmode  (or  -medeVj.  bosm 
minum  si  by  Cor.  on  er.  14.  8uce  by  Cor,  on  er.     -ode  prob.  by  Cor.  on  er.  ; 

er.  aft.  it.  swa  swa  in  d.  ink.  Er.  aft.  -dw.  Er.  aft.  ic.  -de  prob.  by  Cor.  on 
er.  15.  Ongean  by  Cor.  on  er.     -odon  prob.  by  Cor.  on  er.      tosomne  prob. 

by  Cor.  -en,  n  on  er.  hy  gegoederedon  prob.  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  swipcen. 
7  hy  nyston  by  Cor.  on  er.  16.  From  ne  to  fandedon  by  Cor.  on  er. ;  er.  aft. 
the  last  word.  -eredon  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  From  of  to  on  by  Cor.  part,  on 
er.     heora  prob.  by  Cor. 


PS.  34.] 

d^dum   7   from   sennesse    J^serse     leonse  Ic  f>e   andette 

eo7'tcm   et     a      leonihus  unicam  meam  18.     Conjitebor  tibi 

drihten  on  halgresomiiinga  micelre  on    folce    hefigum  ic  j^e  herige 
domine  in        aecclesia         magna  in  jyopulo     gravi       laudabo  te 

f)et   na   bysmerigen    on   me  J^a  J?e  wiJ^erweardiatS     me     un- 

19.  Ut  non    insultent      in    me     qui        adversantur    michi  in- 

rihtlice      J^a      hatedon     me  y      bycnedon     mid      egum 

iquae       qui      oderunt     me    gratis    et     annuehant         oculis 

ForcSsen  Ipe    me    witodb'ce  gesibsumlice    he  spr^con    /  ofer 

20.  Quoniam    michi   quidem        pacijice        loquehantur  et  sujyer 

yrre  facenfullice  by  f)ohten  hie  gebreddon  on  me  beorse 

iram      dolose        cogitabant  21.    Dilataverunt    in  me      os 

mu'S      hie     cwedon      eulse     eule      hie     gessewsen     urse     eaegsen 
suum        dixerunt  euge     euge  viderunt  oculi  nostH 

f)u  gesesewe  drihten  ne  swiga  })u  drihten  ne  gewit  f)u  fram  me 

22.  vidisti      domine  ne     sileas     domine    ne   discedas      a     me 

Aris    drihten  /  beheseld    minne      dom    min    drihten     god 

23.  Exurge  domine  et  intende  iudicium  meum  deus  meus  et  dominus 

min  intingsen    min  Dem      me    drihten       efter 

meus  in    causam    meam         24.    ludica     me    domine  secundum 

j^inre   mildheortnesse       min      drihten      god     ]?et    na    bismerien 
m^isericordiam  tuam     domine      deus       meus    ut    non    insultent 

on    me    mine    fiend  ne  ne    cwedeen    on    hiorae    beorteen 

in     me    inimici  mei         25.     nee       dicant     in  cordihus      suis 

eala  \  wellawel       ure  ssewle         ne    cwedsen    we  besencton   hyne 
euge  euge        animae  nostrae    nee    dicant      ohsorhuimus     eum 

Scsemien    /    arweorj^ien   setgedere    f)a  Se     JjanciatS    yfeluw 
26.  Eruhescant  et   revereantur      simul        qui  gratulantur  malis 

minum  Sin  gescrydde   forwandunge  j  arweorfunge    J>e     msetu 
meis         induantur  pudore        et     reverentia      qui  maligna 


18.  From  hal-  to  hefigum  by  Cor.  on  er.  19.  pet,  p  cov.  by  d.  ink  ;  two  fin. 
lett.  {le  ?)  er.  na,  a  from  e  by  Cor,  hysmerigen  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  me, 
this  er.  being  the  gloss  of  inimici  mei,  wh.  is  dotted.  From  pa  pe  to  egum  by 
Cor.  on  er.  20.  Er.  aft.  ofer.  facenfullice  hy  on  er.  21.  heorce,  e  from 
i  ;  o  wr.  over  the  line.  22.  -en  prob.  by  Cor.      ne  swiga pu  by  Cor.  on  er. 

gewit  by  Cor.  on  er.  fram  by  Cor.  23.  Aris,  fin.  eer.  j  er.  bef.  min  (2nd) 
wh.  has  about  two  fin.  lett.  er.  min  (3rd)  in  d.  ink.  24.  Dem,  fin.  e  er.  na 
bismerien  by  Cor.  on  er.  25.  ne  ne  in  d.  ink  with  er.  bef.  -dcen  (twice),  n  in 
d.  ink  on  er.  of  another  let.  (J)  •).  eala  t  ivellatoel  by  Cor. ;  orig.  ealla,  but 
second  ^  er.  we  from  pel  besencton  hyne  hj  Cot.  oner.  26.  From  arweor- 
pien  to  minum  by  Cor.  on  er.  Sin,  e  er.  betw.  i  and  n.  From  gescrydde  to 
me  by  Cor.  on  er. 
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Bpecaf)      ongean    me  Faegnien  7   blissisef)  f>a  f)e  ])se  ]>e 

loquuntur  adversum  me         27.  Exultent  et  laetentur    qui 

willsef)   rybtwisnisse   min    7  cwe]?en  symle  Sie  gemiclod  drihten 
volunt       iustitiam    meam  et  dicant  semjper  magnijicetur  dominus 

f)a  t5e     willaS     sybbe     J^eowes     bis  7  eac    tunge    min 

qui        volunt    facem      servi      eius         28.   Sed  et  lingua   mea 

smesegendse    ]?ine  rybtwisnesse  §lce  dei     J?in       lof 
meditabitur     iustitiam  tuam     tota  die  laudem  tuam 

35. 

Cwse'S  se  unrihtwise  )?et  be    forlet  t  agylte    on  him  Selfum 
2.    Dixit         iniustus         ut  delinquat  in      semetipso 

ne     is     ^ge  beforsen    bis  eaegum  For'Ssen   facenfullic 

non  est  timor  dei     ante       oculos  eius         3.   Quoniam      dolose 

de   dide    on    gesiebSe   bis   f)ette  be  gemette  unribtwisnesse   bis 
egit        in  conspectu  eius     ut        inveniret        iniquitatem    suam 

7    batunge  "Word    bis    mut^es    unribtwisnesse    7    facn 

et     odium  4.    Verba     oris  eius  iniquitas        et  dolus 

he    nolde      ongetan      f      be    wgl    dede  unribtwysnisse 

noluit        intelligere    ut        bene  ageret  5.       iniquitatem 

be  smeade    on  bis  bedcb'ofum  be  Etstod  eselle   wegses    ne    god 
meditatus  est  in       cubili  sua  Astitit      omni      vie      non  bone 

hetenicS  t  yfelnisse    sotSlice    na   he  batode  Drihten    on 

malitiam  autem    non     odivit  6.     Domine     in 

hefonum      f)in    mildheortnes      7       J?in    so'Sfestnes       oj3}>et       to 
caelo  misericordia  tua       et  Veritas  tua  usque      ad 

wolcn  t  genipum  ]?in  so)?festnes     swse   swse     godes  dun 

nubes  7.     lustitia  tua  sicut  monies 

I   muntas      7      p'me   domees      deopnis   1   niowelnesse     felafaeald 
dei  et       iudicia  tua  abyssus  multa 


27.  FcBgnien  by  Cor.  on  er.  /a/e  by  Cor.  (over  qui)  ;  he  did  not  notice  the 
pae pe  (of  the  p.  hand)  which,  with  willoBp,  is  wr.  over  volunt.  Hence  the  gloss 
of  qui  is  repeated.  From  ryht-  to  symle  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  symle.  -od 
prob.  by  Cor.  on  er.  From  drihten  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  28.  From  7 
to  min  by  Cor.  on  er.  ryhtwisnesse  by  Cor.  on  er. ;  er.  aft.  it.  dei  pin  lof  prob. 
by  Cor.  35.  2.   CwccO  se  un-  by  Cor.     -rihtwise  on  er.     t  agylte  add.  by 

Cor.     ne  by  Cor.  on  er.     Er.  aft.  is.     be-  by  Cor.  3.  Yromfacen-  to  on  by 

Cor.  his  by  Cor,  -wisnesse  by  Cor.  on  er.  hatunge  on  er.  4.  From  -wiS' 
nesie  to  dede  by  Cor.  in  pi.  of  er.  5.  -wysnisse  by  Cor.  on  er.  he,  e  from  i 
on  er.  -de  by  Cor.  on  er.  -fum,  let.  er.  betw./ and  u.  he  (2nd)  pref.  later. 
Er.  aft.  ne.  t  yfelnisse  add.  by  Cor.  na  by  Cor.  hatode  by  Cor.  on  er. 
6.  to  by  Cor.  t  genipum  add.  by  Cor.  7.  swce  (ist)  by  Cor.  t  muntas  add. 
by  Cor.  Er.  aft.  domces.  deopnis  t  by  Cor.  on  er.  niow-  cov.  by  d,  ink. 
felafceald  add.  by  Cor. 
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Men      7    niteno    f)u  hsele  gedest  drihten  swa   swa 

Homines  et  iumenta    salvos    fades   domine         8.  qioemadmodum 

pu  gemonigfeeeldeeest    f)ine    mildheortnesse    god     Meennse  beeern 
multiplicasti  misericordias  tuas      deus       Filii  autem 

so"Slice      on    geScildnisse     J^inrse      fij^rse      hylitat    t   gewensef) 
hominum     in      protectione    alarum  tuarum  S2)erabunt 

ondruncniende  j  of  genyhtsumnisse    J^ines     buses  7  of  burnan 
9.     inebriahuntur       ah        uhertate  domus    tuae   et     torrents 

f)ines  willaen     Ipn    drencsest  by  ForJ^sen    mit    pe    is 

voluntatis  tuae         2^^^^^^^         ^^^  10.  Quoniam  apud  te    est 

lifes  wielle  ond  on  ]:)inum  liohte  we  gesioj?  Hobt  Aspread 

fans  vitae    et    in  lumine   tuo    videbimus  lumen  11.     Pre- 

\   ]?ene    j^ine  mildheortnesse    J^e  witendum         J?ine    sot5festnesse 
tetide      misericordiam  tuam      scientibus  te      et      iustitiam,  tuam 

f)am    )?e    ribte    beortaen    sindon  Ne      cume      me      fot 

his    qui   recto        sunt        corde  12.  Non    veniat   michi  pes 

ofermodinesse    7     band       synfulra      ne    styrige  me  tSer 

superbie        et   manus  2)eccatorum  non  moveat  me  13.   Ibi 

bie  gefiollon  eeelle  J^se  f)e  wircaef)   unrihtwisnesse  bi  sint  utacnyssed 
ceciderunt   omnes    qui  ojjerantur   iniquitatem  expulsi  sunt 

f  bie  ne  msebton  stondon 
nee   2)otuerunt      stare 


Nelle  }?u  pe  onscunisen  betwiob  J?eem  awyrgendan     ne     onbyred 
Noli  emulari       inter  malignantes      neque  emulatus 

f>u  beo    t5a  dondan    unribtnesse  FoitSsen    swse  swse      beg 

fueris      facientes     iniquitatem,        2.  Quoniam   tanquxim  foenum 

breadlice    by  adrigia'S    7    swa   swa   blseda   \  leeef    wyrta     ratSe 
velociter        arescent        et       sicut  holera        herbarum  cito 

breosa'5  i  feeellef)  Gewene  \  bybt  on  drihten  7    do    godnesse 

cadent  3.         Spera  in  domino  et  fac  bonitatem 

8.  Siva  swa  by  Cor.  on  er.  with  er.  aft.      so&lice  add.  by  Cor.      -nisse  prob. 
add.  by  Cor.      hylitat  t  add.  by  Cor.  ;  er.  bef.  it.  9.  of  genyhtsumnisse  by 

Cor.  on  er.  of  human  by  Cor.  on  er.  J>u,/>  from  r  by  Cor.  ;  u  part.  cov.  by  d. 
ink.  drenccBst,  e  from  i  by  Cor. ;  t  add.  by  Cor.  hy  by  Cor.  11.  Aspread 
by  Cor.  on  er.     t  pene  by  Cor.  on  er.     -endum,  let.  er.  betw.  n  and  d.  12. 

fot  part.  cov.  by  d.  ink.  From  ofer-  to  me  by  Cor.  on  er.  13.  -wisnesse  add. 
by  Cor.  utacnyssed,  uta-  in  d.  ink  ;  -ssed  in  d.  ink.  j^by  Cor.  from  fie  ?  -hton 
prob.  by  Cor.  on  er. ;  g  prob.  orig.  stood  in  pi.  of  h.  36.  Nelle /)u  by  Cor. 

on-  part.  cov.  by  d.  ink.  aivyrgendan  by  Cor.  From  ne  to  dondan  by  Cor.  on 
er.  2.  Er.  bef  and  aft.  swcb  siccb.     From  heg  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er. 

3.  t  hyht  by  Cor.  wr.  over  the  line,     do  in  d.  ink. 
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7  f>u  eserdest  on  eor'^aen  7  f»u  bist  fed  on  his  welum 
et        inhabita  terram        et         pasceris        in      divitiis  eius 

Gelustfullse    on    drihtsen     7      he  J?e  sele)?        bene         })inre 
4.       Delectare      in    domino      et        dabit  tihi     jf;e^zizorz€m    cordis 

heorteen  Awrioh    drihtne    f)inne    weg    7   gewene  1  hyht 

tui  5.    Revela     domino    viam   tuam  et  spera 

on  hine  ond    he    det5  7  he  'Se  ledef)  swse  swse  J^et  lioht 

?n    eum     et     ipse  faciei  6.  JS'i      educet       tamquam      lumen 

f»inre    so'Sfestenesse       7       'Sinne       dom       swse    swse      middeig 

iustitiam  tuam  et    indicium  tuum  sicut  mevidiem 

Beo    t5u    drihtne   underf)ied     7      halsa     hine     na     onhyre 

7.  Suhditus  esto  domino  et    ohsecra    eum     ne    emulatus 

"Su     hine  f)e   bitS  gesunfullod  on  wsege   his    on     men     dondum 

fueris  eum,  qui      prosperatur      in      via    sua   in  liomine  faciente 

unrihtwisnesse  Ablin  from  yrrse  7      forlet     hatheor[t]nesse 

iniquitatem  8.    Desine   ah      ira  et  derelinque      fur  or  em. 

na  anhyre  tSu  f  nearolice  J?u  do  FortSsen    f)8e  })e  hetenif) 

ne     emuleris    ut  nequiter  facias  9.  Quoniam    qui     nequiter 

do]?  beo"S  geteorode  ]?a  ?5e,  sof>lice  geanbidiaS  drihten  hie 
agunt  exterminahuntur      qui         vero        expectant    dominum  ipsi 

yrfeweserdnesse        agon        eortSaen  lytel  fsec      nugyt      7 

hereditate       ^;os5ic?(B6t*n<   terram  10.  Fusillum     adhuc     et 

ne     bits      synful      7      secest      his  Stowe     na     Ipu     gemetest 

non    erit    jyeccator    et     queris  locum  eius      nee         invenies 

]?a  gef>w8eran    soj^lice       agun       eortSan   7    gelustfullia^   on 

11.        Mansueti        autem  possidebunt  terram  et  delectabuntur  in 

manigfealdnisse     sibbe  begim]?      J^e     synfulla      riht      7 

multitudine        ^;aci5         12.  Observabit       peccator       iustum   et 

grimetaS      ofer      hine      to]?um      his  drihten      so]?lice 

fremet        super     eum    dentibus    suis         13.  dominus      autem 

Er.  a.h.fed.     4.  -lep,  fin.  let.  (J)?)  er.      5.  Awrioh,  let.  (n?)  er.  betw.  A  and  w. 
Er.  bef.  drihtne.      weg  in  d.  ink.      t  hyht  in  d.  ink.      Er.  of  two  lett.  aft.  he. 

6.  swcB  (2nd)  in  d.  ink.     on  er.  bef.  middeig  ;  er.  of  about  two  lett.  betw.  d  and  <^. 

7.  jSeo  <y«*  cov.  by  d.  ink.  halsa,  let.  er.  betw.  I  and  *.  From  halsa  to  dondum 
by  Cor.  on  er.  -wisnesse  prob.  add.  by  Cor. ;  first  *  wr.  over  the  line.  8.  From 
hat'  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  9.  ForScen  part.  cov.  by  d.  ink.  From  do^ 
to  drihten  by  Cor.  on  er.  agon,  orig.  tsgon  ;  er.  aft.  it.  10.  lytel  fcec  nugyt 
by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  7.  Er.  aft.  bi6.  synful  by  Cor.  on  er.  secest,  -st  by 
Cor.  prob.  on  er.  Er.  aft.  Stowe.  na,  a  by  Cor.  from  some  other  let.  /w  by 
Cor.  on  er.  gemetest,  ge-  prob.  pref.  by  Cor. ;  *f  on  er.  11.  From /a  to 
eorOan  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  7.  gel-  part,  cov,  by  d.  ink  ;  -iad  prob.  by  Cor. 
on  er.  Er.  bef.  on.  manigfealdnisse  by  Cor.  on  er.  12.  hegimppe  synfalla 
by  Cor.  on  er.  From  7  to  topum  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  his.  13.  From 
soplice  to  end  of  v.  (except/)  by  Cor.  on  er. 
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onhysc'S     him     fort5an  f>e     he  forsceawa'S     f      cume'S    d^g     his 
irridebit    eu7)i     quoniam  pi'osjricit       quod    veniet    dies    eius 

Sweord    of  scea'Se    atugon     pse    synfuUan    aepenedon    hiorae 
14.  Gladium     evaginaverunt  peccatores      tetenderunt  arcum 

bogsen  f)et  hi  sevviorpen  unmagan  /  wedlen  \  f)earfan  f  hy  cwehnen 
suum   ut      deiciant        ino2)em  et       pawperem        ut    trucident 

ryhtwise    on    hiortsen  hiorae    sweord    oiigej)    on    heorse 

rectos  corde  15.  Gladius   eorum     intret     in       cor 

heortsen    ond    hioree    bogee    bitJ  gebrocen  Selre  t  betere 

ipsorum     et      arcus  eorum      conteratur  16.  Melius 

is     medmicel     J^am    rihtwisan    ofer      welan        synna       manige 
est     modicum  iusto  super   divitias  peccatorum  m^ultas 

For'Ssen    earmas      synfulra    beotS  tobrocene  getrimeS  soj^lice 
17.  Quoniam  brachia  peccatorum      conterentur      conjirmat   autem 

rihtwise     drihten  Can     drihten     wegas     onwemmendra 

iustos      dominus        18.  Novit  dominus     mas     immaculatorum 

7  hirse  yrfseweserdnis  on    ecnesse  biS  Ne    bio]?  gescende 

et     haereditas  eorum     in    eternum  erit         19.  Non  confundentur 

on  f)ere  yflen  tyde  /  on  )?8em  hingriendum  dsegum  bioS  gejB.llede 
in    tempore  malo    et  in  diebis  famis  saturabuntur 

for'Ssen   synfullaen  forwiorj^sej)    Fynd    so]?lice   drihtnes    sona 
20.  quoniam  peccatores     peribunt     Inimici  autem     domini    max 

gearweor)?ode    /    upahafene     beo'S     geteoriend     swa    swa    smic 
honorati        el      exaltari    fueHnt    dejicientes  ut        fumus 

he  geteorat5  borgatS    se  synfulla  7    ne   t  agylt  bitS  selised 

deficient  21.  MutuAxtur    peccator    et  non  solvet 

se     rihtwise      soJ?lice      ofearmacS     7        alen'5  For'Ssen 

iustus  autem      miseretur    et    commodat        22.  Quoniam 

hine  bletsiende         agun       eor'San  yfelcwe|?elginde  sof)lice  hine 
henedicentes  eum  possidebunt  terram      maledicentes      autem  iUinii 

forworc5a))  From    drihtne    stsepas   monnses   beof)    gerihte 

disperient  23.     A        domino    gressus  ho  minis      diriyentur 

14.  Siveord  of  sceatie  by  Cor.  on  er.  Er.  hei./xB.  synfullan  by  Cor.  on  er.  ; 
a  from  some  other  let.  Er.  aft.  hi.  unmaffan  prob.  by  Cor.  on  er.  t pearfau 
prob.  add.  by  Cor.  From/  to  on  by  Cor.  on  er.  15.  heo-  (ist)  on  er.  16.  t 
hetere  wr.  over  the  line  by  Cor.  From /aw  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  17. 
From  earmas  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  18.  From  Can  to  -dra  by  Cor.  part, 
oner,  -wi*  add.  by  Cor.  19.  Er.  bef.  i/off.  20.  'Er.a.it.  forticen.  5;y«- prob. 
by  Cor.  on  er.  (of  ))e  firen-  ?).  From  Fynd  to  end  of  v.  (except  smic  wh.  has  an 
er.  of  two  lett.  immed.  bef.  it)  by  Cor.  on  er.  21.  horgad  se  synfulla  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  t  agylt  in  d.  ink.  From  se  rihtwise  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  22, 
From  agun  to  end  of  v.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ;  hine  from  him.  23.  stcepas  prob. 
add.  by  Cor.     monnces,  s  prob.  add.  by  Cor.     From  heoJ>  to  he  by  Cor.  on  er. 
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7  wseg   his   he  wilnsef)   swif>e  f)onne  hreosej?    se  rihtwisa 

et  viam  eius      cupiet       nimis    "     24.     Cum    ceciderit       iustus 

na     hi     bi'5      gedrefed      for^on     dryhten     tryme'S     hand      his 
non       conturhahitur  quia      dominus    firmat   manum  eius 

Ic    wes  giongre     7    ic    eaeldode    7    ic    ne    seseh   ryhtwisne 
25»        lunior  fui         et         senui         et       non  vidi  instum 

forlaet^nne     na     gsed     his     J?arfende     hisefe  Elce    deie 

derelictum    nee   semeyi  eius       egens        2)ane  26.  Tota     die 

he     miltseo]?     7        laenf)        7      his      sed     on      bletsunge       bif> 
miseretur        et  commodat  et    semen   eius     in    henedictione    erit 

Onheld  from  yfle  7   do     god    7  onwune  t  eserdse  on    world 
27.  Declina     a    malo  et  fac  bonum  et         inliahita         in  seculum 

se  world  For'Ssen    drihten    lufsef)      dom      7    na    forlaetsef) 

seculi        28.  Quoniam  dominus  amat  iudicium  et  non  derelinquet 

his  hselgaen    on    ecnesse    hy  bioJ>  gehseldene    unryhtwise     so]:)lice 
sanctos  suos    in  aeternum     conservahuntur  Iniusti        autem 

beo(5  gewitnode   7     seed     eerlesesrse    forweorf)e])  rylitwise 

punientur       et  semen  impiorum,       peribit  29.     lusti 

sof)lice     yrfeweserdeiesse       segon       eor'Ssen     7      oneserdaef)      on 
vero  haereditate      possidebunt  terram     et    inhabitabunt    in 

world    aworlde   ofer    hy  Mu(S  ryhtwises  smeac5 1  gemynef) 

seculum    seculi    super  earn,       30.    Os        iusti  meditabitur 

wisdom       7    his  tunge     spricf)       dom  Godes     se     his 

sapientiam  et  lingua  eius  loquetur  iudicium       31.   Lex      dei  eius 

on  his  heortsen  ond  ne  biof>  underwirtwselede  i  plantade 
in    corde      ipsius         et     non  sujyplantabuntur 

his    stepses  beosceawaf)    J^e    synfulla    ryhtwisne    7    sec]? 

gressus  eius         32.    Gonsiderat        peccator        iustum      et  querit 

hine   toforspillan  So)?lice     drihten     ne  forlet      hiene 

2>erdere  earn  33.  Dominus    autem     non   derelinquet  eum 

on  his  hondum  ne  hine  ne  genitSraeJ?  midf>y  him  bitS  demend 
in   manibus  eius  nee      damnabit  eum         cum       iudicabitur  illi 

24.  The  whole  of  the  v.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  25.  -re  7  ins.  by  Cor.  ?  From 
ryht-  to  seed  prob.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  26.  miltseop  prob.  by  Cor.  on  er. 
Icenp  on  er.  27.  Onheld,  e  from  i  prob.  by  Cor. ;  fin.  e  er. ;  ge  er.  aft.  this  word. 
on-,  fin.  let.  (d  ?)  er. ;  -wune  f  prob.  add.  later  by  Cor.,  ?  being  wr.  over  the  line. 

28.  ForScen,  -cun  cov.  by  d.  ink,  the  e-part  of  the  ee  not  cov.  naforlcetcep  prob. 
by  Cor.  on  er.      Er.  aft.  his.       From  un-  to  seed  by  Cor.  on  er.      Er,  bef.  ter-. 

29.  ryhtwiae  soplice  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  yrfe-.  on  er.  bef  eordcen.  hy,  y 
by  Cor.  in  pi.  of  two  or  three  other  er.  lett.  30.  From  ryht-  to  toisdom  by 
Cor.  on  er.  Er.  bef.  and  aft.  his.  31.  Oodes,  s  cov.  by  d.  ink.  ce  his  part. 
cov.  by  d.  ink  ;  his  orig.  =  hiorce  ?  t  plantade  by  Cor.  82.  From  beo-  to 
-witne  by  Cor.  on  er.  -Ian  by  Cor.  on  er.  (of  leennel)        33.  demend,  fin.  e  er. 


PS.  37.]  EADVVINE^S   CANTEKBURY  PSALTEE.  63 

GeOnbide       drihten     7  gelieseld   his    wegsee  7  he  upahefetS 

34.  Expecta     dominum  et   custodi       vias  eius    et      exaltahit 

J)e  f  f>u  oneserdige  eortSaen  ]?onne  forweoif)atS  synfulle   f)u  gesihst 
te  ut      inhahites       terram     cum      pereunt    peccatores     videbis 

Ic    geseseh    arleasne      ofergeuferudne      7    upahafenne    ofer 

35.  Vidi  impium      sujyerexaltatum    et       elevcdum     super 

cedertrowes  Ic   ferde   i   ofereode   7    on   gesyh'Se 

cedros        lihani  36.  Transivi  et  ecce 

he   nees  1  na  wes    ic  sohte    bine   7    ne     is     gemet     his    stow 
non  erat  quesivi     cum   et  non   est  inventus  locus  eius 

Geheseld     soSfestnesse     7    gesioh     efeniiisse    forcSaen     Sient 
37.    Custodi        veritatem      et       vide     aequitatem  quoniam   sunt 

forletnesse     1     laue      mon      geSibsumum  SotSlice     Jjae 

reliquiae  homini       pacifico  38.       Iniusti 

unryhtwise     forwiorf)ej5     soraod        lafa        serleaesrse     forwiorf)e}) 
autem  disjyerient      simul    reliquiae  impiorum      peribunt 

SotSlice  helo  J^serse  so})festrse  to  diihtne  is   7     hiorse    gescild 
39.  Salus  autem        iustorum         a  domino   est  et  2>rotector  eorum 

is     on      tide      eserfotSnesse  7     gefylste)?    by    drihten    7 

est    in  temp)ore  tribulationis       40.  Et   adluvabit   eos  dominus  et 

alyse'S     hi     7    generetS     by    from     synfullum     7     bale     gedej) 
liberavit  eos  et     eriinet      eos      a      ^;ecca^or?6ws  et   salvos  faciet 

by    forf)9en    gewensej)  1  bihton  on  bine 
eos  quoniam       62)eraverunt         in   eum 


37. 

Drybten     ne     on     eorre    J^inuw     Ipu  tSreage     me      na      on 
2.     Domine     ne     in       ira        tua  arguas        me    neque    in 

batheortnesse   })inre    )>u  nyrewe    me  For'Ssen    ]?ine    strele 

furore  tuA)       corripyias      me  3.   Quoniam     sagittae 

34.  OeOnhide,  Ge-  and  -e  by  Cor. ;  d  from  d.  -ten  prob.  by  Cor.  (in  pi.  of 
orig.  -enes  ?).  Er.  aft.  he.  upahefeS,  a  wr.  over  the  line ;  tf  by  Cor.  Er. 
bef.  jS.  Let.  (or  lett.)  er.  immed.  aft.^.  J>u  on-  by  Cor. ;  -i^e  by  Cor.  on  er. 
'FTomJ>onne  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  35.  From  arleasne  to  end  of  v.  by 

Cor.  on  er.  36.  From  7  to  Mne  by  Cor.  in  pi.  of  er.  gemet,  fin.  -ed  prob.  er. 
37.  efennisse  by  Cor.  on  er.  t  laue  prob.  add.  by  Cor.  mon,  fin.  lett.  (-nse  ?) 
er.  geSihsumum,  ge-  -^Tob.  pref.  by  Cor. ;  -mum  on  er.  38.  -ryJitwise  by  Cor. 
on  er.      somod,  d  on  er.      lafa  by  Cor.  on  er.  39.  to  on  er.  40.  From 

begin,  of  v.  to  alys^  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  from,  syn-  by  Cor.  on  er.  (of 
firen  ?).  hale  gedej>  hy  by  Cor.  on  er.  t  hihton  prps.  add.  by  Cor. ;  er.  of  two 
lett.  (hi?)  betw.  i  and  h.  37.  2.  From  on  (ist)  to  end  of  v.  prob.  by  Cor. 
on  er. 
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t   flane    on    me  .  sint    gefestnode   7    ]>\i    getrimedest    j^in    hsend 
tuae  infixe  sunt  michi  et        conjtrmasti       sujyer    me 

ofer      me  Na    is     hselfje    on  flsesce  mina  of  andwlitan 

manum  tuam       4.  Nee  est  sanitas  in    came   mea    a        vultu 
eorres    J?ines    7    ne    is  sibbe  banum  minuw  of  ansine     minrse 
irae       tuae    et  non  est  pax   ossibus    meis      a    facie  j)eccatorum 
Sinnse  ror]:>8en     mine    imrihtnesse        oferseton        min 

ineorum  5.   Quoniam      iniquitates  meae    swperposuerunt  caput 

liesefod    swa    swa    byrj^e     hefige     gehefogode     sindon     ofer    me 
Tneum        sicut  onus     gravae      gravatae        sunt      su2)er   me 

rotodon  7         wyrsodon         dolswa(So    mine    of   ansyne 

6.  Coyqmtrv^runt    et    deterioraverunt    cicatrices    meae     a     facie 

unwisdomes    mines  Of   yrmj^um    geswenced    ic    eom     7 

insipieniiae     meae  7.       Miseriis  ajlictus  sum      et 

gedrefed        oj?      on     ^nde     alia    dseg    geunrotsod    ic    ineode 
turhatus  sum  usque  in    Jlnem   iota     die     contristatus  ingrediehar 

ForJ)8en  J^e  ssewl  min  gefylled  is  bysmrungum  7  na  is 
8.  Quoniam  anima  mea  completa  est  inlusionihus  et  non  est 
hseljpe    on    minum    flescum  gebyed     ic   am  7    geese'Smed 

sanitas  in         came  mea  9.  Incurvatus  sum    et  humiliatus 

ic    am     agehwar    ic    grymetede    of    geomriinga    heortsen   minre 

sum  usquequaque     rugiebam        a        gemitu  cordis       mei 

7    beforan    pe    is      ael      gewllnung    min    7  geomrung    min 

10.    et      ante       te    est  omne  desidertum  meum  et     gemitus     meus 

fram  J)e   ne    is        behid  Min     heortsen     gedrefed      is 

a      te  non  est  absconditus         11.       Cor  meum     conturbatum  est 

on    me    7    forlet     me    strengo    min    7    lioht     minrae     egsense 
in    Trie    et  deseruit  me  fortitudo   mea   et  lumen  oculorum  meoriwi 
minre     ne     is     mid     me  Mine    frend    7    mine    nixtan 

non  est      mecum  12.    Amici  mei      et    ^;ro£ct»ii  mei 


3.  tjlane  add.  by  Cor.  -dest,  t  prob.  add.  by  Cor.  /nn  hand,  fin.  let.  (e  ?)  er. 
in  both  words.  4.  From  the  a  (of  Na)  to />ines  by  Cor.  on  er.  From  sibbe 
to  an-  by  Cor,  ?  6.  From  rotodon  to  end  of  v.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ;  except 

mine  wh.  is  only  cov.  by  the  d.  ink.  7.  gesivenced  ic  eom  7  by  Cor.  on  er. 

Er.  aft.  -fed.       From  0/  to  end  of  v.  by  Cor.  on  er.  8.  Er.  (of  min  ?)  bef. 

tcBwl.      From  min  to  hcelpe  by  Cor.  in  pi.  of  er.  9.  gebyed  ic  am  by  Cor. ; 

er.  betw.  y  and  e.  Er.  aft.  7.  -med,  two  fin.  lett.  er.  From  ic  am  to  geoyn- 
runga  by  Cor.  on  er.  minre  by  Cor.  on  er.  10.  From  7  to  gewilnung  by  Cor. 
on  er.  7  geomrung  min  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  is.  hehid,  two  fin.  lett.  er.  ? 
]  1.  forlet  me  by  Cor.  on  er.  min  7  prob.  by  Cor.  minre  cov.  by  d.  ink.  12. 
Mine,  e  by  Cor.  on  er.    frend  in  d.  ink. 
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ongen     me      genesel^cton      7     stodon      7    mine     J?se    niextsen 
adversum  me  adpropiavzrunt  et  steterunt    et         ^;>'oajmi  mei 

far      stodon  7     nyd      dydon      J^a     j^e      sohton 

a   longe  steterunt  13.  £t    vim  faciehant        qui      querebant 

mine     ssewle      7     )?8e         sohton         yfel        me     liye      sprecen 
animam    meam   et    qui    inquirebant   mala    michi     locuti    sunt 

idelnesse   7  facne  elce  dei   hye    smeseiden  Ic  sot51ice 

vanitatem  et  dolos  iota   die    meditabantur  14.    Ugo  autem 

swse    svvse    desef     na    ic    geherde     7    swse    swa    dumb    Se    ne 
velud       surdus  non    audiebam.     et         sicut        mutus  qui  non 

ontyende    his    mu'S  Ond    ic    eom    geworden    swae    swse 

aperuit      os  suum  15.    Et  f actus  sum  ut 

mon    ne  gehierende  7  ne  h^bbende  on  his  mii'Se  on  gejjrseorspreca 
homo  non    audiens    et  non    haben^    in    ore  suo       increpationes 

ForcSaen    on  ]>q  drihten  ic  hyhte  ic  cwec^  J^u  gehirsj)  drihten 
16.    Quoniam  in  te   domine   sj^eravl      dixi      tu  exaudies  domine 

god    min  ForSsen    ssede     1     cwi]?e       fyles     ahwonne 

deus  meus  17.     Quia  dixi  ne    aliquando 

hyspen    on  me    mine   fiend   7    f>onne    weron   astyrede   fet   mine 
insultent  in  me    inimici  Tnei  et     dum       conmoventur    ^;ec?es  mei 

on   me     fela    hy    sprecen  Fordsen     ic     to     swingellum 

in   me  magna  locuti  sunt  18.   Quoniam  ego  ad      Jlagella 

gearo   ic  eom  7    sser    min  ongean  me  is    simle  ForSaen 

paratus    sum     et  dolor  meus    ante    me  est  semjyer       19.  Quoniam 

unrihtwisnesse     mine     ic        cyf)e        7    ic     Jjynce     for      sinne 
iniquitatem      meam   ego  pronuntio   et      cogitabo      pro    peccato 

ongen  in  d.  ink.  gene-  in  d.  ink,  the  ne  being  only  part.  cov.  Er.  bef.  and 
aft.  last  7.  fer,  -er  in  d.  ink  (on  er.  ?).  13.  7  on  er.  nyd  prob.  by  Cor.  on  er. 
Er.  aft.  pape.  sohton  part.  cov.  by  d.  ink.  Er.  aft.  /«.  sohton  (2nd)  part, 
cov.  by  d.  ink.  me  prob.  from  something  else.  Er.  aft.  sprecen.  facne  in  d. 
ink.  hye  part.  cov.  by  d.  ink.  smeceiden  prob.  from  smecegende  by  Cor. 
14.  swce  (2nd)  in  d.  ink  on  er.  na  by  Cor.  on  er.  geherde  prob.  from  gehere 
by  Cor.  swa  in  d.  ink.  on-  part.  cov.  by  d.  ink ;  -ende  prob.  by  Cor.  (on 
er.  ?).  15.  sioce  (2nd)  by  Cor.  on  er.  -ende  (ist)  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
h^hbende  part.  cov.  by  d.  ink.  his,  -is  in  d.  ink,  prps.  on  er.  -prcsor-,  the  e- 
part  of  the  -ce-  and  the  -or-  in  d.  ink  on  er. ;  -spreca  in  d.  ink.  16.  on  in 
d.  ink.  Er.  aft.  drihten.  hyhte  by  Cor.  on  er.  cwe^  part,  cov.  by  d.  ink ; 
fin.  e  er,  J)u  cov.  by  d.  ink.  17.  scede  ?  by  Cor.  ctvijie  pyles  part.  cov.  by 
d.  ink.  ahwonne  hyspen  by  Cor.  on  er.  ponne  iceron  astyrede  by  Cor.  on 
er.     Er.  bef.  fet.     mine  add.  by  Cor.    fela  hy  by  Cor.  on  er.     Er.  aft.  sprecen. 

18.  Er.  bef.  and  aft.  to.  to  swingellum  part.  cov.  by  d.  ink;  lum  er.  betw.  I 
and  I.     gearo  ic  eom  by  Cor.     Er.  aft.  7.     min  ongean  by  Cor.  in  pi.  of  er. 

19.  From  -wisnesse  to  for  by  Cor.  in  pi.  of  er.  The  word  cype  through 
some  defect  in  the  MS.  peeled  off  but  was  pasted  in  again,  sinne  altered 
(from  synnum  ?)  by  Cor. 

P 
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minne  So])lice  mine  fiend  liebbsef)  1  lifia(5  7  gestrsengode 

meo  20.  Inimici  autem  mei  vivent  et     confortati 

Sient   ofer    me   7    gemonigfeseldode   sindon   J?ge   ]pe   me   fiogaef)  t 
sunt  super  me  et        multi])licati  sunt        qui  oder- 

hatedon  on  unriht  'See  pe  me  edlesenisej?  i  agyldon  yfelu 

unt  me      inique  21.     Qui  retribuebant  michi        mala 

for     godon     hy     tseldon      me       forc5on     fylgende     rithwisnesse 
pro     bonis      detrahebant    Tnichi  quoniam         subsecutus    sum 

sind  i  socSfestnesse  Ne    forlet   J)u   me  drihten   min    god 

iustitiam  22.  Ne  derelinquas  me  domine   deus  msus 

ne  gewite  Su  from  me  beheaeld    on    minne    fultum 

ne    discesseris      a       me  23.     intende    in  adiutorium  meum 

driiiten   god    mine     helo 
domine  deus  salutis  msae 


38. 

Ic  cwsecS  ic  gehaelde  minne  wegses  J^et    ic  ne  forlete  I  agylte 
2.       Dixi       custodiam       vias  meas      ut  non  delinquam 

on    minrse  tungse    Ic  asette    minum    muf>e    geheordunga    f)onne 
in       lingua  mea        Posui  ori  meo  custodiam       dum 

standaS  se  synfulla    ongean   me  Ic  sedumbede  7   gesedmed 

consistit    peccator   adversum  me         3.       Obmutui     et  humiliatus 

ic   eom   7    ic    swigeode  fram   godum   7    min   saer   geedniwod  ys 
sum     et         silui  a        bonis    et  dolor  mens  renovatus    est 

hatud       min  heortse     on     me    7    on    mi[n]re    Smesegunge 
4.  Concaluit     cor  meum    intra    me   et    in         meditatione  mea 

bierned      fyr  Ic  eom  sprecende  on  minre  tungon    gedo 

exardescit  ignis  5.     Locutus  sum      in     lingua  mea     notum 

me    cu|?e  drihten   ende    minn   7   getsel  1  gerim    minrae      daga 
michi  fac    domine  finem  meum  et       numerum      dierum  meorum 


minne  added  by  Cor.         20.  t  lifiad  add.  by  Cor.     t  hatedon  add.  by  Cor. 

21.  t  agyldon  add.  by  Cor.  yfelu,  u  by  Cor.  godon  by  Cor.  From  hy  to 
fordon  by  Cor.  on  er.     rithwisnesse  and  the  t  wh.  follows  sind  added  by  Cor. 

22.  gewite  du  by  Cor.  on  er.  23.  on  by  Cor.  38.  2.  Ic  civced  by 
Cor.  t  agylte  add.  by  Cor.  asette,  a-  pref.  by  Cor.  Er.  aft.  mii/>e.  geheor' 
dunga  part,  on  er. ;  cov.  by  d.  ink.  From  ponne  to  ongean  by  Cor.  on  er. 
8.  Er.  aft.  7.  -med,  fin.  -ed  er.  (cf.  -modad  of  Vesp.  Ps.).  eom  7  ic  by  Cor. 
on  er.     swig-,  g  from  c.    fram  godum  by  Cor.     geedniwod  ys  by  Cor.  on  er. 

4.  hatud  by  Cor.  on  er.     milnlre,  a  let.  er.  betw.  i  and  r.     Er.  bef.  fyr. 

5.  From  ende  to  gerim  by  Cor.     daga,  orig. «  dcegce. 
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hwelc   ys   pei  ic  wite  hwet  wana  sie    me  On   gesihcSe 

quis    est    ut     sciam    quid       desit      michi  6.  Ecce 

ealde     f)u  gesettest  minne    daegses  7      mine   spedae      swse  swse 

veteres        ^;osz^zs^i  dies  meos      et    substantia  mea    tanquam 

nselit    beforaen  J?e     is     J?eah   liwef)re        eaell      ydelnessae      eselc 
nichil      ante       te     est      Veruntamen    universa     vanitas      omnis 

man    libbende  f)e£e]i]^e       on    godes  onlicnesse      gsenge 

homo      vivens  7.   quanquani    in        imagine  dei         ambulet 

Se  mon  liwej^re  on  ydel  he  biof>  gedrefed  Goldliordae)^  7  he  ne  waet 
homo     tamen     vane       conturhabitur      Thesaurizat  et     ignorat 

hwam    he  somnaj?    }3a  7    nu    Iiwilc   is    min  anbidung 

cui       congregat      ea  8.    et  nunc  quae   est   expectatio  mea 

hu  ne  nu     drihten     7       sped       rain  swse  swse     nseht     beforsen 
nonne       dominus   et  substantia  mea  tanquam  nichilum     ante 

)?e  is  From    eaellum    minum  unrihtwisnesse    genere    me 

te  est  9.      Ab     omnibus       iniquitatibus  meis  erijpe      me 

hosp         7   unsnytro  t  unwisum   J)u  me   Seaeldest  Ic 

obprobrium  insijnenti  dedisti  me  10.  Ob- 

sedumbude     7     ic   ne  ontinde    minne    muS     forSsen     J^u    dydest 
mutui        et       nan  ajyerui         os  meum      quoniam    tu    fecisti 

astyre  fram  me    wite    )?ine  fram    strengo    sof)lice 

11.   amove      a     me  plagas  tuas  12.      a   fortitudine    enim 

hande    ]:>inre     ic     geteorode    on  stepruwi  1  onj^rsewiinge       For 
manus    tuae     ego       defeci       in  increpationibus         Projyter 

unrihtwisnesse    J?u    nyrwdest      msen       7    aswindan   1   weorpian 
iniquitatem         corrijmisti      hominem  et  tabescere 

})u  didest  swse  swse  attercoppan  ssewle     his  j^ah  hw8ej>re        all 
fecisti  sicut  aranea     animam  eius  Veruntamen  universa 

ydelnessse      aelc       mon     liuiende  gehir       god       min 

vanitas       omnis    homo      vivens  13.    exaudi      deus       ora- 

hicelc  ys  by  Cor.  /)et  orig.  =  pette  1  ic  add.  by  Cor.  wite  hivet  part.  cov. 
in  d.  ink  by  Cor.  watia  sie  me  hj  Cor.  on  er.  6.  On  gesiMe  ealde  by  Cor, 
swce  (2nd)  by  Cor.  Er.  immed.  bef.  ncBht.  is  part.  cov.  by  d.  ink.  fieah 
hioepre  by  Cor.  on  er.  ecell,  fin.  let.  (e  V)  er.  eadc  part,  on  er.  man  cov.  by 
d.  ink.  7.  on  by  Cor.  on  er.  -nesse,  -se  add.  by  Cor.  ?  goenge,  fin.  let.  er. 
he  on  er.  Hop  cov.  by  d.  ink.  -fed,  fin.  let.  (e  ?)  er.  Er.  bef.  Gold-,  hwam 
he  somnap  by  Cor. ;  er.  betw.  n  and  a.    pa  orig.  pee  ;  er.  aft.  it.  8.  an-,  a 

from  o  by  Cor. ;  from  -hidung  to  min  by  Cor.  on  er.  9.  -wisnesse  by  Cor. 

on  er.  t  unicimm  pu  by  Cor.  in  pi.  of  er.  10.  Er.  aft.  pu.  -st  by  Cor.  on 
er.  11.  This  v.  by  Cor.  on  er.  12.  From  fvam  to  steorum  t  by  Cor.  on 
er.  From  un-  to  nyrwdest  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  mcen.  From  7  to  -coppan 
by  Cor.  on  er.  pah  hwaepre  all  by  Cor.  on  er.  -ende,  fin.  e  from  some  other 
let.         13.  gehir,  fin.  let.  (e?)  er.     min,  fin,  let.  er. 

F  2 
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bed  7  mine  bene  mid  eserum  onfoh       mine 

tionem  meam  et  deprecationem  meam      auribus     perci2)e  lacrimas 

teserees  ne  swigse   )3u  from  me    forj^sen  wrsecce   ic  eom   mid   f)e 
meas    ne       sileas  a      me  Quoniam  incola  ego  sum  apud  te 

on  eort^aen  7     elfidig     swse  swse  eaelle  mine  fedras  forlet 

in    terra    et  2)eregrinus     sicut     omnes  j^atres  mei         14.  Remitte 

me    f)et    ic  bio  sec^led    er    j^sem   ^pe    ic   gange   7      ma     ic   ne 
vniclii   ut        refrigerer         priusquam         earn        et  amjplius  non 

bio 
ero 

39. 

Geanbidigende  ic  onbad   drihtnaes   7  me  forlocede  i  he  beheold 

2.  Expectans       expectavi  dominum  et  respexit  me 

7     gehierde  mine      bene  7  me    utgel§dde     of    sesej^e 

3.  et  exaudivit  de2)recationem  meam  et      eduxit  me        de     lacu 

yrmcSse  7  of  fenne  drosna    7  lie  gesette       mine   fet  ofer   stsen 
miserie  et  de    luto     fecis    Et      statuit    supra  petram  pedes  meos 

7  gerehte  mine   stapses  7    he    ondsende   on    mine    mil's 

et  direxit    gressus  meos  4.  et        inmisit        in      os  meum 

niwne    song    and  ymneed  urum  gode  Monegse  gesiocS  7  ondredse)? 
canticum  novum        ymnum  deo  nostra  Videhunt  multi  et  timehunt 

7  gewensef)  i  gehihta'5   on  drihten  Esedi  wer  J^es  'Se 

et  sperahunt  in  domino  5.    Beatus  vir    cuius 

nsema  is  drihtnes  his  hiht  7  na  beseah  t  locsede  on  ydelnesse  7  on 
est  nom>en  domini   spes  eius  et  non        respeocit        in  vanitates  et  in 

wedendum   leaesingum  Monegse  f)u   dydest  drihten    min 

iTisanias        falsas  6.     Mvlta     fecisti  tu     domine    deus 

god  j^inrse  wundrse  7  J)inum  gef)ohtum  na  is  hwelc  gelic 
meus     mirabilia  tua     et   cogitationibus  tuis  non  est  quis  similis 

)?e  Ic  cy]:)de  7  ic  eom  sprecende  7  gemonifseldode  sien  ofer 
tihi  Adnuntiavi  et       locutus  sum        et      multijMcati  su7it     super 

mid  add.  by  Cor.     Er.  bef.  mine,     wrcecce  ic  eom  by  Cor.  on  er.         14.  J)e 
ic  yange  by  Cor.  on  er.     ma  orig.  ma.     hio,  fin,  let.  er.  39.  2.  From 

Oe-  to  ic  by  Cor.  onbad  orig.  onbced.  t  he  beheold  by  Cor.  3.  -rde,  d 
from  tf  and  fin.  e  by  Cor.  -dde,  -de  by  Cor.  Er.  aft.  sece/>e.  7  on  er.  fenne 
drosna  by  Cor,  on  er.  7tc  prob.  add.  by  Cor.  -Me  by  Cor.  on  er.  stap<es,  a 
from  e.  4.  7  he  prob.  add.  by  Cor.  7  er.  bef.  ond-.  mud,  accent  doubtful. 
and,  a  from  o  by  Cor.  t  gehihtati  on  prob,  by  Cor.  -ten,  let.  er,  betw.  t  and  e. 
6.  He  by  Cor.  hiht  in  d.  ink ;  -ht  on  er.  na  in  d.  ink ;  let.  er.  immed.  bef.  n  ; 
a  on  er.  of  another  let.  heseah  t  by  Cor.  on  er.  -de,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor. 
on  (and),  fin.  let.  er.  6.  -est,  t  prob.  add.  by  Cor.  na  by  Cor,  on  er.  hwelc 
by  Cor.  on  er.  /e  by  Cor.  cyhde,  -de  by  Cor.  prob.  in  pi.  of  e.  sien,  fin.  let. 
(t  ?)  er. 
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gerym  onsegidnisse  7  tobrengnesse  1  ofrunge  Su  noldest 

numerum  7.    sacrijicium  et  oblationem  noluisti 

soSlice       lichomon       J^u       me       fulfremedest        Esec        swilce 
corpus    autem  perfecisti  michi  Holocausta 

anssegidnisse    t    offrunge     fore  scyld    \    gylt      na      f)u     bede 

etiam                       pro  delicto             non     postulasti 

f>onne   ic  ssegde   on  gesihtSe  ic  cume   On  hesefde  J>ere  boces 

8.  tunc         dixl              ecce  venio      In    cajnte          lihri 

awriten    is  be  me  f»et  ic  do     J^inne   willsen     min  god 

scriptum  est  de  me  9.   ut  faciam  voluntatem  tuam  deus  mens 

ic  wolde  7  f)ine  see  t  ewe  on  midre  minre  heortsen  Welic 

volui     et    legem  tuam    in  medio     cordis  mei  10.    Bene 

bodude  J^ine  ryhtwisnesse  on  J)ere  miclsen  ciercesen  esellse  mine 
nuntiavi     iusiitiam  tuam     in         ecclesia  magna  ecce     labia 

weleraes  ic  ne  bewerie  t  forbeode  drihten  pu  oncnewe  pine 

mea  non  prohihebo  Domine  tu  cognovisti         11.   ius- 

rihtwisnesse  na  ic  gehydde  on  minre  heortsen  J?ine  sotSfestnesse 
titiam  tuam  non    abscondi     in        corde  meo  veritatem  tuam 

7  ])'me  helo  ic  ewe's  Ic  ne  behydde  J)ine  mildheortnesse  7 
et  salutare  tuum   dixi  Non  celavi         misericordiam  tuam   et 

J>ine  so]?festnesse  from  micelrse  gemotstowe  1  gesomnunga  tSu 

'veritatem  tuam      a  synagoga  multa  12.   Tu 

soc51ice  drihten  ne  do  )3U  fior  J^ine  mildheortnesse  from  me 
autem    domine    ne    longe  facias      misericordias  tuas        a      me 

yine  mildheortnesse  7   pme  sotSfestnessae    simle   hy  me   onfengon 
misericordia  tua      et         Veritas  tua        semjyev    susceperunt  me 

For'Seen      me     ymbseeeldon     yfel      Ipsersd      ne    is      gerim 
13.    Quoniam   circundederunt  me   mala  quorum  non  est  numerus 

me    gegrypon      mine   unrihtnesse    ond    na  ic  ne  mihte    j?et 
comprehenderunt  me    iniquitates  meae       et  non  potui  ut 

ic   hie    gessewe    hy    Gemonifaeldode     sint     ofer      loccees     mines 
viderem  Multiplicati  sunt    super  capillos    capitis 

gerym^  let.  (g  ?)  er.  betw.  e  and  n  7.  -idnisse  by  Cor.  on  er.  Er.  aft.  7. 
t  ofrunge  add,  by  Cor.  -est,  t  add.  by  Cor.  (twice).  Er.  (])one  or  ])ane  ?)  bef, 
lie-.  ansoBgidnisse  t  add.  by  Cor.  scyld  t  gylt  by  Cor.  Er.  bef.  na  wh.  is 
in  d.  ink.        8.  ic  scBgde  on  gesiMe  by  Cor.  on  er.    boces,  s  prob.  add.  by  Cor, 

9.  toolde  by  Cor.  on  er.  we  t  by  Cor.  in  pi.  of  er.  10.  ryhttoisnesse  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  t  forbeode  add.  by  Cor.  11.  rihtwisnesse  by  Cor.  on  er.  na 
by  Cor.  Er.  aft.  ic  (ist).  owed,  e  from  i  by  Cor. ;  orig.  =  cwidel  -hydde  by 
Cor.  on  er.  -stowe  by  Cor.  t  gesomnunga  by  Cor.  in  pi.  of  er.  12.  7  er. 
bef. /me  (2nd),  hy  by  Cor.  13.  na  ic  by  Cor.  on  er.  mihte,  e  by  Cor.  (ia 
pi.  of  on?). 
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heaefdes   7    min  heorte      me    forlet  gelicige       Ipe 

mei       et    cor    meum    dereliquit   me  14.     Com2)laceat   tibi 

drihten   pet    pn    me  generie    drihten    on    mine    fultum    gelocse 
domine     ut  erijnas  me        domine    in  auxilium  meum  resjnce 

Sien  gescende  7  gewirfede  i  forwandian  somod  See  pe    secaef) 
15.    ConfundantuT  et  revereantur  simul     qui    querunt 

mine    ssewie    ^  hi  sefyrren   hie    Sien  gecirrede  under  heeling  7 
animam  meam  ut    auferant     earn      Avertantur         retrorsum     et 

forscsemien  1  ablysien  J^se  J^e  me  f)enc8e|5   yfeles  hy  beren 

eruhescant  qui    cogitant  michi  mala  16.    Ferant 

hredlice    here    gesciendnesse    fse    f>e     me     cwe'SseJ?    ealse    ealse 
confestim    confusionem  suam        qui         dicunt  michi     euge    euge 

Gehihtaef)  7  blissise}:)  fse  pe    secsef)    pe  drihten  7  hie  cwe^sen 

17.  Exultent   et  letentur     qui    querunt  te  domine  et      dicant 

simie     gemiclsed     sie      drihten      tSse    pe    lufige]:)      ]?ine      helo 
semper     magnijlcetur       dominus         qui     diligunt  salutare  tuumj 

Ic    so'Slice    wedlse    7    "Seserfse    eora    drihten    hsevee'S  hoge   \ 

18.  Ego     vero      egenus  et   pawper    sum  dominus       cur  am  ha- 

gemenne    min    gefultum    min    7    alysend    min    f)u   eart   drihten 
bet         mei     Adiutor    meus  et  liberator  meus     es  tu       domine 

ne    Isetae  pu 
ne  tardaveris 

40. 

eadig  se  pe  ongetejj    ofer  J?one  wedlae  7  f)one  Jjeserfsen  on  dage 
2.  Beatus  qui   intellegit  super      egenum     et     pauperem     in    die 

yfle    drihtaen  hi  gefriolsaecS  \  alysetJ  drihten  geheseldecS 

mxilo  liber abit  eum  dominus  3.    Dominus  conservet 

hine  7  geliffestecS  hine  7  esedigne  gedoj?  hine  7  he  geclenseetS  on 
eum  et    vivificet     eum  et   beatum  faciat    eum  et      emundet       in 


14.  gelicige,  ge-  by  Cor.  on  er. ;  -ige  by  Cor.  on  er,     on  mine  on  er.    gelocoe, 
ge-  prefixed  by  Cor.  ?  15.  gescende,  s  wr.  over  the  line  prob.  by  Cor. ;  e 

(ist)  from  i.  Er.  aft.  7.  t  forwandian  add.  by  Cor.  somod,  0  in  both  cases 
from  some  other  let.  (e  ?).  hie  by  Cor.  heeling  prob.  add.  by  Cor.  fursccemien, 
for-  prob.  prefixed  by  Cor.;  n  add.  by  Cor.  t  ablysien  add.  by  Cor.  16.  lig 
beren  by  Cor.  in  pi.  of  er,  here,  first  e  from  i.  17.  -tfwn,  n  by  Cor.  on  er. 
(of  J)?).  -Iced,  d  add.  by  Cor.  eie  add.  by  Cor.  18.  hcBvaS,  v  from  some- 
thing else,  hoge  t  by  Cor.  min  7  alysend  by  Cor.  on  er.  J>u  eart  by  Cor.  on 
er.  40.  2.  eadig  by  Cor.     -age  by  Cor. ;  a  on  er.     Er.  (hirse  ?)  bef. 

yfle;  -le  in  d.  ink;  fin.  let.  (s?)  er.  t  alyeeS  add.  by  Cor.  3.  -deS,  d  by 
Cor.  on  er.  -ted,  d  add.  by  Cor.  gedop,  p  prob.  add.  by  Cor.  he  prob.  add.  by 
Cor.      sobti,  d  add.  by  Cor. ;  er.  (hine  ?)  aft.  this  word. 
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eordsen    his    ssewle    7    hine    iie    selet5    on    hsendse    his   fiondses 
terra    animam  eius  et    non  tradat  eum    in    manus    inimici  eius 

drihten     spsede     bringe'S     him      ofer      bedd      sares      his 

4.  Dominus     opem       ferat        illi      sujyer   lectum    doloris    eius 

selle  strele      his      fu      acyrdest    on       untrumnesse     his 

universum  stratum  eius  versasti  in        infirmitate      eius 

Ic  ewe's  dryhten  gemiltsa  min    heel     sawle     mine  forSan   ic 

5.  Ego  dixi    domine    miserere    mei  sana  animam  meam  quia  pec- 

syngode   pe  Fynd  mine     cweSon  t  ssegdon    yfela  to   me 

cavi      tibi  6.  Inimici  mei  dixerunt  mala   michi 

hwonne   swelteS  7  forwerlpe^  nama    his  7  hy  geoden  in 

quando  morieiur  et      j^>erte^     nomen  eius         7.  Et  ingrediebantur 

f  hy  gesawan  idelu  gesprec  heorte  heora  hy  gaderedon 
ut       viderent        vana   locutum  est     cor      eorum    congregaverunt 

unryhtwisnesse      him      7      hy      geodon      ut      7      hy      sprecon 
iniquitatem  sibi     Et    egrediebantur  foras    et      loquebantur 

somod  on      an    hy  bysmredon    aelle       fynd     mine    ongean 

8.  simul    in   unum  susurrabant    Omnes  inimici    mei    adversum 

me    f>ohton     yfelu    me  word    unrihtwis     hy  bebudan 

me  cogitabant  mala  michi         9.    verbum   iniquum     mandaverunt 

ongean  me  CwystJ^u  se  pe  slapS  ne  geycj)  he  1  teohaS  f 
adversum  me    Nunquid       qui     dormit  non  adiciet  ut 

he  arise  soSliche  mann  sybbe  minre  on  Sam  ic   hyhte 

resurgat         10.  et     enim      homo   j^^aczs     mee     in   quo    sperabam 

pse  pe    aet     minne  hlsef  he  geycte  i  monigfeseldode    ongean    me 
qui   edebat  /;anes  meos  ampliavit  adversunn  me 

underjjidnesse  Sii     socSlice     drihten     miltsse     me     7 

supplantationem  11.   Tu     autem      domine    miserere   mei    et 

sewece  t  arer    me  7   ic   agylde  hem    1  geesedlesenie  On 

resuscita        me  et  retribuam  illis  12.    In 

f»am  ic  oncneow  fte  J^u  me  woldest  forSsen  na  blissatS 
hoc        cognovi       quoniam      voluisti  me  quia    non  gazidebit 

seled,  d  add.  by  Cor.  -dees,  s  prob.  add.  by  Cor.  4.  MS.  swcede ;  orig.  = 
swcB  ?  the  -de  add.  by  Cor.  ?  From  hringed  to  on  by  Cor,  in  pi.  of  er.  his  by 
Cor.  From  begin,  of  v.  5  to  hyhte  of  v.  10  (exactly  one  page  of  the  MS.)  wr. 
by  one  of  the  Cors. ;  not  on  er.,  shewing  that  this  Cor.  was  a  contemporary  of 
the  scribe  who  wrote  the  orig.  text.         8.  pohton,  h  from  something  else  (o  ?). 

9.  slapd,  p  on  er.  of  some  other  let.  10.  minne,  first  n  dotted,  he  add.  by 
Cor.  -ycte  tins,  by  Cor.  ongean  on  er.  11.  ?  arer  add.  by  Cor.  agylde 
ins.  by  Cor.  hem  t  by  Cor.  on  er. ;  e  from  *'.  12.  /am,  -am  by  Cor.  on  er. 
oncneow,  e  orig.  =  ce ;  -ow  by  Cor.  on  er. ;  orig.  =  oncnsewe?  pte  by  Cor.  on  er. 
-est,  t  add.  by  Cor.     na  hlissad  by  Cor.  on  er. 
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fiond       min      ofer      me  Fore       minre     unscyj^enesse 

inimicus  mens    super    me  13.  Fro2)ter     innocentiam  autem 

sodlice  f>u  me  onfenge  /  me  getrymedest  on  f)inre  gesih})e  on 
meam      suscejnsti  me     et     conjirmasti  me    in    conspeciu  tuo    in 

ecnesse  Gebletssed    drihten    god    isreehele      seworld  7 

aeternum  14.  Benedictus  dominus  deus     israel    a  seculo   et 

oypQ   on  worlde    si  swse  si  swae 
usque  in  seculum     fiat        fiat 

41. 

Sw86  Se  heort    wylnsej?    to  f)es  weteres  willeen  swse     wilneef) 
2.    Sicut  cervus    desiderat  ad     fontes  aquarum       ita     desiderat 

min  ssewl    to  pe  drihten  Min  ssewle  f)irstef)  to  })8em  lifi- 

anima  mea  ad  te      deus  3.  Sitivit  anima  mea   ad      deum 

endsen  gode  hwsenne    ic  cume   7    etiewe    beforsen  godes  onsiene 
vivum       quando      veniam    et  apparebo     ante       faciem  dei 

Me  weron      mine  teserses  hlaefses  on  dege  7  on  niehte  ponne 
4.  Fuerunt  micTii  lacrimae  meae  2)anes       die      ac       node       dum 

biS   cwetSend       me      §lce    deg   hwer    is      J^in   god  J^as 

dicitur  michi      cotidie       uhi     est     deus  tuus         5.  HaeG 

ic  gemunde     7  segeset  on  me      mine  ssewle     fortSaen  ic  ingsenge 
recordatus  sum  et  effudi  in  me  animam  meam,  quoniam  ingrediar 

on  stowe  eserdunge  \  geteldes  wundorlices  op  godes  bus  on 
in  locum  tabernaculi  admirabilis  usque  ad  domum  dei  in 

stemne  blisse  t  winsumnesse  7  swegie  onddetnesse  wistfulgend  t 
voce  exultationis  et    confessionis  sonus         epulan- 

simliende  Forhwy  sari  \  unrot  eart  f)u  min  Ssewl   7  forwsen 

tis  e.    Quare        tristis  es      anima  mea  et   quare 

gedrefest  f>u  me  hyht  on    god     forcSaen    ic  sendette  him     helo 
conturhas      me  spera  in  deum  quoniam,    confitehor    illi  mlutare 

onsien  i  andwlitan   mines  7    god     min    From   me    silfum 

vvltus  met         7.  et   deus    meus      A       me     ipso 

Ssewl   min  gedrefed   is      forf>an    gemindy  ic  beo  pin  arihten  of 
anima  m£a    turbata    est  propterea      memor  ero  domine  de 

min  by  Cor.  on  er.         13.  -est,  t  prob.  add.  by  Cor.  41.  2.  -i/ln-  in 

d.  ink ;  1/  on  er.  3.  Min,  fin.  let.  prob.  er.  4.  on  prob.  ins.  by  Cor. 
(twice),  deffe,  fin.  s  er.  ?  niehte,  fin.  s  er.  />onne  by  Cor.  on  er.  me  by  Cor. 
on  er.  de^,  fin.  let.  (e  ?)  er.  5.  />as  by  Cor. ;  orig.  word  prob.  ended  in  -es. 
-unde  by  Cor.  on  er.  t  geteldes  add.  by  Cor.  hlisse  t  add.  by  Cor.  wistful' 
gend  t  add.  by  Cor.  6.  -hwy  by  Cor.  on  er.  eart  /m  by  Cor.  hylit  by  Cor. 
on  er.  t  andwlitan  add.  by  Cor.  7.  for-,  fin.  let.  er. ;  -/>an  by  Cor.  part, 
on  er.    ic  beo  add.  by  Cor.    />in  by  Cor.     drihten  by  Cor.  on  er. 
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eortSan  iordsenis  7  hermonis  from   dune   unmicelre  Dyopnes 

terra   iordanis  el  hermonis     a      monte     modico  8.  Abyssus 

diopnesse      chieS      on    stefne    geheftrse    rihtrse   t    wseteraedrana 
ahyssum      invocat     in     voce  cataractarum 

]?inr8e     esellse     hihf)o    f)ine   7     yf)a     J?ine    ofer    me      ferdon 
tuarum    omnia  excelsa    tua    et  fluctus  tui    suiter  me  transierunt 

On   dege      bebese'S      dryhten    mildheortnesse     his    7  on   niht 
9.  In    die     mandavit    dominus    misericordiam  suam  et      nocte 

he  gesweotolode  Mid    me  gebed  gode  lifes  mines  ic  cwif)e 

declaravit      Ajpud  me  oratio    deo   vitae  meae  10.    dicam 

gode    onfeng     min    f>u  sert  Forhwi  me  f)u  ofergete  7  forhwi  me 
deo    susceptor  meus      es         Quare    me    oblitus  es     et   quare    me 

]5U  utawyltest  t  anyldest   7  forhwi  unrot  t  sari  ic  gange  f»onne 
repjmlisti  et  quare  tristis  incedo     dum 

swencS     me     fiond  fonne  bio's  tobrocene    eeelle    bsen 

affligit      me   inimicus  11.  Dum    confringuntur  omnia   ossa 

mine      me      edwitodon     })e    eserfojjodon  1   swencatS     me     midj^i 
TTiea   exjirohraverunt  me  qui  trihulant  me         um 

bi(S   cwef)ende      me      furh    Syndrie   dsegses   hwer    is     god     J)in 
dicitur  michi    ^;er    singulos     dies       ubi      est    deus  tuus 

Forhwi  unrot  is    saeul  min  7  forwaen  f)u  gedrefest  me  hyht  on 
12.  Quare  tristis  es  anima  mea  et   quare     conturbas    me  Spera  in 

god     for|?0en  ic  sendette  him     helo     ondwlite  mines  7  god  min 
deum  quoniam  conjitebor  illi  salutare    vultus       mei   et  deus  meus 


42. 

dem    me    god    7    toscead    intingsen    minne  of  f)iode  unhseligre 
ludica  me  deus  et   discerne    causam     meam  de   gente  nonsancta 

frsem    men    unrihtwisu7;z  7  facenfullen  genere  me  FortSsen 

ab    homine        iniquo       et      doloso         eripe    me  2.    Quia 

tSu  eaert  god  min  7  strengf>o  min  forwsen  me  Su  sedrife  t  tSu 
tu      es    deus    meus   et  fortitudo  mea   quare    me  reppu- 

unmicelre  in  d.  ink.  8.  Dyopnes  diopnesse  by  Cor.  on  er.  About  two 
lett.  er.  immed.  bef.  chieH.  rilitrce.  t  locetercBcirana  by  Cor.  9.  on  (2nd) 
prob.  add.  by  Cor.  he  gesweotolode  by  Cor.  on  er.  lifes  mines,  -es  in  both 
cases  prob.  add.  by  Cor.  10.  Jn<,  cert  by  Cor.  on  er.  From  Forhwi  to  me 
(3rd)  by  Cor.  fiond  cov.  by  d.  ink.  11.  ponne  by  Cor.  on  er.  t  swencat! 
add.  by  Cor.  12.  -hwi  by  Cor.  on  er.  min,  fin.  let.  er.  -fest,  -st  by  Cor. 
on  er.     hyht  by  Cor.  in  pi.  of  er.     mines,  -es  by  Cor.  42.  toscead,  an 

er.  immed.  at  end.  unhceligre,  un-  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  -igre  by  Cor.  on  er. 
-wisum  7  facenfullen  by  Cor.  in  pi.  of  er.  2.  min  (2nd),  fin.  e  er.  t  du 
aryddest  add.  by  Cor. 


74  eadwine's  cantekbury  psalter.         [ps.  43. 

aryddest   7    forwsen    unrot    ic  inga  J^onwe    swencS   me     fiond 
listi       et    quare      tristis    incedo      dum      affligit    me  inimicus 

Asend    lioht      Sin     7  socSfestnesse    ^pme     hy    me      leddon      7 
3.  Emitte  lucem    tuam  et     veritatem     tuam  ipsa  me  deduxerunt  et 

togeleddon   on    dune  hselgsen  (Sine  7  on    egerdunge  tSine  Ic 

adduxerunt  in  monte   sancto     tuo    et  in  tabernaculo  tuo       4.  In- 

ingonge  to  wifode  godes  to  gode   J^e    geblissi8e"S    giogo(5e     mine 
troibo    ad  altare      dei    ad  deum  qui    laetificat  iuventutem  mwam 

Ic  aendette  tSe   on  heaerpaen    god    god    min  forwaen    sari 

Confitebor    tihi  in     cythara   deus  deus  meus        5.    quare    tristis 

]5u  aert  Saewl    min  7  forween  gedrefest  Jju  me  Gewene  t  hyht  on 
es       anima  mea  et    quare       conturhas     me  Sjpera  in 

god    for'Ssen    ic  aendette  him     helo     ondwlitaen  min  7  god   min 
deum  quoniam    confitebor   illi  salutare     vultus      mei  et  deus  meus 


43. 

god    eaerum    urum     we    gehierdon    faderes      ure      cyj^don   \ 
2.  Deus  auribus  nostris      audivimus        2)atres    nostri    annunt- 

bodedon  us  Weorc  tSet  ]pu  worhtest  on  dagum  hierae 
iaverunt   nobis     Oj^us     quod      operatus  es     in     diebus      eorum 

ond    on    dagum    eaeldum  hand    'Sin   Siodae    forspilde    7 

et      in     diebus    antiquis  3.  Manus    tua   gentes  disperdet    et 

f)u   plantodest   1   wirtwaelaedaest    hie    tSu    gebigdest   1  swenctest 
plantasti  eos  adflixisti 

7   f>u   utaedrife   hie  Na    soSlice   on   sweorde  his 

2)op%dos  et       expulisti       eos         4.  Non     enim     in      gladio    suo 

hy  agon  eorSaen  7  eaerm  hiorae  ne  geh§lS  hie  Ac 
possidebunt    terram    et   brachium    eorum    non   salvabit    eos   Sed 

swiSre  Sin  7  eaerm  J^in  7  onliehting  andwlitan  t  onsien 
dextera  tua  et  brachium   tuum  et  inluminatio  vultus 

From  ic  to  me  by  Cor.  in  pi.  of  er.  3.  Asend,  fin.  let.  er.  ?  -nesse,  -se 
add.  by  Cor.  /dne,  e  add.  by  Cor.  hy  by  Cor.  on  er.  leddon,  init.  ffe-  er. ; 
-don  by  Cor.  on  er.  ?  -don  (2nd)  in  d.  ink.  Sine,  let.  er.  betw.  i  and  n  (twice). 
4.  Er.  bef.  ffio-.  mine,  e  by  Cor.  in  pi.  of  er.  5.  sari  pit  cert  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  Scewl,  wl  by  Cor.  on  er.  -est,  t  by  Cor.  on  er.  /m  by  Cor.  t  hyht  add. 
by  Cor.     -teen,  n  add.  by  Cor.  43.  2.  fad-,  a  from  e.     t  hodedon  add. 

by  Cor.  /it  worhtest  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  on  (ist).  dagum,  orig.  dcegum  in 
both  cases.     Er.  bef.  eceldum ;  -um  by  Cor.  on  er.  3.  hand,  orig.  hand. 

Sin,  fin.  let.  (e?)  er.  y /)u plantodest  add.  by  Cor.  -Icedxst,  a-part  of  <e  (ist) 
from  e ;  t  add.  by  Cor.  -dest,  t  prob.  add.  by  Cor.  t  swenctest  y  pu  ut-  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  4.  Na  soSlice  by  Cor.  in  pi.  of  er.       hy  add.  by  Cor. 

agon  orig.  cegon.    Ac,  c  on  er.    andwlitan  t&dd.  by  Cor. 


?s.  43.]  eadwine's  canterbuey  psalter.  75 

Jjines  for^aen     gelicsede    'Se  on  him  t^u  esert  self  king  min 

tui    quoniam  complacuit  tibi  in  illis       5.  Tu     es    ipse    rex   meus 
7  god   min  )?u   'Se    behio'dest       h^lo      israliel   1   iaecobe  On 

et  deus  meus    qui         mandas     salutem  iacob  6.  In 

pe     fiond        ure     we  windwiotS   /  on  nomgen  f)in  we  forhogyen 
te  inimicos  nostras  ventilahimus    et  in  nomine  tuo       sjiernemus 
onserisonde  on  us  Ne  socSlice  on  bogan  minum  ic  gewene 

insurgentes  in  nos        7.  Non   eaim     in    arcu       meo       S2)erabo 

7  sweord  min    ne    geheletS   me  t5u  gefiiolsedes  sotSlice  us 

et  gladius  meus  non  salvabit    me  8.       Liberasti  enim    nos 

of  (Saem   swencendum    us    7    ]?a     )?e     us    fiodon    Su   gescyndest 
ex        affligentibus         nos  et  eos   qui   nos  oderunt       confudisti 

On   gode  we  beoj)  herede  alne  deg  7  on  namsen  }?inum    we 
9.    In     deo         laudabimur      tota    die  et  in  nomine     tuo       con- 

sendettej)    on    worolde  Nu      sotSlice    'Su    aneddest  7  t5u 

fitebimur     in     secula  10.  Nunc    autem       rep2>ulisti     et 

gescindest   \   drefdest    us    7     ne     utgsengest     god  on    megnum 
confudisti  nos  et   non     egredieris    deus  in  virtutibus 

urum  (Su  acyrdest    us    on  beclinc  fore  fiondum    urum    7 

nostris  11.    Avertisti     nos   retrorsum  j^ff^^.  inimicis  nostris  et 

f)a  f>3e  fiodon  t  hatedon  us  hyo  reafodon  him  j^u  geseseldest 

eos  qui         oderunt         nos   dirijnebant    sibi        12.       Dedisti 

us    swae   swse   Scesep     mettse     7  on     Siodum  6u  us  tostenctest 
nos    tanquam     oves      escarum  et   in    gentibus      dispersisti  nos 

Su  sseldest  t  cyptest       folc         J?in    buton    wiortSe  7    ne  wes 
13.  Vendidisti  _^;o/;w^itm  tuum    sine      precio  et  non  fuit 

menigo    on  stirengum  1  behwearfum  hiorse  tSu  gesettest 

multitudo  in        commMtationibus         eorum  14.     Fosuisti 

us  on       edwite       nesehgeburum   urum  of  leahtrum  7  hyrwnesse 
nos  in  op)probrium         vicinis        nostris     derisum     et        con- 


pines,  -es  by  Cor.  -cede,  d  from  d  and  e  add.  by  Cor.  5.  self  prob.  add. 
by  Cor.  ;  fin.  let.  er.  ?  J)u  de  by  Cor. ;  er.  betw.  these  words,  -est,  t  add.  by 
Cor.  isi-ahel  t  add.  by  Cor.  6.  we  add.  by  Cor.  Word  of  about  two  lett. 
er.  betw.  tvind-  and  -wioS.  -nde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  7.  Er.  aft.  Ne.  From 
on  to  ic  add.  by  Cor.  8.  -est,  t  add.  by  Cor.  ?  9.  we  heqp  herede  by  Cor.  on 
er.  deg,  fin.  let.  er.  nam-  orig.  ncem-.  Er.  immed.  bef.  cend-.  10.  aned- 
dest by  Cor.  on  er.  t  drefdest  add.  by  Cor.  -gest,  st  by  Cor.  11.  acyr- 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  hatedon  add.  by  Cor.  hyo  reafodon  prob.  by 
Cor.  on  er.  13.  sceldest  on  er.  t  cyptest  add.  by  Cor.  t  behwearfum  add. 
by  Cor.  14.    -est,  t  add.  by  Cor.  ?      necehgehurum,  -hgehuram  prob.  add. 

by  Cor. ;  the  orig.  word  was  prps.  necen,  h  being  from  the  last  n.     of  by  Cor. 
on  er. 
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t  hogunge  'Sam  'See  on  ymbegsenge    ure    sindon  "Su  gesettest 

tein'ptum   his   qui  in     circuitu     nostra    sunt         15.     Posuisti 

us  on  gelicnesse  tSiodum  sewendnesse  1  styringe  hesefdes  on 
nos  in  similitudinem  gentihus         commotationem  capitis     in 

tSiodum  t  folcuTTi  Alne  dei      scamn      min  ongean  me  is  7 

2)lebibus  16.  Tota  die  verecundia  mea  contra  me  est  ei 

gescindnes  onsien  \  andwlitan  mines  oferwreah  me  Fram 

confusio  vultus  mei      operuit      me         17.      A 

stemne    hyspendes     7   ongeansprecendes   from   onsine    fiondges   7 
voce     exiwohrantis  et         ohloquentis  a        facie     inimici  et 

from       ehtendes  tSses      eeellse      comon      ofer      us     7 

2)ersequentis         18.   Haec    omnia    venerunt  su2)er    nos    et 

ofergitende    we    ne    sindon    tSe    7    unrihtlice    we   ne    deden    on 
obliti  non  sumus        te    et     iniquae        non  egimus      in 

cyf)nesse    'Sine  7    ne    gewat    on    bee    heorte      ure 

testamento     tuo  19.    et  non  recessit     retro         cor     nostrum 

7  'Su  aheldest  stigse  t  sif>fatu  urse  from  'Sinum  wege 
£!t      declinasti  semitas  nostras      a  via  tua 

for'Ssen     (Su   geese'Smeddest  us  on  stowe  geswencednesse   7 

20.  quoniam  humiliasti         nos  in     loco         afflictionis       et 

oferwreah    us    scadu    deaej^es  Gif    we    sien    ofergitende 

02)eruit      nos  umbra    mortis  21.    Si        obliti  sum,us 

nomon  godes  ures  7  gif  we  ajDeniee'S  haende  ure  to  gode 
nomen      dei     nostri  et    si     ex2)andimus  manus  nostras  ad  deum 

fremdum  hwu  ne    god    secsef)    Sees  he   esellengae  cnawe'S 

alienum         22.     Nonne    deus  requiret  ista  ipse     enim        novit 

diglse  heortsen  ForSsen  fore  tSe  desede  we  biof>  gewordeue 
occulta    cordis     Quoniam  2>ropte[r]  te    morte  afficimur 

elce  deg  we  bioj?  gewenende  swse  seep  acwesellednesse 
tota      die  estimati  sumus  ut        oves  occisionis 

t  hogunge  prps.  add.  by  Cor.  9am,  -am  by  Cor.  on  er.  15.  -est,  t  add. 
by  Cor.  t  styringe  add.  by  Cor.  t  f  oleum  add.  by  Cor.  16.  ongean  by 
Cor.  on  er.  t  andwlitan  add.  by  Cor.  mines,  -es  add.  by  Cor.  oferwreah  by 
Cor.  on  er.  17-  Fram  by  Cor.  on  er.  hyspendes  by  Cor.  on  er.  ongean- 
sprecendes by  Cor  on  er.  -dees,  s  prob.  add.  by  Cor.  -des,  s  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  18.  toe  add.  by  Cor.  Se,  S  from  some  other  let.  Er.  bef.  unrihtlice, 
-tlice  by  Cor.  on  er.  deden,  e  (ist)  on  er. ;  second  d  fi*om  9.  19.  gewat 
orig.  gewcBt.  aheldest  by  Cor.  on  er.  t  sipfatu  add.  by  Cor.  20.  gesioenced-y 
-ed-  wr.  over  the  line  by  Cor.     oferwreah  by  Cor.  on  er.     -cadu  by  Cor.  on  er. 

21.  a/>eni<Bti,  d  prob.  orig.  cb  ;  -/-  by  Cor.  Er.  bef.  fremdum.  22.  hwu  ne 
on  er.  cnaweC  by  Cor.  digloe,  about  two  lett.  immed.  bef.  and  one  let. 
immed.  aft.  this  word  er.  decede,  second  d  from  S.  we  by  Cor.  deg,  fin.  e 
er.     Er.  aft.  swce.    -lednesse  by  Cor.  on  er. 
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Aris     forwaen    slepest    f)u    drihten     seris         ne  anyd  J^u  \ 
23.  Exsurge    quare      obdormis      domine  eocurge  et  ne     rejjell- 
7  ne  sedrif  f)u  us   o'^e    on    ende  Forwsen  onsiene  )?ine 

as  nos  usque   in  finem         24.     Quare    faciem  tuam 

sehwirfst  f>u  ofergitest  unspede  t  wedlaen      ure      7  eserfo'Snesse  t 
avertis      oblivisceris  inopiam  nostram  et       trihula- 

swinc       ure  For'Ssen      geese'Smsed     is     on      duste 

tionem    nostram         25.     Quoniam      humiliata     est     in    pulvere 

sseule     ure     etfylhcS  t  clyuode  on  eortSsen  wamb  1  innocS     ure 
anima  nostra  adhesit  in    terra  venter  noster 

iEris    drihten   gefultumse    us    7   alys  i  friolsse    us     fore 
26.  Exsurge  domine       adiuva     nos  et  libera         nos  jpropter 

nomgen  tSinum 
nomen   tuum 

44. 

belcette    heorte    min      word      god    cwi'Se    ic    wiorc    mine 

2.  Eructavit      cor     meum  verbum  bonum  dico     ego   opera    mea 

kininge    Tunge    min  writingfef)ere  gewriteres  hredlice  writendes 
regi     Lingua  mea       calam,us  scribe       velociter    scribentis 

Wlitig       heow     fore    besernum    msennse    segoten    is     gifu 

3.  Sjpeciosu^   forma    jrre       JUiis       hominum   diffusa  est  gratia 

on    welrum    f>inum    rortSsen     gebletsode     pe    god   on     ecnesse 
in      labiis        tuis     Propterea    benedixit       te    deus   in  a£ternum 

to  begirdsenne  sweorde  tSinum  ymb  f)9e  lendeno  mihtigliche  1 

4.  accingere         glad'io       tuo     circa      femur  poten- 

J^eoh  riclicost  Wlite  Sinne  7     fegernesse     dine  beheeeld 

tissime  5.  Sjyecie    'tua     et  j^ulchHtudin^  tua    intende 

gesundfullice      for'Sgaewit       7      rixae        Fore       SotSfestnesse      7 
pros2)ere  y^roce^/e         et     regna     Propter      xeritatem        et 

ge})wernesse    7  rihtwisnesse  7   gelede))  ))e  wundorliche  swicSre 
mansuetudinem  et     iustitiam     et  deducet    te     mirabiliter    dextera 


23.  Aris  =  orig.  ^ris.  -est  />u  add.  by  Cor.  J>u  us  add.  by  Cor.  24. 
onsiene,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  pine  add.  by  Cor.  Er.  bef.  cehwirfst ; 
t  add.  by  Cor.  J)u  add.  by  Cor.  -est,  -st  by  Cor.  on  er.  unspede  t  add.  by 
Cor. ;  t  on  er.  -nesse,  se  add.  by  Cor.  25.  t  clyuode  add.  by  Cor.  wamb  t 
add.   by  Cor.  26.  ali/s  t  add.  by  Cor.  44.    2.  belcette  by  Cor, 

heorte,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  writlngfepere,  by  Cor.  on  er.  -eres  add.  by 
Cor.  3.  -ig  in  pi.  of  er.  by  Cor.  ?  -ow  by  Cor.  on  er.  -ode  by  Cor.  pe 
by  Cor.  4.  Er.  bef.  mihtigliche ;  -igliche  by  Cor.  on  er.  5.  gesundful- 
lice by  Cor.  on  er.  'Wit  on  er.  rixce,  ce  from  e.  rihtwis-  by  Cor.  on  er. 
Er.  aft.  7.    pe  add.  by  Cor.     -liche  add.  by  Cor. 
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tJin  strelee    t  flane   "Sine   sceserpe   Ses  mihtlgestaen    folc 

iua  e.         Sagittae          tuae      acute          po^e7*^i5s«!me      2^^P'^^^ 

under  '5e  gefeallef)  on  heortsen        find       j^es  kinges              Setle 

sub  te      cadent     in    cordae  inimicorum      regis             7.  Sedes 

J)in    god    on    woroldse   world  gierd    riht      is     gird    rices    f>inea 
tua  deus    in    seculum    seculi  virga    recta    est    virga  regni     tui 

t5u  lufodest  rihtwisnesse  /  \>\x  fiodest  t  hatudest  unrihtvvisnesse 
8.      Dilexisti        iustitiam    et  od'isti  iniquitatem 

fore'Ssen  smirede  (Se  god   god    'Sin  of  ele  blisse    fore     efnlinge 
jpro2)terea    unxit      te  deus  deus  tuus   oleo  laeticiae  2^^^  consortibus 

Jjine  Murrse  7  swete  dropen  7  swete  wirt  from    girelsen 

tuts  9.    Mirra  et        gutta         et      cassia        a     vestimentis 

"Sinum     of       stapum      selpenbanenuw    of    "Sam         gelustfulladon 
tuis       a      gradibus         eburneis         ex  quibus  te   delectaverunt 

dohtre    ciningse    on    arwur['S]nisse    Sinre    Etstod    Sio    cwen 

10.  filiae       regum     in  honore  tuo    Adstitit      regina 

tSerse  swi'Srsen  )?ines  on  girelsen  of  golde  ymbgyrd  mislicnisse 
a       dextris  tuis   in  vestitu    deaurato  circumamicta  varietate 

Gehier    dohtor   7    gesioh   7    onhild     esere     J?in    7     ofergit 

11.  Audi      filia     et      vide     et  inclina  aurem  tuam  et  obliviscere 

folc  t5in       7        bus       federes      Ip'mes  For'Sgen 

pojndum    tuum     et     domum    patris         tui  12.  Quoniam 

gewilnsede    kining    wlite   1:   hiw   "Sinne    for'Ssen    he    is    drihten 
concwpivit        rex  sjpecieni        tuam      quia     ipse  est  dominus 

god    "Sin    7    bine    gebiddsef)  dohtore    tire    on     Isecum 

deus  tuus  et    adorabunt  eum  13.    filiae      tyri    in  muneribus 

Onsin    t    andwliton    (5in     bio's    biddende    esellae    welige    folces 
Vultum  tuum    dejyrecabuntur     omnes    divites    plebis 

esel    wuldor  his  dohtora  ciningse  from  on  innen  On  fnedum 
14.  omnis  gloria  eius  filiae      regum      ab        intus      In  fimbriis 

6.  t  Jlane  add.  by  Cor.  under  by  Cor.  on  er.  MS.  has  heortcen  on,  but 
marked  for  transposition.  7.  Setle,  fin.  e  prob.  add.  by  Cor.  8.  lufodest, 
t  prob.  add.  by  Cor.  rihtwis-  by  Cor.  on  er.  fiodest,  t  add.  by  Cor. 
t  hatudest  add.  by  Cor.  -tvisnesse  add.  by  Cor.  o/add.  by  Cor.  blisse  fore 
add.  by  Cor.  efnlinge  by  Cor.  on  er.  9.  swete  dropen  7  swete  toirt  by 
Cor.  on  er.  of  stapum  by  Cor.  on  er.  From  wl-  to  tiam  by  Cor.  in  pi,  of  er. 
•don  by  Cor.  10.  dohtre  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  on  arwurnisse  by  Cor.  on  er. 
-od  by  Cor.  on  er.  -gyrd  by  Cor.  on  er.  -nisse  by  Cor.  on  er.  11.  Gehier, 
fin.  let.  er.  dohtor  by  Cor.  on  er.  Er.  immed.  aft.  -git.  7  by  Cor.  on  er. 
federes,  -es  add.  by  Cor.  12.  -de  by  Cor.  on   er.      t  hito  add.  by  Cor. 

13.  dohtore  by  Cor.  on  er.     t  andwliton  add.  by  Cor.  14.  ecel,  fin.   -le 

er.  ?     dohtora  by  Cor.  on  er.     on  by  Cor.  on  er.     -nen  by  Cor.  on  er.    fnedum 
by  Cor.  on  er. 
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gyldenum  ymbgyrd    t    csefed    missenlihnesse    To    bio's 

aureis  15.         circumamicta  varietate  Addu- 

geledde    kininge    femnsen    1    medenan    efter    (Son     nixtum     his 
centur        regi  virgines  |;osi     earn    2^i^oxi'me   eius 

to  bioS  borene  "Se  on    blissse    y   on  hyhte  t  gefsegnunge 

adferentur      tihi  16.  in  laetitia  et  exultatione 

hy  bio's  geledde  on    temple    kininges  Fore  federum  Sinum 

adducentur      in  temflum,     regis  17.   Pro  imtrihua     tuis 

cynnede  sint   Se   besern  f)u  gesetesfc  hie  eseldormen    ofer    eselle 
nati      sunt  tibi   filii       constitues     eos     jrrincipes    siqyer  omnem 

eorSsen  Gemindyge  bioS  nsemon  pin  drihten  on  eaellum 

terram  18.     Memores     erunt  nominis  tui  domine  in     omni 

cneorisse     /     cynne         ForeSsen        folc       ondettsef)       'Se     on 
generations  et  progenie     Projderea     ^;o/5Wi  conjitehuntur  tibi     in 

ecnesse    y  on  worold  aworlc^e 
aeternwni  et  in  seculum    seculi 


45. 

God    ure    gescildent  1  frofr  /  megen  fultumend  on  swincum 
2.  Deus  noster         refugium         et  virtus      adiutor     in      tribu- 

t     eserfoj^nessum     pse      gemetton     us     swi'Se  ForSaen 

lationibus  quae  invenerunt  nos   nimis  3.    Pro2)terea 

we    ne    ondredseS    Iponne    beoS    gedrefed     eorSe    y    bio's    ofer- 
no7i  timebimus        dum       conturbabitur       terra     et        trans- 

farende  t  borene    dunse    on  heortaen    saes  Svvegdon     / 

ferentur  monies  in       cor      maris  4.  Sonaverunt  et 

gedrefede  Sint  wetere  his  gedrefede    sint    dunse    on  Strangnysse 
turbate     sunt    aquae  eius  conturbati  sunt  mantes  in    fortitudine 

his  Stresemaes  \  flodes    onres    geblisssej?    cesestre    godes 

eius  5.  Fluminis  impetus  laetificat    civitatem     dei 

he  gehselgsede  geteld  t  eserdungstowe  his    f>u    hihsta  god 

sanctijicavit  tabernaculum         suum  altissimus  6.  deus 

15.  -gyrd  t  cosfed  by  Cor.  on  er.  -senlihnesse  by  Cor.  prob.  in  pi.  of  er. 
t  medenan  add.  by  Cor.  16.  t  gefcegnunge  hy  add.  by  Cor.  17.  st  add.  by 
Cor.  18.  -dyge,  -ge  prob.  add.  by  Cor.  cneorisse  add.  by  Cor.  cynne  by  Cor. 
on  er.  45.  2.  -ent  t frofr  add.  by  Cor.  to  er,  immed.  bef./«Z-.  swincum  t 
add.  by  Cor.  Er.  (on  ?)  immed.  bef.  gemetton.  3.  Fordcen,  let.  (e  ?)  er.  aft.  r. 
ponne  heoQ  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -fed,  fin.  e  er.  t  borene  add.  by  Cor.  sees, 
second  s  from  some  other  let. ;  orig,  =  ssewe  ?  4.  wetere,  fin.  e  prob.  add. 
by  Cor.         5.  t flodes  onres  by  Cor.  in  pi.  of  er.     geteld  t  prob.  add  by  Cor. 
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on  midle  hise   ne  LI'S  onwenden  i  astired  gefultumat   hie   god 
in   medio  eius  non  commovehitur  Adiuvahit    earn  deus 

andwlitan  1  onsine  his  gedrefede    sint  'Siodse  7  onhilde 

vultu  suo         7.  conturhatae  sunt  gentes  et  inclinata 

sint     rice      Selde    stefne     his     se     hihsta    7    astyred    is    eorf)e 
sunt  regna    dedit    vocem   suam  altissimus    et      mota      est    terra 

drihten      megene      mid      us      onfeng      ure      god      iacobes 

8.  Dominus   virtutum     nobiscum   suscejptor  noster  deus       iacoh 

Cumsef)    7    gesio'S    wiorc    drihtnes    )5a    he    gesette    foretacne 

9.  Venite    et    videte     ojyera    domini  quae      j^;oswi^         jprodigia 

ofer  eortSan  Afyrrende  gefioht    o'5c5et  to  endes    eor'San 

super  terram  10.    Auferens      hella      usque  ad  fines     terrae 

bogse    he    forbryte'S   7    gebrictS     wepnse  7    scylde    he    forbernf) 
arcum        conteret         et  confringet  arma    et    scuta       comburet 

on  fyre  geemtisef)  7  gesio'S  forcSsen  ^  ic  eom  god  ic  bio 

igni  11.      Vacate    et  videte    quoniam  ego  sum  deus  exal- 

uphaefen  on  'Siodum  7  bitS  uphsefen  on  eor'Saen  drihten 

tabor      in  gentibus  et      exaltabor      in     terra  12.    Dominus 

megen     mid      us      onfeng      ure      god    iacobes 
virtutum  nobiscum,    susce2)tor  noster  deus     iacob 


46. 

aelle  'Sio'Sae  heofee'S  t  blissiad  haendum  winsumise})  gode  on 
2.    Omnes  gentes  jplaudite  manibus      iuhilate       deo     in 

Btefne  hihte  i  blisse  FortSsen      god      heah       egeslic     7 

voce      exultationis  3.   Quoniam    deus  summus  terribilis  et 

cing     micel     ofer     ealle    godas  he     Underf>eod     folc 

rex  magnus  super  omnes    deos  4.         Subiecit        2)02)ulos 

us     7     tSiodse     under     fet        ure  he    Geceses     us    on 

nobis  et    gentes       sub  2)edibus  nostris         5.       Elegit        nos    in 

yrfeweserdnesse  him    hiw    iacobes  "Sone  he  lufode  ^stigaej? 

Jtaereditatem     sibi  82)eciem  iacob    quem     dilexit  6.  Asceridit 

6.  t  astired  add.  by  Cor.  hie,  e  from  some  other  let.  ?  andwlitan  t  add.  by 
Cor.  7.  Selde,  -de  by  Cor.  on  er.  se,  fin.  let.  er.  astyred  by  Cor.  on  er. 
9.  pa  he  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -tacne  by  Cor.  10.  endes,  s  prob.  add.  by 
Cor.  heforhryteti  by  Cor.  on  er.  gehricti,  S  by  Cor.  in  pi.  of  er.  wepnoi,  m 
prob.  add.  by  Cor.     on  fyre,  on  and  -e  add.  by  Cor.  11./  add.  by  Cor. 

ic  (2nd)   by  Cor.  on  er.     hio,  o  from  d  or  t.  46.  2.  wile  by  Cor. 

t  hlissiad  add.  by  Cor.  t  blisse  add.  by  Cor.  3.  heah  by  Cor.  on  er.  ffodas, 
8  prob.  add.  by  Cor.  4.  he  pref.  by  Cor.  -peod  on  er.  5.  he  pref.  by 
Cor.  (twice).     Oececps,  let.  (s  ?)  er.  betw.  e  and  c. 
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god  on  winsumnesse  1  drseme  /  drihten  on  stefne  bimseh 
deus    in  iuhilatione  et  dominus   in     voce        tube 

Singse'S    gode    ure     singeef)    singgef)    kininge    urum    singae}? 

7.  Psallite     deo  nostra  psalUte  j^sallite       regi       nostro   psallite 

For'Ssen      kining      aelre      eor'Saen    god  is     singsef)      snytro  t 

8.  Quoniam       rex       omnis     terrae      deus        psallite         sapi- 

wisliche  Eixse}?      drihtaen     on     ofer     eselle     f)iod8e     god 

enter  9.  Regnahit    dominus  super  omnes    gentes    deus 

sitt    ofer    setle    haelfgam   his  Eseldormen  folces  tosomne 

sedet  super  sedem  sanctam  suam        10.    Principes  populi     con- 

becomen  mid  gode  abrsehsemes  fort^ssn  godas  strsenge  on  eor|?en 
venerunt  cum    deo      abraham    quoniam    dii      fortes         terrae 

swif)e    upaehaefen     sindon 
nimium      elevati         sunt 

47. 

Michel     drihten     7     hergendlic     swide    on    cesestre    godes 
2.    Magnus    dominus  et     laudabilis     nimis     in     civitate       dei 

ure    on   dunae   haelie   his  gebredende     hyhtes  eaelle 

nostri  in  monte  sancto  eius       3.     Dilatans  exultationes  universae 

eor'Se  muni  1  dune  sion  siden  norSdeles  ceaester  kininges  miceles 
terrae        mons         syon  latera  aquilonis  civitas       regis      magni 

god   on  stepum    his  bio's  gitende  t  cnawen  ponne  he  onfoS 
4.    Deus  in  gradihus  eius  dinoscitur  dum     suscipiet 

hie  For'Saen    eaellengae  kininges    eor'Se    gesonmede  beotJ 

earn  5.    Quoniam       ecce  reges      terrae  congregati 

\   sint   7    togedere   comen   on   aenum  hy    gesiende    ]?a 

sunt    et        convenerunt       in    unum  6.  Ipsi   videntes   tunc 

wundriende   sint    gedrefede    sint    7      onfarede    t    astyrede    sint 
admirati     sunt  conturbati  sunt  et  commoti  sunt 

firhto      \     bifung      gegripf)      hie      'Ser      Sar       swa      swae 
7.  tremor  apprehendit   eos      Ibi    dolores         sicut 

6.  t  drceme  add.  by  Cor.         8.  wire  by  Cor.  on  er.     is  add.  by  Cor.     t  wis- 
liclie  add.  by  Cor.  9.  on,  aft.  this  word  is  an  er.  wh.  glosses  in  ceternam  (wh. 

has  a  red  line  drawn  through  it  for  er.)  ;  prob.  on  should  have  been  er.  too. 
]  0.  Er.  bef.  folces.  tosomne  becomen  by  Cor.  on  er.  on  add.  by  Cor.  eorJ)en, 
n  add.  by  Cor.  47.  2.  Michel  by  Cor.         3.  -ende,  fin.  e  add.  by  Cor. 

hyhtes  by  Cor.  on  er.  munt  t  add.  by  Cor.  siden  norddeles  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  4.  hiod  from  something  else,  t  cnawen  add.  by  Cor.  ponne  he  by  Coi". 
prob.  in  pi.  of  er.  5.  heoQ  t  add.  by  Cor.  togedere  comen  by  Cor.  on  er. 
6.  hy,  y  from  i  by  Cor.  pa  orig.  prob.  =  /cie.  t  astyrede  add.  by  Cor.  7. 
i  hifung  add.  by  Cor. ;  fin.  let.  er.  Sar  orig.  =  Seer  (accent  doubtful),  sioa 
add.  by  Cor. 

a 
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secniendes                 on  gastae      swif>e      brecende    scypa    tharsis 

jmrturientis         8.    in  sjpiritu  vehementi  conterens    naves    tharsis 

swse   we   gehirdon  swse    y   we   gessewon   on  cesestre  drihten 

9.   Sicut     audivimus  ita    et        vidimus        in   civitate    domini 

megene     on     cesestre    godes     ure      god     gestae'Solode     hy     on 
virtutum    in     civitate      dei     nostri   deus       fundavit      earn    in 

ecnesse  "We     onfengon     god     mildheortnesse     f)ine    on 

aeternum         10.      Suscepimus        deus     misericordiam    tuam    in 

middsen    temple  J?in  Efter      nomaen    'Sinum    god    swse 

medio      templi   tui         11.  Secundum   nomen     tuum,     deus    ita 

7    lof   f)in   on    ende     eor'Saen   rihtwisnesse    full     is    swi'Srse    (Sin 
et  laus  tua  in  fines      terrae       iustitia        flena  est  dextera    tua 

blissiaef)  mnnt  \  dun  syon  /  hihtsef)  i  fseogen  dolitre  iudsen 
12.    Laetetur        mons         syon  et         exultent  filiae     iudae 

for       dome    J)ine  drihten  Ymbsellae'S  sion  7  bewindsej? 

propter  indicia  tua    domine         13.    Circundate  syon  et   comjplec- 

l  ymbclyppatS  hy  secgaej?  t  cyf)a"S  on  stepelum  his  settsej? 

timini        eam       narrate  in   turrihus  eius  14.  jponite 

heortsen   eovvrse    on    megen    his    7    todele'S     stepses    his     tSette 
corda      vestra     in    virtute  eius  et  distribuite  gradus  eius      ut 

gesegsen  \  cyj^en  on  cneoWrise  t  cynrede  o'Srum  For'San 

enarretis         in  jorogeniae  altera  15.  Quoniam 

Jjes     is     god     ure     on     ecnesse     7    on     worold  aworoMe  7    he 
Mg    est  deus  nosier  in   aeternum  et   in  saeculum  saeculi    et  ipse 

gerecet  us  on   worolde 
reget    nos  in    secula 


48. 

gehyratS  "Sees   eselle  tSiodse  mid  eserum   onfotS   f»ae  (5e  eserdise]:) 
2.    Audite    haec  omnes  gentes      auribus    percipite    qui     habitatis 

on  ymbwirft  7  gefylce  eor'Sware  \  eordcende  7  besern 

orbem  3.     Quique  terrigen^  et    filii 

cecniendes  add.  by  Cor.  on  er.  8.  scypa  by  Cor. ;  er.  bef.  it.  9.  we 
(2nd)  by  Cor.  wr.  over  the  line,  megene,  fin.  e  add.  by  Cor.  -lode  by  Cor.  on 
er.  hy,  y  from  i  by  Cor. ;  er.  immed.  aft.  it.  11.  rihtwisnesse  by  Cor.  on 
er.  12.  dohtre  by  Cor.  on  er.  for,  tin.  let.  (e?)  er.  Er.  bef.  dome.  J)ine, 
e  prob.  add.  by  Cor.  13.  t  ymbclyppaS  add.  by  Cor.  hy,  y  from  ^  by  Cor. 
t  cy/)a8  add.  by  Cor.  on  stepelum  by  Cor.  on  er.  14.  todeleS  by  Cor.  on  er. 
t  cypen  add.  by  Cor.     -e  t  cynrede  odrum  add.  by  Cor.  48.  2.  gehyra^ 

by  Cor.     mid  add.  by  Cor.     de  add.  by  Cor.     on  by  Cor.         3.  From  7  (ist) 
to  -cende  by  Cor.  on  er.  (MS.  '^ gefylce.) 
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msennse     semed     on      sen     welig    7    f>e8erf3e  Mu^    min 

hominum  simul     in  unum  dives    et    paujier  4.     Os    meum 

spree's   snytro    1   wisdom   7   smeseung   1   gemynd   heorte   minre 
loquetur        sapientiam         et  meditatio  cordis      mei 

gleawnisse   i   wisdom  Ic    Onhilde    to       gelicnesse       esere 

prudentiam  5.     Inclinaho     ad  similitudinem  aurem 

min    ic    ontine    on    spaltere    foregesetenesse    minre  To 

Tnearn    aperiam     in  psalter io    propositionem    meam  6.    Ut 

hvvon   ic  ondrede   on   dege   yfelsen   unrihtwisnesse    spuran    mine 
quid        timebo        in      die      mala        iniquitas        calcanei   mei 

ymbseselde    me  "Sse    \)Q    getriwse'S    on    megene    heora 

circumdedit    me  7.       Qui        conjldunt    in     virtute      sua 

wito)3lice    on   genihtsummunga  1  fulsumnesse      welenge       hirse 
quique      in  abunda^itia  diviciarum  suarum 

bio's    wuldriende  bro'Sor    ne    selisede    selisede    mon    ne 

gloriahuntur  8.    F rater  non  redemit    redemit  hoTno  non 

sele'S    gode    gecwemnesse    i    licungse    his  ne    wiorj? 

dabit     deo  j^;?aca^207iem  suam  9.  nee  precium 

alisnesse  saul  liis  7  sceal  swdnccan  on  ecnesse 
redemptionis    anime    suae     et  lahorahit  in     aeternum 

7    lifsej?    on    ende  ForSsen     ne     gesihf)      forwird 

10.    et    mvet     in  finem         11.    Quoniam  non    videbit    interitum 

ponne  he  gesihj)   wise  i  snitro   sweltende  somed  unwis  t  snitro 
cum       viderit  sapientes       Tnorientes    simul        insipiens 

7     disig     forwior'Sse]?     7    hi     forletse}?     fremdsen     welsen     herse 
et  stultus     perihunt      Et     relinquent        alienis      divitias    suas 

7    birigene    herse     hus      herse    on     ecnesse     Eserdungse     t 
12.    et  sepulclira  eorum  domus  eorum  in   aeternum        Taberna- 

geteld    hiorse    on    cneowrisse    t    on    cynrene    7    forecneowrisse 
cula      eorum   in  generatione  et       progeniae 

gecigse]?      nomsen    hirse    on  eorSum     hirse  7    mon 

invocabunt  nomina  eorum  in     ferris    ipsorum  13.   Et  homo 

4.  sprecd,  &  by  Cor,  on  er.  t  wisdom  add.  by  Cor.  t  gemynd  add.  by  Cor. 
gleaicnisse  t  add.  by  Cor.  5.  Ic  pref.  by  Cor.  6.  hwon  on  er.  -wisnesse 
by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  mine.  7.  J>e  add.  by  Cor.  heora  prob.  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  -unga  t  fulsumnesse  by  Cor.  part,  on  er.  8.  celisede  (twice),  d 
from  9?,  fin.  e  add.  by  Cor.  1  About  two  lett.  (se?)  er.  immed.  bef.  mon. 
gecwemnesse  t  add.  by  Cor.  9.  7  sceal  swinccan  by  Cor.  on  er.  11.  fonne 
he  by  Cor.  in  pi.  of  er.  wke  t  add.  by  Cor.  -wis  t  add.  by  Cor.  disig,  fin.  let. 
(e  ?)  er.  fremdcen,  let.  er.  aft.  e.  herce,  e  from  i  by  Cor.  12.  -gene,  fin.  e 
add.  by  Cor.  heroe,  e  from  %  by  Cor.  (twice),  t  geteld  add.  by  Cor.  t  on 
cynrene  by  Cor.  part,  on  er.     eordum  by  Cor.  on  er. 

G  2, 
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mid    wior'Sraynde    wes    ne     ongiet    efenameten  1  wi'Smetea   is 
cum      in  honore      esset  non  intellexit  comparatus  est 

nietenum    unwisum    I    iinsnytrum    7    gelic    geworden    is    him 
iumentis  insipientihus  et  similis     factus       est  illis 

tSes  weg  hiorse   seswic   t  wroht  him  7   efter  j^sem  on  mu'Se 
14.  Haec  via    eorum       scanddlum      ijysis  et      ^^os^ea       in     ore 

hirse   bletsisef)  swse    swse   seep    on   helle     gesette   sindon 

suo  benedicent         15.        Sicut        oves    in  inferno  2>ositi      sunt 

7    desef)    misfedej)    I   fritt    hii    7    begitsef)    hii    soSfeste   'Se    on 
et    mors  de2)ascet  eos  Et  ohtinebunt  eos       iusti  in 

uhttide   1    in    morgentid    7     fultum      hirge     eseldsef)    on    helle 
matutino  et  auxilium  eorum  veterascet  in  inferno 

7   fram   wuldor   hirse   on  weg  adrifene  sint  peah  hwef)re 

et     a        gloria     sua  exjmlsi  sunt         16.     Verumtamen 

god      gefriolssef)      sawle        mine      of      hsende       helle       midf)i 
deus       liberahit      animam,     meam     de      m,anu      inferi       dum 

he   onfeh'S  me  Ke  ondred  )?u  f)e  ponne  welyg  geworden 

acceperit     me  17.    JVe         timueris         cum    dives      factus 

bietS     mon     7    ponne     gemonifalded     bi'S     wuldor     hus      his 
fuerit   homo    et     cum,        Tnulti'plicata   fuerit    gloria   domus  eius 

For'Ssen      na      ponne     he      swyltecS      onfehf>      ^aes     eallse 

18.  Quoniam   non      cum  morietur        acGi2)iet    haec    omnia 

ne      semed      astseh      adiine       mid      him    wuldor     hus       his 
nequ£    simul  descendit  cum       eo      gloria    domus    eius 

FortSan      ssewl     his    on    life     his     bi'5     gebletsad     7     biS 

19.  QuoniaTTi  anima  eius   in    vita  iptsius      henedicetur        et    con- 

geandette        poune  (5u     weldest     him  7     ingecS     o'Sf>e 

Jitebitur  tibi  dum       benefeceris         ei  20.   Et  introibit  usque 

on   forekinred     fedrse     hiorse     7    otSSet  on    eccnesse    ne    gesiof) 
in    progeniem  patrum  suorum  et   usque  in  aeternum  non  videbit 

lioht  7    man    Jja    he    on    weort^scipe    t    are    wes    ne 

lumen         21.  Et  homo  cum  in  honore  esset  non 


13.  -mynde,  y  from  i  by  Cor,  efenameten  by  Cor,  on  er.  t  wWmeten  add.  by 
Cor.  -enum,  um  prob.  add.  by  Cor.  unwisum  t  add.  by  Cor.  14.  weg  from 
wei'\  ceswie  by  Cor.  on  er.  t  wroht  add.  by  Cor.  15.  swce  (2nd)  add.  by 
Cor.  mis-  pref.  by  Cor.  t  fritt  add.  by  Cor.  -tide  t  in  morgentid  by  Cor. 
on  helle  add.  by  Cor.      onweg  adrifene  by  Cor.  on  er.  16.  helle  by  Cor. 

he  add.  by  Cor.  17.  ponne  by  Cor.  on  er.  (twice),  -folded^  ed  add.  by  Cor. 
18.  From  na  to  -te^  by  Cor.  in  pi.  of  er.  astwh,  accent  doubtful,  adune  add. 
by  Cor. ;  accent  doubtful,  mid,  d  from  0.  19.  gean-,  er.  betw.  e  and  a. 
20.  o6j>e,  fin.  let.  er.         21.  man,  a  from  0.    From  /a  to  tves  on  er. 
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ongiet    he      gemetfest    t    efenmeten    is   nietenum   unsnytrum   t 
intellexit  comj^aratus  est   iumentis 

unwise    7    gelic    geworden    is    his 
entihus   et  similis    factus      est  illis 


49. 

God  goda  drihten  sprecende  is  7  chig'S  t  cleopede  eorSsen 
Deus  deorum  dominus     locutus     est  et  vocavit  terram, 

From  suniisen  upgange    o'S'Se      setlgange  of  sione  hyow 

A         solis         ortu     usque  ad  occasum  2.  ex  syon   S2)ecies 

his   wlites  god     openliche    cimef)    god      ure      7     ne 

decoris    eius  3.  Deus    manifeste    veniet   deus   noster  et   non 

swigotS  Fyr  on  gesihf)e  his  birnj)  7  ymbegaenge  his 
silebit      Ignis    in    cons2)ectu   eius   ardehit  et  in     circuitu       eius 

storm    st[r]ang  to  he  gechigde  hefon       up       7  eor'Saen 

tempestas  valida  4.      Advocavit      caelum  sursum  et   terram 

t5et  he  scesewie       folc       his  gesomniseS  hredlice  hselige 

discerneret     populum  suum         5.  Congregate       illic      sanctos 

his  tSse  geendebyrdan  cyf)nesse  his  ofer  offningse  t  sesegdnessse 
eius  qui  ordinaverunt  testamentum  eius  sujoer  sacrificia 

7       Cy]:)at5        hefonses  rihtwisnes   his   for'Ssen   god  demse  is 

6.  Et  adnuntiabunt    caeli      iustitiam  eius  quoniam  deus  iudex  est 

Geher      folc       min    7    sprece    to    isrsehele    7    ic    cy'Se    ^e 

7.  Audi  popvlus  meus  et   loquar        israel         et  testificabor  tihi 

■^eett      god    god     Jjin    ic    eom  Ka      ofer   seseg^nessse 

quoniam  deus  deus   tuus  ego  sum  8.  Non   super    sacrificia 

}?in  ic  Jjrsewie  f)e  ofrungse  \  onsegdnisse  esellengse  'Sine  on  gesieh'Se 
tua    arguam    te  holocausta  autem     tua  in  conspectu 

minre    sint    simle  Ic    ne    onfo    of    huse   J?inum  ceselfru 

meo     sunt  semper       9.    Non  accipiam  de  dome     tua      vitulos 

ne     of    ewedum    'Sinum     buccaen  FortSsen    mine    sint 

neque  de    gregibus      tuis       hyrcos  10.  Quoniam    meae   sunt 

.  49.  God  goda  by  Cor.  t  cleopede  add.  by  Cor.  setlgange  prob.  by  Cor, 
on  er.  2.  wlites^  s  prps.   add.  by  Cor.  3.  openliche  by  Cor.  on  er. 

swigotS,  fin.  let.  er. ;  3  prob.  from  d  by  Cor.  storm  st[r\ang  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  5.  -endehyrdan  by  Cor.  offrungce  t  add.  by  Cor.  6.  -J)ad  by  Cor. 
on  er.  rihtwisnes  by  Cor.  on  er.  7.  -her,  e  from  i  by  Cor. ;  fin.  let.  prps. 
er,  dcett  by  Cor.  on  er.  8.  Ifa,  a  by  Cor.  ?  t  onsegdnisse  add.  by  Cor. 
dine,  e  add.  by  Cor.  9.  Ic  ne  onfo  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -ru  add.  by  Cor. 
-ccen,  n  add.  by  Cor. 
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eselle  wildedeor  on  wudse  nietense  on  dunum  7  ox  sen 
omnes  fere  silvarum      iumenta     in    montibus  et     boves 

Ic  oncneow   eselle   'Sa  flegende  t  fugulses   hefonses   7      hiw 
11.       Cognovi      omnia  volatilia  caeli      et   species 

landes  mid  me   is  gif  ic  hingrie   ic   ne   segge   f»e   min 

agri      mecum    est  12.  Si      esuriero      non  dicam    tibi  mens 

is  so(51iche  ymbhwirft  eor'Ssen  7     filnes      his  Is  Ses  wen  Set 

est    enim  orbis        terrae  et  plenitudo  eius      13.       Nunquid 

ic  ete  flesc  feserrse  ojjj^e  blod  buccsense  ic  drince 
manducabo  carnes  taurorum    aut   sanguinem  hyrcorum     potabo 

offra     gode  onsegdnesse     lofes     7    ic    gild     'Ssem    hihstsen 
14.  Immola    deo     sacrificium    laudis  et      redde  altissimo 

gehat  )?in  Gechige  me    on  dei   geswinkes  1  eserfo'Snesse 

vota    tua         15.     Invoca     me    in  die  tribulationis 

\)m  f)et  ic  generic  Se  7  Su  gemiclsest  me  To  J^am  senfullsen 

tuae  ut     eripiam,    te  et  magnijlcabis  me         16.  Peccatori 

so(51ice  ewe's  god  forwsen  })u  segst  rihtwisnesse  mine  7  genimest 
autem  dixit  deus  quare    tu  enarras  iustitias     Tneas  et  adsumis 

cySnesse         min   Surh    muS   Sinne  Su    soSlice   fiodes 

testam^ntum,  meum  per       os       tuum  17.    Tu      vero      odisti 

)?iodscipe  t  lare  7  ]?u  awirpe  sprsece  1  word  mine  efter  Se  Gif 

disciplinam   et  proiecisti      sermones        meos  2>ost  te       18.  Si 

Su  gesage  Siof  samed  J3u  urne  mid  him  7  mid  unrihthemeSe 
videbas   furem    simiii    currebas  cum     eo  et   cum        adulteris 

dsel       J^ine  J^u  setest       MutS   Sin   genihtsumsede  of  hete  1  nif»8e 
jyortionem  tuam  2)onebas    19.  Os  tuum      abundavit       nequitia 

7  tunge  Ip'm  sang  1  leoSrade  facen  t  sser  Sittende       wif> 

et  lingua  tua     concinnavit         dolum  20.    Sedens     adversus 

broSor  ))ine  pu.  tildest  7  wiS  sunu  modor  f>inre  f>u  settest 
fratrem  tuum  detrahebas  et  adversus  filium  matris  tuae    ponebas 

geswie  1  flit  J^ses    Su  didest  7  ic  swigude  J?u  gewendes 

scandalum  21.  Haec       fecisti     et         tacui        existimasti 

10.  wildedeor  on  by  Cor.  in  pi.  of  er.  11.  tSa  flegende  t  add.  by  Cor. 
tandes,  a  from  o  by  Cor.  12.  »egge  by  Cor.  on  er.  so&liche  by  Cor.  on  er. 
14.  offra  by  Cor,  on  er.      gild,  fin.  let.  er.      gehat,  orig.  =  gehaet  ?  15. 

Gechige,  Ge-  by  Cor.  on  er. ;  second  g  from  some  other  let.  by  orig.  scribe. 
geswinkes  t  by  Cor.  in  pi.  of  er.  16.  To  pam.  sen-  by  Cor.  on  er.  rihttois- 
by  Cor.  on  er.  genimest  by  Cor.  on  er.  17.  ?  lare  add.  by  Cor.  sprcece  t 
word  by  Cor.  in  pi.  of  er.  tie  by  Cor.  on  er.  18.  -sage  by  Cor.  in  pi. of  er. 
»amed,  a  from  o.  Er.  bef.  doel.  -st  add.  by  Cor.  19.  -a;de,  d  prob.  on  er.  of 
another  let.  of  add.  by  Cor.  t  ni/>ce,  the  t  and  -a?  add.  by  Cor.  sang  t  leoSrade 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  facen  t  add.  by  Cor.  20.  Er.  aft./w.  -Idest  by  Cor. 
on  er.    />u  settest  by  Cor.  on  er.    tflit  add.  by  Cor.       21.  didest,  t  add.  by  Cor. 
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unrihtnessae    pet  ic  bio  cSe      gelic     Ic  J^rsege  J?e  7  ic  gesette    pa, 
iniquitatem  quod    ero     tihi  similis    Arguam  te  el    statuam    ilia 

ongen  onsiene  )?in  ongitseS     Sses   eselle   J^a    ofergitelie'S 

contra  faciem  tuam        22.  intdligite   haec  omnes  qui  ohliviscimini 

drihten     ne    hwonne    gereafie    7     ne    sie     se   alise   t   anerige 
dominum    ne    guando      rapiat      et    non   sit    qui  eripiat 

^Esegdnessee    lofes  wior^se©  \  arec5  me  ond  ])qy  sicSfet  is  on  tSsBin 
23.  Sacrijicium  laudis  honorijicabit    me    et   illic    iter  est  in  quo 

ic  ettiewe  liim     helo     godes 
ostendam  illi  salutare    dei 


50. 

gemiltsa  me    god      efter       }?ere  micelre  mildheortnesse  t^inre 
3.  Miserere  mei   deus  secundum    magnam  misericordiam       tuam 

Ond      efter       micelnesse  I  manege      mildsunga        J^inrse   adilgae 
Et   secundum  multitudinem       miserationum    tuarum    dele 

unrihtwisnesse  minre  Ma     Jjweach  me  from  unrihtwisnesse 

iniquitatem      meam      4.  Amplius   lava     me    ah         iniustitia 

minre  7  from  egyltum  1  scylde  minre  clensae  me  FortSsen 

mea    et    a  delicto  meo   munda  me  5.  Quoniam 

unrihtwisnesse  minre    ic  ongite  t  ancnawa   7    egylt  1  scyld    min 
iniquitatem       meam  ego  agnosco  et      delictum     meum 

beforsen  me  is   simle  "Se    anum  ic  sinegode  7   yfel    beforsen 

coram   me  est  sem2)er     6.  Tibi    soli       peccavi     et  malum  coram 

pe  ic  dyde  f)et  pu  beo  gerihtwisad  on  wordum  J^inum  7 
te      feci  ut  iustificeris  in    sermonihus     tuis      et 

oferswi'Se  Su   midj?i    (Su    demed  eart  Esellengae   wito'Slice  on 

vincas  dum         iudicaris  7.      Ecce  enim,      in 

unrihtwisnesse  geesecnod  ic  eom  7  on  egyltum  cende  me  moder 
iniquitatihus     conce2)tus     sum    et  in    delictis  peperit  me   mater 

prcege,  -ge  by  Cor.  on  er.  ?  J)a  ongen  by  Cor.  on  er.  onsiene,  fin.  e  prob. 
add.  by  Cor.  22.  pa  by  Cor.  on  er.  -lieQ  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ne  hwonne 
by  Cor.  on  er.  -eafie  by  Cor.  on  er  Er.  immed.  aft.  se.  t  anerige  add.  by 
Cor.   in   pi.  of  er.  23.  lofesy    es   add.   by  Cor.?      t  dred   add.  by  Cor. 

50.  3.  gemiltsa  me  god  by  Cor.  micelre,  re  add.  by  Cor.  ?  Sinre  by  Cor.  ? 
t  manege  add.  by  Cor.  -snnga  on  er.  by  Cor.  ?  -wisnesse  by  Cor.  on  er. 
minre,  re  prob.  add.  by  Cor.  4.  Er.  aft.  Ma.  fweach  by  Cor.  unrihtwis- 
nesse hj  Cor.  on  er.  t  scylde  add.  by  Cor.  5.  -wisnesse  add.  by  Cor.  t  an- 
cnawa add.  by  Cor.  Er.  aft.  7.  t  scyld  prob.  add.  by  Cor.  6.  ic  add.  by 
Cor.  sine-,  init.  ge  er.  ic  (2nd)  add.  by  Cor.  heo  gerihtwisad  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  du  add.  by  Cor.  -ed,  d  by  Cor.  on  er.  of  another  let.  eart  add.  by 
Cor.         7.  Er.  aft.  -nesse.     ic  eom  by  Cor.     cende,  ce  prob.  by  Cor.  on  er. 
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min  Esellenga  witof)lice  so^festnesse  'Su  lufodes  ungewissa  7 

mea         8.     Ecce         enim         veritatem       dileocisti       incerta     et 

(See      dihlu     wisdomes      i      snitro      J?ines       f)u  gecyj^des      me 
occulta  sapientiae  tuae        manifestasti    michi 

(Su  astregdest  me  myd  ysopo  7  ic  beo  geclensod  pu  J^wesehst  me  7 
9.    Asperges      me       ysopo      et      mundabor  lavabis       me  et 

ofer   snsew  ic  bio  gehwitad  gehiernesse  min  fu  selest  gefeaen 

miper  nivem      dedlhahor  10.     Auditui    meo     dabis  gaudium 

ond   blisse     7  hihteef)  1  gefeoga(5  bsen  eaedmodaen       Ahwirf  1  acer 
et  laetitiam  et        exultabunt        ossa    humiliata    11.     Averte 

onsiene  t5iiie   from  synnum  mine   7   eselle    unrihtwisnessse   mine 
faciem,  tuam     a      peccatis     meis   et  omrws      iniquitates        meas 

adilgse  heorte      clene     scype  on  me  god  7      gsest     rihtne 

dele         12.     Cor    mundum   crea  in  me  deus  et  spiritum  rectum 

geniwae  on    inno'Se    minum  Ne  sewioi-p  tSu   me   from  onsine 

innova  in  visceribus    meis      13.  Ne      j)roicias      me      a      facie 

Sinre    7      gsest      hseligne  j^inne  ne  sefyrre  |3U  from  me  Agild 

tua    et  spiritum  sanctum  tuum  ne   auferas      a     me     14.  Redde 

me       blisse        helo       tSine  7    of  gseste  eseldordomlican  getrime 
michi  laetitiam  salutaris   tui   et   spiritu         j^;W?2czpaZz      confirma 

me  Ic  lere  tJse  unrihtwisan  wegses  f)ine  7  J>a  arleaesse  to  f)e 

me         15.  Bocebo        iniquos  vias    tuas  et      impii       ad  te 

bee's  gecirrede  Gefriolsse   me   of       blodum       god     god 

convertentur  16.  Libera      me   de   sanguinibus   deus   deus 

helo       mine     7    winsum8e"S     tungse      min    rihtwisnesse     "Sine 
salutis     meae     et     exaltabit       lingua      mea       iustitiam       tuam 

drihtsen     weleraes   mine     "Su  untyn    7    mu"S     min        segetS  t 

17.  Domine       labia       mea         ap)eries    et      as      meum         ad- 

bodaf>  1  cyfetS      lof         J)in  For'Saen    gif    Su  woldest 

nuntiabit      laudem    tuam  18.   Quoniam    si       voluisses 

onsegdnesse      ic   seaside      witodlice       offrengae        sotSlice       ne 
sacrificium       dedissem         utiquae      holocaustis       autem       non 

8.  ungewissa  add.  by  Cor.  dihlu,  u  add.  by  Cor.  on  er.  ?  wisdomes  t  add. 
by  Cor.  Jnnes,  es  add.  by  Cor.  9.  Er.  aft.  du.  -gdest,  g  by  Cor.  on  er. ; 
t  add.  by  Cor.  myd  ysopo  by  Cor.  on  er.  ic  heo  add.  by  Cor.  -sod,  two  fin. 
Jett.  er.  />u  /iwecehst,  pv,  and  -st  add.  by  Cor.  -ad  add.  by  Cor.  10. 
t  gefeoga^  add.  by  Cor.  11.  Ah-  prob.  by  Cor.  on  er.  t  acer  add.  by  Cor. 
onsiene  Sine,  e  add.  by  Cor.  in  both  cases,  mine  (ist)  add.  by  Cor.  -wisnesscB^ 
er.  betw.  s  and  n.  12.  geniwoe,  w  prob.  from  /.  13.  /m  add.  by  Cor. 
15.  />a  by  Cor.  on  er.  heod  add.  by  Cor.  16.  rihtwisnesse  by  Cor.  part,  on 
er.         17.  untyn,  fin.  let.  er.     Er.  aft.  min.     segetS  t  hodap  t  add.  by  Cor. 

18.  -st  (ist)  add.  by  Cor.     witod-,  d  prob.  by  Cor.  on.  er. 
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gelustfullsest  J?u  Onsegdnesse    gode      gsest     geswenced  i 

delectaberis  19.    Sacrificium      deo    spiritus      contribu- 

geunrotsod  heorte    forgnidene  7  'Sse   ese'Smodae  god  ne   forhogad 
latus  cor       contrituin  et     humiliatum     deus  sjpernit 

Estelice  do  drihten  on  gode   willsen    f)ines  sion  J^ett  sien  ge- 
20.  Benigne  fac  domine  in  bona  voluntate    tua  syon   ut      aedifi- 

tymbrede      wesellaes      hierusselem  tSonne     J?u    onfehst 

centur  muri         hierusalem  21.  Tunc        acceptabis 

offrunge   1    onsegdnesse    of    rihtwisnesse    bringas   \   oflaten    ond 
sacrificium  iustitiae  oblationes  et 

offrunge    'Sonne    onsette(S    ofer    wifod    Sin    ceselfre 
holocausta    tunc    inponent  sujyer  altare  tuum  vitulos 


51. 

hwet  wuldrsest  cSu  on  mlpe  t  on  yfelnisse  pu  'Se  mihtig  sert  on 
3.  Quid      gloriaris     in  mdlitia  qui    potens     es     in 

unrihtwisnesse  Ealchse    dege    on     unrihtwisnesse     Sohte 

iniquitate  4.     Tota        die  iniustitiam         cogitavit 

tungse      J)in     swa     swse     scerssex      scearpe     fiu    dydest      faken 
lingua     tua  sicut        novacula       acuta  fecisti  dolum 

■Su  lufedest  hetenic5 1  yfelnysse  ofer  godnesse  unrihtwisnesse 
5.     Dilexisti  malitiam         super  benignitatem    iniquitat&m 

mse    (5one    gesprecsen  rihcwisnesse  '5u  lufedest  ealle  word 

magis  quam        loqui        aequitatem         6.    Dilexisti   omnia  verba 

fortrugadnysse   1   hryres    on    tungan   facenfulre  Fore'Soen 

:  precijpitationis  in     lingua      dolosa  7.  Propter ea 

tobreche  t  toweorpS  j^e   god  on  ende  utaluce'S  f>e  7  utadrife'5  f»e 
destruet  te  deus  infinem    evellet      te  et  emigrabit    te 

of  Sinre  Eardunge  1  tilde  7  wyrtwelae  'Sin  of  eordaen  lifigendra 
de  tabernaculo  tuo         et    radicem  tuam  de    terra   viventium 

19.  On-  by  Cor.  ?  From  geswenced  to  -dene  by  Cor.  in  pi,  of  er.  ecedmodce, 
fin.  let.  er.  forhogad  by  Cor.  on  er.  20.  J)ett,  t  (2nd)  from  some  other  let. 
by  Cor.  sien,  en  by  Cor.  21.  offrunge  t  add.  by  Cor.  From  of  to  oflaten 
by  Cor.  in  pi.  of  er.     -re  add.  by  Cor.  51.  3.  hwet  by  Cor.     du  by  Cor. 

Er.  aft.  on  (ist).  yfelnisse  by  Cor.  on  er.  J)u  by  Cor.  de,  d  by  Cor.  on  er. 
cert  on  add.  by  Cor.  -wisnesse  by  Cor.  4.  unrihtwisnesse  Sohte  by  Cor.  on 
er.  swa  by  Cor.  scerscex  by  Cor.  on  er.  />u  add.  by  Cor.  faJcen  by  Cor.  aft. 
er.  5.  t  yfelnysse  add.  by  Cor.  god-  on  er.  -c(sn,  n  prob.  add.  by  Cor. 
rihcwisnesse  by  Cor.  on  er.  6.  -est,  t  add.  by  Cor.  fortrugadnysse  t  by 
Cor.  on  er.  facenfidre  by  Cor.  part,  on  er.  ?  7.  t  totoeorpd  add.  by  Cor.  ? 
Er.  bef.  and  aft.  ut-  (ist).  t  tilde  add.  by  Cor.  of,  f  in  d.  ink  on  er.  of 
another  let. 
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gesio'S    'Sse    sot5festsen   7  ondre'SsetS   7    ofer   hine    hlethacS   7 
8.    Videbunt  iusti  et    timebunt   et  sujyer  eum   ridehunt  et 

cwe(Sse'5  Erellengse  man    se    ne  gesette  god  to  fultome  him 

dicent         9.     Ecce        homo  qui  non  posuit  deum  adiutorem  sihi 

seh  gewensede  t  hyhte  on     manifeldnesse       welena  here        7 

sed  speravit  in       multitudine     divitiaruTn    suarum    et 

stroTiga'S    on   idehiesse  his  Ic    eallengse  swse  swse  eletreow 

prevaluit    in     vanitate  sua       10.  Ego    autem        sicut         oliva 

westmberende  on  huse  drihtnes  ic  gehihte  on  mildheortnesse  godes 
fructifera     in  domo  doniini      sjperavi    in     misericordia      dei 

mines  on    ecnesse    7    on    world      aworlde  Ic  ondette    pe 

mei     in  aeternum  et  in  seculum      seculi  11.  Conjitehor   tihi 

drihten  on    world   forj^on  'Su  geworhtes  7  ic  onbide  naman  "Sinne 

domine  in  seculum  quia  fecisti       et    exjyectabo  nomen  tuuTU 

for'San      god     is  beforan     gesihtSse      haligra      "Sinra 
quoniam  honum  est   ante    consjpectum  sanctorum,  tuorum 


52. 

cwsej)  se  vnsnoter  1  se  unwise  on  heortan  his  ne  is  god 
Dixit  insipiens  in      corde      suo    non   est    deus 

gewemde     sindon    7     onscunienliche    gewordene     sindon     on 
2.    corrui>ti        sunt      et     abominabiles  facti  sunt       in 

hiora    wilium      Ne   his   se   f)e      do        god      ne    is   oJ^'Sse    on 
voluntatibus  suis  Non  est      qui    faciat  honum  non  est  usque   ad 

anne  drihten    of    hefeon    foreseah    ofer    beam     monna 

v/nwm        3.  DomAnus  de     caelo     prospexit  super  jilios   liom^inum 

■p  he   gesio  gif  is   ongetende    of)J>e   secende     god  Ealla 

ut     videat       si  est  intelligens    aut  requirens  deum         4.  Omnes 

onhyldon  somed  unnytte  gewor'Sene  syndon  ne  his  se  f>e 
declinaverunt  simul     inutiles        facti  sunt     non  est      qui 

def)      god       ne     his   otSj^e    on   senne  hwu  ne  oncnewsef) 

faciat  honum  non  est   usque  ad  unum         5.    Nonne    cognoscent 

8.  hlethatf  add.  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  9.  man,  about  two  fin.  lett.  er. 
t  hyhle  add.  by  Cor.  manifeld-  pref.  by  Cor. ;  er.  immed.  bef.  -nesse. 
strongatS  by  Cor. ;  er.  aft.  it.  10.  8ww  (2nd)  add.  by  Cor.  -treow  prob.  on 
er.  -hihte  by  Cor.  on  er.  11.  forJ>on,  for-  pref.  by  Cor. ;  -/o«,  one  (or 
two?)  fin,  lett.  er.     onbide,  d  from  S.  52.  t  se  untvise  prps.  add.  by  Cor. 

2.  gewemde  by  Cor.  on  er.  onscunienliche  by  Cor.  in  pi.  of  or.  3.  /  by  Cor. 
on  er.  he  by  Cor.  on  er.  gesio,  fin.  let.  er.  is  in  pi.  of  er.  oJ>pe,  fin.  let.  er. 
4.  Er.  immed.  bef.  unnytte ;  -te  prob.  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  dep.  on  cenne 
add.  by  Cor.  ?        6.  hwu,  ne  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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ealle    J)a    '5e    wirced    unrihtwisnesse    Jja    Se    forswelgatS    folc 
omnes      qui     ojoerantur    iniquitatem  qui         devorant   plebevn 

min    sw8e    swse    mete    hlsefes  god     ne      geehigdon     "Ser 

meam       sicut        escam  ^;a7ies         6.  deum  non  invocaverunt  illic 

hy  forhtodon  i  cwacedan  of  ege  J?er  re  wes  nan    ege     Foreman 
trepidaverunt  timore   ubi       non  erat     timor  Quoniam 

god  tostencsej)  bsen    manna    him  liciendrse  t  cwemendra  gescinde 
deus     dissipat    ossa  hominum,  sibi  placentium  confusi 

syudon   for'Son   god   forhogode   hie  hwylc    sele'S  of  Sion 

sunt        quia    deus      S2)revit      eos  7.    Quis    dabit  ex  syon 

h§lo     israhele   Jeanne  acerreS    drihten      heftnied      folces    his 
salutare   israel      dum     avertit    dominus  cajytivitatem  j^^^bis  suae 

hyhtetS     iacob    7    blisssecS    israhel 
Exultabit  iacob   et  laetabitur   israel 


53. 

God   on  ngemsen  J^inum  hselne  me   gaedo    7   on  maegne  J^ine 
3.    Beus  in   nomine      tuo     salvum  me     fac     et  in   virtute    tua 

gefriolse    me  god     gehir       gebed       minee    mid    eaerum 

libera      me  4.   JDeus  exaudi  orationem  meam        auribus 

onfoh    word   muSes   mines  ForJ^an    fremde      onserison 

percipe  verba     oris       mei  5.   Quoniam   alieni  insurrexerunt 

on   me    7    strange     sohten      sawle      mine    7    nee    foregesetton 
in   rae    et     fortes   quesierunt  animam  meam  et  non  proiposuerunt 

god   beforsen   onsine  \  sih'Se    his  Esellengse    so^lice    god 

deum^    ante  conspectum     suum        6.       Ecce         enim     deus 

gefultumse'S      me       7       dryhten      onfeng      is      ssewle       minre 
adiuvat         me      et      dominus    susceptor    est    animae      meae 

sehwyrf     yfele    of  findum    minu??i   7    on    so]:>festnesse    'Sinre 
7.      Averte     mala     inimicis         meis     et   in        veritate  tua 

forspil     hie  wilsumlice     ic     offrie     cSse     7     ic     ondette 

disp)erde  illos         8.    Voluntariae   sacrificabo    tibi    et      confitebor 

-wisnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er,  de  add.  by  Cor.  stvce  (2nd)  add.  by  Cor. 
-es  add.  by  Cor.  6.  -don  (ist)  by  Cor.  on  er.  hy  add.  by  Cor.  -todon  by 
Cor.  on  er.  t  cwacedan  of  add.  by  Cor.  nan  add.  by  Cor.  manna  orig.  = 
mannce.  t  civemendra  add.  by  Cor.  forhogode  prps.  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
7.  hwylc  by  Cor.  on  er.  panne  acerred  by  Cor.  on  er.  israhel,  I  by  Cor.  in  pi. 
ofer.  53.  4.  gehir,  fm  e  er.        5.  ?  wMe  add.  by  Cor.  ?        7.  cehwyrf, 

fin.  e  er.     -spil  by  Cor.  in  pi.  of  er.         8.  wilsumlice,  s  from  I  (by  Cor.  ?) ; 
'lice  add.  by  Cor.  ?     Er.  aft.  ic  (ist).     offrie  by  Cor.? 
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nomsen    tSinnum    drigten      forc^sen      god     he    is  For'Ssen 

nomini        tuo        domine    quoniam   honum    est  9.    Quoniam 

of    sellum    eserfoj^nesse   t   geswince    cSu   generedest  me    /    ofer 

ex     omni                 trihulatione                     eripuisti  me   et  super 

fiend     mine    foreseah   eagse   t5in 
inimicos  meos    resjyexit  oculus  tuus 


54. 

gehyr      god      gebed        min     y   ne     forsioh  bene 

2.  Exaudi   deus  orationem  meam  et  ne  despexeris   deprecationem 

mine  beheseld  on  me  7    gehir   me    geunrotsod  ic  eom  on 

meam  3.    intende    in   me  et  exaudi  me  Contristatus    sum    in 

ymbhwyrfte  i  geswynce  minum  7     gedrefed    ic  eom  fram 

exercitatione  m^ea     et  conturbatus   sum  4.      a 

stemne     fendes     7     from     earfocSnesse     tS^s     synfulles     For^an 
voce      inimici    et       a        trihulatione        peccatoris       Quoniam 

hy  onhyldon  on  me  unrihtwisnesse  7  on  erra  hefigmode  hy  w^ron 
declinaverunt  in  me     iniquitates      et  in  ira      molesti        erant 

me  min  heorte      gedrefed      is  on  me   7   fyrhto   de8ef)es 

michi        6.  Cor  meum   conturhatum  est  in   me   etformido  mortis 

gefyl    ofer    me  ege      7    fyrhto     comon      ofer     me    7 

cecidit  super  me  6.    Timor  et   tremor  venerunt  super    me   et 

bewrigon   me   "Sistro  7     ic     cwecS    hwilc    sele'S    me 

contexerunt  me  tenehrae  7.   Et       dixi  quis    dabit  michi 

fyj^rae     swse      culfre     7      ic  flio      7        reste  esellenge 

pennas    sicut   columhe    et      volaho     et  requiescam        8.      Ecce 

ic  aferrode  flionde  7  ic  wunode  on  westene  ic  onbidede 

elongavi    fugiens  et      mansi       in  solitudine  0.   expectaham 

him  tSe  me  heselne  dyde  from  medmiclum  mode  7  hreohnesse 
eimi  qui  me  salvum  faceret  a         pusillo        animo  et   temjyestate 

Afyl      drihten   7    todel    tungaen    hiorse    fortSaen   ic  geseac 
10.  Precipita  domine   et  divide  Ungues   eorum  quoniam,      vidi 

unrihtwisnesse   7   wiforcwidolnesse   on   ceaestre  deges  7 

iniquitatem      et    contradictionem     in   civitate  11.     die     ac 

Er.  bef.  god.       9.  t  geswince  add.  by  Cor.  ?    -dest  add.  by  Cor.  ?    eagce,  fin. 
let.  er.  54.  2.  Er.  bef.  hene.       3.  gehir,  fin.  e  er.     -hwyrfte,  er.  betw. 

f  and  t.  4.  fend-,  e  from  i.  Er.  aft.  tS^s.  Er.  aft.  hy.  erra,  e  from  i. 
From  hejig-  to  me  prob.  on  er.  5.  gefyl,  fin.  let.  er.  7.  ctoeS,  e  from  *. 
Jlio,  er.  at  end.  Er.  bef.  resfe.  8.  ic  aferrode  by  Cor.  on  er.  9.  hewlne, 
er.  betw.  n  and  e.  10.  todel,  fin.  cb  er.  geseac,  e  from  i  by  Cor. ;  -ac  by 
Cor.  ?     -wisnesse  on  er. 
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nichtes    Ymbsele'S    hie    ofer   weselles   his   unrihtwisnes   7    swine 

node    Circundahit  earn  super  muros    eius      iniquitas      et   labor 

on    midle    his  7    unrihtwisnesse    7    ne    geteorade     of 

in    medio    eius  12.  et         iniustitia        Et  non      defecit       de 

stretum    his     gestreone    1    gauel     7    facne  forSan    gif 

plateis    eius  usura  et    dolus  13.  quoniam    si 

jfiond       min       wyrgde       me      ic     hit     forbsere     wito"51ice    7 
inimicus  meus  maledixisset  michi       suhjyortassem  utique     Et 

gif    t^es    \>e    hatude    me    ofer     me     ma     miclaen         sprece 
si      is     qui    oderat     me  super    me  magna       locutus  fuisset 

ic    hyddo     me    witodlice    fram   him  f>u    so(51ice    mon 

ahsconderem    me       utique        ah       eo  14.  Tu      vero     homo 

anes   modes   heretogse   mm   7    cuSse    min  tSu  J>e   semseS 

unanimis  dux      meus  et  notus  meus  15.     qui       simul 

mid    me    swete     gripe    mettses    on   huse    drihtnes    we    geodon 
mecum    dulces  cajnehas  cybos     in  dorno    domini    ambulavimus 

mid     sibbe  Cumse'S    deseS    ofer    hie   7   adune  sestygseS 

cum  consensu         16.    Veniat     mors  super  illos  et       descendant 

on     helle      liuiainde     For'San    hete  \  niS    on    gisthusum    hiora 
in  infernum  viventes    Quoniaifn    nequitia      in     hospitiis      eoru/m 

on    midle      hiora  Ic    soSlice    to    drihtne    clypede    7 

in    medio  ipsorum  17.  Ego  autem     ad  dominum  clamavi  et 

dricten     geherde    me  On     efen     7     on     morgaen     7 

dominus  exaudivit  me  18.      Vesjyere  mane  et 

on   midne   dei    ic    cyj^e     7       bodige      7    he    gehere'S     stemnae 
meridie  narrabo    et  adnuntiabo  et       exaudiet  vocem 

mine  gefriols8ef>  on  sybbe  sawule   mine  from  J^isum  c^ae 

meam         19.     Liberabit    in    pace  animam  meam  ab        his     qui 

nealecseS       me       for'Sam     betweox     monegse      wes      mid      me 
adpropiant  michi   quoniam      inter         multos       erat        m,ecum 

gehire     god    7   geese^metdef)   hy  'pe   is   beforan  woruld  7 
20.  Exaudiet  deus  et      humiliabit      eos  qui  est     ante       secula   et 


11.  -wisnes  by  Cor.  ?  12.  unrihtwisnesse,  -riht-  by  Cor. ;  -wis-  in  pi.  of 
er.  geteorade  on  er.  by  Cor.  ?  facne,  e  prob.  add.  by  Cor.  13.  Er.  bef. 
me.  Er.  aft.  des.  pe  hatude  in  pi.  of  er.  by  Cor.  ?  ma  in  d.  ink  on  er. 
sprece,  er.  at  end.  hyddo,  init.  ge-  er. ;  fin.  n  er.  Er.  aft.  -lice.  14. 
anes  modes  orig.  =  cenes  modes.  15.  /e  add.  by  Cor.     -eodon  by  Cor.  on  er. 

Er.  aft.  sihhe.  16.  t  nid  add.  by  Cor.  17.  geherde,  e  (2nd)  from  i. 
18.  hodige  7  he  gehered  by  Cor.  on  er.  19.  -S(Ep,p  prob.  add.  by  Cor.  Er. 
(J)e  ?)  bef.  ticB.  hetweox,  e  (2nd)  from  i ;  -ox  by  Cor.  on  er.  wes  by  Cor.  in  pi. 
of  er.         20.  From  -dej>  to  ^cnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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wunaj?    on    ^cnesse     Ne    is    sodlice   him   styrung   t   awendednis 
Tnanet    in  aeternum  Non  est    enim     illis  commutatio 

7     ne     hi     ondredon     god  he     se'Sene'S    hand      his    on 

et  non       timiierunt       deum         21.      exiendit      Tnanum  suam  in 

^dlesenunga    him    hy  besmiton  weron     cy'Snesse      his  hy 

retribuendo    illis       contaminaverunt    testamentum  eius       22.  di- 

todelede  sindon  from  irra  andwlitsd  his  /  togenealaehtS  heorte  his 
visi       sunt     ah     ira      vultus    eius  et  adjpropiabit      cor     eius 

hy     hnescodon     spr^ca     here     ofer      ele      7    hi     sindon     flan  a 
Mollierunt      sermones  suos   mii^er  oleum  et  ipsi      sunt     iacula 
aweorp     on     gode     getSoht     fjinne     7    he    J^se    fedset      na 
23.     lacta       in   deum  cogitatum  tuum    et  ipse    te   enutriet  Non 

he    sele'S    on     gcnesse    1    effre      y'Sgunga       rihtwisuw  'Su 

dabit       in  aeternum        Jluctuationem      iusto  24.  tu 

soSlice  god  geledest  hie  on  "Sone  seae'S  1  on  pyt  forwir"Se  werses 
vero    deus  deduces  eos  in  ^wieztm  interitus     Viri 

bloda        7  facenfulle  na  healfe  getillatS  1  gemidliat  dagses  hira 
sanguinum  et     dolosi     non  dimidiabunt  dies     suos 

ic   so'Slice  on  See  gewene  drihten 
ego    vero     in    te    sperabo   domine 

55. 

gemildsa      me    driyhten    for'Ssen  trsed        me    msen  ealnse 

2.  Miserere   michi   domine   quoniam    conculcavit   me   Jiomo   tota 

d§i  fiohtende  swencte  1  earfo"5aJ)  me  Trgdon         me 

die     bellans  tribulavit  rne  3.  ConcuJcaverunt   me 

fiend     mine   ealnse    d§i  from    hyh'So   "Ses  deges  FortSan 

inimici    mei      tota     die         4.      ab  altitudine      diei      Quoniam 

monige  J^e  fiohtetS  witS   me   ondredecS   ic    so'Slice  on  'See  gewene 
multi   qui      debellant      me    timebunt  ego     vero     in    te    sj^erabo 

drihten  on    gode    ic    herie     word     mine    elce  dege    on 

domine  5.   In     deo      laudabo  serm,ones  meos    tota    die     in 

sodlice,  d  from  ti  ?  t  awendednis  add.  by  Cor.  21.  lie  add.  by  Cor.  -ned 
from  -nede  by  Cor.  -unga  by  Cor.  on  er.  besmiton  on  er.  22.  sindon,  d 
from  S.  togenealceM  on  er.  From  hy  (2nd)  to  here  by  Cor.  on  er.  flana  on 
er.  23.  aweorp,  a  prob.  pref.  by  Cor. ;  a  fin.  let.  er.  From  na  to  effre  by 
Cor.  on  er.  rihtwisum  on  er. ;  t  wr.  over  the  line.  24.  -est  add.  by  Cor. 
na  healfe  getillaQ  on  er.  55.  2.  gemildsa  by  Cor.     me,  er.  immed.  at 

end.  troid  by  Cor.  on  er.  moen,  let.  er.  immed,  bef.  this  word.  Er.  bef.  fioh- ; 
init.  ge-  er.  ? ;  er.  of  about  one  let.  betw.  i  and  o ;  -ende  prob.  add.  by  Cor. 
swencte  t  add.  by  Cor.  -fo^ap,  let.  er.  betw.  o  and  tf.  4.  Two  lett.  er.  bef. 
pe.     7  er.  bef.  fiohtetS ;  tS  by  Cor.     wiQ  add.  by  Cor. 
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gode  ic  wene  ic  ne  ondr^de  hwet     do        me    mon  !]^lche 

deo     sjperabo     non      timebo    quid  faciat  michi  homo      6.    Tota 

dgge  word  mine  onscunedon      ongean   me  ealla  gerun  t  ge)?e8eht 
die    verba   mea  execrabantur  adversum  me  omnia        consilia 

hirse      on      yfel  OneardigatS       j       geliydaecS       hie 

eorum     in    malum  7.    Inhabitabunt     et      abscondent     ijpsi 

sporetengse   i    hselspuran    mine     gehealdse'S    swa    swa    onbidode 
calcaneum  meum    observabunt       sicut        expectavit 

sawle    min  fore   nsewihta    hale   f)u    dest   hie    on   yrra 

anima  rnea  8.     jyro      nichilo    salvos    fades      eos    in     ira 

folc      ]?u   gebricest    god  lif       min     ic    segede    'Sae 

populos     confringes      Deus  9.  vitam  meam    nuntiavi     tibi 

ic  gesette   teseras    mine  on  'Sinre  gesih'Se  swa  swa  on      behate 
2)0sui      lacrimas  meas  in   conspectu  tuo      sicut     in  2)romissione 

t5inre  syen   gecirrede    mine    fiend    on    becling    on    swa 

tua  10.      Convertantur      inimici  mei     retrorsum     in  qua- 

hwilcum   dege   ic   )?e    gecige    eallenge    ic   oncnewa    for'San    god 
cumque     die     invocavero  te        ecce  agnovi      quoniam  deus 

min   "Su   eart  On  gode   ic  heriga    word    7    on   drihtne 

mens    es      tu  11.    In    deo      laudabo   verbum  et   in    domino 

ic    heriga      word       on    god    ic   gewene    ic    ne    ondredae    hwet 
laudabo    sermonem   in    deo       sperabo  non  timebo         quid 

do       me      msen  On     me     syndon     god     gehat     Jja 

faciat  m^ichi  homo  12.     In     me       sunt       deus     vota     quae 

ic    agildse    herenesse    tSae  FortSsen   tSu   generedest    sawl 

reddam    laudationes  tibi        13.  quoniam,        eripuisti      animam, 

min      of    deaj^e     egan     mine     fram     tearum      fet    mine    fram 
vneam,   de    m^orte    oculos   m^eos       a       lacrimis  pedes  meos       a 

slide   J?e(S   ic    licige    beforan   drihten    on   liohte   lifigendra 
lapsu    ut     placeam     coram     domino    in  lumine  viventium 


56. 

Gemildsa     me     god      mildsa     me      for'San    on   ^e   getriwsecS 
2.    Miserere     mei    deus   Tniserere   mei   quoniam,  in    te      conjidit 

5.  do  on  er,  6.  onscunedon  andean  by  Cor.  in  pi.  of  er.  gerun  t  add.  by 
Cor.  T .  t  hcelspuran  Sbdidi.  hy  Q'OT.  onhidode  h j  Cor.  from,  onbif^  min,  &n.. 
e  er.  8.  dest,  init.  ge-er.l;  t  add.  by  Cor.  ?  Me  add.  by  Cor.  9.  ic 
pref.  by  Cor.  (twice),  -de,  d  from  d  ;  e  add.  by  Cor.  on  hehate  by  Cor.  on  er. 
10.  sy-  on  er.    -ecir-  on  er.     mine,  -ne  on  er.  11.   heriga  (twice)  fin.  lett. 

(6  ?)  er.         12.  /a  by  Cor.     -nesse,  fin.  e  by  Cor.         13,  -est,  t  add.  by  Cor. 
mine  (2nd)  by  Cor.     />ed  ic  by  Cor.  56.  2.  Gemildsa  by  Cor. 
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saul    min   7  on  scuadvve     fitSra      tSiiire    ic   wene    ocS'Set    for'S- 
anima  mea  et  in    umbra   alarum  tuarum     spero       donee  trans- 

gewite    unrihtwisnesse  ic    seel    clypien    to    godse     'Sam 

eat  iniquitas  3.  Ciamaho  ad   deum      al- 

hyhstum   7   to    drihten     se  'See  god  dsede     me  he  Sende 

tissimum  et  ad  dominum     qui       henefecit    michi       4.       Misit 

of  heofonum   7   gefriolsede  I  lisde   me  he   sealde    on      edwite 
de       caelo       et  liberavit  me        dedit       in  obprobrium 

pa  fortredende  me    Sende   god    mildheortnesse     his      7    so'Sfest- 
conculcantes     me     Misit  deus   misericordiam   suam  et       veri- 

nesse     his  saule        mine      he     generede     of      middele 

tatem  suamr        5.  animam    meam  eripuit  de        medio 

hwselpae      leonse      ic      sleep      gedrefed      beam     mannse      teS 
catulorum   leonum     dormivi    conturbatus    Filii    hominum  dentes 

hirae  waepn   7   strelae   1   arvven   7    tunga    hira     sweord   scearpe 
eorum  arma  et  sagittae  et   lingua  eorum  machera   acuta 

Upahefe     ofer    hefonses    god    7    ofer     ealle     eor"San  wuldor 
6.  Exaltare   super    caelos     deus   et  super  omnem  terram     gloria 

t5in  grino    hi   gearwodon    fotum    mine   7   hy    gebygdon 

tua  7.  Laqueos    paraverunt      pedibus  meis    ei  incurvaverunt 

saulse      minse  hy   dulfon   beforan   sensinse    minre     pit   1   sesetS 
animam   meam    Foderunt       ante       faciem     meam        foveam 

7     hie       fiollon       on     hine  gearwse    heortse    min    god 

et    ijysi  inciderunt   in     eam  8.  Paratum      cor     meum  deus 

geserwse    hertse     min    ic    singae    7      seaelm     ic  cwi'Sae    drihtne 
paratum      cor     meum    cantabo     et  j^^almum     dicam       domino 

aris     wuldor    min      aris       Saltere      7    hearperas    ic  arise 
9.  Exurge  gloria     mea  exurge  psalterium  et     cythara     exurgam 

on  morgen  ic    ondette  t^ae    on      folc      drihten     sealm 

diluculo  10.     Conjltebor   tibi    in  j^ojyalis  domine  psalmum 

ic    cwi'Sae    t5e    betwioh    tSiodum  Fortran      gemiclod     is 

dicam      tibi      inter        gentes  11.  Quoniam  magnificata  est 


-dwe  add.  by  Cor.?  -wisnesse  prob.  add.  by  Cor.  3.  ic  seel  clypien  by 
Cor.  on  er. ;  I  (2nd)  wr.  over  the  line,  dcude  (or  doetfel),  fin,  e  add.  by  Cor. 
4.  -frioUede,  de  by  Cor.  on  er.  t  lisde  add.  by  Cor.  pa  for-  add.  by  Cor. 
'heortnesse,  e  er.  betw.  t  and  n.  -nesse  (2nd),  se  add.  by  Cor.  5.  -de,  d 
from  6  and  e  add.  by  Cor.  ?  Er.  bef.  gedrefed ;  fin.  d  from  S  ?  t  arwen  add. 
by  Cor.  sweord  prob.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  6.  -ahefe  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
7.  ffrino,  init.  er.  of  about  two  lett.  made,  hi  in  d.  ink  prob.  add.  later,  hy 
gebygdon  by  Cor.  in  pi.  of  er.     hy  (2nd)  by  Cor.     Er.  immed.  h^i.  fiollon. 
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o'5(5se  to  hiofenum  mildheortnes  'Sin  7  o'S^se  to  wolcnse  so'Sfestnes 
usque  ad     caelos      misericordia  tua  et  usque  ad    nuhes      Veritas 

"Sin  Upsehefe    ofer   hefonaes    god    7     ofer     esellse    eor'Sse 

tuu  12.  Exaltare  su^er    caelos     deus  et  sujyer  omnem  terram 

wuldor  tSin 
gloria    tua 

67. 

Gyf  sot51ice  gewitodlice  rihtwisnessae  gespreceetS  rihte    demsecS 
2.    Si      vere  utiqu^  iustitiam       loquijnini   iuste   iudicate 

beam     manne  7    sotSlice    on    heortaen    unrichtwisnesse 

Jllii     hominum  3.  ^t    enim     in      corde  iniquitates 

ge  bio's  wyrchende    on    eorSan    unrihtwisnesse     handsen     eowre 
02)eramini  in      terra        iniquitatem         manus     vestrae 

midswegae  1  syrwa'5  Afremdodae  sin'Son  'Sse  senfullen 

concinnant  4.      Alienati        sunt       peccatores 

of  inno'Sse  hy  gedwolodon  of  innoSe  i  wombe  sprecendae  syn'Son 
ab      utero         erraverunt       a  ventre  locuti         sunt 

leaesingae  yrre  him       efter  gelicnesse      nediaen     swae 

falsa  6.    Ira  illis  secundum  similitudinem  serjpentis  sicut 

nedraen     deafe     7   fordemmende    eaeran   hira  Sae     ne 

asjyidis    surdae    et      obturantis       aures    suas  6.  quae  non 

gehirae'S    stemne    wigeleren    t    galendra    7     aetrene   'Sae   ])e   beotS 
exaudiet    vocem  incantantium  et    venefici     quae 

gewigelode  I  begalene  fram  wisvm  i  snytro  god  tobrice'S 

incantantur  a  sa^nente  7.  Deus  conteret 

te'S     hirae   on  muSae     hirae     wongtae'S  t  weohlan  leonae    gebrice'S 
dentes  eorum  in    ore     ipsorum  molas  leonum  confringet 

drichten  to     naewihte    hy   becyme"S    swa    swa    weter 

dominus  8.  Ad   nichilum       devenient  velut         aqua 

irnende      afjene'S     bogaen       his       o'SSe     hit     bi'S     geuntrumod 
decurrens    intendit    arcum    suum    donee  infirmetur 


11.  mildheortnes,  d  from  t;    t  wr.  over  the  line.  12.    UpcBhefe  from 

something  else;  a  final  er.  made.  57.  2.  Gyf  sodlice  ge-  perhaps  by  Cor. 
rihtwis-  on  er.     rihte  on  er.  3.  -wisnesse  (twice)  on  er.     -ende,  d  from  d. 

t  St/ rwatf  a.dd.  hj  Cot.  4.  of  inno^e  t  add.  hj Cot;  toner.  6.  wigeleren 
prob.  by  Cor.  on  er.  t  galendra  by  Cor.  Er.  aft.  7.  t  er.  bef.  cetrene  wh. 
is  by  Cor.      From  fie  to  wisum  t  by  Cor.  in  pi.  of  er.  7.  to-  pref.  by  Cor. 

wongtced  t  weohlan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  .  8.  hy  add.  by  Cor.  stva  swa  by 
Cor. ;  er.  aft.  these  words,     hit  add.  by  Cor,  ? 

H 
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swse  swae  weax  meltende  bio's  sefirredae  ofer   hie     gefil      fyr 
9.       Sicut      cera    liquefacta      auferentur   super  eos  cecidit  ignis 

7     ne      gesio'S       sunnae  JEr'Ssen   f)e    for'Sleden     Sornes 

et  non   viderunt     solem  10.  Priusquam   jyroducant    spinae 

eowre  telgan   1    wefe'Sorn    swae   swae    tSa    lifiendae    swae    on    irra 


vestrae 


ramnos 


siGUt  viventes         sic     in    ira 

blissae'S       so'Sfeste  ]>onne  lie  gesieh'S 
11.  Laetabitur     iustus     cum        viderit 

haendae      his     he     'Swih'S     on       blode 
manus     suas        lavabit         in     sanguine 

7  cwicS   mon    gif  wito'Slice    is 
12.    Et  dicet  homo    si      utique      est 

westm  rihtwisum  witoSlice    is    god    demende  hie  on  eorcSaen 
fructus       iusto  utique     est   deus   iudicans  eos   in     terra 


geforswilgetS  hie 
obsorhet       eos 

wrece  arleaesra 

vindictam     impiorum 

senfuh-a  t  firenfulrae 
peccatorum 


58. 


Nere  me  of  minum  fiondum   god    min  y  from  tSaem  arisendum 
2.  JSri2)e  me  de    inimicis  meis    deus  meus  et    ah      insurgentihus 
on  me     alys    me  Genere  me  fram  wyrcendum  unriht- 

in   me  libera  me  3.     Eri2)e    me     de      operantibus  iniqui- 

wisnesse  /  fram  werum       blodae         h§l      me  For'Saen 

tatem     et     de       viris     sanguinum  salva    me  4.     Quia 

eallengae    by  ofj^rycton       saul        min     onhruron  on   me  strange 
ecce        OGCupaverunt   animam,  meam  irruerunt   in  me    fortes 

7  na     unrihtwisnesse    min       ne  synnae         min     drihten 

5.   neque  iniquitas         mea    neque    peccatum    meum    domine 

butan  unrihtwisnesse     ic  ern     y  ic  gereht  woes  Aris    on 

Sine        iniquitate        cu^urri  et       dirigebar  6.  exurge  in 

minum    geaenrynum      /    gesyoh    y    Zu.    drihten    god      m^gena 
occursum,    michi        et      vide       et    tu    domine    deus    virtutum 


9.  Er.  bef.  hioH.    gefil,  a  fin.  er.  made.      Er.  bef.  ne.  10.  forUeden,  ge 

er.  betw.  iJ  and  I.  t  wefeSorn  add.  by  Cor. ;  e  (ist)  from  ce.  »w(e  (2nd)  add. 
by  Cor.      -dee,  fin.  let.  er.      geforswilgeS  by  Cor.  on  er.  11.  ponne  lie  by 

Cor.  on  er.  he  (2nd)  add,  by  Cor.  6wiM  by  Cor.  on  er.  senfalra  t  add.  by 
Cor.        12.  czoi^,  fin.  e  er.    riA^- by  Cor.  on  er.  58.  2.  iVere  by  Cor.     of, 

f  by  Cor.  on  er.  ?  dlys  by  Cor.  on  er.  3.  fram  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -wis- 
nesse  by  Cor.  on  er,  fram  werum  by  Cor.  on  er.  h^l  orig.  =  gek^le.  4.  Ay 
ofprycton  by  Cor.  on  er.  5.  7  na  by  Cor.  on  er.     -wisnesse  by  Cor.  on  er. 

ne  by  Cor.  on  er.  min,  fin.  let.  er.  -wisnesse  ic  ern  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
gereht,  ht  by  Cor  on  er.  6.  rynum,  r  from  w.  gesyoh,  h  by  Cor.  on  er. 
m^gena,  a  add.  by  Cor. 
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god  Israel  beheald  to  geneosienne    ealla   Siodae   na   f>u  mildsast 
deus  Israel  Intende  ad    visitandas    omnes  gentes  non     miserearis 

eallum    'Sse  "5e      wirce'S     unrihtwisnesse  Sin  gecirrede 

omnibus      qui     oi^erantur      iniquitatem  7.    Converientur 

to       efenne       /    hunger    Jprowigen    swse    hundes    7    ymbyrnacS 
ad    vesperum    et    famem    imcientur     ut        canes     et    circuihunt 

cesestre  Eallenga     hie      spreceS      on    mut5e    heore    7 

civitatem  8.       ^cce        i2)si    loquentur    in      ore        suo      et 

sweord   is   on  welerum    hirse     Foreseen    hwylc  gehyrde  7 

gladius  est  in     labiis      eorum  Quoniam    quis      audivit  9.  et 

Jju   dryhten    bismrast   t    spest    hie    for      naht      J^u  heafst    eallse 
tu    domine  deridehis  eos  pro      nichilo      habebis     omnes 

"Siodae  Streng'So        mine     to    (See    ic  gehalde    for'San 

gentes  10.  Fortitudinem    meam    ad     te     custodiam      quia 

Su     god      onfeng      min    sert  god     min    mildheortnes 

tu    deus    susceptor   meus    es  11.  deus    meus   misericordia 

his   forecume'S    me  god     min     oj^iwe       me       god 

eius    ^;rei7enze^    me  12.  Deus  meus    ostende    michi    bona 

betweox      fiend      mine  ne  cwealle  "Su  hie      'Syl^s      hyo  ofergeten 
inter     inimicos  meos  ne    occideris     eos  ne  quando  obliviscantur 

ses  t  ew§  J)ine    Tostenc     hie    on  megene    ]?inum    7    tobr§c    hie 
legis       tuae  Disperge   illos    in    viriute       tua     et    destrue   eos 

scilden     min    drihten  Scyldes  i  Agyltas  mu'Ses    hira 

2)rotector  meus  domine  13.  Delicta  oris     eorum, 

word    \    sprsece      welera  hira        7    hy    bioS    gegrypene    on 

sermo  labiorum    ijysorum    et        conprehendantur       in 

oferhyda  hera  7  of    scununga  7  leasungae  hy  bio's  adrifene  t  anedde 
superbia  sua   et  de  execratione  et  mendatio  conpellantur 

on  irrse      geEndunge       7  hy  ne  bio's   7  hy  witen    ]?et     god 
14.  in    ira    consummationis  et    non  erunt  Et     scient     quia  deus 


7  er  bef.  heheald  ;  d  from  d.  geneosienne,  ge-  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  g  from 
some  other  let. ;  e  (2nd)  by  Cor.  from  i  ;  -ne  by  Cor.  on  er.  Siodce,  d  from  fif. 
na/>u  mildsast  by  Cor.  on  er.  -wisnesse  by  Cor.  on  er.  7.  -gen,  about  two 
fin.  lett.  er.  -yrnad  by  Cor.  on  er.  8.  spreced,  &  by  Cor.  on  er,  heore  by 
Cor.  on  er.  9.  bismrast,  about  two  init.  lett.  er.  t  spest  add.  by  Cor.  7  er. 
bef. /or;  fin.  let.  (e?)  er.     nalit,  fin.  let.  er?    J>u  add.  by  Cor.  10.  cert  by 

Cor.  on  er.  11.  -d  me  add.  by  Cor.  12.  hetweox  by  Cor.     hyo  add.  by 

Cor.  ces  t  add.  by  Cor.  Tostenc,  fin.  e  er  ?  megene,  fin.  e  by  Cor.  on  er. 
13.  Scyldes  t  add.  by  Cor.  Ag-  oTig  =  ^g-.  t  sprcece  add.  by  Cor.  hy 
add.  by  Cor.  (twice).  hera  by  Cor.  on  er.  of  scununga  by  Cor.  on  er.  t 
anedde  add.  by  Cor.  14.  hy  (2nd)  add.  by  Cor.     -en  by  Cor.  on  er.    ^et 

by  Cor.  on  er. 

H  % 
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wealdef)      iacobes  7    enda    eor(5an  Slen  gecirrede   to 

dmninahitur     iacoh    et  finium    terrae  15.     Convertentur    ad 

efenne     7    hunger  bitS  f)ro\vigende  swa  hundses   7   ymbgangsetS 
vesjyeram  et  famem         pacientur         ut       canes     et     circuihunt 

ceastre  Eallengse    hie    bioS  tostencede  i  tofarene   to 

civitatem  16.       Ecce       ipsi  disjyergentur  ad 

etanna  gif    so'Slice    hy    ne    bio's    gefillede    7    gnornisetJ 

mamducandum     si       vero       non  fuerint     saturati    et     murmu- 

\  murcniatS  Ic     So'Slice      singe       m^gen      'Sinum    7 

rabunt  17.  Ego    autem    cantaho    virtutem     tuam     et 

ic  upsehebbe  on  mergen  mildheortnesse    f)ine    Foi'Ssen  geworden 
exaltabo  mane         misericordiam  tuam     Quia        factus 

J3U  eart     onfeng      min    7     gescild      min    on    d^ge     earfoj^nessae 
es        susceptor  meus  et  refugium  meum   in     die     tribidationis 

mine  fultumend     min     J^e     ic    singe    For'Ssen    J)u    god 

meae  18.     adiutor      meus    tibi    psallam      Quia      tu    deus 

onfeng     min    sert  god    min    mildheortnes  min 
susceptor  Tneus    es    deus  meus  misericordia    mea 

59. 

god   t5u  adrife     us     7     tobrece      us    irre  tSu  aert  7    mildsod 
3.  Deus  rejypulisti   nos  et  destruxisti  nos  iratus     es      et   misertus 

aert    us  tSu   astiredest   eor'Saen   7   'Su   gedrefdest  hie  hael 

es  nobis         4.  Commovisti      tei-ram   et      conturbasti     earn  sana 

unrotnesse  hire  forSan  sestyrae^  hyo  is  tSu  oSiewdes   folce 

contritiones  eius    quia  mota  est  5.  Ostendisti    populo 

tSinum     herdnes     f)u    draenctest      us     of    wine     onbryrdednesse 
tuo         dura  potasti  nos         vino        compunctionis 

t5u   sealdes  ondredendum  J)e     getaecnunge     )?et  hie  flion  from 
6.     Dedisti         metu^ntibus     te  signijicationem   ut    fugiant      a 

onsine  bogan  f)et  syn  friolsede  1  alysed  gecorene  tSine  haelnae 

facie   arcus   ut  liberentur  electi       tui        7.  Salvum 

-dep,p  by  Cor,  on  er.      enda^  init.  ge-  er. ;  a  from  some  other  let.  (u  ?) ;  fin. 
let.  er.  15.  Sien  or  Sen  ?     Er.  aft.  swa.  16.  t  tofarene  add.  by  Cor. 

7  er.  bef.  to.      t  murcniad  add.  by  Cor.  17.  in^gen,  fin.  e  er.     pu  eart  by 

Cor.  in  pi.  of  er.  d^ge,  altered  by  Cor.  from  d^i  ?  18.  ic  add.  by  Cor.  Er. 
bef.  singe,     cert  by  Cor.  on  er.  59.  3.  god  by  Cor.  ?     tin  cert  by  Cor. 

-sod  cert  by  Cor.  on  er.  4.  astiredest  by  Cor.  on  er.     eorda;n,  n  add.  by 

Cor.  ?  est  (2nd),  t  add.  by  Cor.  hii-e  by  Cor.  on  er.  h^o  is  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  5.  -wnctest  by  Cor.  on  er.  -yrdednesse  by  Cor.  on  er.  6.  hogan,  n 
prob.  add.  by  Cor.  pet,  fin.  te  er.  ?  syn,  about  two  fin.  lett.  er.  t  alysed 
add.  by  Cor.     (Sine,  e  add.  by  Cor. 
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me    do  of  swi'Sren  J^inre  7   gehir  me  god        spree      on; 

Tne  fac     dexter  a      tua    et  exaudi  me  8,  deus  locutus  est  in 

lialgum     liis     blissige     7     ic     todele      swae  lyllse     7      holedene 
sancto      suo    laetahor   et      dividam  sicimam       et    convallem 

eeerdungse  1  teldum  Min     is     helm      7    min    is  to 

tahernaculorum     metibor         9.  Meus  est  galaad  et  meus  est 

wunienne  7  to  onfonne  streng"So  heaefedes  mines  ludse  kynig  min 
manasses  et     effrem      fortitudo    cajntis      mei     luda    rex     meus 

ngemae         hyhte  min  on  fnestum  him  ic  a'Senie  scoe  1  scyeuange 
10.  m^oab  olla  spei    meae  in       idumea     extendam      calciamentum, 

mine      me      nsemse  nndei'Siedde  sin'Son  h[w]ylc  geleded  me 

meum  rnichi  allojyliili      suhditi        sunt         11.    Quis     deducet  me 

on     cesestre     gestrangode     o'S'Se     wile     geleded     me     otS^e     on 
in    civitatem,      munitam,       aut      quis     deducet      me    usque    in 

Sa  eor"51ican   f>ing  Nealles    f>u  god  pe  aneddest  us   7    na 

idumeam  12.  Nonne     tu  deus  qui  rejypulisti  nos  et  non 

f)u    utgsest   god    on   megenum    urum  Sele    us      fultum 

egredieris    deus   in  virtutihus   nostris        13.  Da  nobis  auxilium 

of  eaerfo'Snessnm  7   idel    helo    mannse  On   gode   we  do^ 

de     trihulatione   et  vana  salus  hominis         14.  In     deo   faciemus 

megen    7   lie    to    nawiht   gelede}?  Ipa,  swencende  i  dreccende  us 
virtutem  et  ipse  ad  nicliilum.  deducet  tribulantes  nos 


60. 

gehyr      god           bene             mine  heheseld      gebeda      min 

2.  Exaudi   deus   deprecationem   meam  intende      orationi    meae 

from    en'Se    eorSsen  to  "See  ic  clipode  midtSy  bi'5  genirwed  hiorte 

3.  a     finibus    terrae    ad  te    clamavi  dum       anxiaretur       cor 
min     on  stanae   pu   upaehofe  me  tSu  geleddest  me  for'Ssen 

Tneum  in  2)etra       exaltasti       me  4.  Deduxisti      me     quia 


7.  of  add.  by  Cor.      -n  pinre  add.  by  Cor.    gehir,  fin.  e  er.  8.  Er.  aft. 

spree,  -ige  7  ic  by  Cor.  in  pi.  of  er.  holedene  add.  by  Cor.  t  teldum  add.  by 
Cor.  9.  liynig,  about  two  fin.  lett.  er.  10.  ic  add.  by  Cor.  -ie  by  Cor.  on 
er.  scoe  t  scyeuange  add.  by  Cor.  11.  gestrangode  add.  by  Cor.  From  on 
(2nd)  to  ping  add.  by  Cor.  12.  pe  aneddest  add.  by  Cor.     na  pu  utgcost 

prob.  add.  by  Cor.  megenum  by  Cor.  part,  on  er.  ?  13.  7  idel  add.  by 
Cor.  14.  gode,   fin.  s  er.     megen  by  Cor.  part,  on  er.      -/  add.  by  Cor. 

Best  of  verse  by  Cor.  prob.  in  pi.  of  er.  60.  2.  gehyr  by  Cor.     -da  by 

Cor.  in  pi.  of  er.  3.  ende  or  en9e  ?  -ode  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  hiorte,  on 
by  Cor.  on  er.         4.  -est,  t  add.  by  Cor. 
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geworden  sert  hyht  min  torr  1  stepel  strengnesse  of  ansene  fiondses 
factus     es     spes  mea       turris       fortitudinis    a   facie   inimici 

Ic  oneaerdie   on     eaerdunge   "Sine  on  woroldee  ic  beo  scilded  on 
5.    Inhabitabo    in   tahernaculo  tuo   in     secula        j)rotegar         in 

wi  ignesse     fy^rse     J^ynrae  For'Ssen  "Su   god  Su  gehyrdest 

velamento   alarum  tuarum        6.  Quoniam  tu   deus     exaudisti 

gebed       mine   tSu  sealdest  yrfewircSnese    ondredendum  nsemsen 
orationem   meam      dedisti        haereditateTn       timentibus      nomen 

"Sinne  dagaes  ofer  dagaes  kyninges  f)u  geaecest  ger  his  oS'Set 

tuum  7.  Dies  su2)er  dies       regis         adicies    annos  eius  usque 

on  dege  woroldae  /  worolde  J?urhwuniae'S  on    ecnesse    on 

in   diem    saeculi   et    saecula  8.    permanebit    in  aeternum  in 

gesih(5ae  godes  Mildheortnesse  /  sof)festnesse  wylc  secet5  hyrae 
conspectu    dei     Misericordiam  et    veritatem      quis  requiret  eorum 

swae  ic  singe  namaen  "Sine  god  on  worolde  woruld  cSaet  ic  gieldae 
9.  sic  2)sallam  nomini  tuo  deus  in  seculum    seculi     ut     reddam 

geliaet  min  of  d§ge  on  dege 
vota   mea  de  die   in  diem 

61. 

liu  ne  nu   godae  under]?eod  beot5   sawl    min  fram  him  so'Sliche 
2.    Nonne        deo      subdita      erit   anima  mea     ab     i2)so      enim 

hele      min  he    is    god  min    7      helo      min 

salutare  meum,  3.  Et  enim,  ipse  est  deus  mens  et  salutaris  meus 

fultumend     min      ne      beo  ic  ma  gestired  hwu    lange 

adiutor      meus    non       movebor  amjjlius  4.    Quo    usque 

onhreosae  ge  on     man      ge  oncvveaelcSecS      eaelle    swae  swae  wagum 
irruitis      in  homines        interfids      universes  tanquam  p>arieti 

onhyldon      7    stangaderunge     onheldum  f)ah  hwae]?re 

inclinato     et        maceriae  injnilsae  5.   Verumtamen 

cert  add.  by  Cor.     t  stepel  add,  by  Cor.     -nesse  by  Cor. ;    -ne-  on  er.     of 
add.  by  Cor.     an-,  a  from  o  by  Cor.     -dees,  s  add.  by  Cor.  5.  ic  beo  by 

Cor.  in  pi.  of  er.     scilded,  init.  ffe-  er. ;  fin.  d  add.  by  Cor.  6.  -est,  t  add. 

by  Cor.  (twice),  -nese,  fin.  e  add.  by  Cor.  ?  -endum  by  Cor.  7.  dances 
arig.^dcegccs  (twice).  />u  gecccest  ^/er  add.  by  Cor.  -olde,  e  add.  by  Cor.? 
8.  MS.  =  8o))westne8se.  9.  ic  prob.  add.  by  Cor.     Er.  bef.  namcen ;  fin.  n 

add.  by  Cor.  -olde,  d  from  H.  woruld  add.  by  Cor.  oftfhj  Cor.  prps.  from 
h.     dege,  ge  prob.  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of  one  let.  61.  2.  hu  ne  nu,  by 

Cor.  From  un-  to  sawl  by  Cor.  Yvovafram  to  min  by  Cor.  3.  he  is  god 
by  Cor.?  min  (ist)  by  Cor.  on  er.  min  (2nd)  fin.  let.  er.  ful-,  init.  lett.  er. 
From  min  (3rd)  to  end  of  verse  by  Cor.  in  pi.  of  er.  4.  hwu  lange  by  Cor. 

in  pi.  of  er.  ge  by  Cor.  man,  two  (or  three)  fin.  lett.  er.  ge  oncweasWed,  ger 
pref.  by  Cor. ;  fin.  d  add.  by  Cor.  wagum  add.  by  Cor.  From  stan-  to  end  of 
verse  by  Cor.  part,  on  er.         5.  />ah  hwce^re  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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weorf>unge  min    hy  ]?ohton   anydan  I  aclrifon    ic   arn     on    f)urst 
Jionorem  mewm  cogitaverunt         re2)ellere  cucurri     in    sitim 

of    mu'Se     7  lie  sie     hy  bletsodon  7      liyrse     heorten     hy   yfel- 
ore  suo  henedicehant    et      corde       suo  male- 

cwe"Son  1  wyrgden  So'Slice  hwecSre  gode  under'Sid  bi'S  sawul 

dicebant  6.      V eruntamen      deo     suhdita    erit  anima 

mine   foi'Saen  from  him  is    ge'Syl'S    min  7  sotSlice  he    is 

meM  quoniam    ah    ipso  est  pacientia  mea  7.  Mt   enim  ipse  est 

god     min     7          helo       min      fultumend  min    ic    ne    afeorrie 

deus  mens   et    salutaris   meus      adiutor  rneus     non  emigrabo 

On  godse     helo       min    7  wuldor  min    god    fultumes  mines  7 
8.  In  deo    salutare  mewm  et    gloria    raea  deus    auxilii     mei   et 

hyht   min    on    gode    is  hyhtacS    on  hine    ealc    gemeting  t 

spes    mea    in     deo    est         9.  Sperate    in  eum  omnis         con- 

efenmeteS  folces    ageota'S   beforaen  him  heortse  eowra  fortSan  god 
ventus     plebis    effundite    coram    illo     corda   vestra     quia  deus 

fultnm      ure     is  So'Slice       idle  suna    i  beam   msennse 

adiutor  noster  est       10.    Verumtamen  vani  filii  hominum 

lease      beam    mannse     on   wegum     (Set    hy    beswicen    hye    of 
mendaces  Jilii   hovninum,  in   stateris      ut         decipiant       ipsi    de 

idelnesse    on    f     selfe  Nellen   ge   wensen   1   hyhten     on 

vanitate     in    id   i2)sum,         11.     Nolite  S2)erare  in 

unrihtwisnessum  7    on  gereaflacum  nellen  ge       gytsian       welsen 
iniquitate        et    in      rajnnis         nolite      concupiscere  Diviciae 

gif  hio  flowen  nellen  ge  heortan  tosetten  ane  si^e     spree 

si     affluant        nolite        cor      apponere         12.    semel   locutus  est 

god    twa    J?as    ic    gehyrde   For'Saen   mihte  t   anweald  godes    is 
deus  duo   haec        audivi  Quia  jwtestas  dei     est 


From  weoTp-  to  -dan  t  (except  min)  by  Cor.  ic  by  Cor.  on  er.  arn  on 
purst  of  add.  by  Cor.  ?  muQe,  e  add.  by  Cor.  ?  lie,  e  from  i.  sie  hy  crowded 
in  by  Cor.  ?  -en  hy  add.  by  Cor.  ?  t  wyrgden  add.  by  Cor.  7.  soSlice  he 
add.  by  Cor.  Er.  bef.  ful-.  min  ic  by  Cor.  afeorrie  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
8.  min  (ist)  fin.  e  er.  9.  hyhtaQ  on  hine  by  Cor.  gemeting  t  add.  by  Cor. 
ageotad  add.  by  Cor.  10.  suna  t  add.  by  Cor.  lease,  se  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
wegum  by  Cor.  on  er.  det,  two  fin.  lett.  er.  ?  hy  add.  by  Cor.  -swicen  by 
Cor.  on  er.  ofhj  Cor.  on  er.  onp  selfe  add.  by  Cor.  11.  Nellen  by  Cor. 
part,  on  er.  wencen,  init.  ge  er.  ;  fin.  w  by  Cor.  on  er.  of  9^  ?  t  hyhten  on  add. 
by  Cor.  -tois-  wr.  over  the  line  by  Cor.  From  -reaf-  to  gytsian  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  From  (3rd)  nellen  to  -setten  by  Cor.  part,  in  pi.  of  er.  12.  ane  side 
by  Cor.  spree,  several  fin.  lett.  er.  Er.  bef.  god.  twa  pas  ic  gehyrde  add. 
by  Cor.     -e  t  anweald  add.  by  Cor. 
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7  tSae   dryliten  mildheortnesse  fort^aen  'Su  geldest  sendrigum 
13.  et   tihi  domine     misericordia       quia     tu     reddes     singulis 

efter      weorc   hiorse 
secundum  opera   eorum 


62. 

god   god   min   to  ]?e  of  liolite  ic  wecie    cSyrste  on   Sse    saeul 
2.  Deus  deus  meus  ad  te   de    luce      vigilo     Sitivit  in    te   anima 

min    liu    monifealdlice  /  fl^sc  min  on  westene  /  on  wege 

mea  quam  muUij)liciter  et  caro  mea  3.  In    deserto   et  in  invio 

7   on  weterige   swse  on  lialigum   ic    atawede    j^e    dset   ic    gesage 
et  in     aquoso      sic    in     sancto        ajyparui     tihi    ut       viderem 

megne    (Sin   j   wuldor   f)in  ForSsen  selre    is  miltSheortnes 

virtutem  tuam  et  gloriam  tuam        4.  Quia   melior  est  misericordia 

t5in    ofer     lyf  weleres  mine  herigaetS    (Sae  Swae  ic  bletsye  (5e 

tua  super  vitam  labia     mea  laudahunt  te  5.  Sic  henedicam  te 

on  lyfe  mine  7  on  namaen  "Sinum  ic  upaehebbae  haend  mine 
in     vita    m^ea   et    in   nomine      tuo  levabo         manus  meas 

Swae  swa  mid  seime  7  mid  fetnesse  gefelled  beo^    sawul  min  7 
6.     Sicut  adipe      et    pinguedine       repleatur      anima  mea  et 

weleres  upahefednysse    herigaS  naeman  J^inne  Swae  gemindig 

labia       exultationis    laudabunt  nomen  tuum       7.  Sic      memor 

ic  waes  (Sines  ofer      bedd       min    on  uhtlicum  t  degrede   ic  smeae- 
fui      tui    super  stratum  meum  in  m^atutinis  medi- 

gede   on   J?e  for'Saen   f)u  gewur^en  aert  felstend    min    7  on 

tabor   in    te         8.  quia  f actus  es  adiutor  mens  Et  in 

oferbraedelse     fiS'rae     tSinrae   ic  blissige  togej^eodde     saul 

velamento     alarum  tuarum    exultabo  9.      adhesit      anima 

min  efter  Ipe    me   onfeng    switSra   J^in  hyo    sotSlice  on 

mea  ^^os^    te    ms   suscejnt  dextera    tua  10.  I2)si     vero       in 

13.  sendriffum  efier  add.  hj  Cot.  62.  2.  ffod  {iat)hy  Cot.     of,fhj 

Cor.  prob.  from  some  other  er.  let.  ic  add.  by  Cor.  -ie  by  Cor.  on  er.  -lice 
by  Cor.  in  pi.  of  one  er.  let.  3.  on  westene  by  Cor.  on  er.  -iffe  by  Cor.  From 
on  to  />e  by  Cor.  in  pi.  of  er.     -a(/e  by  Cor.  on  er.  5.  ic  add.  by  Cor.     de 

orig.=  dee.  mine,  e  add.  by  Cor.  (twice).  6.  stoa  add.  by  Cor.  mid  seime 
by  Cor.  on  er.  mid  (2nd)  by  Cor.  on  er.  gefelled  beoO  add.  by  Cor.  upahe- 
fednysse by  Cor.  in  pi.  of  er.  herigad,  er.  immed.  bef  h  ;  -igad  by  Cor.  on  er. 
7.  -dig  by  Cor  on  er,  wees  by  Cor.  on  er.  hedd  add.  by  Cor.  min,  fin.  let. 
er,  t  degrede  add.  by  Cor.  -gede,  de  add.  by  Cor.  8.  From  /)u  to  min 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  7  on  oferhroedelse  add.  by  Cor.  ic  blissige  add.  by  Cor. 
9.  togepeodde  add.  by  Cor.  fie  add.  by  Cor.  onfeng  add,  by  Cor.  10. 
From  hyo  to  sohtan  add.  by  Cor. 
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idel      sohtan         saul       min     hy  inga^  on  f>a  neoferan  eor'Saen 
xiano  quesierunt  animam  meam  introihunt   in      inferiora       terrae 

liyo  beoS  saeld   on    hand    sweordes   /   dseles     foxa    hy  beo^ 

11.  tradentur       in   manus     gladii     et  j^^ctr^es  vuljpium  erunt 

kining   so]:)lice     blissa'S    on  drihtne      herigaS        eaelle  'Sae  ]>q 

12.  Rex       vera     laetabitur  in  domino  laudabuntur  omnes    qui 

swerise'S  on  hine  fordaen      fordett     is    mucS   spree endrse   unriht 
iurant    in    eo      quia    obstructum  est    os      loquentium   iniquct 


63. 

Gehyr     god      gebed      min   Jeanne  ic  bio  geeserfotSod  t  swenced 
2.  Exaudi  deus  orationem  meam  cum  trihulor 

from    ege     fyondees  genere     saul         min  t5u  bewruge  me 

a    timore   inimici     eripe   animam,   meaTn         3.    Protexisti    me 

from  gencyme  t  metinge    warigendra  from    menigo      wyrcendra 
a  conventu  malignantium  a   multitudine  operantium 

unrihtwisnesse  Fordaen   hy  hwetten    swae     sweord    tungen 

iniquitatem  4.    Quia      exacuerunt      ut     gladium   linguas 

heora    hy  on'Senedon  1  beheoldon    bogsen  'Sing      biter  J^et 

suas  intenderunt  arcum    rem  amaram        5.  ut 

hy  scotigen  t  strelien    on  dygelnesse    f)a  unwemme  Ferlice 

sagittent  in     occultis       inmacidatum,  6.  Suhito 

scotigen     hine   y   ne   ondredon  hy  trymedon  him    word      yfel 
sagittahunt  eum  et  non  timebunt  firmaverunt    sihi  verhum  malum 

hy   geteseldon    i   fliton  f    hy  hydden      grino    hy    cwe'Son    hwylc 
disputaverunt  ut  ahsconderent  laqueos     dixerunt       quis 

gesihtS    hie  hy  Smeageden  unrihtwisnesse  hy   geteorodon 

videbit    eos  7.    Scrutati  sunt        iniquitatem         defecerunt 

From  hi/  to  neq/>eran  add.  by  Cor.      eordcen,  n  add.  by  Cor.  11.  This 

V.  add.  by  Cor.  12.  From  kining  to  heriga^  add.  by  Cor.    /e  prob.  add. 

by  Cor,  fordett  add.  by  Cor.  Word  of  about  two  lett.  er.  bef.  unriht. 
63.  2.  Gehyr  prob.  by  Cor.  panne  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  swenced  add.  by 
Cor.  fyondcBs,  o  from  some  other  let. ;  s  add.  by  Cor.  3.  hewruge  me  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  t  metinge  warigendra  by  Cor.  on  er,  -wisnesse  by  Cor.  on 
er.  4.  hy  hwetten  by  Cor.  on  er.  heora  hy  on-  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  he- 
heoldon  add.  by  Cor.     hing  liter  by  Cor.  on  er.  5.  -tigen  by  Cor.  on  er. 

t  strelien  add.  by  Cor.  -se  by  Cor.  (orig.  =  -sum  ?).  -me  by  Cor.  on  er.  6. 
Ferlice  by  Cor.  on  er.  -tigen  by  Cor.  on  er.  hy  (ist  and  2nd)  pref.  by  Cor. 
t fliton p  add.  by  Cor.  hy  (3rd)  by  Cor.  on  er.  hydden,  two  lett.  er.  immed. 
bef.  it ;  n  add.  by  Cor.     grino,  init.  ge-  er,  ?     hy  (4th)  add,  by  Cor,  7.  hy 

add,  by  Cor.  -den  by  Cor.  on  er.  -wis-  add.  over  the  line  by  Cor.  hy 
geteorodon  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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smeagen^e    t    scrudniende  smesegunge      Togenealehte      msen    to 
scrutantes  scrutinium  Accedet  homo  ad 

heorton  lieagre  7  biotS  upahafen  god      Strelse         cilde 

cor       altum         8.  et     exaltabitur     deus   Sagittae  j)arvuloru7n 

gewordene  sin'Son  wunden  1  witu    herse  7   fore     naht 

factae        sunt  plage  eorum  9.  et  j)ro    nichilo 

hefSo    weron    ongean    hie     tungan       hera  gedrefede      sint 

habitae     simt      contra    eos     linguae    i2)Sorum    Conturhati     sunt 

ealle   'Sse  )?e    gesegen     hie  7    ondr§dde      selc      man      7 

omnes     qui     videbant     eos  10.  et      timuit      omnis   homo    et 

lay   bebodedan       weorc       godes       7     deda      his      hy   ongietaen 
adnuntiaverunt      opera         dei         et    facta     eius      intellexerunt 

blissiaef)     rihtwis     on     diihten     7     gehihte'S      on     hine     7 
11.  Letabitur     iustus     in      domino   et      sperabit      in        eo      et 

beo'S  geherede  eallae  rihtwise  heorte 
laudabuntur   omnes     recti      corde 


64. 

\)e   gerisetS   ymen  1  lofsang   god    on    sion   7   'Sae    biS  agolden 
2.  Te      decet  hymnus         deus   in  syon   et  tibi       reddetur 

gehaet  1  lest  on  hierusalem  gehier       gebed  min     to  t58B 

rotum       in  ierusalem         3.  Exaudi   orationem   meam  ad  te 

ealc    fiesc  cymecS  word  uniihtwisra  strangoden  1  rihsodon 

omnis  caro  veniet         4.    Verba  iniquorum,  prevaluerunt 

ofer      us    7    arleasnsesse    urum    t5u     gemiltsast  eadig 

super  nos  et  imjnetatibus  nostris   tu   2>^02Jitiaberis  5.  Beatus 

"Sane  t5u  gecure  7  name  i  afenge  oneardaej?  on  geteldungum 
quern      elegisti      et      adsumjysisti     inhabitabit    in     tabernaculis 

t  scrudniende  add.  by  Cor.     Aft.  -gunge,  '  t  something '  no  longer  legible — 
prob.  for  the  Latin.      Togenealehte  by  Cor.  on  er.     heagre  by  Cor.  8. 

-akafen  orig,  =  ahcefen  ?  wunden  t  add.  by  Cor.  herw,  e  from  *.  9.  -naht, 
fin.  e  er.  ongean  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hera,  e  from  *.  gesegen,  -sege-  altered 
by  Cor.    from  something  else  ;   n  add.  by  Cor.  10.  -e  celc  by  Cor.  on 

er.  bebodedan  by  Cor.  on  er.  weorc,  e  from  i  (by  Cor.  ?).  deda  by  Cor.  on 
er.  11.  -siaip,p  add.  by  Cor.?     rihtwis  by  Cor.  on  er.     From  gehihteti  to 

heo9  by  Cor. ;  gehihteS  on  er.  -ede,  first  e  from  i ;  de  by  Cor.  on  er.  -^ise  by 
Cor.  on  er.  64.  2. /e^eme^by  Cor.     ?  Zq/*a»y  add,  by  Cor.     agolden, 

init.  a  and  fin.  -en  on  er.     t  lest  add.  by  Cor.  3.  gehier,  i  dotted ;  fin. 

let.  (e  ?)  er.    Jlesc,  let.  er.  betw.  I  and  e.  4.  -wisra  by  Cor.  on  er.     stran- 

goden t  rihsodon  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Er.  bef.  ar-.  gemiltsast  by  Cor.  on  er. 
5.  t  afenge  add.  by  Cor.. 
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t5inum     We  bee's  gefelled    on    godum     buses    })ines     bselig      is 

tuis  Re2)lehimur  in     bonis     domus    tuae    sanctum  est 

te[m]pel      "Sin  wundorlic    on  efennesse     gebir      us      god 

temjylum    tuum         6.    mirahile     in    equitate    Exaudi    nos    deus 

belo        ure    hjht    eahae       ende  eoi'Ssen  7    on  sf we  \  sse  feor 
salutaris  noster  spes  omnium  finium  terrae    et   in       mai'i      longe 

gearwienda  duuse  on  megene  tSinum  begierd  of  anwalde  i  mihte 

7.  Freparans  monies  in  virtute      tu£b    accinctus  potentia 

f>u      drefest    grund  1  diop    sees      sweig        ytSa        hire  bwa 

8.  qui    conturhas       fundum     maris    sonum  Jluctuum   eius  quis 

arefneS    bioS  gedrefede  tSioda  7    ondrgda'S    ealle    'Sa    pe 

sustinebit    Turbabuntur     gentes         9.  et  timebunt    amines     qui 

eardise'S    on     endes      eortSsen      fram     tsecnum     (Sinum     Utgaeng 
habitant       fines       terrae  a  signis        tuis         Exitus 

uhtlecsen    \    degredes     on      efene     (Su    gelustfullaest    \    blissaS 
matutini  et      vespere  delectaberis 

■Su  niosodest    eor'Saen   7    ondrenctest   hie    6u  monigfgeldodest 

10.  visitasti         terram   et      inebriasti    earn        multiplicasti 

to    geweligan    hie    Stresem  t  flod   godes  gefylled     is     of  wftere 

loGupletare       earn        Flumen  dei      repletum,    est       aqua 

f>u  gearwodest  mete  hirae  for'Saen  swse  is  geserNvung  tSin 
2)arasti  cibum  illorum  quia  ita  est  j^^'^I^^'^^^^^  ^'^^^ 
his    reneles    drencende    gemonigfeaeld     cneowrissa     his     on 

11.  Rivos  eius      inebrians         multiplica      generationes    eius     in 

dropungan  his  he  blissse'S  "Sanne  he  biS  upcumen  (5u  blet- 

stillicidiis  suis  laetabitur    dum  exorietur  12.    Bene- 

sest     trendel   geraes  estinesse  1  medemnesse  "Sinre  7   feldes  tSine 
dicens  coronam   anni  benignitatis  tuae   et  campi    tui 

bead  by  Cor.   on  er.     -es  pines  acid,  by  Cor.  6.  -lie,  fin.  let.  er.     on 

efennesse  by  Cor.  on  er.  gehir,  fin.  let.  (e  ?)  er.  t  see  add.  by  Cor.  feor  by 
Cor.  on  er.  7.  gearivienda  by  Cor.  on  er.     hegierd,  i  dotted,     of  by  Coi-. 

on  er.     anwalde  ?  add.  by  Cor.  8.  grund  t  diop  sees  by  Cor.  in  pi.  of  er, 

sweig,  g  add.  by  Cor.     -a  hire  htva  prob.  by  Cor.  9.  -diced  or  -diadl     on 

prob.  add.  by  Cor.  endes,  s  add.  by  Cor.  ?  t  degredes  add.  by  Cor.  over  the 
line,  t  blissad  add.  by  Cor.  10.  -est  (ist),  t  add.  by  Cor,  ?  ondrenctest, 
first  e  on  er.  ;  -test  on  er.  by  Cor.  ?  -fceldodesf,  ge  er.  bef.y? ;  t  prob.  add.  by 
Cor.  to  geweligan  by  Cor,  in  pi.  of  er.  tfod  add,  by  Cor.  ©/"add,  by  Cor. 
-ej>a  add.  by  Cor.  -est  (4th)  t  add.  by  Cor.  Er.  hef.  stcce.  11.  A/*  by  Cor. 
in  [)1.  of  er.  reneles  drencende  by  Cor.  in  pi,  of  er.  gemonigfeceld,  ge  prob. 
pref.  by  Cor, ;  let.  (e?)  er.  betw.  g  and  /;  fin.  let.  (e  ?)  er.  -rissa,  a  add.  by 
Cor.  ?  his,  s  by  Cor.  in  pi.  of  er.  on  dropungan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  he  add. 
by  Cor.  ?  Qanne  he  add.  by  Cor,  ;  these  two  words  misplaced  but  marked  for 
transposition.  12.  trendel  by  Cor.  on  er.  tmedemnesse  add.  by  Cor.  feldes, 
es  prob.  add.  by  Cor.     &ine,  e  prob.  add.  by  Cor. 
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bio's  gefylled  of  genihtsumnesse  FettigatS     endes  on  westene 

replebuntur  uhertate  13.  Pinguescent  fines      deserti 

7    of  blissunga  beorges  beo^   ymbgert  Gescrydde  sin'Sou 

et     exultations      colles        accingentur  14.    Induti        sunt 

rammas     scesepae    7      denae      genihtsumiaS    of  hwetes    7  Fo^lice 
arietes       ovium    et   convalles   hdbundahunt    frumento      etenim 

hy  clypia'S  7  imen  t  lofsang  cwe^aetS 
clamabunt  et        hymnum         dicent 


65. 


Heriga'S  gode    eal     eor'Sa  seselm     cwe'Sa'S   naman    his 

Jubilate   deo   omnis  terra  2.  psalmum    dicite    nomini  eius 

sellatS    wuldor     lofe     liis  cwe'SseS  i  secgaS  gode     hu 

date    gloriam  laudi  eius  3.  Dicite  deo    quani 

egeslecu    sin"5on    wiorc    'Sin    on    manigfealnesse    msegenes  'Sines 
terribilia      sunt      opera    tua    in      multitudine        virtutis     tuae 

liogen'S      "Se      fiend     'Sine  Eal      eor(5a  gebide  t5e  7 

mentientur  tibi  inimici    tui  4.  Omnis   terra   adoret    te   et 

ic    singe    'Se     psalmsang  .  he    secge    nsemon    t5inne    ])u    hyhsta 
2)sallat      tibi    j^;saZmitm         dicat        nomini      tuo        altissime 

CumaetS  7  gesio^  wiorc  drihtnes    hu      egeslic  is  on  geSeahte 
5.     Venite   et    videte  opera    domini   quam    terribilis  in   consiliis 

ofer     beam    msennse  Se    gehwyrftS  t  cyrde  sewe  i  sse 

super  filios    hominum  6.  Qui  convertit  mare 

on   drege    land    7    stresem    t  flodas    he    oferfor   mid    fotum    Ser 
in       aridam        et         flumina  jf;er^rawsz6iY        pede  ibi 

we  blissiae'S  on  'Set    selfe  Se     weselde'S    on  megne  his 

laetabimur    in    id    ijysum  7.  Qui  dooninatur  in  virtute  sua 


'led,  fin.  let.  (e?)  er.  of  genihtsumnesse  by  Cor.  on  er.  13.  Fettigati  by 
Cor.  endes,  s  prob.  add.  by  Cor.  of  blissunga  heorges  add.  by  Cor.  heo^ 
ymbgert  by  Cor.  on  er.  14.  Gescrydde  prob.  by  Cor.  rammas  by  Cor.  on 
er.  -crjj  (ist)  prob.  by  Cor.  on  er.  o/"  prob,  add.  by  Cor.  hwetes,  two  init. 
lett.  er.  ?      hy  add.  by  Cor.      t  hfsang  add.  by  Cor.  65.  Herigad  by 

Cor.  eal,  fin.  let.  er.  eorSa,  fin.  let.  er.  2.  lofe  by  Cor.  3.  t  secgaO 
add.  by  Cor.  From  on  to  mcegenes  by  Cor.  in  pi.  of  er.  Sines,  s  add.  by  Cor.  ? 
liogenb,  n  dotted  ;  ti  from  d  by  Cor. ;  fin.  let,  (e  ?)  er.  4.  Eal,  two  fin.  lett. 
er.  eorSa,  fin,  let.  er.  psalmsang  he  secge  by  Cor.  in  pi.  of  er.  />u  add.  by 
Cor.  AyA*to,  fin.  let.  (n?)  er.  6.  Er.  bef.  ^e-.  f  cyrrfe  add.  by  Cor.  t  see 
add,  by  Cor,  on  drege  land  by  Cor.  in  pi.  of  er.  tjlodas  add.  by  Cor,  he 
oferfor  mid  by  Cor.  in  pi.  of  er,  toe  add.  by  Cor.  -siwd,  9  from  d  by  Cor. 
7.  -ded,  S  by  Cor.  on  er. 
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on      ecnesse      esegaen    his     ofer     'Siodae     gelocia^     f>a    on  erra 
in    aeternum      oculi     eius   super    gentes    respiciunt   qui   in    ira 

for(5geclypiatS    na    hi  beoc$  upahafen  on  him  selfum  blet- 

jyrovocant       non         exaltentur  in    semetipsis  8.  Bene- 

siacS      diotSae      god        urne       /     gehlystaS     stefne      lofes     his 
dicite     gentes    deum    nostrum    et      obaudite      vocem    laudis    eius 

Se    pe    gesette        saul  mine      to       lyfe      /      ne     seaside 

9.     Qui       posuit     animam     meam    ad    vitam     et    non     dedit 

to  astyrigenne      fet    mine  Foi'San    tSu  fandedest    us 

commoveri      pedes  meos  10.  Quoniam       ^;ro6as^^       nos 

god    of  fyre    us    tSu  amerodest  swa  swae  mid  fyre  bitS  amerod 
deus      igne     nos      examinasti         sicut  igne       examinatur 

seolfor  ]?u    geleddest    us    on     gegrino    (5u    gesettest 

argontum  11.      Induxisti       nos    in    laqueum,       posuisti 

eaerfo(5nessse  i    swine    on    rycge      ure  f)u    ongesettest 

trihulationes  in    dorso    nostro  12.        inposuisti 

men       ofer  heaefod  urrae    We  feiSon    })urg     fyr  7 

homines  sujyer  capita  nostra  Transivimus   per   ignem  et  aquam  et 

J)u    led       us     on    celnessum    1    frofr  Ic    ingaenge    on 

induxisti    nos    in         refrigerium  13.      Introiho        in 

hus       tSin    on  offrunge  1  asaegdnissuw  ic  gielde   tSe  gehaet  1  lest 
domum  tuam  in  holocaustis  reddam    tibi         vota 

mine  'Sae    gestihtedon  1  deldon   lippan  t  weleraes   mine 

mea  14.  quae  distinxerunt  labia  mea 

Ipdds         spree      mutS      min    on   earfotSnesse  I  on  geswince    min 
Haec  locutum  est    os     meum    in  tribulatione  mea 

offrungae  t  onsegdnesse  ic  bringe    t5e 

15.  holocausta  medullata    offeram     tibi  cum  incensu 

7  rammum  ic  bringe    t5e    oxaen  mid  buccum  CumaetS 

et  arietibus     offeram     tibi    boves  cum    hyrcis  16.    Venite 

gelooiaQ  pa  by  Cor,  erra,  e  from  i.  Frovaford-  to  upahafen  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  8.  geJilystad  by  Cor.  on  er.  9.  astyrigenne  by  Cor.  on  er.  10. 
fandedest  by  Cor.  on  er.  of  add.  by  Cor.  amerodest  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
swa  add.  by  Cor.  mid  add.  by  Cor.  amerod  prob.  by  Cor.  on  er,  -or  by 
Cor.  on  er.  11.  J>u  by  Cor,  ?  -dest  by  Cor.  in  pi,  of  e  ?  -est  (2nd),  t  add. 
by  Cor.  t  stoinc  add.  by  Cor.  rycge,  init,  h  er,  ure  by  Cor.  (from  urre  1). 
12,  pu  by  Cor,  ?  -est,  st  add,  by  Cor,  Gloss  to  d  aquam  er.  MS,  =pu  j,ptu 
being  add.  by  Cor.  in  wrong  pi.  led,  init.  and  fin.  er,  made,  t  frofr  add,  by 
Cor.  13,  t  ascegdnissum  add,  by  Cor.  tlest  add.  by  Cor.  mine,  e  add.  by 
Cor.  14.  t  deldon  lippan  t  add.  by  Cor.  Er.  aft.  spree  t  on  geswince  add. 
by  Cor.  15.  t  onsegdnesse  add.  by  Cor.  Gloss  to  medullata  er.  Gloss  to 
cum  incensu  er.  rammum  by  Cor.  on  er.  About  two  lett.  er.  bef. 
bringe. 
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7    gehirseS   me    7   ic    segge    1   cjlpe    iow      eaelle    psd    ondredaetS 
et      audite     me   et  narraho        vohis    omnes   qui       timetis 

drihten     hu  monegse  he  dyde     saul    mine  to   him 

dominum       quanta        fecit        anime  meae  17.  Ah  ijyso 

mid  mu(58e  micum  ic  clepode  7  ic  upsehebbe  under  tungsen  minre 
ore  meo        clamavi    et       exaltavi        sub     lingua     mea 

Unrihtwisnesse  gyf  ic  geseah  on  heortan  mine    ne    gehiretS 
18.       Iniquitatem       si     conspexi    in      corde      meo  non  exaudiet 

drihten  Fort^sen    geherde  me  god  7  he  behyold  stefne 

dens  19.  Proyterea  exaudivit  me  deus  et     intendit      voci 

of  bene       mine  Gebletssed  beo    drihten    se  'Se    ne 

deprecationis  meae  20.       Benedictus       dominus     qui    non 

asterede  bene  mine    7  mildheortnesse     his     fram  me 

amovit    demecationem  meam  et    misericordiam   suam      a      me 


66. 

God    gemiltsie      us     7  gebletsie    us    onliohte  he     andwWiddn 
2.  Deus  miser eatur  nobis  et  benedicat  nos     illuminet         vultum 

his      ofer     us    7       mildsa        us  "Set  we  oncnaewen  on 

suum  sujyer  nos  et  misereatur  nobis  3.    Ut     cognoscamus     in 

eor'Soen      weg      J^inne     on      eallum      tSiodum         helo         (Sine 
terra       viam      tuam     in     omnibus     gentibus     salutare     tuum, 

^ndetten      "Se      folc       god      ondettsen      "Se      folc       ealle 

4.  Confiteantur   tibi  2>02)uli   deus  confiteantur   tibi  ^opuli   omnes 

blissian     7    fsegnien    1    hyhtsen    "Siodae     forcSan     "(5u    demest 

5.  Laetentur   et  exultent  gentes    quoniam       iudicas 

folc  on  emlicnesse  1  efnesse  7  'Siodse  on  eortSsen  gerecest 
2yojpulos    in  aequitate  et    gentes    in      terra      dirigis 

^ndettaen      "Se       folc      god     andettsen       cSe       folc       ealle 

6.  Confiteantur    tibi  2)opuU  deus  confiteantur   tibi  2>opuli    omnes 

16.  t  cy/>e  add.  by  Cor.  he  wr.  over  the  line,  di/de,  second  d  from  d.  17.  to 
him  mid  by  Cor.  in  pi.  of  er.  clepode,  e  frona  i  ;  -ode  prob.  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  18.  -wis-  wr.  over  the  line  by  Cor.  ?  ic  geseah  by  Cor.  on  er.  Er.  bef. 
gehired  :  S  add.  by  Cor.  19.  geherde  altered  by  Cor.  from  gehire.  7  he 
behyold  by  Cor,  on  er.  o/add.  by  Cor.  20.  -seed,  d  from  <J.  beo  add.  by 
Cor.     de  ne  asterede  by  Cor.  in  pi.  of  er.  66.  2.  God  by  Cor.     he  add. 

by  Cor.     -cen,  n  add.  by  Cor.     ofer,  0  on  er.  3.  7  er.  bef.  Set.     we  by  Cor. 

on  er.  -wen,  n  add.  by  Cor.  4.  -ten,  n  add.  by  Cor.  -teen,  n  by  Cor.  on  er. 
5.  -ian,  n  by  Cor.  on  er.  7  foegnien  t  by  Cor.  part,  on  er.  -teen,  n  by  Cor. 
prob.  on  er.  -est  (iBt)  by  Cor.  on  er.  t  efnesse  add.  by  Cor.  -est  (2nd),  st  by 
Cor.  ?         6.  -tan,  n  by  Cor.  on  er.  (twice). 
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eorcSae  gef  t  sealde    westm     hira     bletsige    us    god    god     ure 

7.  terra        dedit       fructum  suum  Benedicat  nos  deus  deus  noster 

bletsige    us     god  7    ondredon  hine    eselle    eiides  eor"S8eii 

8.  et  benedicat  nos  deus  et    metuant    ewm  (mines   fines    terrae 


67. 

Arise      god    7   boon  todrefed    fiend      his     7      flion      from 
2.  Exurgat   deus   et     dissipentur     inimici  eius   et  fugiant      a 

sensine    his   tSae  "Se  hatodon  hine  Swae  swa  teorode     smic 

facie     eius      qui      oderunt  eum  3.      Sicut      defecit  fumus 

hy   geteorien    swae  swa    flowed    weaex    from    sensine    fyres    swae 
deficiant  sicut  fluit       cera        a        facie     ignis     sic 

forweor'Sen    synfullaen    from    aensine    godes  7    sotSfeste 

pereant        peccatores       a        facie        dei  4.  et      iusti 

bio's  simlende   GehihtatS   on    gesih'Sae    godes  7  bio(5  gelustfullod 
epulentur        Exultent     in  consjyectu     dei     et         delectentur 

on    blissae  Singe     god     seaelm      cweSaecS    naeman    his 

in   laetitia  5.  Cantate   deo  2>salmum     dicite      nomini   eius 

waeg  1  si})fet     do's     him     'Se       astaeg       ofer     westdael    drihten 
iter  facite      ei      qui   ascendit   super    occasum    dominus 

naema  is  him  Gefahnie'S  on  gesih'Se  his  bio's  gedrefede  from 
nomen  est     ei       Gaudete     in  conspectu  eius       turhabuntur       a 

aensine    his  federes     Stiopcildae     7    demen    widewenae 

facie     eius  6.   patres   orphanorum    et    iudices   viduarum 

God    on   stowe   haelig    his  god     Se      eaerdien      deS 

Beus    in     loco     sancto   suo  7.  deus   qui   inhabitare  facit 

anmode      on      huse     Se    geledeS    gebundene     on     strangnesse 
unanimes     in    domo    Qui    educit         vinctos         in     fortitudine 

gelice     7   })a   Ipe  on  irrae  forSgecigaeS  f)a    eardaeS    on  byrgenne 
similiter  et  eos  qui  in    ira     2^ovocant    qui  habitant   in  sepulchris 

7.  eordce,  fin.  let.  er.     ffef  t  prob.  add.  by  Cor.     Mra,  ra  by  Cor.  in  pi.  of  an 
er.  let.     Er.  aft.  ure.  8.  endes,  s  prob.  add.  by  Cor.  67.  2.  Arise 

by  Cor.  heon  todrefed  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  Jflion.  Se  hatodon  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  3.  swa  add.  by  Cor.  teorode  prps.  by  Cor.  %  geteorien  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  -eS  by  Cor.  prob.  on  er.  fyres,  es  add.  by  Cor.  syn-  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  godes,  s  prob.  add.  by  Cor.  4.  -lod,  d  from  d.  5.  wceg  t  si/fet 
by  Cor.  tSe,  e  from  0.  astceg,  a  from  ce  ?  toestdcel  add.  by  Cor.  GefahnieQ 
add.  by  Cor.  6.  federes,  es  prob.  add.  by  Cor.  wideivence,  first  e  prob.  add. 
by  Cor.  7.  -ien  by  Cor.  on  er.      anmode  orig.=  anes   modes?      geleded 

altered  by  Cor.  from  gelet  ?  gebundene  add.  by  Cor.  From  on  to  J>e  by  Cor. 
in  pi.  ofer.  forSgeeigceS,  first  3  from  e  by  Cor. ;  second  g  altered  to  d  by  Cor., 
but  d  er.  again.    J>a  by  Cor.  on  er. 
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god   Jeanne  ]?u  utgest  beforan    folce    c5ine  Iponne      pu.  fserst 
8.  Deus    dum   egredieris    coram    jr;c>p2^?o    tuo    dum  transgredieris 

furh      westen  eoicSe    astyred     is      /    so'Slice    hefonses 

2)er     desertum  9.    terra      mota      est      Etenim  cadi 

drupon        from  ansiene  godes    dune  from   ansine    godes 

distillaverunt      a        facie        dei     mons  syna      a       facie       dei 

israela  Ken        wilsumne    asyndriende  god   yrfeweaerd- 

israel  10.  Pluviam  voluntariam,    segregans    deus     haeredi- 

nesse  Sinre  7  BO'S! ice  geuntrymed  is   'Su    so'Slice    fulfremedu    ^a 
tati     tuae   et    enim      infirmata    est    tu      vera       ferfecisti     earn 

Nietense     "Sine      oneardia'S      on    tSam    du    gearwodest     on 
11.  Animalia     tua     inhabitabunt     in      ea  parasti  in 

swetnesse   "Sine    "Seserfse      god  drihten     selecS     word 

dudcedine    tua    jr;ai<;/;eres    deus  12.  Dominus   dabit    verbum, 

pam    godspellendum    megene    monige  kining    megnee 

evangelizantibus         virtute     multa  13.       rex      virtutum 

J)as  gecorenen    7     liiow    buses    todelen    reaflac  gif    ge 

dilecti  et  species  domus  dividere    spolia  14.    Si  dor- 

slapsetS    betweoxon    midde   winde    fitSrum     culfran    ouerselfrede 
miatis  inter        medios    cleros    pennae   columbae    deargentate 

7  (Sa  eftran  briccg    his    on  hiwe  goldes  MidtSy  "5e 

et  2^osteriora    dor  si    eius  in  S2)ecie    auri  15.        Dum 

scesewse'S  tSes  hefenlecsen  kiniges  ofer    bine  snaw  bio(5  gebwittod 
discernit         caelestis  reges    super  cam   nive      dealbabuntur 

on  selmon  'Sun       godes      'Sun      berende  1  nibtsum 

in  selmon  16.  Montem     dei     montem  uberem 

dun   gerenned    \    runnen    dun  fett  Towon 

mons  coagulatus  mons    pinguis  17.    Ut    quid 

onfengon     ge     dunae     1     munt     berende     1     genihtsuwe      dun 
suscejnstis  monies  uberes  mons 


8.  panne  pu  utgest  by  Cor.  on  er.  ponne  pu  fcerst  purh  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
9.  drupon  by  Cor.  on  er.  ansiene,  first  e  wr.  over  the  line  prob.  by  Cor.  (or  ia 
it  ansene  with  first  e  from  i  by  Cor.  ?).  dune,  e  add.  by  Cor.  10.  -mne  by 
Cor.  in  pi.  of  er.      asyndriende  by  Cor.  in  pi.  of  er.       da  orig.  =  See  ?  11. 

From  on-  to  Sam  by  Cor.  in  pi.  of  er.  gearwodest,  first  e  dotted  by  Cor. ;  t 
add.  by  Cor.  12.  pam  add,  by  Cor.  megene,  fin.  e  add.  by  Ccr.  13.  pas 
gecorenen  7  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hiow,  0  from  el  huses,  es  add.  by  Cor. 
14.  betweoxon  midde  by  Cor.  on  er.  culfran  ouer  selfrede  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
-a  eftran  by  Cor.  on  er.  15.  MS.  =  sce(epceS.  -ttod  in  d.  ink;  0  on  er.  ? 
16.  t  nihtsum  add.  by  Cor.  t  runnen  add.  by  Cor.  17.  To-,  let.  (h?)  er. 
immed.  aft  o.  ge  er.  immed.  bef.  on-  ?  ge  prob.  add.  by  Cor.  dunce,  d  from  9. 
t  munt  add.  by  Cor.     t  genihtsume  add.  by  Cor. 
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on      tfaem     wel  gelicode         gode     to  eaBrdiaen     on     him     7 

in       quo     bene     2^^^^^^'^'^     ^^     ^^^        Jiabitare        in       eo       et 

so'Slice  drihten      eserda'S      otS     on  endse  Eyne    godes 

enim    dominus  hahitahit  usque  in  finem  18.   Currus     dei 

tien     Susendae  monigfseld  Jjusendse  blissiendra    drihten    on    hi 
decern    milium     Tnultiplex      milia     laetantium  Dorninus  in   illis 

on    sineei    on    ^ere    halgon  astigende    on    heahuesse 

in     syna     in         sancto  19.  ascendens     in        altum 

gehseftne  he  ledde     hseftned      he  gsef   gife     monnum     7   sotSlice 
caiytivam,     duxit      cajptivitatem,    dedit    dona  Jiominihus  Et     enim 
See    ne    geliefse})  oneardian  on  him    drihten     god  ge- 

qui  non  credunt    inhahitare  in     eo    dominus  deus  20.  bene- 

bletsod  gebletsod  drihten  of  dege  on  deg  gesund  weg  i  sij^fet 
dictus  henedictus  dominus  de   die    in  diem  Pros2)erum        iter 

dsef)      us     god      helo       ure  god    ure      god  haele 

faciat  nobis  deus  scdutaris  noster  21.  deus  noster  deus  salvos 

to    donne    7    dryhtnes    utgong    de8ef)es  So^lice 

faciendi     et     domini      exitus      mortis  22.   Verumtamen 

god    seel  tobrecen   hefodo        fiondee  his         hnoll       loccses 

deus    conquassavit     cajnta    inimicorum   suorum   verticem    cajnlli 

J^urhgaengende    on  scyldum  i  on  gyltum    his  Cwe)? 

jyerambulantium  in  delictis  suis  23.  Dixit 

drihten    of  basssen  ic  gecirree     ic  cirre     on  disepan  1  on  grunde 
dominus  ex    basan    convertam    convertam   in  ^;ro/^t9^(i^67?^ 

sses  oS'Set  biS  awescen  1  dyped  fot   t5in    on      blode 

maris  24.  donee  intinguatur  'pes  tuus  in  sanguine 

Tunga  hundae     J?inra     of  fiendum  from  him  gesewene 

Lingua  canum  tuorum  ex  inimicis     ab     ipso  25.         visi 

sindon  stepes  c5ine  god  on  stepum  godes  mines  kininges  tSe 
■sunt    ingressus    tui    deus     ingressus      dei       mei        regis      qui 

is  on  haelgon     his  Forecomon  eseldermaen  togeJ:iedde 

est  in  sancto   ipsius  26.  Frevenerunt    principes     coniuncti 

gelicode  by  Cor.  on  er.  to-  add.  by  Cor.  off  on  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
18.  -fceld,  fin.  let.  (e  ?)  er.  19.  From  on  (ist)  to  gcef  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
20.  gesund  weg  t  add.  by  Cor.  21.  hcele,  e  prob.  add.  by  Cor.  dri/htnes,  es 
add.  by  Cor. ;  let.  er.  betw.  t  and  n.  22.  seel  to-  add.  by  Cor, ;  -irec-,  init. 
ge  er.  ? ;  en  add.  by  Cor.  ?  fiondce,  0  from  d  by  orig.  scribe,  on  scyldum  t 
add.  by  Cor.     Er.  after  on  (2nd).  23.  gecirrce,  a  fin.  let.  er.  ?     ic  (2nd) 

add.  by  Cor.  cirre,  a  fin.  let.  er.  ?  t  on  grunde  sees  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
24.  atvescen,  a  orig.  —  ce ;  let.  er.  betw.  a  and  w  ;  w  by  Cor.  on  er.  t  dyped 
add.  by  Cor.     fiendum,  e  by  Cor.  on  er.  25.  5e  by  Cor.  in  pi.  of  er.     Er. 

aft.  on  (last). 

I 
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singendum    on    midle     gingra     gliewmedene   1   plegiendra   mid 
psall&ntibus   in   medio   iuvenum  timjyanisti'iarum 

timpanan  on     circum     bletsioj)       drihten      god     of 

27.  in  aecclesiis  benedicite    dominum  deum   de 

willum    israhele  dser  wunecS  beniamin  se  guDgesta  on 

fontihus     Israel  28.  Ibi  beniamin  adolescentior  in 

firhto     eaeldermsen   iuda  heretogse  \  latf)eowes      hirse       eseldras 
pavore     princi2)es     ivda  duces  eorum  2>'^i'^cip^s 

of  zabulon  7  eseldermen  neptalim  bebiocS    god    megne 

zabulon     et    principes    nejytalim  29.  Manda  deus  virtuti 

fine  getremge  'Sis  god    J)et    f)u  wrohtest  on    us  from 

tuae  conjirma  hoc  deus  quod  operatus  es   in  nobis  30.      a 

templum    hselgen    J?ine     pet      is     on    ierusalem     t5e     brengaen 
templo       sancto      tuo     quod    est    in    ierusalem    tibi      offerent 

Mninges       laec  ]?u    oferf)raw8est    wildeor       wude 

reges      munera  31.  Increpa  feras       silvarum 

gemot        fearra      betweoxon    chun    J>es  folcbes    f    na     beon 
concilium  taurorum        inter       vaccas  pojmlorum  ut  non  exclu- 

utalocen    "Sa    )?8e     acunnode     sindon    of    seolfre    Tostenc     "Sioda 
dantur     hi     qui     2)robati         sunt        argento      Dissi2)a     gentes 

J?8e     gefioht    willsef)  cumsetS    erendracen    of   egiptum 

quae      bella      volunt  32.    venient        legati         ex     egypto 

7  redlingum    forecymcS    hand     his    gode  Rice    eor'Sen 

ethyo2)ia       preveniet    manus  eius    deo  33.  Regna    terrae 

singatS  gode  singad  drihtne    singa"S   gode  cSe     sestseg 

cantate    deo   psallite  domino  psallite     deo  34.  qui  ascendit 

ofer    heofainas  hseofsena  on   aestdele   ^allsegga  he   sole's   stefne 
su2)er      caelos     caelorum   ah    oriente        Ecce  dabit       vocem 

his     stefne  megnes     his  sellseS  wiorf>unge  gode    Ofer 

8uam>  vocem   virtutis  suae  35.    date       honor  em,      deo    Su2)er 

israehelse        michelnesse        his      7      megen     his     on     wolcnum 
israel        magnijicentia     eius     et      virtus     eius     in      nubibus 


26.  From  gliew-  to  timpanan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  28.  wuned  beniamin 
se  gungesta  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  latpeoioes  add.  by  Cor.  -dras  of  zabulon 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  29.  getremce,  second  e  by  Cor.  in  pi.  of  two  er.  lett.  /m 
torohtest  by  Cor,  in  pi.  of  er.  30.  Er.  aii.from.  kininges,  s  add.  by  Cor.  ? 
31.  fearra  betweoxon  by  Cor.  in  pi.  of  er.  From/  to  -ode  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
of  add.  by  Cor.  Three  (or  four)  lett.  er.  immed.  aft.  Tostenc.  32.  erend- 
racen of  hy  Cor.  in  pi.  of  er.  33.  singad  OT  singced'i  {^rd).  34.  deorig.  = 
ifce.  hceofcena,  fin.  let.  er. ;  two  lett.  (on?)  er.  bef.  this  word.  35.  michel- 
nesse by  Cor.  in  pi.  of  er.     megen,  en  by  Cor.  on  er. 


PS.  68.]  EADWINE's   canterbury   PSALTER.  115 

Wundorlic    god    on   haelgum     his      god    isrsehelae    he    seletS 
36.    Mirabilis     deus   in    Sanctis     suis    deus      israel     ijyse   dahit 

megen      y    straugnesse    folces    his    gebletsad  beo    god 
virtutem  et  fortitudinem  plebis  suae       benedictus     deus 


68. 

halne     me    do    god     forSan       ingeodon   wseteres    ot5c5e    to 
2.  Salvum   me    fac   deus   quoniam  introierunt    aquae      usque  ad 

saule     minre  afestnod  ic  sem  on   lame  t  slim    dipse     7  ne 

animam  meam         3.  infixus    sum     in        limo       ^profundi  et  non 

is       sped       ic  cam  on  deopnesse  sses  1  sewe  7  hriohnes  besencte 
est  substantia    Veni    in  altitudinem      maris     et  tem2)estas  demersit 

me  Ic  swanc  chigende    base   beotS  geworcSen   Goman  mine 

me         4.  Laboravi   damans   rauce      factae  sunt        fauces    meae 

geteoroden  egan  mine  mydf>i  ic  wene  on  god     min  Gemonig- 

defecerunt  oculi   mei     dum     sj)ero     in  deum  meum     5.  MultiiM- 

faelldse  syntSon  ofer  loccaes  heafdes  mines  fise  ^e  fiogsedon  t  hatedon 
cati      sunt    super  ca2)illos  capitis    mei     qui  oderunt 

me    buton    gewryhtum    Gestreengode    sindon     ofer     me     pa,   tSe 
me  gratis  Confortati       sunt     suyer    me       qui 

ehttse^    me  fiend     mine   unrihtlice   ]?a    ic  ne  reafode  f>a 

me  persequuntur  inimici   mei       iniuste     quae    non     rapui   tunc 

ic  ageald  t  tolesde  god    f)u    wast    unwisdom    minne   7 

exsolvebaTn  6.  Deus    tu     scis   insipientiam  meam   et 

gyltas  t  scyldes    mine  from  f»e    ne    sintSon   behidde  Ne 

delicta  mea       a      te    non    sunt    abscondita         7.  JVon 

scamigen     on    me    J?a    f>e    onbidu})      drihten    god    megena    ne 
erubescant    in    me  qui    te    expectant    domine   deus  virtutum  non 

forwandien  1  scunien    ofer    me    tSa  Ipe     secse]?     Ipe    god    isrsehelae 
revereantur  super   me     qui    requirunt  te   deus     israel 


36.  -lie  add.  by  Cor.     strangnesse,  a  from  e  by  Cor. ;  -nesse  by  Cor.  on  er. 
-d  beo  add.  by  Cor.  68.  2.  From  halne  tofordan  by  Cor.  ?     ingeodon 

wceteres  by  Cor.  in  pi.  of  er.  3.  From  afestnod  to  slim  prps.  by  Cor.  From 
ic  (2nd)  to  ?by  Cor.  Tiriohnes,  h  (2nd)  wr.  over  the  line.  4.  sioanc  by  Cor. 
on  er.  From  hase  to  -oden  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -Jri,  a  fin.  let.  (e  ?)  er.  5.  de 
add.  by  Cor.  (twice),  fiogcedon,  d  from  d ;  -on  prob.  add.  by  Cor.  t  hatedon 
add.  by  Cor.  huton  gewryhtum  by  Cor.  on  er.  ehttced,  first  t  dotted  by  Cor. ; 
d  from  t  by  Cor.  unrihtlice  by  Cor.  on  er.  /a  orig./ce.  From  ic  (ist)  to 
tolesde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  6.  gyltas,  init.  ce  er.  ?     t  scyldes  add.  by  Cor. 

7.  -igen,  g  from  e;  n  add.  by  Cor.  megena,  a  add.  by  Cor.  forwandien  t 
scunien  by  Cor.     da,  a  prob.  by  Cor.  on  er. 

I  Q, 
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For(586n         fore      tSe     ic    forbser     hosp  t  edwite      oferwreah 
8.  Quoniam    propter    te     svhportavi      impxoperium         operuit 

mid  scaeme     ansiene     mme  fremde      geworden     ic  eom 

reverentia       faciem      meam  9.    exter  f actus  sum 

brof)rum  minum  j  gyst  1  cume  beserne  moder  mime 
fratrihus        meis         et  hosjyes  Jiliis       matris       meae 

FortSsen    hatheortnesse  1  wodnesse    buses  'Sines    ete'S     me   7 
10.   Quoniam  zelus  domus  tuae  comedit  me   et 

edwit  1  bosp    edwittendrse      Se      gefioUon      ofer    me  7 

ohprohria     exprohrantiumj   tibi    ceciderunt   super  me         11.  Et 

ic  oferwreah  on   festone     sseule    minre  7    geworden  is     me     on 

operui      in    ieiunio  animam  meam  et      factum     est  michi  in 

edwit  7     ic     sette       hregl  min        heren      7 

objyrohrium  12.  Et     posui     vestijnentum     meum    cilicium    et 

geworden   ic    eom    him    on        bispel  ongean     me 

/actus         sum       illis     in    parabolam  13.  Adversum  me 

fliton        J^a  f)e       seton    on  gatum   7  on  me     sungon     fse  J)e 
exercebantur    qui    sedebant  in   2)orta    et    in  me  pisallebant    qui 

druncon     win  Ic  socSlice       gebed       min      to   ])q 

Inbebant    vinum  14.  Ego   vero     orationem,   meam,   ad    te 

drihten  tid  wellicungse  god  on  monige  mildheortnesse  tSinre 
domine  tempus  beneplaciti  deus  in  inultitudine  misericordiae  tuae 
■gehier  me  on  so'Sfestnessd   helo    Sine  Genere  me  of  fenne 

exaudi  me  in        veritate     salutis  tuae         15.  Eripe   me  de    luto 

tSet    na    ic    onclyuie    gefriolsa   me    of   (Sam   hatigende    me   7    of 
ut    non     inheream        libera     me   ex         odientibus        me   et  de 

.diopae   1   grunde    wetrse  ne   me  besenca  hreohnsessa 

profunda         aquarum  16.  non  me  demergat       tem- 


8.  forhcer  hosp  t  by  Cor.  in  pi.  of  er.  From  ofer-  to  ansiene  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  mine,  e  add.  by  Cor.  9.  fremde  by  Cor.  on  er.  gyst  by  Cor.  on  er. 
t  cume  add.  by  Cor.  becerne,  fin.  e  prob,  add.  by  Cor.  10.  -eortnesse  t  by 
Cor.  on  er.  wodnesse,  se  add.  by  Cor.  huses  dines,  -es  add.  by  Cor.  in  both 
cases  ;  first  e  from  a  false  let.  t  hosp  add.  by  Cor.  edwitt-,  let.  er.  betw.  t  and 
t.  11-7  ic  oferwreah  on  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -one,  e  add.  by  Cor.  on 
(2nd),  n  from  some  other  let.  by  orig,  scribe.  12.  heren,  n  prob.  add.  by 

Cor.  bispel  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ;  s  er,  bef.  the  «.  13.  ongean  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  Jiitonhj  Cor.  in  pi.  of  er.  /a,  a  by  Cor.  on  er.  14.  to  /)e  drihten 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  tiinre,  re  add.  by  Cor.  ?  gehier,  fin.  let.  er.  15.  fenne 
by  Cor.  on  er.  na  ic  onclyuie  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of  dam  hatigende  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  diopce,  o  in  darker  ink.  grunde,  fin.  e  repeated,  but  one  er. 
16.  ne  by  Cor.  in  pi.  of  er.  besenca,  fin,  let.  er.  ?  hreoh-,  h  (2nd)  by  Cor. 
wr.  over  the  line. 
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1  storm   wetrses     7    na     forswelge     me     dypan    1    grunci    nene 
])estas      aquae      Neque    ohsorheat     Tne  irrofunduTn        neque 

genyrwe    ofer    me     pit   \   sesecS    mutS    hira  geliier    me 

urgeat    super    me         jmteus  os     suum        17.  Exaudi  me 

drihten    for'San   medema  i  estelic  is  mildheortnes  'Sin        efter 
domine  quoniam  henigna  est  Tnisericordia  tua   secundum? 

manege  mildsunge       J?inra       locae     on    me  Ne 

multitudinem,  miserationum  tuarum  respice  in    me  18.  Ne 

sehwyrfae   })u       sensiene      'Sine      from      cnihte      J?inum     for^sen 
avertas  faciem       tuam       a  pu£ro         tuo      quoniam, 

ic  eom  geeserfo'Sod  liredlice    gehier   me  beheseld    Sawle 

trihulor  velociter    exaudi  me  19.  Intende     anime 

mine     7    gefriolsse  hie        fore       fiondum  minum     genere     me 

meae    et       libera  earn    propter   inimicos  m^eos        eripe        me 

'Su     so'Slice  wsest  edwit  min        gescindnesse       7 

20.   Tu      enim      scis      injyroperium      meum      mnfusionem      et 

scsemae       mine  on     gesig'Se     J)inr8e     sindon      esellse 

verecundiam  meam  21.  in   conspectu      tuo        sunt       omnes 

swencende    me    edwit   1   hosp    onbad     heorte   min    7    yrm'Se 
trihulantes    me     Inirroperium^  expecta'cit    cor     meum  et  miseriam, 

7  ic  f>olode  se  Ipse  somed  mid  me  weron  geunrotsod  7  ne   wes 

et    sustinui      qui      simul  mecum         contristaretur      et  non  fuit 

frefrende      me     f)one  ic    sohte    7    ne   gemette  7 

et  consolantem    me  quesivi     et    non   inveni  22.  Et 

hy  seselden  on  mete  minum  geaellgen  7  on  "Surste  mine    drincten 
dederunt    in  escam  meam      fel        et  in     siti     mea   2)otaverunf 

me    mid  ecede  beo    bord    t    mese   hierse    beforan   him    on 

me         aceto  23.  Fiat         mensa         eorwn     coram   ijysis  in 

grine     7  on  eadleseningae  7  on    beswice  ^E'Systrode  sien 

laqv£um  et  in  retributionem  et  in  scandalum       24.     Obscurentur 

t  storm  add.  by  Cor.  tvetrces,  s  add.  by  Cor.  7  naforsioelge  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  About  two  lett.  (gloss  to  pro-  ?)  er.  bef.  dypan.  t  grund  add.  by  Cor. 
genyrtoe  by  Cor.  on  er.  pit  t  add.  by  Cor,  17.  gehier,  i  dotted;  fin.  let. 
er.  medema  t  add.  by  Cor.  din,  fin.  -re  er.  ?  manege  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
-dmnge  by  Cor.  prps.  on  er.  18.  pii  add.  by  Cor.     -ene,  fin.  e  add.  by  Cor. 

gehier,  fin.  let.  (e?)  er.  20.  edxvit,  fin.  let.  (e  ?)  er.  ;  er.  (on?)  bef.  this 

word,     min,  fin.  let.  er,  21.  sioencende  by  Cor.  on  er.     edwit,  fin.  e  er. ; 

er.  (on  ?)  bef.  this  word,  t  hosp  add.  by  Cor,  onbad  prob,  orig,  =  onhcnd, 
yrmde,  te  add,  by  Cor. ;  er,  aft.  this  word,  ic polode  by  Cor.  on  er.  se  add. 
by  Cor,  somed,  o  by  Cor.  from  el  \  d  from  8^,  mid, d from  d.  -otsod  by  Cor. 
on  er,  22.  hy  secelden,  Ay  and  fin,  n  add,  by  Cor,  ?  on  durste  hy  Cor.  in  pi, 
ofer,      -ten  add.  by  Cor.      mid  by  Cor.  wr.  over  the  line.  23,  beo  hord  t 

mese  by  Cor,  in  pi,  of  er.  grine,  two  init,  lett.  er.  ?  be-,  e  from  i  by  Cor.  ? 
24.  -rode,  d  from  &. 
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esegsen   hiorse   f  hi  ne  gesion  7     hricg       hira      simle    gebyged 
oculi     eorum       ne  videant       et  dorsum  illorum  semper   incurva 

JEgiot    ofer      hi      yrrae      'Sin     7      abylgnes      yrres     'Sines 
25.  Effunde  super   eos     iram    tuam   et   indignatio      irae       tuae 

gegripe     hie  Sy  eaerdung    hirse    awest    7  on  eardung- 

appreJiendat  eos      26.  Fiat  habitatio  eorum  deserta  et  in  taberna~ 

Btowum  hira     ne     sie    'Se  oneardige  For'Ssen     "Sone   'Su 

cutis   eorum  non  sit  qui   inhabitet  27.  Quoniam  quem   tu 

sloge         hie   hehtende  sin'Son   me    7    ofer       sser         wundae 
percussisti   ipsi  persecuti     sunt  et  sujyer  dolorem  vulnerum 

minrae   hy   geyhton  Tosete    unrihtwisnesse    ofer    unriht- 

eorum     addiderunt         28.  Appone      iniquitatem     super   iniqui- 

wisnesse      hirse      f     hy     na      ingan     on      f)ine      rihtwisnesse 
tatem     ipisorum,   et         non  intrent         in      tuam,       iustitiam 

Sien   hy  adilgode   of  bocum   lifiendrse   7   mid  rihtwisu7?i  ne 
29.         Deleantur  de    lihro    viventium  et  cum,      iustis      non 

bion  hy  awriten  J^eaerfae  7    sseri     ic    eom  7   helo   sensiene 

scribantur  30.  Pauper  et  dolens  ego  sum  et  solus    vultus 

Sine   god    onfeng    me  Ic   herie  nsemsen  godes  mines  mid 

tui    deus  suscepit   me         31.  Laudabo   nomen     dei      mei    cum 

sange    7   ic  miclige   hine  on  lofe  7    licseS   gode    ofer 

cantico  et  magnificabo  eum  in  laude  32.  Et  placebit  deo  sujyer 

ceself  geong  1  niwe  hornses  for'Sledende  7  neglaes  t  clawa 
vitulum      novellum         cornua    producentem,  et  ungulas 

G-esion   'Seaerfen   7  blissigen    secsef)    drihten    7   lifaS  saule 

33.  Videant  pauperes  et  laetentur  querite  dominum  et  vivet  anima 

eowra  For'Saen     gehirde   'Seserfaen  drihten     7    gebundene 

vestra        34.  Quoniam  exaudivit  2yauperes  dominus  et      mnctos 

his  he  ne  forhygoda  herigen    hiene  hefonaes  7  eor'Se    se 

suos       non  sprevit  35.  Laudent    eum       caeli     et   terra  mare 

p  hi  ne  gesion  by  Cor.  on  er.  25.  abylgnes,  a  orig.  ce ;  -ylgnes  by  Cor. 
yrre»,  s  add.  by  Cor.  gegripe,  fin.  let.  er. ;  7  er.  bef.  this  word.  26.  sy  by 
Cor.  on  er.  awest  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ?  -ung-,  fin.  e  er.  ? ;  -stowum  prob.  add. 
by  Cor.  Se  add.  by  Cor.  -ige  by  Cor.  on  er.  27.  Er.  (gloss  to  per-  ?)  bef. 
sloge.  me,  the  Latin  to  this  is  er.  hy  geyhton  by  Cor.  on  er.  28.  unriht- 
wisnesse by  Cor.  on  er.  (twice).  Jf  hy  na  ingan  by  Cor.  in  pi.  of  er.  rihtwis- 
nesse by  Cor.  on  er.  29.  hy  adilgode  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of,  f  by  Cor. 
(altered  from  6?).     rihtwimm  by  Cor.  on  er.     hy  awriten  by  Cor.  on  er. 

30.  8a;ri,  %  prps.  add.  by  Cor.     -ene,  fin.  e  add.  by  Cor.     tine,  e  add.  by  Cor. 

31.  -es  add.  by  Cor.  (twice),  -lige,  g  from  e  by  orig.  scribe.  32.  gode,  e 
add.  by  Cor.  geong  t  add.  by  Cor.  -ledende  by  Cor.  on  er.  t  clawa  add.  by 
Cor.     33.  -gen  by  Cor.  on  er.     -aij  by  Cor.  on  er.      eowra  orig.  =  eowrce. 

34.  -de  by  Cor.  on  er.    forhygoda  by  Cor.  in  pi.  ofer.         35.  -en  by  Cor.  on  er 
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7  eallae     '5a     on    him  sindon  ForSon    god     hale    gedej? 

et  omnia  quae  in  eis  sunt  36.  Quoniam  deus  salvam  faciei 
Sion  7  bio's  getimbre'Se  cesester  iudeae  /  oneserdiaef)  'Ser  7 
syon   et      aedijicabuntur      civitates    iudae   et  inhabitahunt  ibi  Et 

yrfweser'Snsessae    hy  secee^     hy  7    saed       ]?eowse       his 

haereditate      adquirunt  earn  37.  et  semen   servorum   eius 

agun    i    besitta'S    hy     7   "Sae  'Sse  lufie'S    nsemae    his    oneaerdiae'S 
j)ossidebunt      earn    et      qui    diligunt  nomen  eius  inhabitabunt 

on  hire 

in     ea 

69. 

god  on     fiiltum       mine  beheaeld  drihten  7  to  gefultomiende 
2.  Deus  in  adiutorium  meum  intende  domine       ad   adiuvandum 

me      efste  Sien    gesciende     7    forvvandian    i    scunian 

me   festina  3.    Confundantur     et  revereantur 

fiend    mine  ]:>a  'Sae    Bocae's       saeule     mine  Sien  gecirde 

inimici    msi     qui     querunt  animam,  meam  4.    Avertantur 

on  hiding  7  scaemiaen  Sae  \)q  f)encaed  me  yfel  Sien  gecirrede 
retrorsum    et  erubescant     qui     cogitant  michi  Tnala     Avertantur 

hraef)e  7  scaemiende  J?a  'Se  cwe'Saej?  me  eowlae  eowlae 
statim     et     erubescentes       qui  dicunt      m^ichi     euge        euge 

hiehtaetS    7    blissiaed    J)a    f)e    secaej?    Se    dryhten    7    cwe^aetS 

5.  Exultent  et  laetentur      qui      querunt  te     doTuine    et     dicant 

simle  si  gemiclod  drihten  f>ae  J?e  lufigacS  helo  f>ine 
semjyer    magnijicetur    dominus        qui      diligunt     salutare     tuum 

Ic    so^lice  w^dlae   7    f)earfa   eom    god    fylste  me  Fultomond 

6.  Ego     WTO     egenus  et  'pau2)er  sum  deus  adiuva  me     Adiutor 

min    7  friolsiend  t  alysend  min  sert  'Su    drihten  ne    letae  f)U 
msu^  et  liberator  meus   es    tu   domine   ne  tardaveris 


70. 

God    on  J?e  ic  geweue    drihten    ne    bio  ic  scended  on      eacnes 
Deus   in    te      S2)eravi      domine    ne        confundar       in  aeternum 

36.  hale,  a  orig.=  a? ;  fin.  e  by  Cor.  7iy  by  Cor.  od  er.  (twice).  _  37-  sxd 
by  Cor.  on  er.  ogun  t  add.  by  Cor.  hy  by  Cor.  on  er.  lufied,  orig.  =  luficed. 
hire,  e  by  Cor.  in  pi.  of  er.  69.  3.  forwandian  t  scunian  by  Cor.     4. 

/e  add.  by  Cor.  /)a  or\g.=J)ce.  3e  add.  by  Cor.  5. /a  orig.=/GE.  Jnnehj 
Cor.  on  er.  6.  fylste  me  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  alysend  add.  by  Cor.  art 
by  Cor.  on  er.     let(e  orig.  =  Icetce.  70.  ne  hio  ic  scended  by  Cor.  on  er. 
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on  J^inre  rihtwisnesse   gefriolse  me  7  genere   me  Onhyld    to 
2.  in      tmi        iustitia  libera      me  et    erii^e     me   Inclina  ad 

me    eserae     J^in    7  gefrilsse  1  alys  me  beo  'Sii     me     on 

m,e  aurem,  iuam,  et  libera  me  3.      esto     m,iclii   in 

god       scildend     7  on  stowe  getrymede  J^et   f)u  halne   me      do 
dewm  iwotectorem,  et  in  locum,  munitum,    ut      salvum,    me  facias 

For^aen         trymnes  min      7  gescild  1  gener    min     sert  ]5U 

^uoniam  firmamentum    meum   et       refugium         meum    es      tu 

god  min  genere  me  of  hande  firsenfulra  synfulles  7  of  hsende 
4.  deus  Tneus   eripe   me  de  manu  peccatoris  et  de  manu 

ongean  sewe  1  se    dondes    7  unrihtwises  For^aen  J?u  eaert 

contra      legem       agentis    et       iniqui  5.  Quoniam  tu     es 

gecSyld      min    drihten    hyht     min    fram     giogsedhsede     minum 
2)atientia    m.ea    dom^ine     sjtes     mea       a  iuventute  mea 

On    pe    ic    eom    getriemed    of    inno]?e    of    wambe    1    innd^e 
6.    In     te     confirmatus    sum,     ex     utero     de  ventre 

modor  minre  f>u  eart  min  scildend  on  )?e  sang  min 
matris    meae     tu      es      meus    protector    in     te    decantatio    mea 

simle  Swa  swa   foretacen  ic  eom  gewor'Sen  monegum  7 

semper  7.  Tanquam  prodigium      factus  sum  multis    et 

f>u  fultumend  Strang  Sie  gefillaed  muS   min   of  lofe  J^in  pet 

tu     adiutor     fortis  8.     Rejyleatur      os    meum,  laude  tua  ut 

ic    mege    singgen    wuldor      f>in      sele    deg         micelnes  t5in 

jyossim      cantare   gloriam   tuam,    tota    die    magnificentiam,   tuam 

Ne  awiorp  ]?u  me    on      tyde         yldo         midj?i  tSe     ateoracS 
9.  Ne    2^o^<^^^s      me    in  tempore  senectutis         dum        defecerit 

megen  min  ne    forlet  t5u    me  FortSaen    cwe'Son      fiend 

virtus  Tnea  ne  derelinquas  me  10.     Quia     dixerunt  inimici 

mine  yfel  me  7  J?a  Se  gehioldon  saewle  mine  ge'Seaebtunge 
m,ei  mala  michi  et    qui   custodiebant  animam  meam      consilium, 

2.  rihtwisnesse  by  Cor.  on  er.  t  alys  add.  by  Cor.  3.  heo  by  Cor.  on  er. 
getrymede  prob.  by  Cor.  on  er.  /;*  add.  by  Cor.  halne  orig.  =  hwlne.  About 
two  lett.  er.  immed.  bef.  do.  min  (ist),  fin.  let.  er.  t  gener  added  by  Cor. 
cert  pii  by  Cor.  in  pi.  of  er.  4.  of,fhy  Cor.  from  some  other  let.  (twice). 

synfulles  add.  by  Cor.  hwnde,  fin.  e  add.  by  Cor.  ?  ongean  by  Cor.  on  er. 
t  ce  add.  by  Cor.  dondes  by  Cor.  on  er.  Er.  after  7.  -wises  by  Cor.  on  er. 
6.  0/(1  st),y  by  Cor.  from  some  other  let.  o/*  (2nd)  by  Cor.  on  er.  t  innoSe 
add.  by  Cor.  MS.  =  scildend  min,  but  marked  for  transpos. ;  MS.  =  protector 
meus  also  marked  for  transpos.  sang,  about  two  init.  lett.  er.  ;  a  orig.  =  <b  ; 
iin.  let.  er.  min,  a  fin.  er.  made.  7.  Swa  (ist)  orig.  =  swae.  stoa  (2nd)  add. 
by  Cor.  -cen  prob.  by  Cor.  on  er.  8.  a^le  by  Cor.  on  er.  deg,  g  from  i  prob. 
by  Cor.         9.  awiorp  orig.  =  aewiorp.     ateoraS  by  Cor.  on  er.  10.  cwetfon, 

.»  by  Cor.  on  er.  of  another  let.    /a  Se  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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hy    didon    on       gen  CwgcSonde     god        forlet      hine 

fecerunt       in    unum  11.     Dicentes      deus    dereliquit    eum 

fylgsetS  i  ehta(5  7       gegripsej?       hine  forJ)an    ne     is     se    genere 
2)ersequimini     et  com2)rehendite    eum    quia     non  est  qui  eriinat 

hine  god     ne    afiorre    fu    fram    me     god      rain     on 

ewm  12.  Beus    ne        elonges  a       me    deus    meus    in 

fultome      minne      locae  Sien  gescinde     7    geteregien 

auxilium    meum     resjnce  13.    Confundantur    et      dejlciant 

telende        saule     mine   syn  oferwrigene  gescindnesse  7  scaeme 
detrafientes  animae  meae        ojjeriantur  confusione    et  jmdore 

J?se  f)e     secsecS     yfele      me  Ic    eallengse    simle    on  'Se 

qui      querunt    mala  micJii  14.  Bgo     autem     semper  in   te 

ic    gewene     drihten     7      ic    yce      ofer      esellse  16f         f>in 

sjyerabo         domine     et     adiciam    swper    omnem    laudem    tuum 

MucS   min    forecy'Sen  seal  rihtwisnesse  f)ine  sele  deg     helo 
15.     Os    meum,    jironuntiahit       iustitiam,    tuam  tota  die  salutare 

t5ine   For'Saen    ic   ne   oncnew     cesepunga  ic  ingange 

tuum     Quia         non  cognovi     negotiationes  16.     introiho 

on      mihte     drihten    dryhten  ic  gemindig  beo  rihtwisnesse  f>ine 
in  2)0tentias  domini    Damine        mem^ordbor  iustitiae       tuae 

senre  god    ^p\^.  ierdest  me  from  giogse^sedse  minum 

solius  17.  deus     docuisti      me      a         iuventute        msa 

7    o^e     nu    ,     ic  cy'Se        wundru    tJine  7    o^e   on 

et  usqus  nunc  pronuntiaho  Tnirahilia    tua  18.  et  usque  in 

yldo      7  yldrene  god  ne    forlet  J)u    me  0(St5et  ic  cy'Sse  1  bodige 
senectam,  et  senium,  deus  ne  derelinquas  me  Donee       annuntiem 

eaerm      tSinne      cneowrisse     selcre     pe     toweaerd    is      Mihte 
hrachium  tuum    genera[ti^oni   omni  quae    ventura    est  Potentiam 

t5in  7  rihtwisnesse    J)in    god    o'S'Set  on  J?a  hyhstan 

tuam,  19.  et      iustitiam,     tuam,  deus  usque  in     altissima 


11.  ffod,  fin.  let.  er.  forlet,  about  two  fin.  lett.  er.  1  t  ehtad  add.  by  Cor. 
forpan  on  er.  by  Cor.  ?  genere,  fin.  e  add.  by  Cor.  ?  12.  ne  on  er.  by  Cor.  ? 
-re  Jm  add.  by  Cor.  13.  ges-,  s  add.  by  Cor.  over  the  line,  geteregien 
telende  by  Cor,  in  pi.  of  er.  saule,  e  add.  by  Cor.  syn  oferiorigene  by  Cor.  on 
er.  14.  ic  yce  by  Cor.  on  er.  15.  -en  by  Cor.  in  pi.  of  er.  seal  by  Cor. 
rihtwisnesse  pine  cele  by  Cor.  on  er.  deg,  fin.  let.  er.  ic  prob.  add.  by  Cor. 
16.  ic  (2nd)  by  Cor.  on  er.  heo  prob.  by  Cor.  rihtioisnesse  by  Cor.  on  er. 
cenre,  re  add.  by  Cor.  ?  17.  o^Se,  a  fin.  let.  (t  ?)  er.  ic  by  Cor.  on  er.  -r« 
by  Cor.  on  er.      ^ine,  e  add.  by  Cor.  18.  odSe,  fin.  let.  (t?)  er.      7  er.  bef. 

cySce.  t  hodige  add.  by  Cor.  -risse,  e  add.  by  Cor.  celcre  pe  by  Cor.  on  er. 
Mn,  a  fin.  let.  er.  19.  rihtwisnesse  by  Cor.  on  er.  pin,  fin.  let.  (e?)  er.  fia 
(ist),  fin.  let.  (m?)  er. 
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J?a     pu  worhtes     miclan      god    hwilc    gelic      Ipe  hu 

qioae        fecisti        magnolia  deus    quis    similis  tibi  20. 

inonige     Jju    lewdest     me      e8erfof>nesse    \   geswin[c]    monige   7 
Quantas      ostendisti      michi  trihulationes  multas   et 

yfela  7  gehwyrfed  f)u  geliffestedest  me  7  of  niowolnesse  1  grunde 
malas  et  conversus         mvificasti        me  et  de  ahyssis 

eor'Saen      §ft      f)u  geleddest  me  'Su  gemonigfaldodest 

terrae    iterum      reduxisti     me  21.  Multijylicasti 

rihtwisnesse   t5ine   7  gehwierfed   \>\x  Iserdest   me  7    ic 

iustitiam     tuam  et    conversus    exortatus  es  me  22.  et  ego 

sendette  J?e  on  fatum  salmesaengae  so'Sfestnesse  f>ine  ic  singe 
confitehor  tibi  in    vasis      psalmorum       veritatem     tuam  2)sallam 

pe    on    heserpsen     god      hselig     israehele  GefioJ? 

tibi    in     cythara     deus    sanctus      israel  23.  Gaudebunt 

welerses    mine     midf)i     ic    singe    See   7      sseul     mine     tSae      J»u 
labia       mea       dum      cantavero   tibi  et  anima     m^ea   quam   re- 

alisdest  ac   7    tunga   min  sceal  smeagen  rihtwisnesse 

demisti  24.  Sed  et  lingua  mea     meditabitur       iustitiam 

tSine  Jeanne  gescinde  7  ofscamede  bio's  (5a  tSe  seceef)  yfelu 
tuam    dum     confusi    et     reveriti    fuerint     qui      querunt  mala 

me 

michi 

71. 

god        dom        J?iune  kinege   geof  7  rihtwisnesse  ^ine   suna 
2.  Deus   iudicium    tuum      regi       da    et      iustitiam     tuam  fil- 

\  besern  kininges  To  demsenne     folc         f)in    on  t5ine  rihtwisnesse 
"io  regis        ludicare     pojmlum  tuum  in  tua       iustitia 

7  tSeserfaen  "Sine  on    domo  Onfon       muntes  i  dunse 

et  2mu']^eres  tuos  in  iudicio  3.  Susci2)iant  montes 

sibbe    folces   J^ines  7  hyllae  t  beorgas  rihtwisnesse  On 

pacem  j^opulo    tuo     et  colics  iustitiam  4.  In 

pa  (2nd)  =  orig./(c,     Er.  bef.  miclan.  20.  iewdest,  about  two  init.  lett. 

er.  t  yestvin  add.  by  Cor.  yfela,  a  add.  by  Cor.  -dest  (2nd)  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  t  grunde  add.  by  Cor.  -dest  (3rd),  t  add.  by  Cor.  21.  rihtwisnesse 
by  Cor.  on  er.  Jni  Icerdest  by  Cor.  in  pi.  of  er.  22.  fatum  salme  by  Cor.  in  pi. 
ofer.  24.  ac  by  Cor.  on  er. ;  Cor.  first  wrote  cpc.  Yvova  sceal  io-nessehy  Cot. 
in  pi.  of  er.  panne  by  Cor.  on  er.  ofscamede  by  Cor.  on  er.  tSe  orig.  =  dee. 
71.  2.  From  kinege  to  -nesse  by  Cor.  in  pi.  of  er.  suna  t  add.  by  Cor.  riht- 
toisnesse  by  Cor.  on  er.  3.  Onfon,  fin.  n  by  Cor.  on  er.  let.     muntes  t  add. 

by  Cor.     t  heorgas  add.  by  Cor.     rihtwis-  by  Cor.  on  er. 
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his  rihtwisnesse  he  demtS  f)earfaii  Ipjses  folces  7  hale  he  dep 
stia       iustitia       iicdicabit  2^ciu2)eres  huius  i)opuli  et  salvos  faciei 

besern    f>e3erf8ense     7  geesedraedej?  hearmcwe'Sendre  7 

filios    imujyeruith   Et    humiliahit     calumjmiatorem  5.  et 

Jjurhwunisef)  mid  sunnan  7  beforaen  monam  on  world  worulde 
2)ermanebit    cum     sole     et     ante      lunam    in  saeculum   saeculi 

7   he  adune  stah    swse     ren     on  ueht  t  flys  7  swae  dropunga 

6.  iJt      descendit        sicut  jduvia  in      vellus       et  sicut  stillicidia 

dreopenda    ofer    eorSsen  asprigS    on    dagaes    his    riht- 

stillantia   super    terram  7.  Orietur    in    diehus   eius    ius- 

wisnesse    7    genihtsumnes    sibbe     ocS^et    bif>     upahauen    munae 
titia       et      abundantia     2;ac2S    donee  extollatur  luna 

7       he    wait       ivoni      sae        otScSet         sae     7   from     flode 

8.  Et   dominabitur      a        mari  usque  ad  mare  et      a     jlumine 

otS^et     Sa  uteraen  t  gemere  ymbhwyrftes  eortSe  beforaen 

usque  ad  terminos  orhis         terrae  9.    Coram 

him  feallacS  sielhearwaen  7  fiend  his  eortSen  licciaetS 
illo    j)rocident         ethyopes         et    inimici    eius     terram    lingent 

kininges    of     tarsis     7     iglonde        laec         brohton    kininges 
10.     Reges         tharsis      et     insulae     munera     afferent        reges 

of  arabe  7  feredae  giefae  togeledaej)  7     gebidda]?  bine 

arahum  et     saba     dona  adducent  11.  Et  adorahunt  eum 

eaellae  kininges  of  eor'Saen  eaellae  Siodae  J»eowigae]?  him 
omnes         reges  terrae  omnes      gentes        servient         ei 

For^aen  he  friolsede    f>eaerfaen    from  mihtige  t  ricum  7  wedlen 
12.     Quia        liherahit     paupereTn     a  potente         et  inoi^em, 

J)aem    ne    wes    fultumend  he  araej)  'Seaerfan  7  wedlen 

cui   non  erat      adiutor  13.    Parcet     pa2^/;eW  et    inojn 

7      saulae      'Searfanae      hale      gedetS  Of  7 

et    animas    ^;aw^;er2^m   salvas    fa/^iet  14.  Ex    usuris    et 

4.  rihtwisnesse  Tie  demd  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hale,  orig.  =  hwle  ;  er.  bef. 
this  word,  he  add.  by  Cor.  -eced-,  d  by  Cor,  on  er.  let.  (>?).  -cwedendre  hy 
Cor,  in  pi.  of  er.  5.  worulde  by  Cor.  6,  he  adune  stah  by  Cor.  in  pi.  of 
er.     ueht  tfiys  by  Cor.  in  pi,  of  er,     dropunga  dreopenda  by  Cor.  in  pi.  of  er. 

7.  asprigd  by  Cor.  on  er.  rihtivisnesse  by  Cor,  in  pi.  of  er.  geniht-  from 
gemiht-  ?  -ahauen  by  Cor.  in  pi.  of  er.  8.  he  wait  by  Cor.  in  pi.  of  er.  da 
orig.  =  dee.     t  gemere  add.  by  Cor.     -hwyrftes,  fin,  let.  er.  ?     eorde  add.  by  Cor. 

9.  feallad  by  Cor.  on  er.  eorden,  n  add.  by  Cor.  10.  on  er.  bef,  iglondel 
of  tarsis  add.  by  Cor. ;  misplaced  but  marked  to  follow  kininges.  of  arabe 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  11.  -hiddafi  by  Cor.  on  er.  of  add.  by  Cor.  12.  he 
add.  by  Cor.  friol-,  init.  ge-  er,  t  ricum  add.  by  Cor.  wedlen,  about  two 
init.  and  two  fin.  lett.  er.  13.  tv%dlen,  init.  on-  er.  ;  second  e  from  i  ;  three 
or  four  fin.  lett.  er.     hale  orig.  =  hcele.         14,  Gloss  to  usuris  er. 
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unrihtwisnesse  he  seal  gefreolsen     ssewlse      hirse     7       byrht 
iniquitate  liherabit  animas    eorum    et    inedarum 

noma     hirse    beforsen    him  7    he  L'ofaed  7  Li's  seselS 

nomen  eorum    coram      ijyso  15.  Ut       vivet       et     dahitur 

him    of    golde    arabie     7    weor'Sia'S    be   him    simle     alne  dege 
ei      de    auro   arabiae    et   adorabunt   de   ipso   sem2)er   tola     die 

bletsise'S    hine  7     bi'5       trymnes         on    eorcSaen    on 

henedicent    eum  16.  Et    erit  Jirmamentum    in      terra     in 

hyhf)o    dunse  i  munta    ofer    bi'S  ahauen     ofer     libanum  westm 
summis        montium       su2)er     extolletur      super  libanum  fructus 

his      7      blosmiaetS     be     Sere  ceaestre       swse       hieg         eorSen 
eius     et      fiorebunt     de  civitate  sicut     faenum,      terrae 

7    biS  nsemae    his     gebletsaed    on  worolde  7  beforaen  sunnaen 
17.  Et  erit  nomen  eius  benedictum  in    secula  ante       solem 

?5urhwiina]5  nomse     his    7    beforgen    monsen    setle     his      7    blet- 
jyermanebit    nomen  eius  et       ante       lunam    sedes   eius    Et  bene- 

sise})      on  him  ealla  megpsd  eorj^an  eallse    'Sioda        micliae)^ 
dicentur  in     eo    omnes  tribus     terrae  omnes  gentes  m^agnijicabunt 

hine  gebletsod      dryhten     god     isrsehele     se     dyS 

eum,  18.  Benedictus    dominus    deus      israel       qui  facit 

wundor     micele     eense  7     gebletsod    naemse    megen- 

mirabilia    magna    solus  19.  et    benedictum,  nomen    maies- 

frymmes  his  on    ecnesse     7  on     world      seworld  7  gefilled  beo'S 
tatis      eius  in  aeternum  et  in  seculum     seculi   Et     replebitur 

megentSrym    his    esellae  eor'Sse    sie    sie 
mmestate     eius  omnis   terra  fiat  fiat 


72. 

hwu        god      god     israele    f)isuw     'Se     rihte     sindon    heortaen 

Quam    bonus    deus     israel        his  qui     recto      sunt         corde 

min  soSlice  fulneh  stired  sindon     fet     fulneh  aegotene  sindon 

2.  mei    aujtem  jyaene     moti     sunt  |;ec?es  ^;a67ie      effusi       sunt 

Let.  er.  bef.  nn- ;  -wis-  add.  by  Cor.  he  seal  add.  by  Cor.  gefreolsen,  second 
€  from  i  ;  n  add.  by  Cor.  Er.  aft.  7.  hyrht,  fin.  let.  (or  lett.)  er.  noma,  fin. 
n  er.  15.  he  add.  by  Cor.  ;   misplaced  but  marked  to   precede    liofced. 

arabie  orig.  =  cercebie  ?     weordiaS  by  Cor.  on  er.     alne  by  Cor.  on  er.  16.  t 

munta  add.  by  Cor.      ahauen  by  Cor.  on  er.     libanum  by  Cor.  on  er.     westm, 
fin.  let.  er.  ?      hieff,  i  dotted.  17.  nccmce,  fin.  n  er.  18.  -sod,  let.  er. 

betw.  *  and  0  ;  d  from  ff.     dytf,  fin.  let.  er.  ;  h  from  d  by  Cor.         19.  -sod,  d 
from  tS.     -mes  add.  by  Cor.     beoti  add.  by  Cor.  72.  hwu  god  by  Cor.  ? 

israele  add.  by  Cor.  ?     de  add.  by  Cor.  ?       2.  soGlice  fulneh  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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stiepaes  mine  FortSsen   geelnode    on    firenfullan      sibbe 

gressus    mei  3.     Quia  zelavi      in  ^;ecca^or?6MS   'pacem 

firenfulrse    i    synfuUum    gesionde  Foi'San     ne      is 

lyeccatorum  videns  4.      Quia      non    est 

onhyldnes    desetSe     hiorce     ne  trumnes         on      wite       hiorse 

decliiiatio      morti    eorum    nee  firmaTnentum     in    2^^^9^    eorum 

On    gewinnum    i    swincum      monnse       ne     syndon    /    mid 

5.    In  lahorihus  hominum    non      sunt      et    cum 

monnum       ne     bioS    swungene  For^sen    hyold     hie 

hominihus    non     Jiagellahuntur  6.      Ideo       tenuit      eos 

oferhyd     Mora     oferwrigen     sindon    of  unrihtnesse     7     serleas- 
superhia   eorum         02)erti  sunt  iniquitate         et       imjne- 

nesessa  his  ForcSresde  swse  swa  of  fetnisse  unrihtwisnesse 

tate     sua  7.     Prodiit       quasi     ex   adi2)e  iniquitas 

hiora    hy  fercSon    on  tosetednesse    heortsen  hy  f)ohtaen 

eorum  transierunt  in  disjyositionem    cordis  8.  cogitaverunt 

7   hy   sprecen     heteni]?      unrihtwisnesse    on    hyh}30    hio   sprecen 
et  locuti  sunt  nequitiam      iniquitatem       in    excelso    locuti    sunt 

hy   setton  on     hefon    m.u^   hierse   7    tunga     hirse       foretS 
9.  Posuerunt   in    caelum     as      suum   et  lingua   eorum   transivit 

ofer    eorjjsen  Fortran      cyrretS    hider      folc       min 

super  terram,  10.     Ideo      revertetur    hue    ^^o/^i^Zi^s  meus 

7    dagas    fulle    beoS    gefundon    on  him  7    hy    cwet5on 

et     dies     ^;7em       invenientur        in    eis  11.  Et       dixerunt 

hu       wiste  god  7  gif   is  wisdom  on  heahnesse  Gesieh 

quomodo  scivit  deus  et  si   est  scientia  in     excelso  12.     Ecce 

hie      senfulle    7   genihtsumiende    on    worolde   hafedon  t  begeton 
ipsi  2>eccatores  et       abundantes       in      seculo  obtinuerunt 


3.  t  synfallum  add.  by  Cor.  4.  Fordan,  a  orig.  =  cp.      decede,  3  from  d 

by  Cor. ;  fin.  e  prps.  by  Cor.  in  pi,  of  about  two  (or  three)  er.  lett.  wite,  e  by 
Cor.  on  er.  5.  t  swincum  add.  by  Cor.  6.  hi/old  by  Cor.  on  er.  qfer- 
.wrigen  by  Cor.  on  er.     of  add.  by  Cor.  7.  Forbresde  by  -Cor.  in  pi.  of  er. 

swa  add.  by  Cor.  of,fhj  Cor.  from  some  other  let.  fetnisse  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  -wisnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hy  add.  by  Cor.  tosetednesse  by  Cor. 
on  er,  8.  hy  add.  by  Cor.  (twice),  sprecen,  fin.  de  er.  ;  er.  aft.  this  word. 
unrihtivisnesse  add.  by  Cor.  hio  add.  by  Cor.  sprecen,  fin.  de  er.  ;  er.  aft. 
this  word.  9.  hy  add.  by  Cor.  fored,  or  /ereS  ? ;  -ed  on  er.  prps.  by  Cor. 
10.  -red  by  Cor.  on  er.  hider  by  Cor.  in  pi.  of  er.  dagas  fulle  beod  by  Cor. 
on  er.  -fundon  by  Cor.  on  er.  11.  hy  add.  by  Cor.  cwedon,  to  from  p  by 
orig.  scribe  ;  Q  from  d  by  Cor.  iviste  by  Cor.  on  er.  gif  by  Cor.  on  er. 
heahnesse  by  Cor.  on  er.  12.  hie  senfulle  by  Cor.  on  er.  Er.  (gloss  to  ah-  X) 
immed.  bef.  genihtsumiende ;  -iende  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hafedon  t  begeton 
by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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welsen  7  ic  cwe^  so  (Slice  butan  intmgsen  ic  rihtwisode 

divicias  13.  Et     dixi  ergo       sine      causa       iustificavi 

hiorte     mine     7    ic    f)woh    betweoxen    unscyldige    handse    mine 
cor      meum    et        lavi  inter         innocentes    manus    meas 

7  ic  was  swungsen   sele   dege  7  becniend    min    on  ubtlicum 
14.  et     fui    Jlagellatus  tota    die    et      index     meus   in     matu- 

\  degrede  Gif  ic  cwitSe  ic  seige  swse  efne  nu  cySnesse 

tino  15.    Si    dicebam   narrabo    sic       ecce         natio 

bearna      J^inrge        J^sem     ic    gesette  Ic  wende       tSset 

filiorwm    tuorum    quihus      disjyosui  16.  Existimabam     ut 

ic    oncnsewse    'Sis    geswinc     is    beforsen    me  o):>]:)et     ic 

cognoscerem    hoc      labor       est      ante       me  17.  donee    in- 

ingsengse    on     hseb'gnesse      godes     7     ic    ongete     on       endas 
trem,        in    sanctuarium      dei      et     intellegara     in    novissima 

hiorse  So(51ice  1  ]:)ah  hw§f)re     fore      sser  J?u  gestigtodest 

eorum  18.  Veruntamen  irroiMr  dolos      disi^osuisti 

him  yfelu  })u  aewurpe  hie  upahafone  weron  hu 

cis   mala     deiecisti       eos  dum       allevarentur  19.  QuO' 

gewordene  bee's   on      forletnesse     ferlice    hie  terogoden    7 
modo        facti       sunt     in    desolationem    svhito       defecerunt       et 

forwurtSon      fore       unrihtwisnesse   here  swa    swa    from 

perierunt    pro2)ter       iniquitates        suas  20.       velut        som- 

slepe       arisende      drihten    on    cesestre  J>ine  onlicnesse    hirae    to 
nio      exsurgentes    Domine  in    civitate    tua    imagines  eorum  ad 

nahte      f>u    hwirfest  ForSaen    gelustfullod     is     min 

nichilum         rediges  21.     Quia        delectatum     est     cor 

heorte  7  ej^rsen  mine  seliesde  sindon                   7  ic    to     nauhte 

Tneum   et   renes    ma    resoluti     sunt             22.  et  ego  ad  nichilum 

gebeged  1  tohworfen  ic  aem  7  ic  ne  wiste  Swse  swse 

redactus               sum    et       nescivi  23.          Ut 

13.  ic  add.  by  Cor.  cwe&,  fin.  let.  er.  sotSlice  by  Cor.  in  pi.  of  er.  ic 
rihtwisode  by  Cor.  in  pi.  of  er.  pwoh^  -oh  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -oxen  unscyl- 
dige by  Cor.  in  pi.  of  er.  14.  wes  by  Cor.  in  pi.  of  er.  cele  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  hecniend  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  degrede  add.  by  Cor.  15.  efne  nu 
by  Cor.  on  er.  -nesse,  se  add.  by  Cor.  16.  wende  by  Cor.  from  gewene  ? 
geswinc,  s  wr.  over  the  line  by  Cor. ;  c  add.  by  Cor. ;  ox\g.=geicinn.  17.  ic 
add.  by  Cor.  MS.  =  ongcengw,  o  dotted,  and  i  wr.  alsove  the  o  prob.  by  Cor. ; 
fin.  n  er.  endas  by  Cor.  in  pi.  of  er.  18.  ?  prob.  add.  by  Cor.  />ah  hwfpre^ 
pah-  from  pon  by  Cor. ;  n  er.  after  e.  -est,  t  add.  by  Cor.  yfelu,  u  add,  by 
Cor.  -e  up-  by  Cor.  on  er.  -aha/one  orig,  ^  oehcefone.  19.  From  heod  to 
-oden  by  Cor.  in  pi.  of  er.  -wurS-,  d  from  d  by  Cor.  -wisnesse  by  Cor.  on  er. 
-ere  by  Cor.  on  er.  20.  swa  swa  by  Cor.  on  er.  -nesse,  se  add.  by  Cor, 
nahie  pu  by  Cor.  21.  eprcen,  n  add.  by  Cor.  22.  From  ge-  to  cem  by 
Cor,  on  er, ;  e  (of  ic)  wr.  over  the  line.     7  on  er. 
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nieten      geworden  ic  eom    mid    tSse  7    ic    efre  i  simle  mid  ])e 
iumentum     factus        sum     a2Md    te   et  ego       sein2yer         tecum 

\>Vi  hylde   t  name     hand       swicSran     mine     7   on      willon 

24.  Tenuisti  manum   dexteram   meam   et    in  voluntate 

)?inum     J)u     geleddest    me     7     mid     wuldrse     Jju     genume     me 
tua  dedwxisti        me    et    cum      gloria       adsum2)sisti      me 

hwet  so'Slice     me     to  lafe  stondeet  on  hefonum  7  from   tSe 

25.  Quid    enim     michi  restat  in       caelo      et     a       te 

hwet   wolde  ic    ofer  eoi'Saen  Ateorode  t  sespraeng  heorte 

quid       volui      su2)er  terram  26.  Defecit  cor 

min    7  flesc  min    god    heorte  min  7  diel  min    god    on  werolde 
meum  et  care  mea  deus  cordis   mei  et  pars  mea  deus  in  saecula 
For'Ssen  esellenga  J^se  ^e   afeorriaS   hie   from   J?e   forwior]:8ef> 
27.     Quia         ecce         qui       elongaiit     se       a       te      ^;eri62^7z^ 

Su  forspilst    eaellae   f)a  (Se      forligriatS     from   pe  me 

perdes  omnes     qui      fornicantur    abs     te  28.  Michi 

so'Slice  togef)eodon  gode      god     is    setton  on    drihten   god  hyht 
autem      adherere      deo    honum  est  2)onere  in    domino   deo  spem 

minne    Jjct    ic    sege    I    bodige    eaellse       lof       J?ine    on    gatum 
meam     Ut  annuntiem  omnes    laudes    tuas    in     porix's 

dohtor  1  beam  syon 
Jiliae  syon 


73. 

Towan    onweg  J:u  sedrife  i  neddest     us     god   on  ende     yrre 
Ut  quid  re2ypulist.i  nos    deus  in  jinem  iratus 

is    hatheor[t]nesse    'Sin    ofer  scesep  ewedes  J)ines  ge- 

es^ furor  tuus  super  oves      gregis     tui  2.  Me- 

myne    gesamnungse     f>inre      J>8e     "Su    gesceope   from  frumaen  f)u 
mento    congregationis    tuae     quam         creasti  ah       initio 

friolsedest  t  alysdest  gierde    yrfeweserdnesse    (Sin  munt  sion  on 
LiheraMi  virgam       ha^reditatis      tuxie  mons  syon  in 

23.  efre  t  add.  by  Cor.  24.  From  Jm  to  mine  by  Cor. ;  /  (of  /m)  from  h. 
-est,  t  add.  by  Cor.  Er.  (gloss  to  ad-  ?)  bef.  genume.  25.  sodlice  me  to  lafe 
by  Cor.  on  er.  wo  We  altered  by  Cor.  from  wi7e.  zc  add.  by  Cor.  26.  ^^eo- 
rof/e  ?  add.  by  Cor.  diel,  i  dotted.  27.  9e  add.  by  Cor.  (twice),  afeorriad 
Me  by  Cor.  on  er.  -st  by  Cor.  on  er.  ?  forligriad  add.  by  Cor.  28.  toge- 
peodon  by  Cor.  on  er.  t  hodige  add.  by  Cor.  Jrine,  e  add.  by  Cor.  dohtor  t 
add.  by  Cor.  73.  onweg Sidd.hj  Cov.  t neddest di,dd.hjCov.  hatheornesse 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  2.  pu  add.  by  Cor.  -dest  t  alysdest  add.  by  Cor. 
sion  by  Cor. 
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J?sem  pu  eserdeast  on   f  silfum  Upsehefe      hsend     (Sine 

quo        habitas        in  id  ijysum  3.     Eleva      manum  tuam 

on    oferhyde     hirse    on    ende  hu  monega   awarigede  sio      fiond 
in  su2)erbiam  eorum  in  finem      quanta      malignatus  est  inimicus 
on   hselgum   ]?inum  7   wuldrode   biocS   tSse   f)e   hatedon 

in     Sanctis      tuis  4.  et     gloriati     sunt   qui    te    oderunt 

on  midlene  cafertunes  ]?ines  hio  setton  tsecn  here  tsecn  7 

in    medio        atrio         tuo  Posuerunt  signa  sua  signa  5.  et 

ne  oncnewon  swse  on  wege  ofer  heahne  swse  on  wudse 
non   cognoverunt   sicut   in     via    suj^ra  summum  quasi  in    silva 

treowse     mid  Exum  hy    securfon     durae      his    on    pet 

lignorum     Securibus  6.    exciderunt     ianuas   eius   in    id 

selfe    mid  twibille  7  adese  hy  sewurpon    hy  hy  On- 

ipsum      bijyennae      et  ascia      deiecerunt     earn  7.      In- 

gldon     i     berndon     mid     fire        haelgunge         ]?in      on     eortSsen 
cenderunt  igne         sanctuarium    tuum    in      terra 

besmiten   1   befylden  eserdung  i  teld    noman    'Sin urn  hy 

'polluerunt  tabernaculum     nominis     tui  8. 

CwecSon  on  heortan  hirse  kyS  1  cneoris  hira  betwiox  hie 
Dixerunt    in      corde       suo  cognatio         eorum      inter       se 

Duma's  for'Sreccen  we  eaelle  dsegses  symbel  drihten  from  eor'Ssen 
venite    comjyrimamus  omnes     dies      festos    domini       a       terra 

Tacn      ura      ne    gesegon  we    nu     ne     is     witegse     7    us 
9.  Signa  nostra  non      vidimus      iam   non   est  2^^opheta   et   nos 

ne    oncnewe^       mad  hwu    lange    god      edwiteej? 

non   cognoscet    amjdius  10.    Usque    quo    deus  in2)ro2)erabit 

fiond       onlex'S   bysmra'S    wiSerwerdse    namaen     Syn     on    ende 
inimicus  irritat      adversarius     nomen    tuum   in  Jinem 

Towon     gehwirfest    f)u    onsTne     f)ine    7      swi'Sre       'Sin    on 
11.   Ut    quid  avertis  faciem   tuam   et    dexteram  tuam   de 

-east,  e  dotted  by  Cor.;  orig.  =  -ecBsf.  Er.  (of  three  lett.?)  immed.  aft.;?" 
vrh.  is  from  /  by  Cor.  3.  monega,  o  from  e  by  orig.  scribe,  awarigede  sio 
by  Cor.  in  pi.  of  er.  4.  -ode  by  Cor.  on  er.  Mod  add.  by  Cor.  hatedon  by 
Cor.  on  er.  hio  add.  by  Cor.  here,  first  e  from  i  ;  re  by  Cor.  on  er.  5.  heahne 
by  Cor.  on  er,  mid  by  Cor. ;  misplaced  but  marked  to  precede  Exum.  6.  hy 
(ist  and  2nd)  add.  by  Cor.  adese  orig.=  adesce.  hy  (last),  y  by  Cor.  on  er. 
7.  hy  add.  by  Cor.  t  berndon  mid  add.  by  Cor.  Jire,  e  add.  by  Cor.  ;  er.  aft. 
this  word,  heel-,  init.  ye  er.  ?  Jnn,  aboiat  two  fin.  lett.  (re  ?)  er.  besmiten,  fin. 
e  er.  t  befylden  add.  by  Cor.  t  teld  add.  by  Cor.  8.  hy  add.  by  Cor. 
CiveSon,  &  from  d  by  Cor.  t  cneoris  by  Cor.  in  pi.  of  er.  From  -ox  to  toe  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  9.  Tacn  orig.=  Tcecn.  -segon  altered  by  Cor.  from  some- 
thing else,  we  add.  by  Cor.  10.  hwu  lange  by  Cor.  on  er.  onlexS  under- 
lined. bysmraS  by  Cor.  wiSerwerdw,  G  from  c?  by  Cor. ;  fin.  let.  er.  11.  To 
won,  h  er.  betw.  0  and  w.   />u  add.  by  Cor.    onslne,  e  add.  by  Cor.    pine  ovpin^  ? 
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middewserde  bearme  Ipme  on    ende  god    sotSlice  Mning 

medio  sinu      tuo   in  flnem  12.  Deus   autem      rex 


ure      ser   worlde      wrohte         helo     on  midle  eor^sen  ]>vl 

noster  ante  saecula  operatus  est  salutem  in  medio  terrae         13.  Tu 

getrimedest    on    megene    c5inum      sse      Ipn       swenctest       heafdae 
conjirmasti    in     mrtute       tua      m,are    tu     contrihulasti     cctjnta 

draecaense     ofer    weter  J)u      gebrece     heafod    draecsen 

draconum  su2>er  aquas  14.  Tu  confregisti   cajmt    draconis 

miceles    7   })u    seaeldest    him    on    mete       folce      on    w^dlinguw 
magni    et        dedisti         eum    in    escam   2^oj)ulo         ethyojmm 

^u       toslite       willen    7    rinnellaen    t   burnan    \>\\    adrigdest 
15.  Tu   dirru2nsti    f antes   et  torrentes  tu     exsiccasti 

flodes  i  streaemas  of  ethaem  J^in     is    dei    7    f>in  is 

Jluvios  etham,  16.  Tuus  est  dies  et  tua  est 

niht    ]3U    geworhtes    sunnaen    7    monsen  ^pM    worhtes 

nox     tu        fecisti         solem      et    lunam  17.  tu      fecisti 

eaelle      gemere     of   eor(5e     sumer    7    leinten    'Su  geworhtest   Jja 
omnes    terminos      terrae       estafem    et       ver       tu        fecisti         ea 

beo  t5u  gemindig   Sisse    gesceafte  tSinre      fiond        aedwitede 

18.  Memor  esto        huius  creaturae  tuae    inimicus  injyrojyeravit 

drihten  7       folc        unsnotor   gremede  1  scunede   naemaen  'Sinne 
domino  et   j^ojmlus   insijnens  exacerbavit  nomen     tuum 

Ne    sele    \)U    wildiorura       sawlae      andettende     'Se       saule 

19.  Ne      tradas         hestiis         animam    confitentem    tihi    animas 

Seaerfaene    dinras    ne  ofergit  pu   on  ende  Locae    on 

paujyerum,  tuorum  ne  ohliviscaris  in  finem  20.  Eesjnce  in 

kicSnesse      dinre  fortSaen  gefilde  sindon  (5'ae  'Se  aecSistrode  sindon 
testamentum  tuum     quia     re2)leti     sunt        qui      ohscurati     sunt 

eor"Se       husae       unrihtwisnesse  Ne  sie  i  bio  acerred 

terrae  domorum     iniquitatum  21.  Ne         avertatur 


-dev:cerde  learme  by  Cor.  in  pi.  of  er.    pine,  e  add.  by  Cor.  12.  so&lice 

by  Cor,  on  er.  cer  by  Cor.  on  er.  worlde  orig.  =  tcorldce.  wrohte  by  Cor.  on 
er.  13.  -dest,  t  add.  by  Cor.  sw  by  Cor.  on  er.  swenctest  by  Cor.  on  er, 
MS.  =  drceccence  heafdce,  but  marked  for  transpos.  14.  -est,  t  add.  by  Cor. 
folce,  e  add.  by  Cor,  ?  15.  willen,  n  prob.  add.  by  Cor.  t  human  add.  by 
Cor.  adrigdest,  a  orig.  ==  ce  ;  gd  by  Cor.  from  other  lett, ;  est  by  Cor.  Jlodes 
?add,  by  Cor.  q/add.  by  Cor.  17.  o/add.  by  Cor.  eor^e  sumer  7  leinten 
by  Cor.  on  er.  -tpa  by  Cor.  on  er.  18.  heo  by  Cor.  on  er.  ?  cedtoitede  by 
Cor.  on  er.  gremede  by  Cor.  on  er.  t  scunede  add.  by  Cor.  dinne  by  Cor. 
from  dinum"^  19.  and-  by  Cor.  on  er.  ofergit,  about  four  fin.  lett.  er.  ;  pu 
by  Cor.  in  pi.  of  them.  20.  gefilde,  d  prob,  from  d.  de  add.  by  Cor.  -wis- 
nesse  by  Cor.  on  er,         21,  -e  tbio  acerred  by  Cor.  in  pi,  ofer. 
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ese'Smod  geworden    gescynd    }?e8erfa    7    wedle     heriga'S     nomsen 
humilis     factus       confusus  pawper  et    inojys   laudabunt   nomen 

]3ine  Aris      god     dem     intingeen   tSinnse   gemyndig 

tuum  22.  Exurge   deus   iudica    causam     tuam       memor 

beo  pii      on  edwite        Siniae      ]?are      'Se    fram   unsnotre  sindon 
esto     inpro2)eriorum  tuorum  eorum  quae     ah     insijnente    sunt 

cele  deg  Ne    ofergit  })u  stemfne     secende     pe  ofermodi- 

tota  die  23.  Ne  obliviscaris    voces    querentium  te 

nesse  1  oferhyd  hirae     Sa    J^e  fiogsedon    aestigae)?    simle     to  \>q 
superbia        eorum  qui   te    oderunt    ascendat  sem2)er  ad  te 


74. 

we  ondettetS   f)e   god   we  ondettaef)   f)e    7   we  cigaetS  i  clypiet5 
2.  Confitehimur  tihi  deus  confitebimur    tibi  et         invocabimus 

nomaen  "Sinne  Ic  sege  i  cy'Se    eaelle    wundor   J?ine  inydf>i 

nomen  tuum       Narrabo       omnia  mirabilia  tua  3.     dum, 

Ic  onfo      tid       ic    rihtwisnesse     deme  gemolten     is 

acce2)ero  temjms  ego     iustitiam     iudicabo  4.  Liquefacta    est 

eor(5e   7    eaelle     oneardende     on   hire    ic    getrimmede    swioras 
terra   et    omnes   inhabitantes    in     ea      ego   confirmavi    columnas 

hire  Ic  ewe's  to  tSa  unrihtwisum  nellen  ge  unrihte    don 

eius  5.      Dixi  iniquis  nolite       inique    agere 

7  'Sam  agiltendum  nelleS  ge  upahebben  horn  Nellen  ge 

et    delinquentibus       nolite       exaltare    cornu  6.      Nolite 

uphebben  on  hihlpo    horn    eowerne  7  nellen  ge  sprecaen  togenes 
extollere    in  altum,  cornu  vestrum  et      nolite         loqui     adversus 

gode  unrihtwisnesse  ForJ^aen      ne     of   eaestdele     ne 

deum      iniquitatem  7.     Quia     neque  ab     oriente    neque 


ecedmod,  fin.  let.  (e  ?)  er.  gescynd,  a  fin.  er.  made,  peoerfa,  a  orig.  =  ce  ? ; 
a  fin.  let.  er.  wedle  by  Cor.  on  er.  22.  dem,  fin.  let.  (e?)  er.  Er.  bef. 
gemyndig.  heo  />u  add.  by  Cor.  J)are  by  Cor.  on  er.  de  orig.  =  tSce.  fram 
add.  by  Cor.  cele  by  Cor.  on  er.  deg  altered  by  Cor.  from  del,  23.  Er. 
aft.  Ne.  /)u  by  Cor.  on  er.  /e  ofermodinesse  ?add.  by  Cor.  da,  a  by  Cor.  on 
er.  ?    />e,  e  by  Cor.  on  er.  ?     -don,  d  from  J?  ;  on  add.  by  Cor.  74.  2.  we 

ondetted  by  Cor.  t  clypied  add.  by  Cor.  t  ey6e  add.  by  Cor.  3.  rihtwis- 
nesse by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  deme.  4.  gemolten  by  Cor.  on  er.  -ende  or 
-iende  with  i  wr.  over  the  line  ?  -mede,  de  add.  by  Cor.  ?  hire  by  Cor.  on  er. 
5.  cweS,  e  from  i ;  fin.  let.  er.  tia  add.  by  Cor.  ?  -wisum  nellen  ge  by  Cor.  on 
er.  don,  d  from  6.  From  dam  to  -ien  by  Cor.  in  pi.  of  er.  6.  Nellen  ge 
uphebben  by  Cor.  on  er.  Er.  bef.  eowerne.  nellen  ge  by  Cor.  on  er.  -wis- 
nesse  by  Cor.  on  er.        7.  we  (ist  and  and)  by  Cor.  on  er. 
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of  westdele     ne      from  '5a  westse     dunum  for^sen 

ah  occidente  neque     a        desertis     montihus  8.  quoniam 

god  demae  is   Jjisne  geeaetSmedef)  7  'Sisne  upsehefS  for'Saen 

deus  index  est  Hune     liumiliat     et  hunc  exaltat  9.     quia 

cselic   on  lisende  drihten  win  hluter  i  scir     ful     is  gemenged  7 
calix   in   manu  domini  mni         meri        jplenibs  est     mixto       Et 

onhylde     of  Sisum    on  Sis    J^seh   hwe'Sre    dresten  1  drosne   his 
inclinavit   ex      hoc     in   hoc    veruntamen  fex  eius 

ne    is  on  idelude  1  amselled  diince'S  of  him  eaelle  'Sa  senfullaen 
non  est  exinanita  Bihent   ex    eo    omnes     j^^^^^^^^^^ 

eor'San  ic    so'Slice    on  worolde       gefio       ic    singe 

terrae  10.  ego    autem     in     seucla     gaudeho      cantabo 

gode    isecobes  7     eaellge  hornees  senfulra  t  firsenfulrae 

deo       iacoh  11.  Et    omnia  cornua  i)eccatoru'm 

ic  brice      7   bio's  uphsefene  hornses  'Sas  rihtwisas 
confringam  et     exaltahuntur      cornua  iusti 


75. 

en's     on   iudeum     god     on    israehelae      micel       nomse     his 

2.  Notus   in     iudea      deus     in      israel      magnum    nomen    eius 

7   gewor'Sen    is    on    sibbe   stow    his   7  eser'Sung   his    on  sion 

3.  Et    factus      est   in    pace   locus  eius  et  hahitatio  eius  in  syon 

'Sser   he   tobrec     horn       bogsen     scild    7    sweord    7    gefioht 

4.  Jhi       confregit    cornua   arcuum  scutum      gladium  et     bellum 

Onlihtende   pu   wundorlice    from   dunum   t   muntum    ecum 

5.  Inluminans   tu    Tnirabiliter        a  montihus  aeternis 

gedrefede    sindon  esellse  unsnotor  i  unwise   heorte   hie   slepon 

6.  turhati        sunt    omnes  insijnentes  corde    dormierunt 

sleep  1  swefne   hirse  to  naeht   ne  funden  eaelle  weres   of  welense 
somnuTTi      suuTTi  et  nichil  invenerunt  omnes   viri    divitiarum, 

of,fhj  Cor.  from  some  other  let.  -dele  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of,fhj  Cor. 
prob.  from  some  other  let.  ne  by  Cor.  in  pi.  of  er.  da  orig.  =  dee.  westce, 
fin.  let.  (n?)  er.  9.  t  scir  add.  by  Cor.  -ed  (ist),  d  from  9'.  onhylde,  d 
from  9.  of,f  by  Cor.  prps.  from  some  other  let.  From  ^ceh-  to  Ms  by  Cor. 
in  pi.  of  er.  -ude,  de  by  Cor.  in  pi.  of  er.  t  amcelled  add.  by  Cor.  drinced 
by  Cor.  on  er.  of,  f  by  Cor.  from  some  other  let.  da  orig.  =  dee  ?  sen-  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  10.  sodlice  by  Cor.  on  er.  ic  er.  bef.  gefio  ?  icecobes,  s  add. 
by  Cor.  11.  senfulra  t  add.  by  Cor.  ic  by  Cor.  brice,  init.  ge-  er.  ?  das 
rihtwisas  by  Cor.  in  pi.  of  er.  75,  2.   Cud  by  Cor.         3.  geworden,  d 

from  d  by  Cor.  4.  he  tobrec  by  Cor.  in  pi.  of  er.  5.  dunum,  d  from  d. 
t  muntum  ecum  add.  by  Cor.  6.  t  unwise  add,  by  Cor.  sleep,  first  e  from  i 
by  Cor.  and  also  dotted  by  Cor.  t  swefne  add.  by  Cor.  nceht,  fin.  e  er.  ne 
fnnden  add.  by  Cor.     loeres  of  add.  by  Cor, 

K  2 
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on    hsendse    hira  From     t5r8ewunge     J^inra    god    iaecobes 

in   manihus  suis  1.  Ah      increpatione     tua     deus     iacob 

slepon    hnappodon    tSa     aestigen       hors  'Su     egeslic    sert 

dormitaverunt        qui  ascenderunt  equos         8.  tu    terribilis   es 

7   hwilc    widstondet    fe    of  tSaem    from    irrse    Jjinum  Of 

et    quis        resistet       tihi      extunc       ah      ira        tua  9.  De 

liefonum      dom      worpod  t  scotod   is    eor(58e   forlitsef)  \  biuede  j 
caelo     iudicium         iaculatum        est   terra  tremuit  et 

stilde   t   restaet  mid'Sy   "Se      serisesej?    on    dome    god   J?et 

quievit  10.  dum        exurgeret    in   iudicio  deus    ut 

hsele     he     dede    selle      stille      eor'Sen  rortSan     get5oht 

salvos      faeeret     omnes   quietos    terrae  11.   Quia     cogitatio 

monnse     8endettaef>      ]>e     y      lafe  ge'Sohte         deg   simbelne 

hominis    confitehitur   tihi   et  reliquiae  cogitationum  diem   festum 

do's     'pe  Gehataf)  /     gilde)^    driliten    gode  eowere   esellse 

agent  tihi         12.    Vovete    et  reddite     domino    deo     "vestro    omnes 

tSae   f>e    on    ymbgsenge  his    sindon  offriatS      lac      'Sam  Egeslican 
qui      in       circuitu    eius    sunt     offertis  munera       Terrihili 

7  j^am  'Se  aferreS    gaest    eseldormanna  f)am  egeslicfullan  mid 
13.  et   ei    qui  aufert  spiritum  principum  terrihili  apud 

kiningses  eorSaen 
reges       terrae 

76. 

Mid  stefne  mine  to  drihtne  ich  cigede  1  clepode  stefne  min  to 
2.       Yoce         mea  ad  dominum         clamavi  vox     mea  ad 

dryghtne  7  he  beheldeS    me  On  deg    eserfoj^nesse  mine 

deum     et       intendit      michi  3.  In   die   trihulationis  meae 

god    ic   sohte    mid    haendum    minum    on   niht    beforaen    pe   7 
deum   exquisivi       manihus  Tueis        nocte         coram      eo  et 

7.  hnappodon  by  Cor.  9a  orig.  =  iJcB.  -en,  n  add.  by  Cor.  8.  egeslic, 
fin.  let.  er.  a?r^  by  Cor.  on  er.  q/",/ by  Cor.  from  some  other  let.  9.  dom, 
d  from  d.  t  scotod  add.  by  Cor.  t  hiuede  add.  by  Cor.  stilde  t  by  Cor.  on 
er.  10.  de  add.  by  Cor.  J)et^  fin.  te  er.  ?  hcele,  e  add.  by  Cor.  he  add.  by 
Cor.  dede,  fin,  de  by  Cor.  (on  er.  of  ])?).  celle  stille  eorSen  by  Cor.  on  er. 
11.  Fordan  by  Cor.  on  er.  lafe  by  Cor.  in  pi.  of  er.  geHohte,  fin.  e  add.  by 
Cor.  deg  simbelne  dotS  by  Cor.  on  er. ;  m  from  h.  12.  -e/>  orig.  =  cb/).  Er. 
bef.  eowere  ;  fin.  e  add.  by  Cor.  pe  add.  by  Cor.  offriatS  by  Cor.  on  er.  Zac 
orig.  =  Icec.  Sam  add.  by  Cor.  -an  add.  by  Cor.  ?  13.  J>am  Se  af  erred  by 
Cor.  on  er.  -manna  by  Cor.  on  er.  />am  (2nd)  add.  by  Cor.  -fullan  add.  by 
Cor.  76.  2.  Mid  stefne  hj  Cot.     -de  t clepode  &dd.hy  Cot.     dryghtne, 

t  wr.  over  the  line,     he  add.  by  Cor.     -eS  add.  by  Cor.         3.  mid  by  Cor.  on 
«r. 
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ic     ne     eom     beswicen    Ic     wi'Ssoc    to     frefraen      saul       mine 
nmi  sum,         deceptus        Negavi  consolari     animam  Tneam 

gaemyndig  ic  wes  godses  7  gelustfullod  ic  eom  baegsengen  ic  eom 
4.    fnemor       fui       dei     et    delecfatus     sum    Exercitatus    suin 

7  sesprsBng  alythwon       gast      min  forefengen      wechen 

et    defecit     imulis'per  spiritus  meus         5.  anticijMverunt  mgilias 

eagan  mine   gedrefed   ic  eom  7      ic  ne  sprech  Ic  "Sohte 

oculi    tnei      turhatus      sum     et  non  sum  locutus  6.  Cogitavi 

dagas    ealda     7    geaer    }5a    echan    on    mode    ic    hebbe  7 

dies  antiquos  et   annos     aeternos      in   mente        habui  7.  Et 

ic   gemunde     on  nichte  mid    heortaen    min    ic    swanc    t   bar   7 
Tneditatus  sum      node       cum     corde       meo        exercitaham       et 

windwode   on   me      gast       min  7  ic  cwit5  nis  J?es  wsen 

ventilabam  in   me  sjnritum  meum         8,  JEt    dixi         nurnquid 

on  ecnesse  forwirpecS  god  o'S^e  ne  tosete'S  J^et  wel 
in     aeternum     proiciet       deus      aut      non    apponet      ut      bene 

gecwemed  i  licige  sie  nugit  of>|?e  on  ende  mildheortnesse 

placitum  sit    adhuc        9.    aut   in  jmem,  misericordiam 

bis  he  cerfe'S  from  worolde  7  cneorisse  \  cynrede  Is  ]5es  wen 

suam  abscidet      a       seculo  et       generatione  10.  Numquid 

ofergiete'S  to  mildsian  god  oj^Jje  hafecS  he  on  yrrae  mildheortnes 
obliviscetur     misereri     deus  aut   continebit    in   ira  misericordiam 

his  7   ic    cwef)     nu     ic     ongan     tSaes     onwendednesse 

suam         11.  Et      dixi       nunc       coepi         haec         inmutatio 

switSre  ]^as  began  gemindig  ic  wes  weorch  drichtnes  fortSon 

dexterae   excelsi  12.  memor      fui      ojyerum    domini     quia 

gemyndig    ic    beo  from   frumaen     wundrae        (5inra  7 

Tnemor  ero        ab       initio     mirabilium   tuorum  13.  Et 

smeaegende  ic  eom  on  eallum  weorcum  Jiinum  7  on  bihyldnessum 
meditatus     sum    in  omnibus  ojyeribus     tuis    et  in  observationibus 

heswicen  by  Cor.  on  er.      Ic  (3rd)  add.  by  Cor.      to  add.  by  Cor.  4.  ic 

wes  by  Cor.  on  er.  alythwon,  a  pref.  by  Cor. ;  er.  aft.  this  word,  gast  orig.  = 
gcest  ?  5.  forefengen  by  Cor.  on  er.     ic  (2nd)  add.  by  Cor.     sprech,  fin. 

let.   er.  ?  6.  Ic  add.  by  Cor.     ealda,  fin.  let.  er.      ic  (2nd),  MS.  =  io. 

hebhe,  bottom  of  first  6  and  top  of  second  h  er.  7.  ic  gemunde  by  Cor.  on 
er.  ic  sioanc  by  Cor.  on  er.  t  bar  add.  by  Cor.  -wode  by  Cor.  on  er. 
8.  ic  add.  by  Cor,  cwi8,  fin.  let.  er.  nis,  s  from  some  other  let.  Er.  aft.  ne. 
-ed,  d  add.  by  Cor.  J>et,  fin.  lett.  (te  ?)  er.  gecwemed  t  add.  by  Cor,  9.  o/>/>e, 
fin.  let.  (t?)  er.  -nesse,  se  add.  by  Cor.  Tie  cerfed  by  Cor.  on  er.  cneorisse  t 
cynrede  by  Cor.  in  pi.  of  er,  10.  -e6  (ist),  9  by  Cor.  in  pi.  of  two  (or  three) 
er.  lett.  to  add.  by  Cor.  -ian  by  Cor.  in  pi.  of  one  er.  let.  oJ>pe,  fin.  let.  er. 
hafed  he  by  Cor.  on  er.  11.  ic  (ist  and  2nd)  add.  by  Cor.  -gan  by  Cor.  on 
er.  omvendednesse  by  Cor.  on  er.  />as  hegan  by  Cor.  on  er.  12,  ic  beo 
add.  by  Cor. 
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tSinum  me  ic  begange  god  on  haelgaen  pin  weig  hwylc   god 

tuts     me    exercebor       14.  Deus  in    sancto     via    tua    quis    deus 

michel    swa     god      ure  tSu    eart      god     J^e     wyrchest 

tnagnus  sicut   deus    noster         15.   tu      es       deus   qui      fads 

wundor       senae       cuf)     J)u    dedest    on      folche      megen        |?in 
mirahilia     solus   Notam      fecisti        in     populis    virtutem    tuam 

\)u     lesdest  on    earma  ^inum     folc        Sin    beam    israehele 
16.        liherasti      in   hrachio     tuo  j)0jpulu7n  tuum  filios      israel 

7    ioseph  Gessegon    j^e    vveter    god    gessewon    J^e    weter 

et    ioseph         17.    Viderunt     te   aquae    deus    viderunt     te    aquae 

7      ondredon      7      gedrefede      sindon      niowolnesse    t    grundes 
et     timuerunt     et       turhatae         sunt  abyssi 

monigo        sweg      w^trse      stefne    seseldon    genipe  1  wolcne 
18.  multitudo  sonitus  aquxirum   Vocem  dederunt  nvhes 

7     soJ?lice     arwen    i    strelse     'Sine      J^urhferdon  stefne 

et      enim  sagittae  tuae    pertransierunt  19.  vox 

of    J^unorrae     J>in    on    hweole    Onlihte     lihtunge    I    blgetesunge 
tonitrui         tui     in      rota    Inluxerunt  corusca- 

i  legraescas  f>ine  ymbhwyrf[t]  eor]?8en  gesieg  7    astired     is   eorSe 
tiones        tuae         orbi  terrae     vidit    et  commofa  est  terra 

On     se    wegses  pine  7  stige  t  pseSes  ]?ine  on  wetrum  miclum 
20.  In   mari  viae     tuae  et         semitae        tuae  in    aquis     raidtis 

7    swjeSu  t  fotlest   Sine  ne  bioS  oncnaewene  Su  geleddest 

et  vestigia  tua  non     cognoscentur  21.    Deduxisti 

swse  scesep     folc      Sinum   on  hsend  moysi  7  aeseron 
sicut    oves  2)opulum   tuum  in  manu  moysi  et   aaron 


77. 

behaldeS  t  begymaS     folc      min  lage  \  ?we  1  ae    mine  onhyldaef) 
Attendite        2)opulus  meus  legem         m^am  inclinate 

eaere     eower     on   word    muS    min  Ic  ontyne  i  undo  to 

aurem   vestram   in   verba    oris     mei         2.  Aperiam  in 

15.  eart  orig.  =  ecert.  />e  wt/rchest  by  Cor.  on  er.  cu/i,  fin.  e  er.  -desf  by 
Cor.  on  er.  16.  />u  lesdest  by  Cor.  in  pi.  of  er.  17.  -yon,  g  from  w  by 
Cor.  t  grundes  add.  by  Cor.  over  the  line.  18.  stefne  by  Cor.  on  er. 
genipe  t  add.  by  Cor.  wolcne,  e  add.  by  Cor.  arwen  t  add.  by  Cor.  dine,  e 
add.  by  Cor.  19.  stefne,  e  add.  by  Cor.     of  add.  by  Cor.     -orrce,  fin.  er. 

(^-?)  made,  on  hweole  add.  by  Cor.  lihtunge  t  add.  by  Cor.  t  legroescas 
add.  by  Cor.  Let.  ei*.  bef.  astired.  20.  se  by  Cor.  on  er.  (or\g.  =  siewcel). 
t  pcedes  add.  by  Cor.     t  fotlest  add.  by  Cor.  77.  behalded  t  hegymad 

by  Cor.  lage  t  add.  by  Cor. ;  I  (of  lage)  from  t.  t  cb  add.  by  Cor.  word,  fin. 
let.  er.         2.  t  undo  to  bispelan  by  Cor.  on  er. 
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bispelan   mutS   min   ic    sprice    foresetnesse   from  frumaen    world 
paraholis    os    meum    loquar     jpro2)ositiones     ah      initio     saeculi 

hu  monigse  we  geherdon     7  we  oncnewon  f)a  7  federes     ure 
3.     Quanta         audivimus     et    cognovimus     ea  et  imtres   nostri 

hie     sedon        us  Ne     sindon     gedihlede    fram    beaern 

narraverunt    nobis  4.  Non     sunt        occultata        a         Jiliis 

monnse    on   cneowrisne   oJ?rum  Segende  \  cyj^ende      lof    drihtes 
hominum,  in  generations    altera  Narrantes  laudes  domini 

7     megeii    his    7    wundor    his     'Se    he  worhte  7    sewehte 

et   virtutes  eius  et  mirabilia  eius  quae       fecit         5.  Et   suscitavit 

witnesse  I  cy"Snesse  on  iaecobe  7  ewe  i  se  he  gesette  on  isrsehele 
testimonium         in    iacob    et     legem        2;os?^z^      in      israel 

pad     he  behead  fedrum    urum    f    cuf)      hio  dydon  (See  beaernum 
Quam  mandavit  2)atribus  nostris  ut  notam   facerent    eam    Jiliis 

here  f  te  oncnawa  cneowrisne  ofier  beaern  f)e  biot5  ac^nnede 

miis  6.  ut  cognoscat   generatio  altera  Filii   qui     nascentur 

7    arisaej?     7  segef)  1  cy'Sa'S   'Sae  beaern  here  f te  hio  settaen 

et  exsurgent  et      narrabunt     earn,  Jiliis   suis         7.    Ut     jponant 

on    gode    hyht    here    7    ne      ofergieten     weorc   godes    here    7 
in     deo     sjyem   suam  et   non  obliviscantur  operum,    dei        sui    et 

bebodae    his     secaef)  f  hy  ne  wercSen  swae  swa  federaes 

mandata  eius  exquirant         8.        Ne     Jiant  sicut       2;a<res 

hirae    kin      f)weor    7     J^urhbiter     kin     J^et     ne    gerehte  heorte 
eorum  genus  iwavum  et  2yeramaru7n  genus  quod  non   direxit      cor 

hirae   7   ne   is    gelyfed  mid  gode     gaest    his  beaern  effrem 

suum  et  non  est  creditus  cum  deo  sjnritus  eius         9.  Filii   effrem 

bendende   bogaen    7    sendende   strelae  1  arwen    his   hy  gecyrred 
intendentes  arcum  et    mittentes         sagittas  suas       conversi 


3.  -her-,  e  from  i  by  Cor.  />a  from  ^u  ?  federes,  es  add.  by  Cor.  hie,  e 
add,  by  Cor.  4.  t  cypende  add.  by  Cor.  drihtes,  so  MS.  ;  s  from  n  by  Cor. 
de  by  Cor.  on  er.  he  add.  by  Cor.  5.  witnesse  t  by  Cor.  in  pi.  of  er.  cyd-, 
about  two  init.  lett.  (ge  ?)  er.  ;  c  from  g  ?  by  Cor.  icecohe,  fin.  *  er.  t  ce  he 
add.  by  Cor.  he  (2nd)  add.  by  Cor.  behead  orig.  =  heheced.  p,  fin,  lett.  (te  ?) 
er.  hio  add.  by  Cor.  here  by  Cor.  prob.  from  his.  6.  hi  er.  bef.  oncnawa ; 
first  a  by  Cor.  on  er. ;  fin.  let.  (n  ?)  er.  Er.  bef.  cneow-.  oper,  -er  by 
Cor.  on  er.  (of -re?),  /e  add.  by  Cor.  ac^n-,  a  prob.  pref.  by  Cor.  t  cydad 
add.  by  Cor.  here,  -ere  by  Cor.  on  er.  7.  hio  add.  by  Cor.  gode,  e 
add.  by  Cor.  here  (ist)  by  Cor.  (from  his?).  Er.  (bioS  ?)  bef.  ofergieten; 
fin.  ne  er.  ?  here  (and),  -ere  by  Cor.  on  er.  8.  p  hy  ne  werden  by  Cor. 
on  er.  swa  add.  by  Cor,  fiweor  by  Cor.  on  er.  -liter  by  Cor.  on  er. 
ne  add.  by  Cor.  About  two  lett.  er.  bef.  gerehte,  fin.  e  add.  by  Cor.  gelyfed, 
d  from  ^.  9.  -ndende  by  Cor.  on  er.  t  arwen  add.  by  Cor.  hy  gecyrred 
by  Cor.  on  er. 
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sindon  on  deg  gefihtes  Ne  gehioldon  hie     kiSnesse     godes 

sunt    in  die     belli  10.  JVon  custodierunt  testamentum    dei 

here  /  on  ewe  1  ee  his  ne  woldon  gsengsen  /  hy  ofergeton 

sui  et  in      lege     eius  noluerunt  ambulare       11.  Et   ohliti  sunt 

weldeda         his      7       wundor       his   'Sae    ))e   he   atawode   hem 
benefactorum   eius    et    mirabilium   eius     quae         ostendit         eis 

beforsen    fedrum       hires     he    worhte      wundor      on     eortSsen 
12.    coram    ^^aireftits    eorum         Fecit         mirabilia    in       terra 

egypti  on  campo  thaneos  he   toslat    J^a  sae  7  J)urhledde 

aegypti  in  camjyo  thaneos         13.    Inter rwpit    mare  et     perduxit 

hie   7    gesette  weter   swa   swa  on  cylle  1  bytte  7   geledde 

COS  et    stcituit  aquas       quasi      in         utrem  14.  Et    eduxit 

hie    on     wolcne     deges    7    eselle    niht     on        lyhtnesse        fires 
eos     in      nube         diei     et     tota     nocte     in   inluminatione   ignis 

Toslat      on  westene    stan      7     weterode  hie    swa   swa   on 
15.  hiterrujnt  in   heremo  2>etram   et   adaquavit  eos       velut       in 

neowolnesse  1  grunde  micle  7  utaledde  weter   of   stane 

abysso  multa         16.  Et    eduxit     aquam  de   /;e^ra 

7    utgeledde     swae    swa    flodes    t    streamaes    weterse  7 

€t     eduxit         tanquam  Jlumina  aquas  V7.  Et 

gesetton      J^agit     syngian  him    on    irra    hy    awehton      god 

adjyosuerunt    adhuc    2^^^^^'''^  ^*       ^'^      ^^^    concitaverunt   deum 

heahne     on   drignesse  7    hie    costodon   t   fandedon   god 

excelsum   in     siccitate        18.  Et             temiitaverunt               deum 

on  heortaen  hirse  f  hie  bedon  metises    saulum  here  7  yfele 

in  cordibus  suis  ut  peterent     escas    animabus  suis       19.  et  male 

hie    sprecen    be    gode    7    cwedon     Is    J^ies     wen     miege     god 
locuti    sunt      de     deo     et   dixerunt        nunquid  2^^^^''^^   ^^'^^ 


sindon,  d  from  tS.  -es  add.  by  Cor.  10.  hie  by  Cor, ;  er.  aft.  this  word. 
■here  altered  by  Cor.  from  his  ?  t  ce  add.  by  Cor.  11.  7  %  ofergeton  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  -deda  by  Cor.  on  er.  From  pe  to  hem  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
12.  he  add.  by  Cor.  13.  he  add.  by  Cor.  toslat  orig.  =  tosloet  ?  /a  see  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  swa  (2nd)  by  Cor.  on  er.  t  hytte  add.  by  Cor.  15.  To- 
slat orig,  =  Tosloet.  stan  orig.  =  stcen,  weterode  by  Cor.  in  pi.  of  er. ;  ge  er. 
bef.  this  word,  swa  swa  by  Cor,  on  er.  t  grunde  add.  by  Cor.  16.  7 
utaledde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  of,  f  by  Cor.  from  some  other  let.  stane  orig.  = 
sta^ne.  swa  flodes  t  add.  by  Cor.  weter  ce,  i  er.  betw.  w  and  e.  17.  />a-  by 
Cor.  in  pi.  of  er. ;  er.  aft.  -git.  -ian  orig.  =  -icen.  hy  add.  by  Cor. ;  misplaced 
but  marked  to  follow  irra.  awehton  orig.  =  wwehton.  heahne  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  drignesse,  e  er.  betw.  g  and  rt ;  -esse  prob.  add.  by  Cor.  18.  hie  add. 
by  Cor.  t fandedon  add.  by  Cor.  -e  h-  on  er.  saulum  orig.  =  swulum.  here 
by  Cor.  from  hir(B.  19.  -e  hie  add.  by  Cor.  sprecen,  fin.  de  er.  ? ;  word  er. 
aft.  it.     he  by  Cor.  from  hi. 
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geserwigsen   misaen   on  westnesse  Fortran       sloh         stan 

2)arare      mensam  in    deserto         20.  Quoniam  j^ercussit  2)etram 

7   fleowon   wgter  7  rinnellsen  t  burnen      ycSgoden     Is  })ies  wen 
etfluxerunt  aquae  et  torrentes         inundaverunt  Numquid 

7      hlsef    meh  he  sesellaeu  oj^l^e  geserwiaen     misaen      folce      his 
et  ^;awe7/i      po^eW^     dare        aut      2^^'''^^^       mensam   2^02)ulo   suo 
For"58en  gehierde    drihten    7  aeriefnede   7     ofersette     7     fir 
21.     Ideo      audivit    dominus   et    distulit      et  su2)er2)Osuit  et  ignis 

ongled   is  on  iaecobe    7   yrrse   astah    on   isiaehele  ForcSaen 

accensus  est  in    iacob     et    ira  ascendit  in     israel  22.  Quia 

ne  gelifdon  hie  on  gode    here  ne  gewendon  t  hyhton  on    helo 
^on  crediderunt    in  deum  suwm  nee         S2)eraverunt        in  salutare 

his  7     he     bebeaed    wolcnu      bufon     7     duren   hefonaes 

eius       23.  Et     mandavit      nubihus    desuper  et    ianuas     caeli 

undyde  7  rinde  hem  manne  t  hefenlich  laf  to  etonne      hlaef 

a2)eruit       24.  et  2)luit   illis  manna  manducare  2)cinem 

hefones    seaside    hem  hlaf        englaene  aet  man 

caeli       dedit        eis  25.  imnem  angelorum  manducavit  homo 

hwgtes   w§s[t]mae   he    sende    hem    on  genihtsumnesse  7 

frumentationem         misit  eis     in    habundantiam         26.  JEt 

he   aewehte    su(5enwind   of  heofonum   7    geledde    on    megne   his 
excitavit         austrum,     de        caelo      et    induxit    in    virtute  sua 

sutSenwestenwind  7   rinde    ofer  hie  swae      dust       flesc 

affricum  27.  Et  2>^uit  su2)er  eos  sicut  2nilverem  carnes 

7    swae     sand       ses      fuglaes  gefeSerede  7     feollen     on 

et  sicut  arenxim  maris  volatilia  pennata  28.  Et  ceciderunt  in 

midle      fiendwice      t      cestre      hirae       ymbae      eaerdunge     hirae 
medio  castrorum  eorum      circa    tabernacula  eorum 

7       hie    aetan        7  gefiUede  sindon  swipe  7  wiUnungae  t  lust 
29.  Et  manducaverunt  et  saturati    sunt   nimis  et       desiderium 


20.  Fordan,  a  orig.  =  cb\  er.  aft.  this  word,  stan  orig.  =  stcen.  t  burnen 
add.  by  Cor. ;  on  er.  aft.  this  word  ?  meh,  fin.  fe  er.  ?  he  add.  by  Cor. 
21.  astah  oT\g.  =  ceslceh.  22.  hie  add.  by  Cor.  gode,  e  add.  by  Cor.  here 
by  Cor.  from  hirce.  t  hyhton  add.  by  Cor.  23.  duren,  e  orig.=  w;  n  add. 
by  Cor.  undyde  by  Cor.  on  er.  24.  hem,  e  from  i  by  Cor.  (twice),  manne 
orig.  =  mcennce.     t  hefenlich  laf  to  add.  by  Cor.  25.  englcene,  ne  add.  by 

Cor.  man  orig.  =  mcen.  he  add.  by  Cor.  hem,  e  from  i  by  Cor.  -sumnesse  by 
Cor.  on  er.  26.  he  add.  by  Cor.      sudenwind  by  Cor.  in  pi.  of  er.      suSen- 

westenwindhj  Cor.  in  pi.  of  er.  27.  sand  orig.  =  sxnd.  ses  by  Cor.  in  pi.  of 
longer  er.  wh.  ended  in  e.  gefeSerede  by  Coi*.  in  pi.  of  er.  28.  feollen  by 
Cor.  on  er.  fiendwice  t  cestre  by  Cor.  in  pi.  of  er.  29.  hie  cetan  by  Cor.  in 
pi.  of  er.     sindon  by  Cor.  on  er.     7  by  Cor.  in  pi.  of  er.     t  lust  add.  by  Cor. 
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liirae    brohte   hem  7  ne    sint  bescyrede  from  gewilnungaB 

eoruni   ohtulit     eis       30.  et  non  sunt  fraudati      a        desiderio 

his    Nugin    mettas    hirae     wes  on    muSe     hirae  7  irrae 

suo  Adhuc      esca     eorum  erat  in      ore    ipsorum  31,  et    ira 

godes    sestaeg    ofer    hie     7    ofsloh    manege    of  hem  7    gecorene 
dei     ascendit  suj^er  eos    et   occidit  plurimos   eorum   et      electos 

isrsehele    he    gelette  On    eaellum    tSisum    hie    sengoden 

Israel        in2)edivit  32.  In   omnibus      his       2^^^^^"^^^^'^'^^ 

t5aeget  7  ne     gelifdon      on    wundrum  his  7  ateregoden 

adhuc  et  non  crediderunt  in  mirahilibus  eius         33.  Et  defecerunt 

on    idelnesse     dsegaes     hirae      7      geaer     hirae     mid         ofeste 
in     vanitate        dies       eorum    et      anni    eorum   cutr  festinantia 

"Sanne  he  ofsloh  hie  J^onwe  sohton  hy  hine  7  bioS  gecerden 
34.     Gum      occideret    eos    tunc  inquirebant  eum  et  convertebantur 

beforaen  liohtae   7      comon     to     him  7     hy     gemundon 

ante       lucem    et   veniebant  ad  eum         35.  i^t    memorati   sunt 

tSet   god  fultumend    hiorse   is   7   god   se    heage    friolsend   hirae 
quia  deus    adiutor      eorum  est  et  deus     excelsus     liberator  eorum 

is  7   hy   lufodon   hine   on   mutSae   herae    7   tunga   herae 

est         36.  Et  dilexerunt     eum    in      ore       suo    et    lingua   sua 

lugen       him  heorte  so'SIice  herae     ne    wes    riht     mid 

mentiti  sunt   ei         37.    Cor     autem  eorum  non  erat  rectum  cum 

him  ne  geleafe  eaerdiendae  is   hem  on    cy'Snesse    his  he 

eo    nee    fides        habita      est  illis   in  testamento  eius       38.  7/>se 

sot51ice  is  mildheort  7  milde  bif>  sinnum  herae  7  ne 
autem  est  misericors  et  jyrojntius  fit  2^^^^^^^^  eorum  et  non 
forspilt5  hie  7  gemonifaldode  pet  he  acherde  wret5tSe  hirae  from 
disperdet  eos  Et  multi2)licavit     ut      averteret       iram     suam    ab 

hem  7  ne    on^lede     eaell     irrae    herae  7    he    gemunde 

eis  et  non  accendit  omnem  iram  suam  39.  Et   memoratus  est 

hrohte  by  Cor.  on  er.  hem,  e  from  i  by  Cor.  30.  -nungce,  w  altered  from 
a  by  Cor.  ?  31.  7  ofsloh  manege  of  hem  add.  by  Cor.  -ene,  fin.  e  add.  by 
Cor.  he  gelette  by  Cor.  on  er.  32.  hie  sengoden  by  Cor.  on  er.  -get  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  ?  33.  ateregoden  by  Cor.  on  er.  34.  danne  he  ofsloh 
hie  by  Cor.  on  er.  sohton  hy  by  Cor.  gecerden,  e  (2nd)  from  i  by  Cor. ;  n 
add.  by  Cor.  35.  hy  gemundon  Set  by  Cor.  in  pi.  of  er.  se  heage  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  36.  hy  add.  by  Cor.  herce,  e  from  i  by  Cor.  (twice).  37.  soS- 
Uce  by  Cor.  on  er.  herce,  e  from  i  by  Cor.  geleafe  orig.  ^geleafce.  hem,  e 
from  i  by  Cor.  38.  soSlice  by  Cor.  on  er.  milde  by  Cor.  on  er.  herce,  e 
from  i  by  Cor.  -spiW  altered  by  Cor.  from  -spilde.  -ode  by  Cor.  ?  he 
acherde  wredSe  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hem,  e  from  i  by  Cor.  -ede,  d  from  ff ; 
fin.  e  add.  by  Cor.  herce,  e  from  i  by  Cor.  39.  he  add.  by  Cor.  -unde  by 
Cor.  on  er. 
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Set      hie    flesc    sindon      gast      gangende     7      na      eftcerrende 
quia  caro    sunt         spiritus      vadens       et    non         rediens 

hu  ofte  hie  gremedon  hine  on  westene  on  irrse    hy  awehton 
40.  QuA)tiens  exacerhaverunt  eum  in    deserto    in  ira  concitaverunt 

hine    on    eor'Ssen   butsen   wetre  7    hy   gewirfede   sindon 

emn     in      tei'ra       sine      aqua         41.  Et        conversi  sunt 

7  costodon  gode  7  J^ane  haligne  of  isrsehele  hie  gremeden 
et  temptaverunt  deum   et      sanctum  israel        exacerhaverunt 

hy  Ne  sindon  gemindige  hsend     his*  hwylce  dege  he  alysde 
42.      Non     sunt      recordati  manuis  eius     qua      die      liberavit 

hie  of  hande  swencendes  Swse    he  sette  in  egipto  tacnse 

eos  de  manu  tribulantis  43.  Sicut     posuit    in  aegypto  signa 

his     7   foretacne  herae    in    campo    taneos  he    acerde  on 

sua   et  prodigia     sua     in   camjyo  thaneos  44.  Convertit    in 

blode    flodes    I    streaemas     herge     7     regnlice     wetrse    herse 
sanguine  flumina  eorum    et    2)luviales     aquas    eorum 

f  hy  ne  druncen  he  sonde    on  hem    fliogaen   hundaes   7 

ne    hiherent  45.    Inmisit     in    eos    muscam  caninam  et 

aet      hie   7  froxaes  7  he   fordyde   hie  7  sealde   emele 

comedit  eos  et  ranam  et  exterminavit  eos         46.  Et  dedit  erugini 

westmae     herae    7     swine     herae     gershoppan  he    ofslog 

fructus     eorum  et  lahores  eorum      locustae  47.     Occidit 

on  hegle  wingeardas  herae  7  byrig  herae  on  froste 
in  grandine        mn^as        eorum    et      moros     eorum    in  pruina 

he    selde     hegle        nytene     here     7         ehtae         herae     fyre 

48.  Tradidit  grandini  iumenta  eorum  et  possession£S   eorum   igni 

Onsende    on  him  irrae      abylgnesse      his      abilgnesse        7 

49.  Inmisit     in    eos  iram  indignationis  suae  indignationem  et 

det  hie  by  Cor.  in  pi.  of  er.     gast  orig.  =  gcest.    gangende  orig.  =  gcengcende. 
na  eft  cerrende  by  Cor.  on  er.  40.  ofte,  e  add.  by  Cor.     hie  by  Cor.  in  pi. 

of  er.  %  add.  by  Cor.  atvehton  ov\g.=  cetceMon.  41.  7 /^y  by  Cor.  gode^ 
e  add.  by  Cor.  fiane  haligne  of  by  Cor.  in  pi.  of  er.  hie  gremeden  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  42.  hy  add.  by  Cor.  hwylce  by  Cor.  on  er.  he  alysde  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  hande  orig.  —  hcende.  swencendes  by  Cor.  in  pi.  of  er.  43.  his,  s 
by  Cor.  on  er.  (of  hircel).  -tacne  by  Cor.  on  er.  herce,  e  from  i  by  Cor. 
campo  orig.  =  ccempo.  taneos,  a  orig.  =!oe.  44.  he  acerde  by  Cor.  on  er. 
flodes  t  add.  by  Cor.  herw,  e  from  i  by  Cor.  (twice),  -gnlice  by  Cor.  in  pi.  of 
er.  p  hy  ne  druncen  by  Cor.  45.  he  add.  by  Cor.  hem,  e  from  i  by  Cor. 
hiindces,  s  by  Cor.  he  fordyde  by  Cor.  in  pi.  of  er.  46.  emele  by  Cor.  on  er. 
herce,  e  from  i  by  Cor.  swine  add.  by  Cor.  herce,  e  from  i  by  Cor.  gers- 
hoppan by  Cor.  on  er.  47.  he  ofslog  on  hegle  by  Cor.  on  er.  -as  prps. 
orig.  =-CBS.  herce,  e  from  i  by  Cor.  (twice),  hyriff  by  Cor.  on  er.  froste  by 
Cor.  on  er.  48.  From  he  to  here  add.  by  Cor.  herce,  e  from  t  by  Cor.  fyre, 
e  add.  by  Cor.         49.  abylgnesse  by  Cor.  on  er,     abilgnesse  by  Cor.  on  er. 
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irrse   7  egerfocSnesse      onsandes     J3urh  englses    yfle  Weig 

iram  et  tribulationem  immissiones  i^er  angelos  malos         50.  Viam 

he   wrohte    Stige   erres  his     7    ne     arede    from  daec^e      saule 
fecit       semitae  irae  stcae  et   non  2)e2)ercit    a     morte  animnabus 

herse     7    nytene    herse  on  de3ef)e    he    leac  7    he    ofslog 

eorum  et  iumenta  eorum  in  morte    conclusit         51.  Et  2^e^cussit 

elcne      frumkinnedne    on    eor'Ssen    egypti     frumsceattas  eaellaes 
omnem    jyrimogenifum    in      terra     aegyjyti       jf;nmz72as      omnis 

gewinnes  herse   on  eardungae    chaem  7   gensem   swa  swae 

laboris    eorum  in  tabernaculis  cham       52.  Et  abstulit      sicut 

scesep       folc  his      7    "Surhledde  hie    swse     swse    ewede      on 

oves    pojmlum  suum   et     jyerduxit     eos      tanquam     gregem     in 

westene  7    utledde    hie    on    hihte    7    ne    ondredon    7 

deserto  53.  Et     eduxit     eos     in      spe      et  non  timuerunt  et 

fiend        hirae      oferwreah      sse  7     he    ledde   hie    on 

inimicos    eorum      operuit      mare  54.  Et       induxit     eos    in 

dune  haelgungse        his        dune      ]:>isne    "Sone    )?e       beget 

montem  sanctijicationis    suae    TnonteTn    hunc        quem     adquisivit 

switSre    his     7  aweserp  from  ansine    herge     'Siodae     7   mid  hlyte 
dextera  eius  Et   eiecit        a       facie   eorum    gentes     et        sorte 

he   todelede     hem    eorcSaen  on      rapae  todales  7 

divisit  eis     terram    in    funiculo  distrihutionis  55.  et 

eaerdaede     on     geteltungum     hirae     meg]:ae     israehelae  7 

habitavit     in      tabernaculis    eorum     tribus        israel  56.  et 

costodon        7        gremedon        god   cSane   heagan    7     cySnesse 
lem^ytaverunt    et  exacerbaverunt   deum     excelsum       et    testimonia 

his     ne       hioldon  7   hy    acyrdon    hy   7    ne   hyoldon   1 

eius  non  custodierunt      57.  Et    averterunt      se    et  non    observa- 


-sandes  by  Cor.  on  er.  50.  Weig,  g  add.  by  Cor.  he  add.  by  Cor. 
wrohte  by  Cor.  on  er.  erres,  firat  e  from  i  by  Cor. ;  fin.  s  add.  by  Cor.  ne 
arede  add.  by  Cor.  dceQe  saule  by  Cor.  in  pi.  of  er.  herce,  e  from  i  by  Cor. 
(twice),  nytene  add.  by  Cor.  he  leac  add.  by  Cor.  51.  he  ofslog  elcne  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  -dne,  d  prob.  from  d  ;  ne  hj  Cor.  on  er.  -sceattas  by  Cor. 
on  er.  eoellces,  s  by  Cor.  wr.  over  the  line,  -nes  add.  by  Cor.  hercB,  e  from  i 
prob.  by  Cor.  52.  swa  add.  by  Cor.  53.  utledde,  let.  er.  betw.  d  and  d. 
oferwreah  see  by  Cor.  in  pi.  of  er.  54.  he  by  Cor.  on  er.  heel-,  init.  ge  er. 
pe  beget  by  Cor.  on  er.  awecer/>,  a  orig.  =  «?.  herw,  e  from  *  by  Cor.  7  mid 
by  Cor,  in  pi.  of  an  er.  7.  hlyte,  e  add.  by  Cor.  he  add.  by  Cor.  todelede,  de 
prob.  add.  by  Cor.  hem  altered  by  Cor.  prob.  from  his.  eorSwn,  S  from  d  by 
Cor.  rapce  orig.  =  r^pce.  todales  by  Cor.  on  er.  55.  -de,  d  from  8 ;  fin.  e 
add.  by  Cor.  66.  gremedon  by  Cor.  in  pi.  of  er.  9ane  heagan  by  Cor.  in 
pi.  of  er.  egCnesse,  init.  ge  er.  hioldon,  init.  ge  er.  ;  -oldon  by  Cor.  57.  hg 
acyrdon  hy  by  Cor.     hyoldon  t  begemdon  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
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begemdon     hwu    gemete    federes     heorse     gewirfde     sindon    on 
verunt      quemadmodum    ^;a^res      eorum     converd      sunt       in 

bogsen  On  irrae  hy  sewehton  hine  on  bergum 

arcum  lyerxiersum  58.  In    ira    concitaverunt  eum    in  coUibus 

herge    /   on  agrauene  anlicnesse   herae    onhirgende    sindon    hioe 
suis    et   in  scul2)tilihus  suis       emulati         sunt       eumn, 

Geherde    drihten   7  forhogode  7  to  nawubte  gehwarf  swi'Se 
69.    Audivit   dominus  et    sjyrevit      et  ad  nichilum    redigit    nimis 

israehelse  7  he  onweg  asceaf  teldungae  t  eardunge 

israel  60.  Et         repimlit  tabernaculum  selem 

ge[t]eldunga      his       on    (5aem   'Se   he   eserdede  betwioh  monnum 
tabernaculum   suum    in        quo  habitavit        inter        homines 

7     seaside    on      h^ftne'Se      megen     herae      7      fegernesse 
61.  Et  tradidit    in  captivitatem  virtutes   eorum    et  2>y'^chritudines 

herae    on  handae   fiondes  7     beleac     on  sweorde     folc 

eorum  in  manus  inimici         62.  Et  conclusit  in   gladio  2)02)ulum, 

his         hirfweaerdnesse    his   he  forhogede  giongaen   herae 

suum  et    haereditatem    suam      sprevit  63.  luvenes    eorum 

aet       fyer     7   megdene    herae     ne    sindon  wopene    1   cwicSde 
commit  ignis  et    virgines    eorum  non    sunt  lamentate 

Saecerdos     herae   on   sweorde    fiollaen      7  widwaen  herae    ne 
64.    Sacerdotes  eorum  in     gladio   ceciderunt  et    vidue    eorum  non 

wepon  7      aeweht    is        swae       slepende    drihten 

2)loraverunt  65.  Et   excitatus  est  tamquam  dormiens  dominus 

swae     mihti      acworren    of    wine  7   he    ofsloh      fiond 

quMsi  2^otens   crajmlatus    a     vino         66.  Et    ^;ercwssz<    inimicos 


liiou  gemete  by  Cor.  in  pi.  of  er.    federes,  es  add.  by  Cor.     heorce,  e  from  i  by 
Cor,     Gloss  to  perversum  er.  68.  hy  add.  by  Cor.     her  gum  by  Cor.  on  er. 

heroe,  e  from  i  by  Cor.  (twice),     on  agrauene  anlicnesse  by  Cor.  in  pi.  of  er. 

59.  Geherde,  e  (2nd)  from  i  by  Cor. ;  de  by  Cor.  on  er.  forhogode  by  Cor.  on 
er.      na-  orig.  =  nee-.      gehwarf,   ge-    pref.   by   Cor. ;    -arf  by   Cor.   on    er. 

60.  he  onweg  asceaf  by  Cor.  in  pi.  of  er,  teld-,  d  from  t  by  orig.  scribe. 
ge^fjeldunga,  er.  where  t  stands  ;  e  (2nd)  orig.  =  ce  ;  a  orig.  =  eel  de  he  add. 
by  Cor.  ecerdede  altered  by  Cor.  from  ecerdced  ?  61,  -nede,  first  e  from  i 
prob,  by  Cor.  ;  &  from  d  by  Cor.  herce,  e  from  i  by  Cor,  (twice),  handos 
orig.  =  hcendce.  fiondes,  es  add.  by  Cor.  62,  heleac  by  Cor,  in  pi,  of  er. 
his  ( 1st),  5  by  Cor.  from  some  other  let,  and  in  pi.  of  about  two  er,  lett,  his 
(2nd),  ditto?  he  forhogede  by  Cor,  on  er.  63,  Er,  bef,  giongaen.  herce,  e 
from  i  by  Cor.  (twice),  cet  fyer  by  Cor,  in  pi,  of  er,  megdene  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  wopene  t  ctvidde  by  Cor.  on  er.  64,  herce,  e  from  i  by  Cor,  (twice). 
fiollcen,  init.  ge  er.  ?         65.  acworren  of  wine  by  Cor,  in  pi.  of  er.         66.  he 

of-  by  Cor.  in  pi.  of  er. 


142  eadwine's  canterbury  psalter.  [PS.  78. 

his  on  efternan    i    ytersen       edwit  ecelic         segelde   hem 

suos  in         2^^^^^'^^^^  objyrobrium   semjnternum   dedit     illis 

7  he    aweg    asceaf       eardunge      ioseph    7     megS    effrem 

67.  Et  rejypulit  tabernaculum  iosei^li    et   tribum   effrem 

he   ne    ceas  ac    he   ceas     megtS    iudsen       dun      syon 

non  elegit  68.  sed     elegit      trihuin     ivda     montem   syon 

t^sene    he    lufodo  7     he    timbrede     swse         aenhornae 

qioem        dilexit  69.  Et       edificavit         sicut   unicornuorum 

halignesse         his     on    eor'Ssen     gesta|?olode    hie    on    worolde 
8anctiJicationem  suam    in      terra         fundavit      earn   in    saecula 

7    geceses    daeuid  "Seowne    his   7   aerefnede  hine  ob  ewedum 
70.  Et   elegit      david   servum  suum  et    sustulit    eum  de   gregibus 

sceaepae    7    efter   t5am   stinkendan    onfeng    hine  Feden 

ovium  de  /)os(/e^a7i^es        accejnt    eum  71.  Pascere 

iaecobes       folc        his     7  israehele  yrfeweaerdnesse  his  7 

iacob    j^;c»/mZi(W  suum  et     israel       haereditatem  suam         72.  Et 

he   fedde   hie   buton   yfelnesse   heorte    his    7   on  sefaen     haende 
pavit       eos     sine      malitia     cordis   sui   et    in  sensu  manuum 

hirae      geledde  hie 
suarum  deduxit   eos 

78. 

God      comen      f)ioda    on    yrfeweaerdnesse    "Sin  baeddon 

Deus   venerunt   gentes    in      haereditatem      tuam   coinquinaverunt 

temple         hali  "Sin         Setton       ierusalera    6\)])ei        aepla 

templum    sanctum    tuum    Posuerunt    ierusalem    velut    pomorum 

gehioldon  gesetton     deae)?licnesse      J^eowa        t5inrae 

custodiarum  2.  imsuerunt      raortalia       servorum  tuorum 

maetas  fuglas  heuonas  flesc  haligra  J^inra  wildordeora 
escas     volatilibus      caeli     carnes   sanctorum  tuoirum       bestiis 

his,  s  by  Cor.  from  some  other  let.  in  pi.  of  about  two  er.  lett.  efternan  f  by 
Cor.  in  pi.  of  er.  hem,  e  from  i  by  Cor.  67.  he  avoeg  asceaf  by  Cor.  in  pi. 
of  er.  eard-  orig.  =  ecerd-.  he  add.  by  Cor.  ceas  by  Cor.  in  pi.  of  er. 
68.  ac  he  ceas  add.  by  Cor.  Scene,  S  from  d  by  Cor.  ;  ne  add.  by  Cor.  69.  7 
he  timbrede  Sidd.hj  Cot.  hal- orig.  =  heel-,  -lode  hj  Cot.  on  er.  70.  Sam 
orig.  =  deem,  stinkendan  by  Cor.  on  er.  71.  Feden,  n  add.  by  Cor.  his,  s 
from  some  other  let.  by  Cor.  in  pi.  of  about  two  er.  lett.  72.  he  fedde  by 
Cor.  on  er.     yfelnesse  by  Cor.  on  er.  78.  With  this  chapter  begins  a 

fresh  hand  which  ends  with  the  word  earfoSnesse  (Ps.  90,  15).  The  following 
parts  are  written  in  a  larger  (the  same?)  hand  and  in  darker  ink  : — Ps.  78, 
from  God  (v.  i)  to  blod  (v.  3)  ;  Ps.  79,  from  Awece  (v.  3)  to  us  (ist,  v.  7)  ;  Ps. 
83,  from  hu  (v.  2)  to  megen  (v.  4)  ;  Ps.  84,  from  7  eortSe  (v.  13)  to  end  of  Ps. 

temple  on  er.     Setton,  er.  betw.  t  and  t.         2.  Er.  bef  mcefas. 
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on    pere    eo[r]'San  guten  blod         hi  se      swae 

terrae  3.  Effuderunt   sanguinem   eoruTn   sicut 

wsetser    on    ymbegonge    hierusalem    7     ne     w§s     se      bebyrgde 
aquam    in       circuitu        ierusalem     et  non    erat    qui     sejyeliret 

geworderre   we  sien  on      edwite         neaen     unim    on   hlehtre 

4.  Facti        sumus     in  ohprohrium  vicinis  nostris       derisu 

7       hyrwnessse      J^isum       se       on     ymbegaenge        ure        sindon 
et      contemjptu         his        qui      in        circuitu        nostra       sunt 

o))]5ete      dryhten    irsaef)     on    ende  bij?  onhaeled  of>}3et    fir 

5.  Usque  quo  domine  irasceris  in  finem    accenditur     velut  ignis 

ellenwodnes    (5in  gegoten    irre    J^in     unmiete    pu     (Se 

zelus         tuns  6.  Effunde  iram  tuam  in  gentes  quae    te 

ne     ne  witou   7    on     rice      tSae      ne       gecigSon      namon  Sinne 

non  noverunt   et   in   regna   quae   non  invocaverunt  nomen   tuum 

For)?an  tSe     heo  heten     iaecobes    7     stowe     his       tolysdon 

7.  Quia        comederunt       iacoh      et    locum    eius    desolaverunt 

Ne  wes  |:>u  gemindig  unrihtwisnesse      ure      ertSaen  f>8e   hredlice 

8.  Ne      memineris  iniquitates       nostras  antiquas        cito 

us     ier    onfehj)  mildheortnes     }?in    for)?an    'Searfsen    geworjpen 

nos      anticijiet  misericordia     tu/i      quia    i)au'peres       facti 

ic    eom    swijpe  gefultome    us    god      hielo         ure     7 

sumus    nimis  9.     Adiuva     nos  deus  saluiaris  noster  et 

fore     wur]?unge  nomaen    (Sine  drihten  gefriolse  us    7      orfest 
irropter    honorem    nominis    tui    domine     libera     nos  et  projntius 

wes  f)u    sinnse      ure        for      nomon  Jjinum  f>yles 

esto     i^eccatis  nostris  lyropter  nomen  tuum  10.  Ne  quando 

cwefiaen  j^iodse  wher  is     god    hirse   7  on  cyf)nesse  on  icyfnessum 
dicant   gentes    ubi    est  deus  eorum  et  innotescant   in  nationihus 

beforan    eagsen    urum     ywrec         blod  f)eowr8e     J^inrse     J^aet 

coram     oculis  nostris   Vindica  sanguinem  servorum  tuorum    qui 

iegoten    is  ongef)    on     gesihte     J?inre    giomrung   lij^e- 

effusus    est  11.  intret    in   conspectu      tuo       gemitus     com- 

wacunga        Efter  michelnes       earmes  J^inrse  aegende    beam 

peditorum  Secundum  magnitudinem  hrachii     tui      posside    filios 

3.  ymbegonge,  one  let.  (b  ?)  er.  betw.  m  and  h.  hierusalem  on  er.  (by  larger 
hand?).  Er.  aft.  ne.  4.  MS.  =  geworderre.  in derisum  contemptum,  in  and 
fin.  m  (twice)  underlined.  5.  on  hce-  in  pi.  of  er.  (by  larger  hand  ?).  6.  ge- 
cigdon,  about  three  lett.  er.  betw.  g  and  6.  7.  de  heo  heten  in  pi.  of  er.  (by 
larger  hand  ?).  tolysdon,  on  in  pi.  of  er.  8.  -icisnesse  on  er,  /ce,  the  a  of 
the  ce  from  e.         9.  Er.  bef.  7  (ist).  10.  MS.  =  wyles.     wher,  h  from  to  or 

r  by  darker  ink.     Er.  bef.  7, 
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deaj^e  witnigendrae  gielde  neahgeburas    urum    seofan- 

morti    2^'^''^'^^^'^^'^  12.  Redde       vicinis        nostris    se2)tu- 

faldlich  on  fej^me    hiora      on  edwite      hira     'Saet       edwito'Son 
2)lum     in   sinus  eorum  im2)ro2)erium  eorum  quod  exprohraverunt 

\>e    drihten     •  Us    eallenga      folc      )?in     7  seep  ewaedes 

tihi  domine  13.  Nos     autem    ^;o/9w?its  tuus  et  oves    gregis 

)?ines       ondettacS        ))e     on    woroldse    7    on      worold      aworold 
tui      confitehimur   tihi    in     saecvJa     et    in    saeculum     saeculi 

we  secga})      lof        j^in 
narrabimus  laudem  tuam 

79. 

Se    gemearse  \  kynig  israhelses  belieald   hwilc  gelaedej?  of»})et 
2.  Qyui  regis  israel      intende     qm     deducis    velut 

seep  iosepes  f)u  sittest  oner  cherubin  gearwigean  beforau 

ovem  iose2)h    Qui  sedes  su2)er  cherubin      a2)pare  3.    coram 

effrem  7  beniamin  7  raanassa  Awece  mihtte  ]>me  7  cum  pjei 
effrem  et  beniamin  et  manasse  Excita  2)otentiam  tuam  et  veni   ut 

hgel§    "Su  do    us  Drithten  god     megen     gehwyrfe    us 

salvos  facias  nos  4.    Domine    deus  virtutum    converte   nos 

7  ataeuwa  onsyne  f)inne  7  we  gebeot5  hihaelede  Dritbten 

et    ostende  faciem  tuaim  et  salvi  erimus  5.  Domine 

god  msegen  o'Sj^ette  yersaf)  on  gebede  f>eowes  )?ines 
deus    virtutum    quousque    irasceris    in    orationem      servi       tui 

mettas    us    blaf         taera        7  dryng  svlest    us     on  tearum 
e.  cibabis  nos  2)a'ne  lacrimarum  et  potum  dabis  nobis  in  lacrimis 

gemeete  f)u  gesettes    us   on  wif»ercwi"Solnessae   nean 

in  mensura  7.     Posuisti      nos  in    contradictionem    vicinis 

urum    7     find       urum  bismreden    us  Dribten    god 

nostris  et  inimici  nostri  deriserunt  nos  8.   Domine  deus 

megen    gehwyrfe    us  7  oniewe  onsien   J>In   7  we  bioj)  gebelede 
virtutum   converte   nos  et  ostende  faciem,  tuam  et     salvi       erimus 

Wingeard    ob      egyp      seweg  aname   )?u    towurpe     f>eoda     7 
9.     Vineam      ex    aegi/2>fo    transtulisti  eiecisti  gentes    et 

12.  Er.  bef.  neah- ;  h  from  n  by  d.  ink.     Let.  er.  immed.  aft.   on  (ist). 
Er.  bef.  dcet.         13.  worold,  fin.  a  er.  79.  2.  Se  in  the  larger  hand. 

gemearce,  ge  and  a  on  er.  (by  larger  hand?),  t  hynig  wr.  over  the  line. 
israhelcBS,  fin.  s  in  d.  ink.  hwilc  ge-  wr.  on  the  illuminated  let.  of  the 
Latin  and  in  the  larger  hand  ;  -Icedep  also  in  the  larger  hand.  3.  manassa, 
or  manasscB  ?  From  Awece  to  us  (ist,  v.  7)  in  the  larger  hand.  7.  -nessce, 
the  a-  part  of  the  a?  from  e.         9.  ceweg,  g  from  t\ 
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f)u    awirtwalodes    f)a  'Weg     pu    worhtes    on     gesIh'Se 

2)lantasti  earn  10.    Viam        fecisti  in    cons2)ectu 

his     7    f)u    wyrtwalodes  wyrtwala     his  7    gefilled    is  eor"Se 

eius    et           ^;/a7^^as^^  radices      eius  et    rejdeta     est  terra 

Ontynde    duna      scua  his    7  arbusta  his    cederbeam  godes 

11.  Oiteruit  monies  umbra  eius  et  arhusta  eius       cedros  dei 

Du  a]:enedes     folrnan      his    oJ)]5ette    to   sewe  7    oj^j^ette    to 

12.  Extendisti      palmites    eius     usque     ad  mare  et     usque     ad 

Streame    foreblestinge      his  Tohwan     J^u     gesettes 

flumen        ^;ro/;a(/{?i€5      eius  13.    TJtquid         deinsuisti 

wah        his     7         wingeardas         ealla     ]?e    }>urhferdoii    w^g 
maceriam  eius   et    vindemiant    earn,  cTnnes  qui     transeunt     viam 

Abregde       hie    onforwyrd     wuda      7  sinderlice  swa  whena 
14.  Exterminavit  earn,       ajyer        de  silva  et  singularis     ferus 

wolberende    hie        •  Drihten  god    miegen    gecirre      nu 

depastus  est  earn  15.  Dominie  deus  virtutum  converte   nunc 

loca     of  hefonum   7  gesioh  7  niosa  wingeardas    ])as  7 

resjnce  de     caelo      et   ride    et  risita      rineam     istam  16.  et 

gereche     hie       pa      gewyrtwelode    s\vi})re    |?in    7      ofer     bearr 
dirige     earn    quam       ^;7an<avz7        dextera    tua    et    super  Jilium, 

manna      ^a     getrimedes    \>q  Anflede     fire    7   agotene 

hominis  quern  confirmasti  tibi  Vl.Incensa    igni  et     effossa 

handa  from    )?rawunge    ansine  J>ine  forwvrdon  Sie    handa 

manu    ah     increjyatione  vultus    tui     ^;er^6?/7^^  18.  Fiat  manus 

f»[i]ne  simle    wer       swi'Sre      |?in    7      ofer    beam    manna       J^a 
tua     s^i2)er  vtrum   dexterae  tu^e  et  sup>er  Jilium  hominis   quem 

getrimedes  J?e  7    ne     gewiton    from  |:e  i'u  geliffestes 

confirmasti  tihi  19.  et  non  discedimus     a      te     Vivificabis  , 

us     7    noman    fsinne    we    gecigeatS  Drihte[n]     god 

nos   et    nomen    tuuTn      invocabimus  20.     Domine      deus 

megen      gewhyrfe     us     7     of>iewe     ansiene      ))ine    7    we  biotS 
virtutum      converte     nos    et    ostende    faciem     tuam    et      salvi 

gehelede 
erimus 

80. 

wynsumiatS    gode    fultumend    urvm    wynsumia'S    gode    iacob 
2.     Exidtate        deo       adiutori      nostro       iubilate         deo      iacob 

11.  MS.^scwra.  MS.  =  -6mn.  13.  gesettes,  sec.  tirom  e.  14.  Ahregde, 
fin.  »  er.  Er.  bef.  swa-.  15.  hefonum,  h  from  I.  16.  0/ or  or  (dotted) 
immed.  bef.  ofer.         18.  Er.  bef.  />in. 
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Nimad        sealm       7    sella^       swieg  Salter         wynsam 

3.  Sumite    i^salmum    et     date     timpanum    jr;sa^^ermw    iocundum 

mid   hearpan  SingotS   on    frumon   monj^um   byraan   on 

cum  cythara  4.    Canite  initio  mensis       tuba     in 

dege       fyr        symbelnesse     eowre  For)?an  pe     bebeod 

die    insignis  sollemiynitatis  vestrae  5.  Quia       2)rece2)tum 

on  israhelum    is    7      dom       godes  iacobes  Ki[?nesse 

in      israel       est  et  iudicium     deo      iacoh  6.    Testimonium 

on    iosepes    gesette    bine    midf)i    }>e     eode     on    eor'San    egypti 
in     ioseph     jt;oswz^     eum,         dum        exiret    de      terra     aegypti 

tungan      'Seahfje     ne    ne  wyste  gehyrde  for'Sbrohte  on 

Linguam     quam     non    noverat      audivit  7.     divertit      ah 

wiorJ>ungum      hricg       bis     banda     bis     on    spyrtan    'Seowigeaf) 
oneribus        dorsum    eius   manus   eius   in      cqfino     servierunt 

On     earfo'Snesse     J>u     gecif>es     me     7     ic     pe     gefrielse      7 
8.    In     tribulations        invocasti        me     et  liber avi  te 

ic  J?e  gebirde    on  gebydnesse  breonnesse    costaj?    'Se  to  waetrum 
exaudivi  te      in   abscondito    tem2)estatis  2)robavi    te   ad     aquas 

wi'SwiJjorcwiSolnesse  gebyre      folc        min     7    ic    sprece 

contradictionis  9.    Audi    ^;o^m^i6S   Tneus    et      loquar 

israbel  7     ic  ki)?e      J^e    Israbel  gif  me  gebirest  ne 

israel   et  testijlcahor  tibi    Israel     si    me  audieris  10.  non 

bif)    on    tSe     god     irsigende    nimjje    f)u  gebidst    god       fremde 
erit     in     te     deus       recens       neque       adorabis     deum    alienum 

Ic    sotSHce  eom    dribten   god   ]?in    se    geledde  J^e  on  eorjian 
11.  Ego    enim    sum  dominus  deus  tuus  qui    eduxi     te  de     terra 

egypti    gebrede  mud    )?in     7    ic      segefille      ])^i  7 

aegypti    Dilata      os     tuum  et  ego  adimplebo  illud  12.  et 

ne    gebiretS       folc       min     stefn     min    7  israbel    neals     bebelt 
non  audivit  populus  meus  vocem  meam  et    israel     non     intendit 

me  7      forlet     bie        efter        wilnunga     beorta 

michi  13.  JSt    dimisi    eos    secundum    desideria      cordis 

bioram  7  gangaf>  on       willan       biora  gif   folc    min 

eorum  et     ibunt    in  voluntatibus    suis  14.  si    plebs  mea 

gebiref)    me    israbele    gif   wegas    mine       ganga)?  to 

audisset    me      israel      si      vias     meas    ambulasset  15.  ad 

na)?ing      feond       bira    ic  geeaf>mende  7     ofer     earfo))ige    bie 
nichilum  inimicos  eorum     Tiumiliassem     et    super '  tribulantes  eos 

80.  6.  Ki^-  or  ct>?        8.  The  Latin  to  7  (2nd)  er.         9.  ki/>e  or  cijiel 
14.  gangap,  /  in  d.  ink. 
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ic  onsende     hand      mine  Fiend    drihtenes  liogende 

midssem    manum  meam  16.  Inimid     domini      mentiti 

sindon  him  7   bi'5      tid       hira    on     ^cnesse  genietgacS 

su7it      ei     et  erit  temjpus  eorum  in  aeternum  17.     Cihavit 

hie  of  fgtnesse  J^es  hwietes  7  of  stane  hunige     gefylde   hie 
eos  ex     adipe      frumenti      et  de  petra    melle    saturavit  eos 


81. 

God     stod    on    gemotstowe    be    hira   on    midlene   eallenga    god 
Beus    stetit    in     synagoga      deorum   in      medio       autem     deus 

astiehf)  Of>    J^^tte      dema)?      unrihtnesse    7    do^S 

discernit  2.    Quousque    iudicatis     iniquitatem    et  fades 

syngia(5       genimatS  Dema]?     stiopcild     7     wiet51an 

peccantium     sumitis  3.  Ivdicate     pujnllo      et       egeno 

eajjmodan  7     J^earfan      geso'Sfestan  generigan    f)earfan 

JiuTnileTn   et  pauperem,     iustijicate  4.     Erijnte     pauperein 

7    wiedlan    of   handa     firenfulra     gefriolsa'S  Nieton 

et    egenum    de   rnanu  peccatorum       liberate  5.    Nescierunt 

ne  ongietaj?       on   'Se   J^istron   geangatS  bioj)    waende    calls 

neque   intellexerunt     in      tenebris     ambulant   movebuntur    omnia 

sta]?elung     eor(5an  Ic    cwij?e  gode  ge  sindon  7  beam 

fundamenta    terrae  6.  Ugo    dixi     dii         estis        et    jilii 

hyh(5o     ealle  ge    soj^lice    swa       m^n         sweltocS       7 

excelsi    omnes  7.    Vos    autem    sicut   homines    moriemini    et 

swa       an      be    ealdormonnan    feallaf)  Aris        god 

sicut    unus    de      principibus       cadetis  8.  Exsurge    deus 

deme    eor]?an     forf>an     f)u  hyrfeweardast  on    eallum     J^iodum 
iudica  terram  quoniam    tu     haereditabis      in  omnibus  gentibus 


82. 

God    hwylc    gelic     bi)^    Jje    ne  swiga     ne     emngeniete  gode 

2.  Deus     quis    similis  erit   tibi   ne  taceas  neque  compescaris  deus 

ForJ?on    gesihj^e     find      ]:>ine      hieldon       7    to     fe    fiodon 

3.  Quoniam      ecce      inimid     tui    sonaverunt    et    qui    te    oderunt 

nimacS     heafod  On  filnesse  f)inre  gesettas    gef)ohtas      ge- 
extulerunt  caput          4.  In  plebem  tuam    astute  cogitaverunt  con- 
Si.  5.  Nieton,   i  wr.   over  tlie  line.  6,  MS.,   hyphen   betw.   ge  and 
sindon.                82.  3.  hieldon,  imt.  i  ar.'i     4.  MS.=ige/>eahtnnffe1 

1.2 
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J^eahtunge  7       'Sohton  wi'S      healgan   liis  Cwiej^on 

silium     et  cogitaverunt  adversus  sanctos  tuos  5 .  Dixerunt 

cumaS  7  we  forspildon  hie  of  'Siode  7  neals    gemyndig    namoii 
venite         dis2)erdamus   eos  ex    gente  et    non  memorabitur  nomen 

israhelae  gen  ma  For];an        'Soliton      gef)eafotunge  on 

Israel     amjdius  6.   Quoniam  cogitaverunt    consensum     m 

an  wi'S       pe    gewitnesse        gesetton  Eardunga 

unum  adversum    te  testamentum  dis2)osuerunt  7.   Tahernacula 

diobulgild  hira  7  J^isum  maelitum  moab  7  aggareni  gebal 

idumeorum      et      ismaelitum      moab  et  aggareni  8.  gebal 

7    amon     7  amalech  7  J^a  fremdon  kynren  mid  geardungum  tyrum 
et  ammon  et  amalech   et  alienigene         cum  habitantibus  tyrum 

7  soj^lice  assur  somed  com  mid  hiom 
9.  Et   enim   assur  simul  venit  cum  illis  facti  sunt  in  susce2)tione 

Mace   him    swa   mailian    7  sisare    swa    iabin 
Jiliis  loth  10.    Fac    illis  sicut  madian  et  sisare  si  cut  iabin 

on    rinnellum  acwealde  forspildon  gewordene 

in      torrente        cison  11.  dis2)erierunt  in  endor         facti 

sint  Sete    ealdormen     hira      swa 

sunt  sicut  stercus  terrae  12.  Pone     ^;rmc{/;e5    eorum    sicut 

oreb     7     zeb     7     zebe      7     salmana      ealle      ealdormen      hira 
oreb     et     zeb     et     zebee     et    salmana     omnes     ^;n7?cz/;es     eorum 

(5e  Se  cwedon    yrfewear"Snesse      we  agon       us      gehalgunge 
13.     qui    dixerunt     haereditatem    2^^^^deamus  nobis  saiictuarium 

godes  God     min      sete      hi     swa    Sa  hweol  7     swa 

dei  14.  Deus   meus   2)one   illos     ut         rot  am     et    sicut 

gedrif    biforen  ansien  windes  7  swa     fyr    'Se  forbiernef) 

stijmlam    ante    faciem    venti   et         15.  sicut  ignis  qui    comhurit 

wudas  6\)\>e,  swa      leg       onele'S      duna  Swa     J?u  secs'S 

silvas  velut   si  Jlamma  incendat  montes  16.    Ita    ^^erse^-iteris 

hi     on      hreonesse    J)inre     7    on    irre    tSinum         gedref        hie 
eos     in     tempestate      tua       et    in     ira        tua      conturbabis    eos 

gefylle    onsine      hira    unwitende     7       seca'S     noman    f)iune 
17.    Im2)le     fades    eorum   ignominia    ut    querent     nomen    tuum 

dryhten  Sin    gescinde    7      gedrefede      on     worolde 

domino  18.    Confundantur    et    conturbentur    in    saeculum, 

aworld  7  sin  gecirrede  7  forweort^af)  t5et  hi  oncnawon 

saeculi  et    revereantur    et      2^^^^^'^^  19  •    ^^       cognoscant 

8.  fremdon,/ from  r  ?      hynren  or  cynren  ?         14.  sete,  first  e  from  ». 
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for'San      noma      pe     dryhten        J?u      ana       (^jes     hyhstan      ofer 
quia       nomen    tibi    dominus       Tu    solus         altissimus       sujyer 

ealle      eor]?an 
omnem     terrain 

83. 

liu       InfienJe    svnden      erdungse      f)ine    drytliten     megen 

2.  Quam    amahilia      sunt      tabernacula     tua     domine     virtutum 

gewilnaS      /    a  pring     saulae     mine    on   akauertune  drithten 

3.  concujnvit     et     defecit     anima     mea     in         atria         domini 

heorte     min       j     fleas    min         hyhta'S         on       god     lyuiendno 
Cor      meum    et     caro    mea    exultaverunt    in     deum       vivum 

7  so'Slicae  spearwa  onuidsef)  him      hus      7    tiirlse     nesfS     ]?er 

4.  et    enim     jyasser      invenit     sihi  domura  et   turtur  niduin   uhi 

geseate'S    bryddas     hys  Wiebed    f)in    drythten     megen      kyning 

rejyonat      2^^^^^^     *^<^*'  Altaria    tua     domine     virtutum       rex 
min    7    god    min  Eadige    J^a    eardia'S    on    huse    f>in 

m^eus  et  deus  mens  5.    Beati    qui    habitant    in  domo  tua 

dryhten       aworold      aworold     hergea'5    J^e  Eadig  wer 

domine    in    saeculum    saeculi    laudabunt    te  6.    Beatus    vir 

]?§s      is       fultum      from    J^e    dryhten     oneled       on  heorten 
ctiius    est    auxilium    abs      te     domine     ascensus     in     corde    eius 

gesette  on    deniim  teara         on    stowe    'Sone     pu 

disjyosuit  7.  in  convalle  lacrimarum  in      loco    quern  dis- 

gesettest  him  7    eallenga      bletsunga     selle]?    fja     sewe 

posuisti    eis  8.    Et     enim      benedictionem  dabit    qui  legem 

sealde        ganga'S        be    miegne    on      miegen    bi'5    gesewen    god 
dedit    ambulabunt     de    virtute     in     virtutem      videbitur        deu^ 

goda     on  sion  Dryhten    god     megna     gehyra    benae 

deorum  in  syon  9.   Domine    deus  virtutum  exaudi  precem 

mine       earum      onfoh     god     iacobes  Soildend      lire 

meam     auribus  7;erc?7>)e    deus      iacob  10.  Protector   noster 

loca     god    7     loca    on  ansine    cristes    Jjines  For}?an 

aspice  deus  et  resjnce  in  faciem   christi      tui  11.     Quia 

f-elre      is     deig     an     on    cafortune    j^ines    ofer    ]?usenda    geceas 
melior   est    dies    una    in       atriis        tuis    super     milia       Elegi 

frcm  aworpenan  weran  on  huse    godes     ma     f)eah'^e  eardion  on 
abiectus  esse     in  domo     dei     magis    quam    habitare  in 

83,  From  hu  (v.  2),  to  megen  (v.  4),  exactly  one  page  of  the  MS.,  in  the 
larger  hand.  3.  fieas,  a  fin.  er.  made  ?  4.  Icyning  or  cyning  ?  6,  /g^s, 
g  from  i.      Let.  (h?)  er.  immed.  bef.  is.      -ten  (2nd)  tan  or  t(en\  8.  Oiioe^ 

the  a  of  the  ce  from  e?         9.  hence,  the  a  of  the  ce  from  e? 
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geteldunga      firenfulra  ForJ^an       mildheoi-tnes      7 

tahernaculis    i^eccatorwm  12.  Quoniam    tnisericordiam    et 

sot5festnesse      lufaS      drihten        gife        7     wuldor    selletS     god 
veritatem       diligit    dominus    gratiam    et    gloriam    dabit      deus 

Dryhten    ne    wyf)erleca(S  godan  gangaende  on  unscecSenessum 
13.  Dominus  non     /;rim6z^      bonis  ambulantes  in      innocent ia 

dryhten    god     miegen     eadig    man    se    gewene'S  on  Ipe 
domine   deus  virtutum  heatus  homo  qui     sjyerat      in   te 

84. 

))u  gebletsedes  dryhten  eor'San  Y\ne    }3u  ahwyrfdes      hieftnied 
2.    Be[m\dixisti    domine  terram  tuam       avertisti        cajytivitatem 

iacob  J5U  forlete  unrihtnesse  folces  J^ines  J^u  ontyndes 

iacoh  3.    Remisisti  iniquitatem  2)^ebis    tuae       oj)eruisti 

ealle     synna     hyra  Du  gef)wiaerodes      eall      irre     Jjin 

omnia  lyeccata  eorum  4.         Mitigasti         omnem  iram  tuam 

])u  ahwyrfdes  from  irre    on  ebylnesse  'Sine  ,        gehwyrfe 

avertisti         ab     ira    indignationis  tuae  5.    Converte 

us     god         helo  ure      7    ahwyrfe     irre      f>in     from      us 

nos    deus    salutaris    noster    et      averte     iram,    tuam,      a       nobis 

7    neals    on     ecnesse        irsast        us      Nim'Se    a^enie       irre 
6.  ut     non     in    aeternum    irascaris   nobis   Neque   exteridas    iram 

J)in    from  cneowrisne  on  cneowrisne  god   })u  gehwyrfe 

tuam     a       jyrogeniae    in  2>fogeniem  7.  deus   tu  convertens 

geliffeste      us      7     folc      pin      blissacS      on    pe  Of)iewe 

xivijicabis    nos    et    plebs    tua    laetabitur   in    te  8.  Ostende 

us     dryhten  mildheortnesse    f>ine     7      helo        t5ine    sele      us 
Twbis   domitie    misericordiam   ttcam    et    salutare    tuum,    da    nobis 

Ic    gehire    hwet      sprece      on    me     dryhten      god       forj^on 
9.    Audiam      quid    loquatur    in    me    dominus     deus     quoniam, 

sprece     sibbe    on    folce       his      7    ofer      halga     his    7  on  him 
loquetur  2>ci'Cem  in  j^^bem  suam  et  super  sanctos  suos  et  in  eos 

J?a      gehwyrfat5     to  him  silfon  SoJ^lice  '^onne  hwe'Sren 

qui  convertuntur  ad      ijisum  10.  Verumtamen 

neah    is    ondriedendum    hine       hela  his      "Set    oneardigeatJ 

2>ro2>e  timentibus        eum    salutare    ij)sius    ut        inhabitet 

wuldor    on    eorf)an      ure  Mildheortnes    7    soj^festnes 

gloria    in     terra      nostra  11.  Misericordia    et       Veritas 

12.  Er.  aft.  gife.  84.  2.  -nied,  d  from  t.  3.   unrihtnesse,  t  wr. 

over  the  line.         6.  cneow-  (ist),  e  wr.  over  the  line. 
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ongean      him    sof>fes[t]nesse    7     sib     clippende    siudon    hine 
ohviaverunt  sibi  iustitia         et    -pax     complexe       sunt        se 

So|?festnesse  of  eorf>an  upcumen  is    7  sotSfestnes  of  heofonum 
12.        Veritas      de   terra        orta       est  et     iustitia     de      caelo 

foreseah  7    soj^lice  dryhten  sellej?     estinesse      7  eorcSe 

jyrosiyexit  13.  Et     enim   dominus  dabit  henignitatem  et  terra 

ure      selcS    wsestm     hire  ryhtwisnes  beforan  hine 

nostra  dabit  fructum  suum  14.      Iustitia        ante     eum 

eode      7     sett    on  wege  steppas    his 
ambulabit  et  jyonet  in    via     gressus  suos 

85. 

Onhield  dryhten     eare      "Sin     to   me   7    gehire   me    forJ»an 
1.    Inclina    dominie    aurem  tuam  ad  me  et  exaudi  me  quoniam 

wiedia     7     J^earfa     eom      ic  geheald         saula         mine 

egenus     et    pauper    sum     ego  2.  Custodi     animam     mearn 

forf?an       halig      eom      halne      gedo      )?ew      ]?inne    god     min 
quoniam   sarictus    sum    salvum     fac     servum    tuum    deus    mens 

gewenende    on    ]:>e  Miltse       me      dryhten     forf)an 

sperantem     in    te  3.  Miserere    michi    domine    quoniam 

to   Ipe  ic  clipede  elce  diege  geblisse     saula      J?eow  t5in 

ad  te      clarnavi    tota     die  4.    letijica    animam  servi   tui 

forj^an         fe  dryhten  uphebbe     saula       mine  Fortran 

quia     ad  te    domine      levavi     animam  meam  5.  Quoniam 

t5u  dryhten    swete    7    milde  is    7  genihtsumnes  on  mildheortnes 
tu    domine   suavis  ac    mitis  es  et        copiosus       in    misericordia 

eallum        ic  cige      }?e  Earum     onfoh  dryhten     gebed 

omnibus  invocantibus  te  6.  Auribus  peixijye  domine  orationem 

min      7    beheald    stefne  gebed  min  On    deg 

Tneam   et     intende     voci      deprecationis   meae  7.  In    die 

earfof)nesse      min     ic    clipige    to    f»e      forj?an      f)u  gehirdes  me 
tribulationis   meae      clamavi     ad    te    quoniam      exaudisti      me 

Ne     is      gelic       J^e    on  godas  dryhten  7     ne     is       efter 
8.  Non    est    similis    tibi  in     diis    domine   et   non  est  secundum 

worce    ]?inum  Ealle     f)eoda     tSa    mid)3y   "Se    "Su    dides 

opera       tua  9.  Omnes    gentes       quascumque         fecisti 

cumatS   7     gebidda})    beforan  })e  dryhten  7       wiorJ^iaS       noman 
venient  et  adorabunt    coram    te   domine   et  honorijicabunt  nomen 

13.  From  7  (2nd)  to  end  of  Psalm  in  the  larger  hand.  85.  4.  J)€ow, 

o  from  some  other  let. 
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]?iiine  ForJ^an     michel    wes  f)u  7      do        wundor    J^u 

tuum  10.  Quoniam  magnus     es    tu  et  faciens  mirabilia  tu 

eart    god     ana  geled    me  dryhten  on  weie  f)inum  7 

es     deus  solus  11.  Deduc  me    domine   in    via      tua      et 

ic    gange     on     so]>festnesse     ))ine      blissige      heorte      min      J^^t 
amhulaho      in         verilate  tua     Laetetur         cor      meum     ut 

he    ond[r]ede    noman    f>inne  Ic    ondette    f)e    dryhten 

timeat  nomen    tuum  12.     confitehor      tihi    domine 

god    min    on  eah'e  heoiten  minre    7      wiorj^ige      noman   J^inne 
deus  m^eus  in    toto     corde       meo     et    honorijicabo    nom,en    tuum, 

on    ecnesse  Forj^an    mildheortnesse    J^in     micel     is 

in  aeternum  13.   Quoniam,     m,isericordia      tua  magna  est 

ofer    me    7     genere       saula      mine     of       helle      on  pa,  yteran 
sujyer  me  et  erijmisti  animam    meam    ex     inferno        inferiori 

god   J)a  unsofjfestan        onarisan       on  me   7  on  gemotstowe 
14.  Deus  iniusti  insurrexerunt    in  me  et        synagoga 

miehte  sohton  saula       mine     7     ne      forsensetten     f)e 

^otentiuTn    quesierunt    animam    meam    et    non    2^'^oi)osuerunt    te 

beforan       onsine         his  7    ]5u  dryhten     god    min 

ante      consjpectum,  suum  15.  Et   tu   domine    deus  meus 

mildsigend   7   mildheort  ge'Syldig  7     micel      mildheort  7     sot5 
miserator    et  misericors    iMtiens   et  multum  misericors  et  verax 

Loca    on    me    7    mildse    me   sele      mihte       cnihte   J?inum 
16.  liesince  in    me  et  miserere  mei  da    foteslatem    iniero      tuo 

7     halne     do    sunu     ))eowre  J^inre  Do  mid  me  dryhten 

et  salvum  fac  filium  ancillae    tuae  17.  Fac  mecum    domine 

tacn      on    god     )?et  hi  geseon    tSa  me    Tioga's    7    sien  gescinde 
signum   in   bono    ut      videant     qui  me  oderunt  et  confandantur 

ForJ^an     f)u  dryhten  gefultoma  me  7     frefrend    is  me 
Quoniam    tu   domine    adiuvisti    me  et  consolatus  es  me 


86. 

Stat^olas       his  on    dunum     halgum  lufa))    dryhten 

Fundamenta  eius  in  montibus   Sanctis  2.  diligit   dom,inv,s 

gato    syon  ofer     ealle      eardung    iacob  )?a  wuldorfestan 

portas  syon  su2)er  omnia  tahernacula  iacob  3.  Gloriosa 

13.  micel,  e  from  some  other  let.  14.  forccnsetfen,  ist  n  dotted  ;  sec. 
e  from  o.  15.  Several  lett.  er.  immed.  after  micel ;  also  another  er.  bef. 
mildheort.         17.  geaeon,  sec.  e  from  i. 
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cwej)ene    sien  be    'Se  ceaster  godes  gemyndj^g         raab    7 

dicta      sunt    de    te    civitas      dei  4.      memor      ero  raab  et 

babilonis     witende     ]>&   gesih'Se   f)a  fremdan  7    tyrus   7       folc 
habylonis   scientibus    te      Ecce         alienigene    et    tyrus    et  j)02)ulus 

etliiopen    f)a    weran    on  liirse  Modor  sion  owl's    man 

ethyopum  hi  fuerunt  in     ea  5.  Mater  syon  dicet    homo 

7    man    geworden    is    on    hire    7    he     staj^olaS     hie    se    hyhsta 
et  homo      /actus       est    in     ea     et  iiyse  fundavit    eam   altissimus 

Dryhten        sieg'S         on     gewrytum  folca  hira         7 

6.  Dominus     narravit     in      scri'pturis     iwpvXorumj     suorum     et 

ealdordom    hira     f)8e     weron    on  hyra  Swa   blissiendni 

jyrincijpum  eorum,  qui  fuerunt  in     ea  7.  Sicut  laetantium, 

ealra         urra      7  eardung    is  on  f)e 
omnium  nostrum       habitatio  est  in  te 


87. 

dryhten  god   helo   rainre  on  deige  ic  clipige  7  niht  beforan  ^e 

2.  Domine  deu^  salutis  meae  hi   die      clamavi   et  nocte   coram  te 

Ongie^S  gebed  min   on    gesihj^e    J^inre   onhilde    eare      t^in     to 

3.  Intret    oratio  mea  in  consj^ectu    tuo     inclina  aurem  tuam,  ad 

bene     min  dryhten  Forj^an  gefylled  is  yfele    saul    min    7 

iwecem  meam  domine         4.    Quia     repleta  est  malis  anima  mea  et 

lif    min  on    helle      tonealeceS  gewenende    ic  eom    mid 

vita  mea  in  inferno  a2)2)T02)iabit  5.  Estimatus      sum      cum 

ni]?erastigendum  on     seacS    geworden    ic    eora    swa    man    butan 
descendentibus     in    lacum     factus  sum      sicut  homo    sine 

fultome  betuloh     deade     friols      Swa    f)a    gewundadon 

adiutorio  6.     inter     mortuos    liber     Sicut  vulnerati 

slepende   aworpene  on  byrgnessum      (Sara        ne    waere    witende 
dormientes   iwoiecti    in   monumentis  quorum   non      m^eministi 

ma  7    witodlice    hie    of    heanda     'Sinre     cnysede    sindon 

amjylius     et     quidem     ijysi    de     manu       tua        expulsi     sunt 

gesetton    me  on  seaf)  on  f)a  yteran  on  f)istrum  7  on  scuwan 
7.    Posuerunt   me   in   lacu      inferiori     in  tenebris  et  in   umbra 

deat5es  On  me    getrymed   is  yrre  J)in   7  ealle  upahefnesse 

mortis         8.  In    me  conjirmata  est  ira    tua  et  omnes    elationes 

86.  4.  Gloss  to  ero  er.  ?  6.  ealdordom,  r  wr.  over  the  line.  87. 

2.  deige,  ist  e  from  i.         i.  on,  n  cor.  by  d.  ink  (wh.  was  cor.  the  Latin). 
5.  fow  (ist),  MS.  =  eo».  6.  witende,  t  horn.  g.         7.  M.^.=^scudewanyde 

wr.  over  the  line  in  d.  ink  later. 
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pme  ofer  me  ongeleddes  Fior  Ipu  dydes  kuj^e  miii  from  me 

titas  suj)er  me    induxisti        9.  Longe  fecisti     notos  meos   a      me 

gesetton  me   from  onwealdendum  him    geseald  ic  eom   /    ic  ne 
2)osuerunt  me     in     abominationem   sihi   traditus     sum      et    non 

gangge  Eagan    mine    untrumede    sindon   forh    lewsan 

egrediebar         10.  Oculi      mei      infirm,ati        sunt      iwe     inojna 

ic  clipede  to  J^e  dryhten  elce  deig  ic  a^enede  liande  mine  to  J^e 
clamavi  ad  te    domioie  tota    die      exjyandi     manus  meas   ad  te 

Is  'Ses  wen   deade  doende  wundor  J^in  o)?f)et  me  to  cwe})enne 
11.  Numquid    mortuis  fades  mirabilia  aut  medici 

aweccatJ      7     ondetta'S       ]?e  Is  'Ses  wen     siegS   elles  hu 

resuscitahunt  et  confitehuntur  tihi       12.  Numquid  enarrabit  aliquis 

on  byrgenne  mildlieortnesse  j?ine  7  so'Sfestnesse  J?ine  on  forwyrde 
in  se2)ulchro  misericordiam,  tuam  et    veritatem    tuam  in  2>erditione 

Is  'Sgs  wen  bio}?  oncnawene  on  j^istrum    wundor   J? in   o]?Se 

13.  JVumquid         cognoscentur      in   tenebris  mirabilia  tua     aut 

sof)festnesse    J^ine    on    eorcSan    ofergitende  7     ic     to  Ipe 

iustitia        tua     in     terra        oblivionis  14.  Et  ego   ad    te 

dryhten   ic  clipige   7    on  merge  a     gebed    min   forecym'S    to   )?e 
domine     clamavi     et        mane  oratio    mea    ^/rere^zzei       te 

Tohwen  dryhten   adrifs'S      gebed       min    f)u  hwyrfdes  onsien 
15.    Utquid    domine     repeJlis  orationem  meam,     avertis       faciem 

Jjin   from   me  W^dla   ic  eom    ic    7   on  gewinnum    from 

tuum    a      me  16.  Egens       sum    ego   et  in   lahoribus        a 

giogaj^hade   minum   7    upahafen   so'Slice   geeaj^moded   ic    eom    7 
iuventute        mea  exaltatus     autem     humiliatus        sum      et 

gescinded  On  me     ]?urhf6ron      irre  f>in  7  bregnes  f>inre 

confusus  17.  In   me  jyertranderunt  irae  tuae  et  terrores    tui 

gedrefdon      me  Ymbsealdon       me    swa    waeter    elce 

conturbaverunt  me         18.  Circumdederunt   me   sicut    aqua     tota 

dege     ymbsealdon    me  semed  I'u  afirdes  from  me    friond 

die  circundederunt  me  simul        19.    Elongasti      a     me  amicum 

7     nihstan    7  cu}je   mine  from  wergunge 
et  proxim/um  et  notos  vneos     a      miseria 

88. 

Mildheortnesse    j?ine     dryhten     on      ecnesse      ic    singse  on 
2.       Misericordias     tuas      domine     in     aeternum      cantabo    in 

9.  ku^e  or  cu/e'i     gesetton,  let  t  wr.  over  the  line.         10.  forh,  so  MS. 

14.  morgan,  e  from  o.        88.  2.  Mildheortnesse,  t  wr.  over  the  line. 
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cneowrisne   7   forecneowrisne   ic   foresecge    soj^festnesse    Ipine    on 
generatione  et       ^;ro^en^tte         |;ro7i2«/iifza6o       veritatem     tuam   in 

mu(5e  milium  For}?an    f)u  cwsede  on    ecnesse    mildheortnes 

ore       nfieo         3.  Quoniam      dixisti      in   aeternum  misericordia 

hip    getimbred     on    lieofonum      gearwiende      soJ>festnesse     J^ine 
aedificabitur       in        caelis        |w*e/;ara6zY2^r  Veritas  tua 

gesette       kySnesse     mine    gecorene   minum    ic  swor   dauide 
4.  Dis2)osui  testamentum  Tneum    electis         meis        iuravi      david 

}?eowe  minuw  oppe    on    ecnesse    ic  gearwige      sed       ^in 

servo      meo         5.  usque    in  eternum     preimraho     semen   tuum 

7  ic  getimbrige    on   worold  aworold  setl     })in  Bio]?  andet- 

et     aedificaho     in  saeculum  seculi   sedem  tuam        6.     Confite- 

tende    heofonas    wundor    f)in    dryhten   7    so'Sfestnesse    ]:)ine    on 
huntur      caeli       mirabilia  tua    domine   et      veritatem     tuarn    in 

circan        hab'gra  For})an    hwylc  on    wolcnu        emlice 

aecclesia    sanctorum         7.  Quoniam    quis     in  nuhihus    equAxbitur 

drybtene    o]:)|5e    hwylc    gelic    hip   gode    betwih   bearnum   godes 
domino      aut       quis    similis  erit     deo      inter       Jilios  dei 

god    se       wuldra}?      on   gej^eabtunge       haligra       micel      7 

8.  Deus  qui   glorijicatur  in      consilio         sanctorum   magnus   et 

to   ondrsedonne     ofer     ealle     f>a     on     ymbegonge     his     sindon 
metuendus       sujyer   omnes  qui     in        circuitu       eius      sunt 

Dryhten     god      megen     hwylc   gelic     pe    mihtig  is   dryhten 

9.  Domine     deus  virtutum    quis   similis  tihi   2)ote7is   es   domine 

7    sojpfestnes    J^in    ^a    on   ymbegonge  (Su         wilts 

et      Veritas  tua       in      circuitu      tuo         10.  Tu    dominaris 

mihte     saewe     styrunga     eallunga       ySa        his    f>u   getSwerast 
2)otestati  maris     motum        autem    Jluctuum   eius    tu      mitigas 

Du    geea'Smeddes     swa     f»a    gewundedon      oferhid      7     on 
11.     Tu      humiliasti       sicut         vulneratum        sujyerhum   et     in 

megene    earmes    J^ines    pu  tostenctes      find      (Sine  )?ine 

virtute      hrachii      tui         dis7)ersisti      inimicos  tuos  12.  Tui 


sindon  hefonos  7  f>in  is  eortSa  ymbhwyrf  [t]   eorf)an   7      fylnesse 
sunt      caeli  et  tuxi  est  terra         orhem       terrarum  et  lylenitudinem 

his  J)u    gegute  Ob  eastdele  7  ssewe  fu  gesceope  thabor 

eius  tu  fundasti  13.  Aquilonem   et   mare  tu    creasti     thabor 

7    hermon  on    naman    f>inum      hyhtacS  Jjinum    earmum 

et  hermon  in  nomine       tuo      exultabunt         14.  tuum    brachium 

4.  Jcyd-  or  ct/tS-1         9.  so/fesfnes,  t  wr.  over  the  line.         12.  fylnesse,  ist 
e  from  i.         14.  pimim,  p  repeated. 
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mid    mihte    BitS  getrimed   hand     J^iii  7  Li's  uphafen  swi^ie  pin 
cum  2>otentia       Firmetur      manus  tua  et     exaltetur      dextera  tua 

soj^festnes  7       dom     foregearwung    setl    'Sin    Mildheorte    7 
15.       iustitia    et  ivdicium   2>f€2)o'ratio     sedis  tuae  Misericordia  et 

so}?feste    foregongaj)  beforan  onsinee  J^inre  eadig      folc 

Veritas     jf;ret6wn^        ante      faciem,   tuam        16.  heatus  2)opulus 

]?8et    wat    on    wynsumnesse    Dryhten       onlihte}?     ondwlita    Ipin 
qui     scit        iuhilationem  Domine     in    lumine     vultus        tui 

gangacS  7    on   naman  })inum    hyhtaS     ealle  deg  7  on 

ambulabunt  17.  et  in  nomine     tuo    exultahunt  tota  die  et  in 

]?inre    so]5fes[t]nesse     gehyhtacS  Foi'San  wuldor  raegen 

tua  iustitia         exaltahuntur         18.   Quoniam  gloria  virtutis 

hira     f)u  eart  7       wellicode     j^ine  bi]^  upahafen    horn  urne 

eorum  tu    es    et    in  benejdacito  tuo      exaltabitur     cornu    nostrum 

Forf)on    dryhten    is     onfengnes    7    halig    israhele    kininges 
19.  Quoniam   domini  est   assum^i^tio   et    sancti    israel        regis 

ures  Da  sj)recende  is  on  gesihf)e  beam  ]?in   7  f)u  cwsede 

nostri        20.   Tunc    locutus    es  in  as2)ectu  filiis    tuis  et    dixisti 

Sette    to     fultome    ofer       mihte     7    upahof    gecorene    of  folce 
2)osui    adiutorium,   su^yer  potentera   et  exaltavi    electum     de  ^;Zg6e 

minum  gemette  dauid   f)eow   minne  on  ele   halig  minum 

mea  21.    Inveni    david  servum  meum  in  oleo  sancto  meo 

srayrede  hine  handa  so]:>lice  mine  biotS  fultomiende  liim 

unxi      eum,         22.  Manus    enim     mea        auxiliahitur        ei 

7       earm         min     gestrangaS    hine  Noht    fort5swefat5 

et   brachium   meum   confortabit    eum  23.  Nichil       jyr^fi^^*'^ 

fiond      on   him  7  sunn   unrihtnessa  ne    scytSef)  him  7 

irdmicus  in     eo    et  filius    iniquitatis  non  nocebit     ei  24.  Ft 

gefeallaf)       fiend       his    from  ansiene    his      7     fiodon     hine     on 
concidam   inimicos   eius     a       facie    ijysius   et  odientes    eum     in 

fleamae    gecirde  7  sot5festnes  mine  7  mildheortnes  min 

fugam  convertam         25.  Et   Veritas       mea   et  misericordia   mea 

mid  him  7  on   noman  minum  biS  uphafen  horn    his  7 

cimi  12)80  et  in  nomine     meo       exaltabitur  cornu  eius         26.  Ft 

sette      on  siewe      hand      his     7   on    streamum     swi(5ran     his 
2)onam   in    mari    manum   eius   et    in  fluminibus    dexteram  eius 


15.  7  (ist)  repeated,  fore-,  e  repeated,  but  sec.  er.  beforan,  a  from  e. 
omince  or  onsineV,  fin.  «.  er.  16.  gangaS,  init.  lett.  (two?)  er. ;  ga  (ist) 
cov.  by  d.  ink.  17.  naman,  ist  a  prob.  from  o.  18.  -hafen,  a  from  e. 
19.  Icin-  or  cin-'i         23.  MS.  =  ivordswefaO.     unrihtnessa,  t  wr.  over  the  line. 
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He    gecigde    me  feder     min    wes  f)u  god    min    7    onfeng 
27.  I2)se  invocavit  me  imter   rrieus    es     tu  deus  meus  et  susce2)tor 

hselo    mine  7    ic  frurakennedon  ic    sette    hine  on  hyh)?o 

salutis  nieae         28.  Et  ego  2yi'ii^ogenitum  i>onam   ilium  excelsum 

fore     kiniugas      eorf>an  On     ecnesse     ic      healde     him 

2)rae     regihus       terrae  29.  In    aeternum       servabo         illi 

mildheortnesse  mine  7     kycSnesse      mine  geleaifulle  him  7 

m,isericordiam  meam  et  testamentum  meum     fidele      i2)si      30.  Et 

ic   sette    on     world     aworld    &etl     his   7  'Srymsetl   his    swa    deg 
2)onam     in  seculum    seculi   sedem  eius  et  tJironum  eius  sicut  dies 

heofona  Gif    hi    forletatS    beam    his    iewe    mine   7    on 

caeli  31.  Si   derelinquerint   filii     eius  legem  TneaTti  et    in 

domum  minum    ne         gangacS  Gif  mine  so|?festnesse 

iudiciis     meis     non  amhulaverint  32.  Si  iustijicationes  m,eas 

forecostiga'5      7    bebodu    mine  ne     geheoldon  Ic  niosige 

2)ro2)hanaveTint  et  mandata  mea   non  custodierint         33.    Visitabo 

on     girde     unrihtnessa      hira      7     on       swingla      sinna       hira 
in     virga      iniquitates    eorum    et     in    verberibus  2)eccata    eorum 

Mildheortnessae   eallenga    mine     ne    ic     tostence    fram    him 
34.    Misericordiam      autem     meam   non      dis2)ergam      ah      eo 

ne    him  scy'Se'S  on  sof)festnesse  mine  ne    forsecostunga 

neque  nocebo   in       veritate      mea         35.  neque    2^^^''^^^^ 

kycSnesse  mine  7  t5a  for'Sga'S  of  welerum  minum  ne 
testamentum   meum  et   quae  2>^ocedunt  de       lab  lis         'meis     non 

onsien  onleccungse  ^ne    ic  swor  on  halgum  minum  gif 

faciam       irrita  36.  Semel  iuravi    in     sancto      meo      si 

dauid    h'ga'S  saed    his  on   ecnesse     wunatS  7 

david  nientiar         37.  semen  eius  in  aeternum  manebit  38.  et 

setl    his    swa    sunnse  on    gesihj^e  minre  7   swa  mona  fulfremed 
sedes  eius  sicut    sol       in   cons2)ectu  meo    et  sicut   luna  2^^'^f^(^i^ 
on    ecnessum   7    gewita   on    hefonum    geleafful  "Su    soSlice 

in      eternuTn    et     testis      in      caelo        jidelis         39.  Tu     vero 

adrife      7  hyrwdes    7  ]?u  arefdes     krist     f>inne  'Su  ge- 

re2)2)ulisti  et  S2)revisti  et     distulisti    christum  tuum         40.     aver^ 

hwyrfdes      kycSnesse     f>iowes     f)ines     forecostunga     on     eorfjan 
tisti       testamentum     servi         tui        profanasti        in      terra 

28,  -ken-  or  -cen- 1  kiningas  or  ciningas  ?  29.  ecnesse,  init.  e  repeated, 
but  repeated  let.  afterwards  er.  kidnesse  dotted  for  er.  bef.  kydnesse  ;  kyd-  or 
cyd-1  33.  niosiffe,M.S.  =  mosiffe.  35.  Jcy^-orcyS-'^.  38.  *e^^  repeated 
but  first  dotted  for  er.         39.  krist  or  crist  ?         40.  hy^-  or  cyQ-'\ 
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haligdomes   his  pu  towurpe  ealle     wagas      his  J?u  gesettes 

sanctitatem  eius       41.  Destruxisti  omnes  macerias  eius    jwsuisti 

wununga      his    on       egnesse  todelde        hine     ealle 

munitiones   eius  in   formidine  42.  Dirijyuerunt   ewm   omnes 

}3a  ferende  w^rou    weg  geworden  is   on       hosp  nean     his 

transeuntes       viam    factus     est  in  ohjyrohrium  vicinis  suis 

pu    upahofe    swif>re  fionda         his     \)\\    geblissodes  ealle 

43.    Exaltasti    dexteram   inimicorum  eius        laetijicasti       omnes 

find       his  f)u  ahwyrfdes  on  fultom   sweord   his     7  ne 

inimicos  eius         44.       Avertisti       adiutorium  gladii    eius  et  non 

is     fultumend     him    on    gefiohte  f>u  tolysdes    hine    fram 

es    auxiliatus       ei       in       hello  45.  Dissolvisti      eum      ah 

clesnunge      7      setl      his  on  eorf>an  Su  tolysdes  'Su  ge- 

emundatione  et  sedem  eius  in   terram     conlisisti  46.  Minor- 

wanodes    dagas        tida         his      J»urhgute    hine    on  gescindnesse 
asti         dies     temjyorum   eius    lyerfudisti    eum        confusione 

0(5     fte    dryhten    ]^u  irsa'S  on   ende      birnacS      swa   fyr 
47.    Usque  quo    domine    irasceris  in  Jlnem  exardescit  sicut  ignis 

irre  f)in  Wes  gemindig  dryhten  forf)an  mine       sped        ne 

ira    tua         48.  Memorare       domine     quae     mea  substantia  non 

eallenga  idle  f)u  gesettes  beam     manna  Hwylc  is  manna 

enim     vane  constituisti  filios  hominum         49.   Quis  est   homo 

se   lifaS    7  ne    gesihf)      deaS     oS'Se  hwylc  J)eowac5    saule      his 
qui  vivet  et  non  videhit  mortem  aut     quis      eruet    animam  suam 

of  hande    helle  Hwser  sindon    mildheorte     f)ine       ealde 

de  manu  inferi         60.    Uhi      sunt    misericordiae  tuae   antiquae 

dryhten   swa   swore  dauide  on  'Sinre  so'5fes[t]nesse  Wgs  'Su 

domine   sicut  iurasti  david    in       veritate  tua  51.  Memor 

gemindig      hosp         J^eowra        J^inra     tSaet  ic   wfs  hebbende   on 
esto      ohjyrohrium  servorum    iuorum  quod  continui  in 

bosmse     minum     monigra       (5eoda  p^t      edwitodon 

sinu        meo      muUarum    gentium,         52.  Quod  exjrrohraverunt 

find      \>me  dryhten  j^set        edwitodon  stirungse         kristes 

inimici  tui    domine   quod  exjyrohraverunt  commutationem   christi 

]7ines  gebletsed    dryhten  on   ecnesse      sie    sie 

tui         63.  Benedictus  dominus  in  aeternum  fiat  fiat 


46.  e  (dotted)  immed.  bef,  on.  49.  Er.  bef.  7.  geixhp,  M.^.  =  geiieahj>,ea 
being  dotted  and  i  wr.  above  these  lett.  51.  on  repeated  ;  Latin  in  also 
repeated.         52.  kristes  or  crisfes  ? 
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89. 

Dryhten     gescild     gewurden    is      us     from    cneowrisne   7    fore- 
Dorrvine    refugium     f actus        es   nobis     a      generatione   et    iwo- 

cneowrisne  ErtSan         waes      duna   o^et   wes    getrjoned 

geniae  2.  Priusquam  Jierent    monies   aut        formaretur 

ymbliwyrft  eoi'San  from   world   7  of)]?§t  on     worlda  worolde  \>\i 
orhis         terrae      a      saeculo  et  usque   in    seculum  tu 

eart  god  Ne  ahwyrfe  manna  on  eaSmodnesse  7  ]?u  cwsede 

es    deus       3.  Ne    avertas  hominem  in  humilitatem  et     d'xisti 

sin     gecirde     beam     monna  Forf)an     tSusend     gearas 

convertimini      filii     hominum  4.  Quoniam      mille        anni 

toforan  eagan  J?inuw  7  swa   d^ges   of  ean   tSet  forefered  7   swa 
ante    oculos     tuos        sicut    dies  hesterna  quae  2J'feteriit  Et  sicut 

gehyldon  on  nyht  f>e    fore  nawuhte  hebbende  gear     hira 

custodia   in  node       5.  quae  2>^o  nichilo  est  habentur  anni  eoruTn 

On    morlme      swa      wyrte      ferset    on    morgen     blosmatS    7 
6.         Mane  sicut     lierha    transeat        mane  Jloreat      et 

f>urbferet    on  §fen  gefeallatS  ahearda'5  7  forwisnacS  ror]pan 

pertranseat  ves2)ere     decidat      induret   et    arescat  7.    Quia 

we    aspringacS   on   irre   f)inum    7    on    wreSc5a   J?inum    gedrefede 
defecimus       in     ira      tua       et    in    furore        tuo      conturbati 

we    sindon  gesettest  ]>u  unrih[t]nesse     ure      on     gesibj^e 

sumus  8.     Fosuisti        iniquitates     nostras   in   consjyectu 

]?inre       worlde  urum         on  lihtnes  onsin       ]?in 

tuo        seculum       nostrum       in      inluminatione      vultiis       tui 

Forf)an     ealle    dagas    ure    ateoredon    7    we   on    irre   tSinum 
9.  Quoniam  omnes  dies   nostri  defecerunt  et  nos    in    ira      tua 

ateoredon     Gear      ure      swa      sand         smeagacS  dagas 

defecimus     Anni    nostri   sicut  aranea  meditabantur         10.  dies 

geara  ura       on  heom  hundsiofanti  gear   gif  eallinga    on 

annorum  nostrorum  in   i2)sis    sej^tuaginta   annis  Si     autem      in 

mihtum      hundeahti   gearum   7    ge  ma       bira    gewin  7     sar 
2)0tentatibus    octoginta       anni    et  j)lurimum^  eorum   labor  et  dolor 

rorf>an      ofercymetS       ofer      us     gedwernes     7    biS    gegripene 
Quoniam,    sujyervenit      su2)er   nos    Tnansuetudo  et     corri2)iemur 

Hwylc   cneow     mihte       irre    J^ine    otScSet    fore      §ge      irre 
11.      Quis     novit   jyotestatem   irae   tuae      aut     ^we    timore  iram 

89.  7.  tvredtSa,  e  prob.  from  o. 
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)3iii  to    rimanne      Swif)re     ]:>iii  dryhten    cuj^e    do      us 

tuam        12.  dinumerare   Dexteram  tuam  domine  notam  fac  nobis 

7    getydnesse    heorte     on     snytro  gehwyrfe    dryhten 

et      eruditos        corde      in  sajnentia  13.  Convertere   domine 

elles     hu         7      to     gebiddenne      beo      ofer      }?eowas      pine 
aliquantulum      et  deprecare  super     servos        tuos 

We    gefillaS    on  morgen   mildheortnes  J?in  7     uphebba'S    7 
14.    Jiepleti  sumus       mane  misericordia   tua  et  exultavimus  et 

we    gelustfullia'S    on     eallum       dagum     urum  Wi    sint 

delectati   sumus      in   omnibus      diebus     nostris         15.  Delectati 

gelustfullod    for   dngum     f)am    us   J^u   geea'Smeddes   gearum    on 
sumus       2)ro   diebus   quibus  nos        huTniliasti  anni      in 

pam    gesewon    yfel  Loca    on  Jjeowas  J?ine  7  on  weorc 

quibus  vidimus  mala         16.  Eesj)ice  in   servos    tuos  et  in  02)era 

tSin     dryhten     7     gerec    beam      hira  7     bif)  birhtnes 

tua     domine      et    dirige    filios    eorum         17.  Et     sit    splendor 

dryhtenes  godes    ures     ofer     us    7  weorc    handan         urra       7 
domini       dei     nostri  sujyer  nos  et  opera   manuu7n   nostrarum 

gerece   ofer   us 
dirige  super  nos 

90. 

Se   ]5e  eardaf)    on     fultome    ))es   hyhstan    on   gescildnesse   godes 
Qui     habitat    in   adiutorio      altissimi       in    j^'^oi^^tione      dei 

hefonas  midwunienduTw.  kwsetS  dryhten    onfeng      min  w§s  7 

caeli       commorabitur         2.  Dicet  domino  suscepttor  meus  es    et 

gescild   min    god    min    ic    gewene  on   hine  ForJ)an    he 

refugium  mea  deus  m,eus     sjyerabo      in   eum,         3.  Quoniam  ijyse 

gefreolsa     me     of    gegrine     huntenda     7     from     worde     re'Se 
liber avit      me    de     laqueo    venantium    et        a        verbo     asjyero 

Sculdrum  hira  ymbscuan   f>e   7  under  fitSrum  his  \>\x  gewens 
4.     Scajnilis   suis  obumbrabit  tibi  et    sub     ^;ewms  eius    sjyerabis 

Scild      ymbseletS    J>e  sotSfestnes    his    J?u    ne    ondredes    from 
6.  Scuta   circumdabit  te      Veritas       eius      non      timebis  a 

ege    "5a    nihtlican  From    str^le   fleogsende    f>urh    deg 

timore    nocturno  6.    A       sagitta     volante        per    diem  a 

13.  gehwyrfe,  w  from/,     to  gebiddenne  beo,  the  Latin  is  deprecare,  re  being 
on  er.,  followed  by  edo  wh.  has  a  line  drawn  through  it  for  er.  90.  Se 

repeated  but  first  er.         2.  kwceti  or  cwce6  ?     Er.  bef.  gescild.         3.  Er.  bef. 
hnntendd.         5.  xofffestnes,  t  wr.  over  the  line. 
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ceapunga    t^urhgongende     on    f)istrum   from     hryre     7     diobola 
negotio      ^^erawiJit/awie      in     tenebris       a       ruina    et    demonio 

on  midlene  gefeallatS  of  healfe  tSine  J^usend  7     ten    'Susenda 

meridiano         7.     Cadent    a  latere   tuo     mille   et  decern    milia 

of  fa  swyt5ran  f)inra   )?e   eallenga  ne      toneal^cS  Sojjiice 

a      dextris         tuis    tibi    autem    non  aj^iyroinahit  8.    Verum- 

tSonwe  hwe'Sren  eagan  J?ine  f)u  sceawast  7    edleanenga    firenfulra 
tamen         oculis    tuis  considerahis  et  retrihutionem  peccatorwin 

J)u  gesihts  ForJ^an   J^u  eart  dryhten  hiht  min   f)es  hihstan 

videbis  9.  Quoniam  tu    es     domine    sjyes  mea    aUissimum 

pu   settes    gescild       ]?in  Ne  ne  belimpatS  to    ?Se   yfel   7 

posuisti   refugium   tuum  10.  Non     accedent   ad    te  mala  et 

swyngla       ne       genealec^'S      geteldenga     )?inre  Forf)an 

flagella      non   a2)2)ro2)iabunt  tabernaculo      tuo  11.  Quoniam 

englum    his    bebead    be  'Se  tSette  gehealdon  f)e  on  eallum  wegas 
angelis   suis  mandavit  de   te     ut     custodiant  te   in  omnibus   viis 

pme  On  handum       bera'S       Ipe    psdt   n§fre    atsporna     on 

tuis         12.  In  manibus  2)ortabunt    te     ne  umquam  offendas    ad 

stane       fot      f>inum  Ofer     neddran    7    beasiliscum 

lapidem  pedem   tuum  13.  Super    a5/;2(fem    et     basiliscum 

gangas    ]?u    7      tredest?        leon     7      dracan  Forjpan 

amhulabis     et  conculcabis  leonem  et  draconem  14.  Quoniam 

on  me  gewenet5      gefriolsia  bine  ic  gescilde  bine  for]?am  oncneow 
in  me  speravit  et   liberabo   eum    2^^otegam  eum  quoniam  cognovit 

noman   min  gecigde  me  7    ic    gehirde    bine  mid  him 

nomen  meum  15.  Invocabit  me  et  ego  exaudiam  eum,  cum  ipso 

ic  eom  on  earfotSnesse 
sum,     in  tribulatione 

Ic  bine  generic  7  bis  naemsen  swilce 
gewuldrige  geond  eselle  weorSeodae 
7  him  lifdsegses  7  Isenge  sille 
swilce  him  mine  belu  holde  setywe 

Eripiam   eum   et   glorificabo    eum         16.  longitudinem  dierum 
adim2)lebo  eum  et  ostendam  illi  salutare  meum 

91. 

(1.)  [God]  is  (Set  msen  dribtne  7  geserae  aendette 
7  neodlice  bis  nsemaen  sesinge 
fone  besebesteen  bele'Sse  cjTines 

7.  Er.  bef.  healfe.     eallenga,  fin,  n  er.  ?     tonealfcff,  one  (or  two)  lett.  er. 
betw.  o  and  n.     A  fresh  hand  begins  with  Ic  hine  (15). 
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2.  Bonum  est  conjiteri  domino  et  j^sallere  nomini  tuo  altissime 

(2.)  And  f>onne  on  morgenne  raegenne  sege 
hu  he  milde  wesertS  msennsecynne 
7  his  soc5e  sege  nesehtes 

3.  Ad  adnuntiandum  mane  misericordiam  fuam  et  veritatem 
tuwm  per  noctem> 

(3.)  J?et  ic  on  tin  strengum  getogen  hefde 
hu  ic  t5e  on  seelterio  singaen  mesehte 
o'5'S  \^  mid  heserpsen  hliste  cwemaen 
fortSon  tSu  me  on  'Sinum  wiorcum  wisuw  lufeedest 
hihte  ic  to  tSinrse  hsendse  hselgum  dedum 

4.  In  decacTiordo  j)salteno  cum  cantico  et  cythara  5.  quia 
delectasti  me  domine  in  factura  tua  et  in  o^yeribus  manuum  tuarum, 
exultabo 

(4.)  hu  micle  sint  J^ine  megenweorc  meaehtig  drihten 
werun  tSine  ge'Ssencses  )?earle  deope 

6.  Quam  magnificata  sunt  opera  tvxi  domine  nimis  profunde 
facte  sunt  cogitationes  tuae 

(5.)  wonhidig  wer  t5es  wiht  ne  ceaen 

ne  }?8es  aendgyt  hsefsed  senig  disigrse 

7.  Vir  insijyiens  non  cognoscet  et  stultus  non  intellegit  ea 

(6.)  J)onne  forcScumsef)  firenfulrae  "Sreaet 
heaep  sinningrae  hige  onlic 
eaelle  tSaer  aetywaeS  J»ae  '5e  unrihtaes 
on  weoruld  life  worhton  geornaest 
•p  hi  forwordone  weordeii  siSSaen 
on  worul[d]  aeworWe  /  to  widaen  feore 

8.  Cum  exorientur  peccatores  sicut  foenum  et  ajyparuerint  omnes 
qui  ojyerantur  iniquitatem  ut  intereant  in  seculum  seculi 

(7.)  f»u  on  ecnesse  aewae  drihten 
heaehste  bist  hefonrices  weaerd 

9.  Tu  autem  altissimus  in  aeternum  domine 

(8.)  hi  nu  tSinre  feond  faecne  drihten 
on  eortSwege  eaelle  forweor"5aetS 
7  weor'Saef)  towrecene  wide  eaelle 
t5ae  J^ae  unrihtes  eror  worhtaen 

10.  Quoniam  ecce  inimici  tui  domine  peribunt  et  dis^yergentur 
omnes  qui  o])erantur  iniquitatem 

(9.)  J?onne  aeuhornae  eaelrae  gelicaest 

91.  (3.)  mecehte,  e  from  i.        (6.)  />onne,  MS.  =/)onnne. 
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min  horn  weor'SeS  sehsefen  swiSe 

7  mine  yldo  bee's  eeghwer  genihtsum 

11.  Et  exaltabitur  sicut  unicornis  cornu  meum  et  senectus  mea  in 
misericordia  uheri 

(10.)  ^nd  eeegse  t5in  eac  sceawade 
hwer  fynd  mine  fsecne  weraen 
7  mine  wergend  wr8et5e  gehirde 
efne  'Sin  segen  eeere  swilce 

12.  M  resjyexit  oculus  tuus  inimicos  meos  et  insurgentes  in  me 
malignantes  audivit  auris  tua 

(11.)  Se  so'Sfestee  ssemed  anlicsest 

beorht  on  bleedum  blowe'S  swse  paelmae 
7  swse  libsenes  beorh  lide'S  y  growetS 

13.  Justus  ut  imlma  florehit  et  sicut  cedrus  libani  multiplicahitur 
(12.)  Settsef)  nu  georne  on  godes  huse 

]?et  ge  on  his  wicum  wel  geblowen 

14.  Flantati  in  domo  domini  in  atriis  domus  dei  nostri  Jlorebunt 

(13.)  Nu  gyt  sindaen  maenige  maennae  swilcae 
'Se  him  yldo  gebidan  aer  to  genihte 
7  f)8e  mid  ge'Silde  f)end8en  segdaen 

15.  Adhuc  multijylicabuntur  in  senecta  uheri  et  bene  pacientes 
erunt 

(14.)  Cwedaen  f  were  so'Sfest  silua  drihtaen 
7  hine  unrihtes  aewiht  ne  heolde 

16.  ut  annuntient  Quoniam  iustus  est  dominus  deus  noster  et  non 
est  iniquitas  in  eo 


92. 

(1.)    drihten    ricsode     wlite    he  scyrdde        (2.)  scrydde   drihten 
1.  Dominus  regnavit  decor  em     induit  Induit   dominus 

st[r]angnesse  7  he  begirde  hine  of  megene 
fortitudinem   et    precinxit      se       virtute 

(3.)  7  f>ae  ymbhwirft  eor'Saen  getrimede 
swae  folde  stod  festae  si'SSaen 

Et  enimjirmavit  orhem  terre  qui  non  commovehitur 

(4.)  Geaeru  is  Sin  setl  7  t5u  ece  god 

er  worulde  fmmaen  wunaest  butan  ende 


(11.)  anliccest,  a  from  o.        (13.)  gebidan,  a  from  o.  92.  (1.)  This  v. 

by  Cor.  in  pi.  of  er.         (2.)  This  v.  (except  drihten)  by  Cor.  in  pi.  of  er. 

M  % 
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2.  Parata  sedes  tua  deus  ex  tunc  a  saeculo  tu  es 

(5.)  hofsen  hiorse  stefne  stresemses  drihtsen 
hofsen  7  hlynsaedgen  hludsen  reordae 
fraem  weter  stefnum  widrse  msenigrse 

3.  Elevaverunt  fiwmina  domini  elevaverunt  flumina  voces  suas 

4.  a  vocihus  aquarum  multarum 

(6.)  Wreclice  syndsen  wege  aegsengses 
,j:)onne  ssestresemees  swit5ust  flowae'S 
swse  is  wundorlic  weseldend  usser 
haelig  drihten  on  hesenessum 

Mirabiles  elationes  maris  mirahilis  in  excelsis  dominus 

(7.)  f)in  gewitnes  is  drihten  weorcuw  gelesefsum 
7  mid  so'Se  is  swi'Se  getrewse]? 

5.  Testimonia  tua  domine  credibilia  facta  sunt  nimis 
(8.)  huse  Jjinum  hselig  gedsefensef) 

drihten  usser  7  dsegses  Isengse 

Domum  tiiain  decent  sancta  domine  in  longitudine  dierum 


93. 

(1.)  God  wrecenae  god  7  tSu  me  sehwrecaen 
swilce  sena  gefreogan  segh[w]ylcne  maen 

1.  Deus  ultionum  dominus  deus  ultionum  lihere  egit 
(2)  Ahef  (Se  on  hellen  eorcSaen  demae 

gild  oferhidegum  swae  hi  er  graemae  worhton 

2.  Exaltare  qui  iudicas  terram  redde  retributionem  superbis 

(3.)  hu  laenge  fyrenwyrhtaen  foldaen  weaelda)? 
o'St^e  manwyrhtaen  mortSra  gylpatS 

3.  Usque   quo  2>6ccatores   domine  usque  quo  j^^ccatores  gloria- 
huntur 

(4.)  hi  offcust  sprecaef)  unnyt  secgat5 
7  woh  meldia'S  wyrceaej?  unriht 

4.  Pronuntiahunt  et  loquentur  iniquitatem,  loquentur  omnes  qui 
operantur  iniustitiam 

(5.)  Folc  hi  ^in  drihten  faecne  gehindaan 
7  yrfae  Sin  eaell  forcomaen 


93.  (1.)  God  prob.  by  Cor.  (4.)  wyrcecep;  before  this  word  is  wrecwp 

with  a  line  drawn  through  for  er. 
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5.  Po2)ulu7n  tuum  domine  humiliaverunt  et  hereditatem  tuam 
vexaverunt 

(6.)  EalltSeodige  men  esermae  widwaen 
stiopcildse  fesela  stundum  acwealdan 

6.  Viduam  et  advenam  interfecerunt  et  pupillos  occiderunl 

(7.)  Segdaen  7  cwe'Saen  ;f  ge  ne  ssewe 
drihten  sefre  dyde  swae  he  wolde 
ne  tSet  iacobes  god  ongitan  cu'Se 

7.  Et  dixerunt  non  videhit  dominus  nee  intelliget  deus  iacoh 

(8.)  Onfindsen  "SecS  7  ongeoton  f)e  on  folce  nu 
unwiseste  eaelre  sindon 
disige  hwethwygu  deope  ]:»et  oncnsewaen 

8.  Intelligite  nunc  qui  insijnentes  estis  in  jpo^mlo  et  stulti  ali- 
quando  sapite 

(9.)  Se  "Se  erest  ealdum  earan  worhte 
hu  se  oferhleo'Sur  sefre  wurde 
7  him  esegana  gesih'S  eallum  sealde 
7  he  scarpe  ne  maege  gesceawian 
7  se  'Se  ege  healdatS  eallum  "Seodum 
7  his  "Srea  ne  sio  pa,  for  awiht 
se  (Se  men  laeretS  micelne  wisdom 

9.  Qui  2)lcintavit  aurem  non  audiet  aut  qui  finxit  oculum  non 
consider  at  10.  qui  corripit  gentes  non  arguet  qui  docet  hominem 
scientiam 

(10.)  God  eaelle  can  guman  ge'Sancas 
eorcSbuendrse  fortSon  hi  ydle  sind 

11.  Dominus  novit  cogitationss  hominum  quoniam  vane  sunt 

(11.)  faet  bits  esedig  maen  'Se  "Su  hine  ece  god 
on  ]?inre  so(Sre  ae  sylfa  getihtest 
7  hine  j^eodscipe  ]?inne  lerest 
7  him  yfele  dagas  ealla  gebeorgest 
o'S  'Set  biS  fraecne  seae^  paem  fyraenfullaen 
deop  adolfen  deorc  7  "Sistre 
12.  Beatus  homo  quem  tu  erudieris  domine  et  de  lege  tua  docueris 
eum         13.  ut  mitiges  eum  a  diebus  malis  donee  fodiatur  peccatori 
fovea 
(12.)  hefre  wi'Sdrife^  drihten  ure 

his  aegen  folc  ne  his  yrfe  tSon  ma 
on  ealdre  wile  hefre  forletaen 
14.  Quia  non  rejyellet  dominus  2)lebem  sua7n  et  haereditatem  suam 
nort  derelinquet 

(8.)  eaelre,  r  from  I. 
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(13.)  hwilc  ^onne  gena  gewerfe})  bicS 
f  he  on  unriht  eft  ne  oncyrre 
otSSe  wile  nimetS  me  ])et  ic  man  fleo 
7  mid  rihtheortum  redes  'Sence 

15.  Quoad  usque  iustitia  convertatur  in  iudicium  et  qui  tenent 
earn  omnes  qui  recto  sunt  corde 

(14.)  hwylc  arisecS  mid  me  f  ic  riht  fremme 
7  wi(5  awirgdum  winne  7  stsende 
t5e  unrihtes  eselle  wircesecS 

16.  Quis   exsurget  michi   adversus   malignantes  aut  quis  stabit 
mecum  adversus  o^yerantes  iniquitatem 

(15.)  Nim'Se  me  drihten  demse  usser 
gefultumed  fegere  aet  J^eserfe 
weninga  min  saul  sohte  helle 

17.  Nisi  quia  dominus  adiuvasset  me  2>ciulominus  habitaverat  in 
inferno  anima  mea 

(16.)  Gif  ic  Set  segde  f  min  silfes  fot 
ful  sarlice  asliden  nere 
Jjse  me  mildheortnes  mihtigan  drihtnes 
gefultumede  f  ic  feorh  ahte 

18.  Si  dicebam  motus  est  j^;es  meus  misericordia  tua  domine 
adiuvabit  me 

(17.)  iEfter  (Sere  maenigeo  minrse  sarae 

"Se  me  ser  aen  ferhcSe  feate  gestodaen 
\)?e,  me  f)ine  frofre  fegere  drihten 
gesibbedaen  sawule  mine 

19.  Secundum  multitudinem  dolorum  meorum  in  corde  meo 
consolationes  tuae  domiiw  laeti/lcaverunt  animam  meam 

(18.)  Ne  etflige'S  "pe  aehwer  facen  ne  unriht 

>u  gefestnaest  eaec  facen  sares 

d  sotSfeste  sniome  geheftaeb 
7  hiorae  sawle  ofslean  SenceatS 
blod  sotSfestrae  bitere  ageotan 

20.  Nunquid  adheret  tibi  sedes  iniquitatis  qui  fingis  dolorem  in 
2)rece2)to  21.  cajytabunt  in  animam  iusti  et  sanguinem  inno- 
centem  condemjmabunt 

(19.)  For'Son  me  is  geworden  wealdend  drihten 
to  fritSstole  fest  7  gestaefeled 
is  me  fultum  his  fest  on  drihtne 


(18.)  gewerfePt  ^  fro™  /•     MS.  =  urriht.        (15.)  weninga,  ga  on  er. 


L" 
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22.  Et  f actus  est  michi  dominus  in  refugium  et  deus  meus  in 
auxiliuTn  sjyei  meae 

(20.)  ]?oime  him  gylde]^  god  elmihtig 
ealla  J^a  unrilit  ]>q  hi  gearnedsen 
7  on  hiora  facne  feste  todrife"S 
drihten  elmihtig  dema  soSfsest 

23.  Et  reddet  illis  dominus  iniquitates  ipsorum  et  in  jtialitias 
€oru7n  dis2)erdet  illos  dominus  deus  noster 


04. 

(1.)  Cume(5  nu  to  gedremene  uten  cweman  gode 
winnum  drihten  wealdind  herigean 
urum  helende  hildo  gebeodan 

1.  Venite  exultemus  domino  iubilemus  deo  salutari  nostra 

(2.)  wutun  ansine  arest  secesen 
•p  we  andettaen  ure  fyrene 
7  we  sealmap  him  singsen  mid  winne 

2.  Preoccupemus  faciem  eius  in  confessions  et  in  j)salmis  iubi- 
lemus ei 

(3.)  ForSon  is  se  micla  god  [mihtig  drihten 

and  se  micla]  kining  ofer  eall  manne  godu 

3.  Quoniam  deus  magnus  dominus  et  rex  magnus  sujyer  omnes 
deos 

(4.)  For'Son  ne  wi'Sdrife'S  drihten  usser 
his  agen  folc  sefre  se^  Seserfe 
he  J^aes  heahbeorgges  healde'S  swilce 

Quoniam  non  re2)eUet  dominus  p>lehem  suam  4.  quia  in 

manu   eius  sunt   omnes  fines   terrae  et  altitudines  montium  ipse 
cons2)icit 

(5.)  Esec  he  seses  wealde'S  7  he  sette  (5one 
worhte  his  folme  esec  foldaen  drige 

5.  Quoniam  ipsius  est  mare  et  i2)se  fecit  illud  et  aridam  rminus 
eius  fundaverunt 

(6.)  Cumse^  him  fore  7  cneow  bigeaS 
on  ansine  ures  drihtnes 
7  him  wepan  fore  tSe  us  worhte  ser 

6.  Venite  adoremus  et  2>'^ocidamus  ante  deum  ploremus  coram 
domino  qui  fecit  nos 

(20.)  ealla  =  orig.  etsllal  94.  (1.)   Cwme&  prob.  by  Cor.      -mene  a.dd. 

by  Cor.  ?  (4.)  -drifed,  i  wr.  over  the  line. 
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(7.)  FortSon  he  is  drihten  god  dema  usser 

werum  we  his  fele  folc  7  his  fsegere  scesep 
J>8e  pe  on  his  edisce  ser  aefedde 

7.  Quia  12)86  est  dominus  deus  noster  nos  autem  po2)ulus  eius  et 
oves  pascue  eius 

(8.)  Gif  ge  to  dege  drihtnes  stefne 

holde  gehiran  nefre  ge  heortan  ge'Sanc 
decree  forhirdan  drihtnes  willan 

8.  Eodie  si  vocem  eius  audieritis  nolite  obdurare  cor  da  vestra 

(9.)  Swae  on  grimnesse  fyrngerae  dydan 
on  Sam  wraSan  (\QgQ  7  on  westenne 
fer  min  'Surh  facen  federas  eowre 
J^isse  cneowrisse  cunnedan.  georne 
J?er  hi  cunnedon  cu(5  ongeaton 
7  min  silfes  weorc  geseawon  mid  esegum 

9.  Sicut  in  exacerhatione  secundum  diem  temjytationis  in  deserto 
ubi  tem2)taverunt  me  patres  vestri  prohaverunt  et  viderunt  opera  mea 

(10.)  Nu  ic  feowertig  folce  Syssum 
wintra  rimes  wunedae  neah 
aa  7  simble  cweS  7  eaec  7  swa  oncneow 
]:>et  hi  on  heortan  hige  disegan 

10.  Quadraginta  annis  proximus  fui  generationi   huic  et  dixi 
semper  hi  errant  corde 

(11.)  hi  wegses  mine  wihte  ne  oncneowan 
f  ic  er  on  yrre  9e"Se  benemde 
gif  hi  on  mine  reste  ricenedon  eodon 

11.  Ipsi  vero  non  cognoverunt  vias  meas  quihus  iuravi  in  ira  mea 
si  introihunt  in  requiem  meam 


95. 

(1.)  SingatS  nu  drihtne  sangaes  niowe 
singe  tSeos  eort5e  eeell  eceum  drihtne 

Cantate  domino  canticum  novwm  cantate  domino  omnis  terra 

(2.)  Singae'S  nu  drihtne  7  his  sotSne  nsemsen 

2.  Cantate  domino  et  benedicite  nomen 

his     welsecga'S      of  dege  on  dege     helo      his  Kwe'Sa'S 

eius  bene  nwntiate  de   die    in  diem  salutare  eius        3.  Adnuntiate 


(7.)  OBfedde,  sec.  d  from  e.  95.  (1.)  SingaS  prob.  by  Cor.        (2.)  With 

Aw  welseegaif  begins  a  fresh  hand  (the  same  wh.  immed.  precedes  the  '  poetry' 
hand.       3.  KweOad  or  cwetfaS  ? ;  a  mark  (false  ?)  before  the  k  {or  •^  IkwetSati  ?). 


PS.  96.] 

betwioh    J?ioda    wuldor     his     on     eallum      folc       wunder     his 
inter      gentes  gloriam   eius    in    omnibus  2>opulis  mirabilia  eius 

For(5aii     micel    dryh[t]ues  7  hergendlic    swy'Se    egeslic      is 
4.    Quoniam  magnus   dominus    et   laudabilis    nimis  ferribilis  est 

ofer     ealle    goda  For'San      ealle    goda    f)ioda       diofla 

su2)er  omnes  deos  5.  Quoniam  omnes     dii  gentium  demonia 

dryhten  sof)lice  heofona  worhte  andetnes  7     fegernes    on 

dominus  autem     caelos      fecit  6.  Confessio  et  2)ulchritudo  in 

gesihte      his    haligdom   7      micelnesse      on      gehalgunge      his 
consjyectu  eius   sanctitas    et   magnijicentia    in   sanciijicatione   eius 

TobrengatS  dryhtene    §"Sles     J^ioda  tobrengacS  dryhtene  wuldor 
7.     Afferte        domino    'patriae  gentium   afferte        domino  gloriam 

7    wiorSnyng  tobryngatS    dryhtene    wuldor    noman      his 

et     honor  em  8.       afferte         domino     gloriam   nomini   eius 

Ontyna^     dura     7    ingangaS  on  cafortune    his  gebidda]? 

Tollite     Tiostias   et     introite     in      atria       eius  9.    adorate 

dryhten   on   ricedome    halig    his    Bi'S   onstyred  of  onsiene   his 
dominum  in      aula        saTicta  eius  Cojnm^oveatur    a     facie    eius 

eall      eorf)8e  secga'S  on   ky]?nessene    dryhten     rixatS   of 

universa  terra         10.  dicite     in   nationibus    dom,inus  regnavit  a 

treow  7  socSlice  gegryp  ymbhwyrft  eorcSan  se     ne  bi'S  anwended 
ligno   et    enim    correxit      orbem         terras  qui  non  commovebitur 

demacS         folce        on  emlicnesse  7      {jioda     on  irre     his 

ludicabit     2^^1^^^^      ***  aequitate  et     gentes     in  ira     sua 

blissia'S    heofonas   7  wynsuma'S  eorj^a    onstyracS  sse       7 

11.  Laetentur     caeli       et  exultet  terra     moveatur  mare    et 

fylnes      his  gefio'S      feldas    7    ealle      ]?a    on    him 

plenitudo   eius  12.  Gaudebunt  camjn  et  omnia    quae  in    eis 

sindon  'Sonne     hyhta'S     ealle    treow    wuda  beforan   sine 

sunt     tunc  exultabunt  omnia  ligna  silvarum       13.     ante  faciem 

dryhtenes    forf)an    kymtS    forj^an  kym'S    dema    eortSan    demetS 
domini     quomam   venit  quoniam  venit  iudicare  terram  ludicabit 

ymbhwyrft  eorcSa  on  emlicnesse  7     folc    on  so]?festnesse  hira 
orbem     terrae  in   aequitate  et  p>opulos  in      veritate      sua 

96. 

Dryhten      rixa'S     hyhteS    eor'Sa     blissa'S    eglondum     monegum 
Dominus   regnavit  exultet     terra    laetentur     insulae         multae 

wuldor,  M.^.  =  fuldor.       S.  'Er.hQt  Ontynad.     cafortune,  M.^.  —  eafortiine. 
10.  Tcyp-  OS  cyp-\  13.   heforan  sine,  so  MS.      Jcym6  or  cyrriQ]  (twice). 

ymbhwyrft,  false  let.  er.  betw.  6  and  h. 


\ 
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wolcn  7  fjysternes  on  ymbegonge  his  so'Sfestnesse  j     dom 
2.    Nuhes  et     caligo       in      circuitu    eius      iustitia     et  iudicium 

gerecnes  setl  his  Fyr  biforan  him  gearwacS  /      onlige'S 

correctio  sedis  eius  3.  Ignis  ante    sum    ^;re{6z^  et  inflammahit 

on    ymbehwyrfte      fiend      his  Onlihton   Jjunreslege    his 

in        circuitu       inimicos  eius         4.  Inluxerunt    fulgora      eius 

ymbhwyrft   eorcSe   gesih'S   7    onstyred    is    eordae  duna 

orhi         terrae     mdit    et   commota   est   terra  6.  Monies 

swa     weacx     toflowaS    from    ansiene    dryhtenes    from    ansiene 
sicut      cera     fluxerunt      a         facie        domini         a         facie 

dryhtenes    forhta}?       eall      eor(5a  Siedon  hefonas 

domini       tremuit     omnis     terra         6.  Adnuntiaverunt     caeli 

sot5festnesse  his  7    gesio(5      eall      folc     wuldor   his  Sin 

iustitiam     eius  et  viderunt  omnes  j)02)uli  gloriam  eius         7.  Con- 

gescinde  ealle  f)a  'Se  gebidda'S  J^a  sliSan  7  J^a  wuldriaS  on 
fundantur  omnes    qui      adorant    sculptilia   et  qui  gloriantur  in 

diofolgildum  hira  gebiddaf)  hine  ealle  englas  his  gehirde  7 

simulachris  suis  Adorate    euTn  omnes  angeli  eius         8.  audivit  et 

blissiende    is    sion    7  wynsumia(5   beam  iude    fore      domas   fiine 
letata      est  syon  et  exultaverunt  filiae  iude  lyroiyter  iudicia  tua 

dryhten  FortSan    J»ii  eart    dryhten  J^es  hyhstan    ofer 

domine  9.  Quoniam    tu     es     dominus     altissimus     sujyer 

ealle  eor?5an  swi(5e  upahefon  eart  ofer  ealle  godas 
omnem,      terram     nimis      exaltatus        es      sujier     omnes      deos 

tSa    ])e    lufigea'S     dryhten     fiogat5      yfel        gehet       dryhten 

10.  Qui     diligitis   dominum     odite    malum    custodit    dominus 
saule       J^iowra         hira      of   handa    fyrenfulra     gefriolsseS   hie 

animas    servorum   suorum    de   manu   peccatorum      liherahit      eos 
Upcumsen   is    sof)feste     rihteheorteen  blyssae  blis- 

11.  Ltix       orta        est      iusto    et  rectis  corde    laetitia        12.  lae- 
sise)?    ]?8e  so)?fest8en  on  drihtne  7   ondettaef)     gemind   hseligdom- 

tamini  iusti  in  domino  et  confltemini  memoriae     sancti- 

nesse    his 
tatis   eius 

97. 

SingatS  dryhten      sseng     niwne  fortJon    wundor  worhte  dryhten 
Cantate  domino  canticum  novum    quia    mirabilia   fecit    dominus 

96.  4.  punreslege  his  by  Cor.  on  er. ;  the  Latin  to  it  is  also  by  Cor.  on  er. 
6.  from  (ist),  r  in  pL  of  er.  let.  (o?).  9.  upahefon,  0  from  e  (or  vice  versa?). 
10.  dryhten  (and),  MS.  =  dryhten.  With  f/efriolsced  begins  a  fresh  hand, 
ending  with  '  drihten'  (142.  11).  97.  SingatI  prob.  by  Cor. 
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Gehele     hiene    }>8e    swyj^rsen     his      7      heaerm       hselige      his 
Salvahit     sihi  dextera         eius    et    hrachium    sanctum    eius 

Cu}?      dyde     drihten        helo  his      beforsen       gesih]5e 

2.  Notum    fexit    dominus    salutare     suum        ante       consjyectuTn 

t^iodse     onwiihS  so'Sfestnesse     his  gemyndig  wes  f)u 

geiitium  revelavit     iustitiam     suam  3.     Memor       fuit 

miklheortnes    f^inre    isecob    7    so'Sfestnes     his       hus       isrsehele 
misericordiae     suae     iacob     et      veritatis      suae    domui      Israel 

GesioJ?     eeelle    ende  eortSsen      helo      godes    ures  wyn- 

Viderunt  omnes  fines    terrae    salutare     del     nostri  4.  iuhi- 

sumise]?     gode      esell      eor^e     singsef)     7     hyhteeS      7     singa'S 
late  deo      omnis     terra      cantate    et     exultate     et     ^;saZZz^e 

Singsef)    gode      ure      on    hearpaen    on    heaerpsen     7    stefne 
5.  Psallite      deo     nostra    in     cythara     in     cytliara      et      voce 

psealmse  on  bymsen    geleddon   7  stefne  byme     horn 

2)salmi  6.    in     tulis     ductilibus  et    voce     tube     cornee 

wynsumiaf)    on     gesihf)e     kynges  Onwendaef) 

iubilate       in    conspectu      regis      domino  7.    Moveatur 

siewe    7        fylnes       his     ymbwyrft    eortSensB     7      esellae      tSae 
m^are    et    y;?em^itc?o    eius        orbis        terrarum    et    universi     qui 

eserdiaef)  on  hire  Stresemaes     heofse})     haendum  on  ]?efc 

habitant    in    ea  8.    Flumina    ^ilaudent   manibus  in    id 

sylfe       dunse         hyhtaef)  beforaen    onsine    drihtnes 

ipsum    montes    exultaverunt  9.      ante       faciem     domini 

for'Son       kym]?      forcSaen      kymS  to  demanne    eor'Saen      demaeS 
quoniam     venit     quoniam     venit      iudicare        terrain    iudicabit 

ymbwyrft  eortSaen  on  sojjfestnesse  7      folc      on  emlicnesse 
orbem       terrae    in       iustitia      et    2^opulos  in    aequitate 


98. 

Drihten      rixasj?        yrsae]^         folc     se  'Se   site]?    ofer      cherubin 

Dominus  regnavit  irascantur  pojmli     qui     sedes  sujyer    chervhin 

bits  onstyred  eor^e  Drihten  on  syon     micel     7  on  hihf)o 

moveatur      terra  2.  Dominus  in  syon  magnus  et    excelsus 

ofer      eaell        folc  anc^dettaej?    nomaen  f>inum  mycel 

su2)er  omnes  2)02mlos  3.  Confiteantur  nomini      tuo     magno 

3.  gemyndig,  first  g  nearly  rubbed  out.  98.  Drihten  prob.  by  Cor. 
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7    egeslic     fortSsen       haelig     is  7  wior['S]mynd  kyninges 

^t  terrihili  quoniam,  sanctum  est  4.  et       honor  regis 

dom       lufef)    Jju  geserwodes    emlicnesse        dom       7    soj^fest- 
iudicium  diligit   Tu      farasti      aequitatem  iudicium,    et     iusti- 

nesse  on  iacobe  "Su  worhtes  Wynsumisef)    drihten     god 

tiam  in    iacoh    tu     fecisti  5.       Exaltate      dominum  dewm 

urne      7  gebiddsej?    scsemol        fet       his     forj^een       hselig      is 
nostrum  et    adorate    scabellum  j^^^dum  eius  quoniam  sanctum  est 

Moyses  7  aeseron  on   ssecerdhsed    his    7   saemuhel   betwih  hie 
6.  Moyses  et    aaron    in  sacerdotihus  eius  et    samuel       inter     eos 

J^ae  gecygse]?  nomsen    is       Gecigaef)       drihten     7    he      gehirsef) 
qui  invocant  nomen   eius  Invocabant  dominum  et  i])se  exaudiehat 

hie  on  swiorum  wolcn     sprecon     to  him     Gehyldon 

eos  7.  in  columna  nubis  loquebatur  ad    eos  CustodiebaQit 

kylpnesse    his    7  bebodse    his      se      sselde    him  Drihten 

testimonia  eius  et  i^recepta  eius  quae  dederat  illis  8.  Domine 

god      ure     Su      gehirest     hie    god    f)u      aerfest      were    him    7 
deus   noster    tu    exaudiehas   eos   deus   tu  j^fojntius  fuisti  illis  et 

wrece      on  esellum  tilenge    hirse  hihtaeb     drihten 

inndicans  in   omnia    studia   eorum  9.  Exaltate  dominum, 

god        urne        7    gebidaef)     on      dune      haelig      his       for'Saen 
deum    nostrum    et     adorate      in     7nonte     sancto    eius     quoniam 

haelig     is    drihten    god     ure 
sanctus  est  dominus  deus  noster 


99. 

DremetS    gode     eaelle     eortSse    Seowisef)    drihtne    on    blyssae 
2.    Jubilate     deo      omnis      terra       servite      domino     in    laetitia 

Ongaengaef>  on    gesih]?e     his    on       hilite  witaetS  ge 

Intrate      in  conspectu  eius  in  exultations  3.      scitote 

f)et     drihten     he     is    god    he    dyde    us    7    ne     he     us    Us 
quod   dominus   ijyse  est  deus  ijyse  fecit  nos  et  non  i2)si  nos  Nos 

sotSlice      folc       his    7  sceaep  leswae    his  ongaen  gaef) 

autem  pojmlus  eius  et    oves    j^^^^'^^  ^^'^^  ^'       intrate 

gaetu      his  a?i(idetnesse    cafortun     his    on    ymenum    and- 

2)ortas    eius    in      confessione        atria       eius    in     ymnis      con- 
detnesse      hergaej?     nomae     his  for'Saen      swete    is 

fessionwm    Laudate   nxmien    eius  5.    quoniam   suavis    est 

6.  Er.  bef.  gecygcep.  99.  2.  DremeS  prob.  by  Cor. 
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drihten    on     ecnesse     mildheortnes    his    7    o'StSet    on      world 
dominus   in   aeternum    misericordia    eius   et   usque    in   saeculwm 

seworld  sof)festnes    his 
saeculi       Veritas      eius 

100. 

Mildheor[t]nesse     7        dom        ic    singe     J)e      drihten    ic    singe 
Misericordiam      et    iudicium     cantaho     tihi     domine      ;^;saZZam- 

7    ic  ongite    on  wege  unwemmse    Jponne    kymf)  to  me    |?urh- 

2.  et  intellegam    in    via   inmaculata  quando  venies  ad  me  Peram- 

ggenge  unscyj^nesse    heorte    min    on    myddsen      hus      J>ine 

hulaham   in     innocentia     cordis    mei    in      medio      domus   tuae 

Neseles  foregesette   beforaen  esegaen  mine  wyse     yfel      doende 

3.  Non    pro2yoneham      ante      oculos  meos    rem  malam  facientes 

foreliornesse       fionge  7  ne  ietfylg)^    me  heorte  geserwe 

preva[ri'\c[^at~\iones  odivi  et  non  adhesit  michi         4.     cor    j^^ra-yztw* 

Onhildinge  from  me  ne  ic  ne  ongite  tionde 

Declinantes     a     me  malignos   non   agnoscebam  5.  detrahentem, 

wyj)  nixtsen         his       diglice    J>isne      ic    fylge       Oferhyd 

adversus    jyroximum    suum     occulte     liunc    persequebar    Superho 

eaegaen  7  on  mine  unsesecgenlic  heortaen   myd  f>isum  ic 

oculo   et  insatiabili  corde      cum      hoc      simul  non 

ne  ete  Eaegsen  mine    ofer    geleaeful  eorj^e  J^et  he  sitte 

edebam  6.     Oculi      mei    sujyer  fideles     terrae    ut    sedeant 

J^es  mid  me      gonge      on  wegse  unwemme    J^es     me       tSenise]? 
Id    vnecum  ambulans   in     via    inmaculata  hie  michi  minisfrabaf 

Ne      eaerdaej?    on    middsen     hus      min      se      def)       oferhid 
7.  N'on   habitabit   in     medio     domus   meae    qui  facit    superbiam 

se     sprecende    on    unriht    ne      gerecjp      on     gesih)?e      esegsenee 
qui     loquitur        iniqua      non    dirigetur    in    conspectu    oculorum 

minrae  On  uhtlicum  ic  acweselde    eaelle    J^ae  fyraenfullsen 

meoruTYi         8.    In  matutinis  interficiebam,  omnes       peccatores 

eorjpsen    })et    ic    forspilde    on    cesestre     drihten     eselle     J^ae     f)e 
terrae      ut       disperdam      de     civitate      domini    omnes        qui 

wyrcaef)    nnrihtnesse 
operantur  iniquitatem 

101. 

Drihten    gehire        gebed         min      7      cierm       min     to    Ipe 
2.  Domine    exaudi    orationem    meam    et    clamor     meus    ad     te 

100.  Mildheornesse  prob.  by  Cor.  2.  Jjurhgcenge,   MS,  =  purfgasnge. 

101.  2.  BriMen  prob.  by  Cor. 
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kymef)  Ne    sewyrfe    onsien     pin     from    me  On    swae 

perveniat  3.  JVe    avertas   faciem   tuam      a       me  in    qua- 

hwilcum  dege    sie    geeaerfodo]?    Onhyld    to    me    esere  'Sin    On 

cumque  die          tribulor           inclina    ad  me  aurem  tuam,    In 

swoe     hwylcuw     dege     ic     J^e     gecige     hredlice       gehire       me 
quacumque         die        invocavero    te      velociter      exaudi      me 

FortSaen  aesprungsen    swse    smyc    dei   mine    7  been  mine   swse 
4.     Quia      dejkcerunt    sicut  fumus  dies    mei    et  ossa   mea   sicut 

on  gebrecnesse    gebrocene    syndon  J)urhslegen    ic    eom 

in      frixorio        confrixa        sunt  5.    Fercussus        sum 

swee       hi        7  forwysnsef)  heorte     min    forj^aen  ofergitende  eom 
sicut  foenum  et        aruit         cor      meum     quia         ohlitus      sum, 

to  ettsenne    hlsef    minne  from  stemne  giomrunge  min 

manducare  lyanem,  meum  6.      a        voce        gemitus      mei 

etfiolaej?      bsen    mine     flgsc      min  Gelic      geworden 

adheserunt     ossa     mea     carni    meae  7.  Similis       f actus 

ic  eom  felle  hundes  on    licnesse     geworden  eom  swse    nihthrefn 
sum      2)ellicano       in  solitudine     factus      surn  sicut    nocticorax 

on    husehere  towecceen  7    geworden    ic    eom     swse 

in    domicilio  8.     vigilavi  et      factus  sum         sicut 

sperse       sen      on  getimbernesse  Elce  d§ge     etwitodon 

2)asser   unicus  in        aedijido  9.  Tota    die    exprohrabant 

me     fiend      min    7     pdA    me       hergsef)         wif)         me    swserisef) 
me    inimici    mei   et    qui    7ne    laudahant    adversum    me    iurabant 

swse      sexe      swse      Isef  ic  et  7    drinc     min    myd 

10.  Quia  cinerem  sicut  ^mn^m  manducaham  et  jpotum  meum  cum 

wope    Gemetliece  From    onsiene    yrre     on    ebilgsen 

fletu    temperabam  11.      A         facie        ire     indignationis 

]?inum  fortSsen  upsehebbende  upsehof  me  dsegses  mine 

tiuie      quia  elevans  elisisti  me  12.     Dies     mei 

swse      scuwse         onhildon        7      ic      swse        hei        forwisnsej? 
siaat     umhra     declinaverunt     et     ego     sicut     foenum        arui 

pu   soJ)lice   drihten   on    ecnesse    j^urhwunsej?  7  gemyndblij^e 
13.  Tu   autem     domine    in  aetemum    permxines     et     memoriale 

J?ine   on     worltS    seworlc^e  f)u      serise     drihten   f)u  bist 

tuwm  in  seculwm    saeculi  14.  Tu  exurgens  domine     mise- 

miltsiend  syon  fortSsen  kymf)     tid     tomildsiend  him  For'Saen 

reberis    syon    quia     venit  temjms   miser endi   eius       15.     Quia 


4.  8myc,MS.  =  8mytl        12.  8Cutvce,'M.S).  —  8cwuwcB.        15.  Part  of  a  false 
let.  bef.  eor/>e  not  er. 
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wellicungse     hebbende    f)iow8es    J?ine    stsenses    his    7    eorfje    his 
heneplacitum  habuerunt      servi       tui     lajndes    eius  et  terrae  eius 

miltsiende  7    ondredon  t5iodse    nomee    pme    drihten 

miserebuntur  16.  Et  timebunt   gentes  nomen  tuum  domine 

7      eselle     kyninges    eor'Ssen     wuldor     j^ine  For'Ssen 

et    omnes       reges         terrae      gloriam    tuam  17.  Quoniam 

getimbre]^    drihten       syon     7      gesio]^       on     megenj^rimme     his 
aedijicavit    dominus     syon    et    videbitur     in  maiestate       sua 

7    forelocge}?  on     gebede     j^eserfeense     7     ne     hyrwej?  bebod 
18.  JSt    respexit     in    orationes  jf^i^^^erttm    et   non    sprevit    preces 

hiorse  "WritseJ?     'Sees  on  cneowrisne    o'Ser    7      folc 

eorum  19.  Scribantur  haec  in  generatione  altera  et  j^ojmlris 

se      gescop     hergsef)      drihten  For'Ssen  forelocsej?    of 

qui  creabitur  laudabit  dominum  20.  Quoniam  prospeocit  de 

hihf)o     haelig    his     drihten     of   hefonum    on    eor'Ssen    forelocae]:) 
excelso    sancto    suo    dominus    de      caelo       in     terram     prospexit 

J^ette    gehire]:)    giomrung    J^serse  gebundenae  7     eelise     besern 
21.     Ut      audiret       ge7nitus         vinculatorum      et  solver  et   filios 

on    hirse    forwii]?e  Sette    si    gecyJ^e'S    on    syon    neemae 

interemjytorum  22.      Ut     adnuntietur  in   syon   nomen 

drihtnes    7     lof     his     on    ierusselem  On  to  gemetsenne 

domini    et    laus  eius   in     ierusalem  23.    In      conveniendo 

folc     o[n]      sen     7  kyninges  tSet  hi  J:)iowien  drihtne  and- 

po2)ulos  in    unum  et     regna       ut      serviant      domino     24.  He- 

swerode  him    on  weige    megen     his       feeewum      daegae       hirae 

spooidit  ei     in     via     viHutis  suae  paucitatem  dierum  meorum 
onsiege      me      7  tolies    f»ere    wisen    stefne    me    on 

enuntia  michi    et  25.  ne    revoces  me    in 

middaen      daegae       rainrae      on       world        seworld     geaer    Sines 

dimidio  dierum     meorum     in     saeculum      saeculi     anni      tui 

On  frumaen  eorf)aen  |5u  gestae|?lodes  drihten  7  wiorc    haendae 

26.       Initio        terram   tu  fundasti      domine  et  opera  manuum 

(5iurae     sindon    hefonaes  hi     forwior'Saef)    f)u    sof>lice 

tuarum      sunt        caeli  27.  Ipsi     peribunt       tu     autem 

JjurhwunaeJ?    7     eaelle    swae        hriegl         eaeldigaef*   7  swae     J?ae 
permanes      et    omnia  sicut  vestimentum  veterescent  et  sicut  oper- 

wircendum     wenst     }?ae    7    biS    aewend  J?u    soj^lice 

toriumn      mutabis    ea     et    mutabuntur  28.   Tu     autem 

19.  se,  e  from  c?         20.  Fordcen,  false  let.  er.  aft.  r.         23.  kyninges,  es 
nearly  er.  25.  tolies,  i  wr.  over  the  line.         27.  />urh-,  the  long  stroke  of 

the  h  is  extended  much  below  the  line. 
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f  selfe  he  is  7  geaer  J)ine    ne     setiorde  beaern     J?iowse 

idem  ipse  es  et  anni    tui    non  deficient         29.    Filii    servorujn 

Jjinrae      onherdiaef)     f»er    7      sied       hirse     on      worlde       world 
tuorum    inhabitabunt    ihi    et    semen   eorum    in     secidum       seculi 

beo(5  geraht 
dirigetur 

102. 

gebletse  saewle  mine  drihten  7    eselle    on  J^se  ytersen  mine  naemse 
Benedic  anima   mea   domino  et  omnia       interiora       mea   nom&n 

hselig      his  Gebletsae  ssewlse  mine    drihten    7  ne  ceserae 

saTwtum  eius  2.    Benedic    anima    mea  dominum  et       noli 

J>e  ofergitende    eselle    edlesenunge   his  J^se      serfest     bitS 

oblivisci        oinnes   retributiones  eius  3.  Qui  ^yropitius  fit 

esellum  on  unrihtnessum  J^inum    se    gehelecS  eselle  untrume  J?ine 

omnibus      iniquitatibus        tuis     qui    sanat    omnes  languores  tuos 

Se  f>e  selisej?      of  forwyrde      lif       J^in  se    gefillsef) 

4.     Qui    redemit     de    interitu    vitam  tuam,  6.  qui     satiat 

on    god        wyllsen       j^inse    Se   fe    gecist     f)e   on        yrm'Se       7 
in    bonis   desiderium    tuum      Qui     coronat    te    in  miseratione  et 

mildheortnesse    bioj^    geedniwode     swse       esern      giogsef)e    'Sinrse 
misericordia  renovabitur  sicut    aquilae    iuventus      tua 

doende    mildheortnes    drihten    7       dom         esellum    ontionsen 
6.  Faciens  misericordias  dominus  et  iudicium  omnibus    iniuriam 

gej^yld  kuf)e    dide  wegses    his    moysi  beaern  isrsehele 

pacientibus  7.  Notas  fecit     vias    suas  Tnoysi  filiis      israel 

willsen     hirse  Mildheort  7  miltsiend  drihten  gej^yldig 

voluntates  suas  8.  Misericors  et  miserator  dominus  ^^aciens 

7     mycel    myldheortnes  Ne   on    ende      yrssej?       ne     on 

et  multum      misericors  9.  Non  in  finem  irascetur  neque  in 

ecnesse       onebilgsen  Neseles       efter       synnae     ure 

aeternum  indignabitur  10.     iVon     secundum  2)eccata  nostra 

wuorhte     us       ne  efter      unrihtnessae      urae      eaedleaenunge 

fecit      nobis  neque  secundum    iniquitates    nostras        retribuit 

us  Forf)aen       efter  hyhf)o        hefonaes  7  eorf)ae 

TuMa  11.     Quia     secundum  altitudinem     caeli      a   terra 

getrymejj     drihten     myldheortnes     his      ofer    ondredende   hine 
confirmavit  dominus  misericordiam  simm  super       timentes      eum 

29.  -e  world  heotf  geraht  by  Cor.  in  pi.  of  er.  102.  gebletse  prob. 

by  Cor.         3.  eerfest,  e  in  pi.  of  er.  let. 
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hu  monigee  gestihtode  upcumende  from  firstmeserce  sefiorrodee 
12.    QuantuTYi        distat  oriens         ah        occasu        elongavit 

from     us     unrihtnessee      urse  Swae  mildsiende  feder 

a     nobis    iniquitates   nostras  13.  Sicut    miser etur  i^ater 

beeern  swse  miltsiend  is    drihten  ondredende  hine  for'Saen 

filiis     ita     misertus  est  dominus  timentihus     se  14.     quia 

he    W3et    slij^e    mod      ure         Geminde    drihten     ])ei    dust  myl 
ipse    scit  figmentum   nostrum  Memento     domine    quod      pulvis 

ic  eom  mon    swae      hei      daegses    his    7   swse  blosmse 

sumus  15.  homo  sicut  foenum     dies     eius  et  sicut     Jlos 

IsBndes  swse  blosmaef)  For'Ssen      gsest       Jjurhferet  from 

agri      ita     Jlorehit  16.     Quia      spiritus  jpertransibit    ah 

him  7  ne   biS   7  ne    oncnewe]?       mse       stowe      his  Mild- 

eo  et  nan  erit  et  non  cognoscet    amjplius    locum   suum     17.  Mise- 

heortnes  so})lice  drihtnes  from   worlde  7    o]?  f    on     world 

ricordia    autem,     domini       a     saeculo   est    et  usque  in  saeculum 

^worlfZe   ofer    ondredende  hine    7    soj^festnesse    his     ofer    beaern 
seculi     super      timentes     eum  Et       iustitia      eius  super  jilios 

beeernse  heeeldendum       kyj^nesse         his     7     gemynd 

filiorum  18.  custodientihus    testamentum    eius    et    memoria 

wyfhebbendum     bebodo     his    J?et    hi  don  J^se  drihten 

retinentibus       mandata   eius    ut   faciant  ea  19.  Dominus 

on  hefonum  geserwse]^     setle     his     7       rice       his       eselles     bif) 
in      caelo       paravit     sedem  suam  et  regnum    eius   omnium   do- 

weseldend  bletsise]?      drihten    eaelle  englaes  his    mihte 

minabitur  20.  Benedicite  dominum  omnes  angeli  eius  potentes 

megen  se  ])3d     decS       word     his    to    gehirsenne  stefne      word 
virtute    qui     facitis  verbum  eius  ad  audiendam  vocem  sermonum 

his  bletsiaej?      drihten    eeellae  megen     his  7    J^einses 

eius  21.  Benedicite  dominum  omnes  virtutes  eius      ministri 

his    ge  f)e    do)?         willsen       his  Bletsisef)      drihten 

eius     qui    facitis  voluntatem  eius  22.  Benedicite  dominum 

eaelle    wiorc    his    on  eaellum  stowum  bi]?  weseldend    his    geblet- 
omnia  opera  eius   in     omni        loco       dominationis    eius     bene- 

sige  ssewle    mine    drihten 
die  anima    mea   dominum 


16.  from,  MS.=  iron.  21.  Er.  aft.  megen.     Er.  bef.  his  (2nd). 

N 
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103. 

gebletsige    ssewle    mine    drihten    drihten  god    min         micel 
Benedic      anima   mea   dominum  domine  deus  meus  Tnagnijlcatus 

is       swij^e       aTic^detnesse    /     wlite     Su  gegiredes  een- 

es  vehementer  Confessionem  et  decor  em        induisti  2. 

forleten     lioht     swae       hrsegl       Aj^eniende    hefon     swse       fell 
amictus  lumine  sicut   vestimento   Extendens   caelum,    sicut    pellem 

se    bewrih  on  wetrum  )38e  uplecsen    his    Se  J)e  setaej?     wolcn 
3.  qui     tegis      in     aquis       sujperiora     eius     Qui    jponit     nubem 

sestignesse    liis     se      gief)      ofer   fiSrses     windse  Se 

ascensum  suum  qui  ambulat  sujper  jpennas  ventoruvn  4.  Qui 

geworhte  englses    his      gaest     7    J^segnses      his     fyre    bierneiide 
facit      angelos  suos  spiritus  et  ministros  suos  ignem     urentem 

Se    gestaefjolode  eorj^aen  ofer    gesta'Solung  his     ne    bicS  onhylt 
5.  Qui     fundavit     terram  sujper  stabilitatem  eius  non  indinahitur 

on    worold    seworlc^e  Niowolnes  swae      ryft      forleten 

in    saeculum,    seculi  6.     Ahyssus    sicut  gallium,  amictus 

his    7    ofer     dunge    staendsef*  weter  From      cydunge 

eius       super  m^ontes    stabunt    aquae  7.      Ah     increpatione 

J^inre    fliof)    from  stefne  J)iinerr8ed  f)inre     onegeaej)  Asti- 

tua  fugient     a      voce      tonitrui      tui   formidahunt       8.  Ascen- 

gB^^    dunse     7      aestigae)^      feldaen  on    stowe    f»aem  gestaej^olaedes 
dunt  montes   et   descendunt    campi    in   locum  quern      fundasti 

him  gemaere     fu  gesettes  him  J^onne  neaelles  liorende 

eis  9.  terminum      posuisti       eis    quern,      non        trans- 

gongende    ]?yles  sin  gecirde  to  ontynaenne  eorf)aen  Se 

gredientur  neque  convertentur        ojperire  terram  10.  Qui 

sende)?  wyllaes  betwioh      denum         on     mydlene      dunse     f)urh- 
emittit  fontes         in        convallihus  inter   medium,  montium   fer- 

feraej?       water  druncon    J^ae  eaelle    wildiorae     wudae 

transibunt  aquae  11.  Potabunt   ea  omnes    hestiae    silvaru7n 

onbidae})     on  "Saem  londum  on  J^urstae    hirae  ofer    f)8e 

expectabunt  onagri  in    sitirn,    suam  12.  super  ea 

fuglaes    hefonaes  heaerdiae]^    on   midlene     staenae       sellae]?    stefne 
"colucres     caeli     habitabunt   de     medio   petrarum  dabunt    voces 

his  Leccende   dunae    be  tSaem  yferum    his    ob  westme 

uaa  13.     Migans     montes  de   superioribus  suis  de   fructu 

103.  gebletsige  prob.  by  Cor.  12.  fttgloes,  g  from  a  false  let. 
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weorcse    J^inrse     bif)  gefylled  eorj^e  Forjjgongende      hih 

ojperuTn  tuorum     satiabitur      terra  14.     Producens      foenum 

nietense    7     wirtse     J^iowdom     monnse     J^ette  geledet     hlaef     of 
iumentis    et   herbam    servituti    hoTninum    Ut      educat  jpanem   de 

eor'S'sen  7      win      geblisseef)    heorteen     maennae     "Sette 

terra  15.  et    vinum     laetijicat  cor         Jiominis       Ut 

hredlice       ic   do     on     ele     7     hlsef  .  heorte     msenne      getrimef> 
exhilaret  faciaem    in    oleo    et    jpanis      cor       hominis     confirmet 

bioj?  gefyllede    eaelle    triowee     wudse     7     cedorbesem    libseni 
16.     Satiahuntur     omnia    ligna    silvarum  et        cedros         libani 

Sse   gewirtwselodes  (5er    spersen       nistlieej?     Twiogendlice 

qiuis       plantasti  17.  illic  passeres  nidificabunt       Fulice 

bus     Isetiow  is     birse  dunge    of  byh'So   beort   stsen 

domus    dux     est  eorwm  18.  monies     excelsi      cervis  petra 

gescild         ilses  worbte  monsen  on  'Sse  tide  sunnsen 

refugium  herinaciis  19.      Fecit      lunam   in  tempore       sol 

oncneow  fyrstmearc    bis  J^u  settes  Siostrse  7  geworden 

cognovit    occasum     suum  20.  Posuisti  tenebras  et      facta 

is      niht     on      bim        'SurbferseJ?        eaelle    wilddiorse       wudse 
est     nox     in      ipsa    pertransibunt     omnes       bestiae       silvarum 

bwelpaes     leonse     grymitiende   7     gegripeej?  7     secse})     from 
21.    Catuli      leonum       rugientes     ut      rapiant    et   querant      a 

gode    mete    bim  Upcumsen     is     sunne    7  gesomnede 

deo     escam    sibi  22.       Ortus        est       sol      et    congregati 

sindon   7  on  bedcliofaen  birse  bine    stse'Soliae]^  GetS 

sunt     et  in    cubilibus    suis     se     collocabunt  23.  Exiet 

mgen  to  wiorce    bis     7   to    wircendum     bis     otS^et  to     efenne 
homo  ad    opus  suum  et  ad  operationem  suam  usque  ad  vesperum 

bu  monigae       gind    wiorc     ]?ine     dribten      eaelle      on 

24.  Quam    magnificata    sunt    opera      tua      domine     omnia     in 

snytro     'Su  dydest  gefylled  is  eorJ:e    gesceft   Sinre  pis 

sapientia      fecisti       repleta  est  terra  creatura    tua  25.  Hoc 

sise       micel     7       fyrst        })er  gripende 
mare  magnum  et  spaciosum  illic  reptilia  quorum  non  est  numerus 

7  midmicele  7    micele  t5er     scip       J^urbferae]? 

animalia      pusilla       et  magna  26.  illic  naves  pertransibunt 

draeco  daes  )?one  'Su  gebiwodes  7  to  bismerenne  bim  eaelle 

Draco  iste  quem      forTnasti  ad  hiludendum  ei  27.  omnia 

14.  monnce,  MS.  =  monnnce.  21.  from,  M.^.=fron. 

N  % 
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from     J>e    onbidsef)     dribten     f     selle     bim     mete     on  'Sae  tide 
a        te    expectant    domine     ut     des      illis    escam     in    tempore 

Sellende         bim  gesomniaf)   ontinsej?  de    bsende    ^ine   eselle 
28.     Dante     te    illis     colligent     aperiente  te  manum  tuam  omnia 

bioj?  gefiUede  briostberende  ^wirfe   J^e  esellengse  "Se 

replehuntur         uhertate  29.       Avertente       autem      te 

onsine    "Sine    bio^  gedrefede     afirre      gaest       hirse    y  sespringse)? 
faciem  tuam      turbabuntur      auferes  spiritum  eorum  et    deficient 

7    on      duste        his    sien  gecirrede  Onsende      gaest 

et   in  pulverem  suum     revertentur  30.    Emitte    spiritum 

)?inne  7    gesceope     7  geedniwodes  onsine  eor'Ssen  Sie 

tuum  et  creahunt'iir  et      renovabis    faciem    terrae  31.  Sit 

wuldor    dribtnes    on      world      seworld      blissiaef)      dribten     on 
gloria      domini     in    saeculum    saeculi    laetabitur    dominus    in 

wiorcum   bis  Se  ]?e    locaef)    on  eor'Saen  7    def)     ^se 

operibus  suis  32.     Qui     respicit  in    terram  et  facit  earn 

forbtisej?     se     onbryn      dunae      7      mej^giaej?  Ic    singe 

tremere     qui     tangit     mantes    et  fumigabunt  33.    Cantabo 

dribtne  on   Hue  mine    ic  singe    gode    minum    swae    l[o]nge    swae 
domino  in   vita    Tnea   psallam     deo       meo  quamdiu 

ic  bio  Winsum  sie  bim    bernes    mine   ic    soSlice  lust- 

ero  34.    Suavis   sit    ei     laudatio    mea  ego     vero      de- 

fuUige    on  dribten  JEspringaef)  fyrenfullae  from  eor'Saen 

lectabor  in  domino  35.     Beficiant    peccatores     a       ten^a 

7  unribt         f  et    ne      sie   gebletsae    saewle    mine    dribten 
^t  iniqui  ita    ut    non    sint    benedic    anima     mea    dominum 


104. 

AndettetS    dribtne    7  gecigaef)  nomsen  bis    tosecgaetS    betwiob 
1.  Gonfitemini  domino  et  invocate  noTnen  eius  adnuntiate     inter 

fiodae    wiorc     bis  Singaef)    bim  7     singaj?     7    segcsej? 

gentes    opera    eius  2.  Cantate     ei     et  psallite    et    narrate 

eaelle      wuldor      bis  bergaef)      on  nomaen  baeligaen 

omnia  mirabilia  eiu^s  3.  Laudamini  in  nomine     sancto 

his  blissiaef)  beorte     secende      dribten  secaef)    dribten 

eius  Laetetur     cor    querentium  dominum  4.  Querite  dominum 

7     getrimmaef)     secaef)   sensine  bis     simle  gemynaed  ge 

et  confirmamini  querite  faciem  eius  semper  5.     Mementote 

34.  lustfulUge,  g  from  e.  104.  1.  AndetteO  prob.  by  Cor. 


PS.  104.]        eadwine's  canteebury  psalter.  181 

wundor       his     Ipse     he  worhte  forebeeecn  7      dom     mu]5    his 
mirahilium    eius  quae         fecit         ^^odigia    et    iudicia  oris   eius 

Sied    ^brsehaemes   tSeow    his    beaern    isecobes    gecorene    his 

6.  Semen       abraham      servi    eius    filii        iacob  electi       eius 

he      drihten     god      ure      on      esellre      eor'Ssen     dom      his 

7.  Ipse    dominus   deus    noster    in     universa      terra     iudicia  eius 

gemindig    wese     on     worolde      kyj)nesse      his     word     o'S'Set, 

8.  Memor      fuit      in     seculum     testamenti     sui     verbi      quod 

bebesed     on    ]:>usende        kynrene  J^et       gesettes     to 

niandavit  in       Tnille       gen£rationes  9.  Quod    disjposuit    ad 

sebrsehsemes    7    aej^swyrde    his  ysaeaec  7    gesette 

abraham      et    iuramenti    sui    ad     ysaac  10.  et    statuit 

J>et     isecobe  on      bebod        7  israehele  on    ky)?nessum  on  ecnes- 
illud      iacob    in  preceptum     et     israel     in  testamentum      aeter- 

sum  Cwedon     t5e     sella    ic    eorj^sen     on    chgenaeeen 

num  11.    Dicens     tibi       dabo         terrain         chanaan 

rsepaegewselc  yrfeweserdnes      ure  MidJ?i  weron  on 

funiculum      haereditatis     vestrae  12.      Cum    essent    in 

rieme    scortlice    feaulicum    7  on  bigonge  on  him  7 

numero      brevi     paucissimi  et        incole        in    ea  13.  et 

Jjurhferdon      of    Jpiode    on    "Siodse     7    be     rice     to        folce 
pertransierunt    de    gente    in   gentem    et    de    regno    ad   populum 

otSre  Ne    forelete})  monnum  scy'S'Saen  him  7  gegripaef) 

alterum         14.  Non  permisit,  hominem     nocere      eis    et  corripuit 

for     him    kyninges  Ne    cesero   eow     hrinon      cristes 

pro      eis         reges  15.  Nolite  tangere     christos 

min  7  OQ    witgsen  mine  ne  cesero  eow  f)8em  minnsen  7 

Tneos  et  in  prophetis  meis         nolite  malignari  16.  Et 

gecigde  hunger    ober    eordsen   7  eaelle     trymnessse     hlsefes    ge- 
vocavit  famem    super    terram    et  omne  firinamentum  panis    con- 

eserfogojjsej?  Sende  beforaen  hie     wer    on  J)iow^dom 

trivit  17.  Misit       ante      eos  virum  in    servum^ 

atersellende  wes  iosepe  geese'Smeddon  on  fotgemetum 

,  venundatus    est    ioseph  18.  humiliaverunt  in  compedibus 

fot     his    swae  hwense    'Surhferse'S      saewle     his  o'S'Set 

pedes  eius       ferrum       pertransivit  animam  eius  19.   donee 

kymef)    word    his    gesprec   drihtnes     7  onlig'S     hine  Sende 

veniret  verbum  eius  eloquium  domini   injlammavit  eum     20.  Misit 

5.  forebececn,  W^.^^forehecenc.         8.  J)usende,  bottom  part  of  last  four  lett. 
er.         11.  yrfeioecerdnes,  MS>.=yrreicecerdnes. 
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kyning    7      list      hie     eaeldormsen        folcse         7     forliet      hie 
rex       et    solvit    eum      prince]ps     pojpulorvmi    et     dimisit    eum 

7      gesette     hie     drihten       hus      his    7  eseldormsen    eselle 
21.  ^t  constituit  eum  dominum  domus  suae  et  ^incijpem    omnis 

ehtee         his  Ipette    getyde    eaeldormeen    his    swee 

jpossessionis  suae  22.     Ut    erudiret    jprincijpes     suos  sicut 

silfum    him   7    hyldrsen     his  snitro         lierde  7 

se    ijpsum     et    senior es    suos  prudentiam    doceret  23.  JEt 

ongiedo    isrsehele    on      egypto     7  isecobes  eserdodon    on    eor'Ssen 
intravit      israel      in    aegyptum  et     iacob      hahitavit    in      terra 

chsensegen  7    gedyrstlecte        folc         his      swif)e     7 

chanaan  24.   Et  auxit        pojpulum    suum    nimis    et 

getrimede    hine    ofer       fiend      his  Gecyrde  heorte 

confirmavit  eum  super  inimicos  eius  25.  Convertit     cor 

hirse    J>ette     fiodon        folc        his    7     sser      dydon    on  jpiowum 
eorwvh     ut       odirent  populum  eius  et  dolum  facerent  in     servos 

his  Sende    moysen     ^yow        his      7     seseron     (5one 

eius  26.   Misit    moysen    servum    suum    et     aaron     quern 

geceses  he      self  gesette  on  him  word      teecn       hirse 

elegit       ipsum  27.   Posuit  in  eis  verba  signorum  suorum 

7      forebesecne        hirse       on    eorj^sen    caensesen  Sende 

et  prodigiorum    suorum     in      terra      chanaan  28.    Misit 

f>ystro    7  9e]?ystrode  hie  for'Ssen  fjse         beedon  word     his 

tenehras  et  obscuravit  eos        quia        exacerbaverunt  sermones  eius 

Gehwyrfde    weter     hirge     on        blod         7    secweselde    fyxses 
29.    Convertit     aquas    eorum    in   sanguinem  et      occidit      pisces 

hirae  Sende  on  eorc^sen    hirse    froxses  7  on  hirse  bed- 

eorum  30.    Misit    in  terram  eorum  ranas  et  in       cubi- 

clefum     rice        hirse  Owe)?  7  kymf)  mycgses    7  gnettas 

libus    regum  ijpsorum,  31.  Dixit  et   venit  cynomia  et  scinifes 

o[n]   esellum    gemere    hirge  Sette     renses    hirse    on 

in    omnibus  finibus  eorum  32.  Posuit  pluvias  eorum  in 

hegle        fymeen      birnende      on  eorj^aen      hire  7 

grandinem    ignem    comhurentem   in    terra     ipsorum  33.  Et 

]?urhsloh    wingeaerdses     hirse      7    fortSswebung  7    geeser- 

percussit         vineas         eorum    et      ficulneas       eorum    et     con- 

fogo)?8e]5  eaelle    triow    wingeserd    hirae  Cwef>  7  kymt5 

trivit     omne  lignum    Jmium     eorum  34.  Dixit  et    venit 

28.  Pystro,  fin.  de  er. 
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gersstsepse    7    grimense    J^us     ne    wes       rim  7     etef> 

locusta      et    bruchus   cuius  non  erat  numerus      35.  et  comedit 

eaelle  eorSsen    hirse  7  furhsloh  eselne    j^se 

omnem.  fructum    terre     eorum  36.  Et  percussit  omne  jpri- 

frumkynnedon  on  eorj^se  egypti  ])se  frumsen    eselle  gewinn   hirae 
mogenitum      in    terra    egypti     ^^zm^^ms     omnis   lahoris  eorum 

7  geledde  hie  on    siolfro    7  golde  7    ne    wes   on  miegf)um 
37.  Et    eduxit    eos    in  argento  et  auro  et  non  erat   in    iribuhus 

hirse     untrum  blissiende    is     egyptus  on    gedefum 

eorum  injlrmus  38.     Letata       est    aegyptus  in  prefectione 

for}?8en   gefioll     ege     hirse      ofer    hie  A]?enede 

eorum     quia     cecidit   timor  eorum  super  eos  39.  Expandit 

wolcn    on      ge[s]cilde      hirae     7      fyr      f)ette    lihtecS   him  )?Tirh 
nuhem   in   protectionem    eorum  et  ignem     ut      luceret    eis     per 

niht  biddaef)     flesces    7  kymf)    '5ae    nihtlecsen     7 

noctem  40.  Petierunt  carries  et    venit    eis     coturnix      et 

hlaef  hefonses    gefyllef)    hie  Toslitsef)    stsen     7     flowsef) 

pane      caeli      saturavit  eos  41.  Disrupit  pctram  et  Jluxerunt 

water  7  gsengae]?  on  drigsen  stresemse  For^sen  gemindi 

aquae  et  abierunt  in     sicco    Jiumina  42.     Quia      memor 

wes    word  hselig  his     ]?et    sprecende    is   to   Abrsehseme     cnihte 
fuit    verbi  sancti  sui  quod     locutus      est  ad     abraJiam    puerum 

his  7     geledde       folc  his      on        hihte  7 

suum  43.  Et     eduxit     populum,    suum,    in    exultatione    et 

\)2d  gecorenen    his    on  blysse  7    seaside  him      rice 

electos  suos    in  letitia  44.  Et     dedit     eis    regiones 

Siodae      7    gewinn        folcae  agon  On- 

gentium    et    labor es   populorum   possederunt  45.    Ut    cus- 

geheaeldae'5    soSfestnesse     his   7    aewe    his      secaef> 
todiant      iustijicationes  eius  et  legem  eius  exquirant 


105. 

Andette^  drihten  for'Saen       god      fortSaen      on      ecnesse 

1.     Confitemini  domino  quoniam   bonus   quoniam     in     seculum 

mildheortnesse  his  wile     sprecaef)      mihte     drihtnes 

misericordia  eius  2.  Quis   loquetur    potentias    domini 

38.  hie,  a  let.  (s?)  er.  betw.  i  and  e.  105.  1.  AndetteS  prob.  by 

Cor.     -nesse  (2nd)  in  p.  ink.         2.  wile  on  er. 
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gehirnessse  de'S     esell     lof      his  Esedige  tSae  ^e  geliesBldaeJ) 

auditas  faciei  omnes  laudes  eius         3.    Beati      qui     custodiunt 

domses    7     do]?    so'Sfes[t]nesse  on  eaelle     tide  gemine 

iudicium  et  faciunt      iustitias        in  omni  tempore         4.  Memento 

Tire     drihten    on     wellicunge      folces      J^ines   7    niosse     us    on 
nostri   domine    in     heneplacito     pojpuli      tui  visita    nos    in 

helo     fine  To    gesionne    on   godnesse   gecorenrae    J^inrse 

salutari  tuo         5.  Ad  videndum  in    bonitate      electorum    tuorum 

to     blissienne     on     blisse     J^iodse     J?ine     t5et     (5u    lofsest     mid 
ad     letandum     in     letitia      gentis     tuae      ut        lauderis      cum 

yrfeweaerdnesse  tSinre  we    gefyrenodon  mid      feder      urum 

hcereditate       tua  6.      Feccamm/as      cum  jpatrihus  nostris 

"See  nnrihtsen   we  do's  unrihtnesse    we  do's  Feder     ure 

iniuste  egimus  iniquitafem   fecimus  7.  Fatres  nostri 

on  egypto  ne      ongeton       wundor   J^in   7    ne    weron  gemindige 
in  aegypto  non  intellexerunt  mirahilia  tua  et  non  fuerunt   memores 

monigo     mildheortnesse  J?ine    7      onlehton  astigende 

multitudinis  misericordiae   tuae  Et  irritaverunt   eum     ascendentes 

on    resedre    sewe  7    gefriolsie  hie  fort^sen  nomaen   his   'Set 

in  ruhrum  mare  8.    et    liber avit   eos  propter  nomen  suum  ut 

cuSe      dyde      mihte       his  7    ofercidde    sie  Sae  readsen 

Tiotam  faceret  potentiam  suam         9.  Et  increpavit  vnare  rubrum 

7  sedrugod  wes  7  geliedde  hie  on  weter  micel   swse    on  westene 
et  siccatum    est    et    eduxit     eos  in   aquis  multis  sicut    in   deserto 

7  gefriolsede  hie  of  hsende    fiondrse     7  selisde   hie  of  hsendae 
10.  Et   liberavit    eos  de  manu  odientium,  et  redemit  eos  de   manu 

fiondae  7  worhte  weter  eaerfogoSiende  hie    aen   of  him 

inimicorum         11.  et  operuit  aqua      tribulantes     eos  unus  ex  eis 

ne    wunode  7     gelyfdon    on  wordum  his   7      sungon 

non  rem,ansit         12.  Et  crediderunt  in    verbis    eius  et  cantaverunt 

lof     his  hredlice     dydon      7  ofergitende  sindon   wiorc 

laudes  eius         13.      cito      defecerunt  et      obliti         sunt    operum 

his    7     ne      arefnodon      geSeaeht     his  7      gewihiedon 

eius   et   nxm  sustinuerunt  consilium  eius         14.  Et   concupierunt 

gewilnungae       on     westene    7        costodon         god     on   drinesse 
concupiscentias    in      deserto    et   temptaverunt    deum    in    siccitate 

7  selae"S  him     benae        hiras    7  sende   fylnesse      on  saeulum 
15.  JSt  dedit    eis  petitiones  eorum  et  misit  saturitatem  in  animas 

hirae  7     onlyhton      moysen   on  herewicum    7    aeaeron 

eorwm         16.  Et   irritaverunt   m,oys&n    in      castris        et    aaron 
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hselige    drihtnes  geoponod  is   eorf>e  7  forswyllicS  daetsen 

sanctum  domini  17.  Aperta     est    terra  et   deglutivit  dathan 

7    ontyude    ofer    gessemnunge    sebyron  birned    fyre    on 

et    operuit    sujper     synagoga         abyron         18.  Exarsit    ignis    in, 

gemotstowe    hirse      7      leg        onbernet5   fyrenfullse  7 

synagoga     eorum    et  flamma   conbussit    peccatores  19.  JEt 

worhton    sceself  on  choreb  7      gebedon    'Sse  slit^elecsen  7 

fecerunt   fitulum  in   choreb  et  adoraverunt     sculjytile  20.  et 

onwendon     wuldor     his     on      gelicnesse      sceselfes        hetende 
mutaverunt  gloriam  suam  in   similititdinem    vituli     manducantis 

heg  7  obergitende  sindon   god    se   gefriolsecS   hie  se 

fo&num         21.  Et       obliti  sunt    deum  qui  liberavit     eos  qui 

worhte    Ipse    minnsen    on    egj^ptum  wundor     on   eor'Saen 

fecit  magnalia       in     aegyjyto         22.  mirabilia   in      terra 

chsensesen  egeslic    on    sie    redre  7    cwi'5  f>ette  forspilde 

chanaan  terribilia  in  mari  rvhro         23.  Et  dixit    ut    disperderet 

hie  gif        moyses  gecorene  his  gesette  on  gebrecnesse  on    gesihf>e 
eos  si  nan  moyses    electus   eius  stetisset  in  confractione  in  conspectu 

his  J^ette    secyrde   yrre  from  his  ne   forspildo    hie  7  for 

eius   ut    averteret  iram    ab     eis  ne  disperderet  eos         24.  Et  pro 

nsehte       habbse]?      eorcSaen      wilnungae      7      ne       gelifdon      on 
nichilo    Jiabuerunt    terram    desiderabilem  et    non   crediderunt   in 

wordum  his  7  gnornodon       on    geteldunge     his   no 

verbis    eius         25.  et   murmuraverunt   in   tabernaculis  suis  nee 

gehirdon    stefne  drihtnes  7    upahof     hsend      his     ober 

exaudierunt  x}Ocem,    domini         26.  Et  elevavit  manum  suam  super 

hie  fette  foreastrehte  hie  on   westene  7   })ette  towurpe 

eos      ut     prosterneret    eos   in    deserto  27.  et      ut       deiceret 

s^d      hirse    on  gekitSnessum  7  )?ette  hi  tostencte  on  hirse  londum 
semen  eorum,   in     nationibus    et   dispergeret   eos      in    regionibus 

7     gediglede    sindon   oJ?]:)8b  swse  hwense   7  eton 

28.  Et    consecrati      sunt  beelphegor  et   manducaverunt 

7  onsegdnessse    deaedrae  7      onlehton    hine  on  tielengum 

sacrijicia     mortuorum,        29.  Et  irritaverunt  eum,  in     studiis 

hirse  7   gemonigfaeldod    is    on  him  hryre  Stent   ende   7 

suis  et      multiplicata     est   in    eis    ruina  30.  Stetit  Jlnees  et 

gebidd   7   ablinnae]:>  ^ae  gefyllaej?  7     geteaeld    is  him  to 

exoravit  et    cessavit      quassatio  31.  et  reputatum  est  illi  ad 

18.  limed,  the  stroke  of  the  r  below  the  line  er.    fyre,  top  part  of  the 
/  er. 
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sot5festngs    from    cneowrisne  on      cneowrisn     o'SSet  on     world 
iustitiaTTi       a        generatione  in   generationem  usque  in  saeculum 

7       onlehton    hine    to     wetrum     wi^wi]:>orcwidolnesse      j 
32.    Et   irritaverunt  eum    ad      aquas  contradictionis  et 

geswenceS  is  moyses    fore     hie  forSsen  )?8e       beeodon 

vexatus     est  moyses  propter  eos         33.         quia       exacerhaverunt 

gaest         his      7     gestihtode      on     welerum     his  Ne 

sjpiritum    eius    et      distinxit        in        labiis       suis         34.  Non 

forspildon       Siodse       Sse       sedse      drehten      him  7 

disperdiderunt     gentes      quas   dixerat   dominus     illis  35.  et 

gemeiigede  sindon   betwih   jpiodum    7    geleornodon  wiorc  h[i]rae 
commixti      sunt       inter       gentes     et    didicerunt     opera    eorum 

7    J?iowdon      sliSnesse       hirse     7     geworden    is      him     on 
36.    et  servierunt   sculptilihus   eorum  et      factum      est    illis      in 

geswece  7         onsedon       besern   hirse    7    beorn  hirse 

scandalum  37.  Et    immolaverunt  filios    suos    et    filias  suas 

dioflse  7       seguton         blod        unscy'SSende       blod 

demoniis         38.  et  effuderunt  sanguinem,  innocentem  sanguinem 

besernae        hirae     7      beaernse     Sae  onsedon         Sae    sliS'Saen 

jiliorum    suorum  et    filiarum    quas    sacrificaverunt     sculptilihus 

chaenaeaen     7     betwioh     acweaeldon      is    eor'Se     on       blodum 
chanaan    Et  interfecta  est     terra     in   sanguinihus 

7   onsecgende    is  on  wiorcum   hirae      7  efehylsiende  sindon 
39.  et  contaminata  est  in  operihus   eorum  Et    fornicati       sunt 

on     gehilnessum       his  7      irre      is     saewl     drihten    on 

in   ohservationihus   suis         40.  et   iratus    est  animo  dominus   in 

folce        his       7    fraem    weaeldendae     is     irfeweaerdnesse    his 
populum   suum   et        ahominatus  est      haereditatem     suam 

7    seaelde   hie  on  haendae     'Siodae   7  weaeldende  sindon   hirae 
41.  Et  tradidit  eos  in  manus  gentium  et   dominati     sunt     eorum 

\)?e    fiodon     hie  7     e8erfogof>odaen     hie     fiend     hirae     7 

qui  oderunt   eos         42.  Et    tribulaverunt      eos    inimici  eorum  et 

geeaetSmedde    sindon   under   haendum     hirae  gelomlice 

hu/miliati        aunt       »ub      manihus    eorum  43.       sepe 

gefriolsode  hie  hii  esellengse       beeodon       hine  on  gef)eahte  hirae 
liheravit     eos  Ipsi  autem    exacerhaverunt  eum  in    consilio    suo 

7  geeaetSmedde  sindon  on  hira  unrihtnessum  7  forelocode 

et    humiliati        sunt     in  suis    iniquitatibus         44.  Et   respexit 

33.  MS.  soSfestn-s  gestihtode  in  pi.  of  er.  word.      34.  for-,  stroke  of  the  r 
elow  the  line  er,         43.  hira,  r  prob.  from  s. 
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hie   midti    geeaerfoj^godo  weron  midti    gehiref)        gebed      hirge 

eos     cum  trihularentur  cum    exaudiret   orationes  eorum 

7  gemindi   wes     ki]?nesse  his    7    nesel^cte     him        efter 

45.  Et   memor  fuit    testamenti  sui   et    paenituit    eum  secundum 

micelnesse       mildheortnesse    his  7     seselde     hie     on 

multitudinem,     misericordiae     suae  46.  Et      dedit      eos      in 

mildheortnesse      on       gesihj^e         ealrse        ]:>9e      hie      onfengon 
misericordiam       in      conspectu     omnium      qui      eos      cejperunt 

hale     us      do     drihten     god       ure      7     gesomno     us     be 
47.  Salvos  nos    fac     domine    deus    noster   et     congrega    nos    de 

kennessum    andgedeitsd])      nomen  halige  J?inuw   7    wuldrien  on 
nationihus   ut   confiteamur   nomini  sancto     tuo      et   gloriemur  in 

lof     tSinum  Gebletsige  drihten  god  isrsehel  from  worlde 

laude     tua  48.  Benedictus  dominus  deus  israel     a      seculo 

7  o'S'Set    on     worlds      7   cwe]?8ef)   eaellae       folc        sie    sie 
et  usque    in    seculum    et     dicat      omnis  pojmlus  fiat  fiM 


106. 

AndettetS     drihtne    for'Saen    he   is   god     fortSaen     on     worold 
1.  Confitemini  domino   quoniam      bonus       quoniam    in    seculum, 

mildheortnes  his  Cwe^ddlp    nu    pss    selisede    sindon   from 

misericordia  eius         2.   Dicant    %unc  qui  redeTujpti    sunt        a 

drihtne   J^se     selisde    of  hgendae  fiondse   of  Isendum     7  gesomnge]? 
domino  quos  redemit  de   manu  inimici  de  regionihus     congregavit 

hie  From    sunnsen    upkyme        firsmerc   from   esestdsele      7 

eos         3.     A         solis  ortu      et    occasu       ah      aquilone      et 

sie  dwolodon  on    J^icnesse    on   drignesse    wei     ceastre 

mari         4.  erraverunt  in  solitudine   in    siccitate     viam   civitatis 

eserdunge      ne     metton  hingriende  7   J^irstende    ssewlse 

habitationis  non  invenerunt         5.  Esurientes   et   sitientes     anima 

hirae  on  him  asprungon  7       clipiasj)      to     drihtne    midti 

eorum  in  ijpsis     defecit  6.  Et  clamaverunt  ad  dominum   cum> 

geeaerfod      7    be  nied]:»e8erfum      hirae   gefriolsae}?  hie  7 

trihularentur  et   de  necessitatihus    eorum    liheravit    eos  7.  Et 

geledde  hie  on   weg    rihtne  ))ette  fere}>  on    ceaestre     eaerdungae 
eduxit    eos  in  viam  rectam    ut      irent    in   civitatem  hahitationis 


44.  -fop-,  />  WT.  over  the  line.         106.  1.  Andetted  prob.  by  Cor.     3.  -dcele, 
from  e. 
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Ondettsef)    drihtne  mildheortnesse  his  7    wuldor     his  beaern 
8.  Conjiteantur  domino    misericordiae  eius  et  mirahilia  eius  filiis 

msennse  ForcSsen  gefilde      saBwle    on  ydelnesse   7    ssewle 

hominum         9.     Quia     satiavit  animam      inanem       et  animam 

hingriende    gefielde   god  Sittsef)    on   'Systrum  7    de8ef>es 

esurientem    satiavit   bonis         10.  Sedentes  in    tenehris   et   uinbra 

scusen      7     bendse     gebundene    on     lesesingum     7    swse    hweno 
mortis     et   vinculis       ligatos       in     mendicitate    et        ferro 

FortSaen      beeodon         gesprec     godes   7   gefjeseht  ]?es  hihstaen 
11.     Quia   exacerhaverunt  eloquiujn  domini  et  consilium,    altissimi 

onlihton  7  geeseSmeddon  is  on  gewinnum  heorte  hiorse 

irritaverunt         12.  Et  humiliatum   est  in   laborihus     cor     eorum 

7  untrume  sindon  ne    wes  se  gefultomsef)  7     clipodon 

infirmati    sunt    nee  fuit  qui  adiuvaret  13.  Et  clam^averunt 

to      drihtne      mydf)i    geeserfogode  weron  7  be    niedSeserfnessum 
ad  dominum      cum  trihularentur        et  de      necessitatihus 

hirse    gefriolsode    hie  7  geledde   hie    of  "Sistrum   7    for 

eorum    liber avit      eos  14.  Et   eduxit    eos    de   tenebris   et    de 

desetSes  s[c]u8en    7    bendses      hirse      toslset  andAeiidd]) 

umbra     mortis     et   vincula   eorum   disrupit  15.  Ccmfiteantur 

drihtne     mildheortnes     his     7      wundor      his    besern     maennse 
domino     misericordiae    eius   et    mirabilia    eius   filiis     hominum 

ForcSaen   tobricS      gsetu    ^rene   7   gewordene   ysene    gebric'5 

16.  Quia     contrivit  portas   ereas   et      vectes       ferreos   confregit 

OnfeghcS  hie  be  wege  unrihtuesse    hirge    for'Ssen  on  sotSfestnesse 

17.  Suscepit  eos  de   via     iniquitatis  eorum  propter      iniustitias 

gotSlice    hire     geeaedmedde    sindon  Eselle      mete    from 

eniTTi      suas      humiliati        sunt  18.  Omnem     escam     ab- 

weseldende  is    saewlse    hirse     7        neselecton        o'StJet  to   gsetum 
hominata   est  anima  eorum  et   adpropiaverunt  usque  ad    portas 

deaej^es  7       cL'podon      to     drihtne    midj^y    geeaerfogode 

mortis         19.  Et  clamaverunt  ad   dominum    cum    tribularentur 

7   be   niedtSeaerfum    hira    gefriolsetS   hie  Sende     word 

et  de    necessitatibus  eorum   liberavit     eos  20.  Misit    verbum 

his      7   gehelde    hie     7    generede    hie     be    onforwyrde     hirae 
8imm   et   sanavit    eos    et      eripuit       eos     de      interitu        eorum 

OndettaetS   drihtne   mildheortnes    his   7    wundor    his   beam 
21.  Confiteantur  domino  misericordiae  eius  et  mirabilia  eius  filiis 

17.  be  repeated,      sodlice,  MS.  =  sodrce.  18.  Two  lett.  (oS  ?)  er.  bef. 

oddet.      20.  hiSf  stroke  of  the  h  above  the  line  er. 


PS.  106.]  EAD wine's   canterbury   PSALTER.  189 

moniiae  tSette    Lie    sedon    [ojnsegdnesse      lof      J^ette 

hominuTTi  22.     Ut       sacrijicent      sacinJiciuTn      laudis      et 

hie   kytSen    wiorc   his    on   winsumnesse  f)8e       sestigse]? 

adnuntient   o])era   eius  in     exultatione  23.  Qui    desceTidunt 

sie      on      scipum     doende       wircende     on     wetrum     mongum 
mare     in     navibus   facientes    operationes   in       aquis        multis 

hii    gesaewon   wiorc    drihtnes    /    wundor     his   on     dypon 

24.  Ij)si  viderunt    o])era     domini    et   mirabilia  eius  in  profunda 

Cwf'S   7  stod      gsest  forhswebung  /  hyhtende  sindon    y'Sse 

25,  Dixit    et  stetit  spiritus   procellae     et    exaltati      sunt  Jluctus 

his  Astigse'S    o'S^et    to    hefonum    y    misstigaej?    otStSet 

eius         26.  Ascendunt   usque   ad      caelos      et  descendunt    usque 

to  niwolnessum  ssewlae  hirge  on   yfel     onegsen  gedrefede 

ad      ahyssos      anima  eorum  in  Tnalis  tabescehat  27.   Turhati 

sindon  7  onstyrede  sindon  swse  druncne  7  eselle    snitro       hirge 
^u/nt    et       moti        sunt     sicut    ebrius     et  omnis  sapientia  eorum 

b[e]swolgen     is  7       clipodon        to     drihtne     midj^y 

deglutita        est  28.  Et    clamaverunt    ad  dominum    cum 

geeserfo^o    7  be  niedj^eserfnesse  hirse  gefriolsede  hie  7 

trihularentur  et  de  necessitatibus  eorum    liber avit    eos  29.  Et 

gesette  for'Sswebung  on    golde   7  aetswidon    ytSse    his  7 

statuit      procellam      in  auram  et  siluerunt  Jluctus  eius  30.  et 

blissiende    sindon   J^et     hie   switSon     7    geledde    hie    on    gsetum 
laetati       sunt     quod      siluerunt      Et   eduxit      eos    in   portum 

willsen        hirse      7     be      niedfjeserfum      hirae    gefriolse'5     hie 
voluntatis     eorum     et     de      necessitatibus     eorum    liheravit      eos 

anddi%iid^]>  drihtne  mildheortnes  his   7   wundor    his  besern 
31.    Confiteantur  domino  misericordiae  eius  et  mirabilia  eius  filiis 

maennse  7  uphebbaef)  hine  on  circaen    folc   7  on     setle 

hominum         32.  Et  exaltent     eum  in  ecclesia  plebis  et  in  cathedra 

yldrenae       hergaef)       hine  For^aen      gesette       streaem 

seniorum      laudent       eum  33.     Quia         posuit      flumina 

on    westene    7     utgaeng    waetraB      on    tSurste  Eorc5aen 

in   desertum   et     exitus    aquarum    in     sitim  34.  Terram 

westmberende      on      'Saem  slif)endum  heteni]?       oneaerdigaef) 

fructiferam        in        salsilaginem        a     malitia     inhabitantium 
on  him  gesette  westen    on       tine     weter  7   eor'Se  butaen 

in   ea  35.  Posuit  desertum  in  stagnum  aquae  et  terram    sine 

22.  onsegd-,  the  o  wholly  and  the  n  part.  er.        24.  Er.  aft.  on.        30.  pet, 
MS.  =  pet.         34.  slipendum,  n  part.  er. 
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wsetrse     on     hutgsenge    waetrse  7     gestaJDolode     Ser 

aqua      in         exitus     aquarum  36.  JEt      collocavit      illic 

hingriende     7  gesette         cesestrse       heserdigsed  7 

esurientes      et    constituerunt    civitatem      habitationis  37.  Et 

sewon  lond     7    wyrtwselodon    wingeserdes    7      worhton 

seminaverunt     agros    et   plantaverunt         vineas        et       fecerunt 

westmaes      gebirde  7    gebletsode    hie    7    gemonigfselde 

fructv/m   nativitatis         38.  IJt    henedixit      eos    et      multiplicati 

sindon  switSe  7  iiietenu   hirae    ne  sindon  gewaenode  feae 

sunt    nimis  et  iumenta  eorum  non  sunt    minorata  39.  Fauci 

gewordene     sindon    7    gesvvencede     sindon     fraem     eaerfo]?nesse 
foA^^ti  sunt     et        vexati  sunt         a  trihulatione 

yfelae       7         saer  Agoten     is      geflit        ofer 

malorwm     et     dolorum  40.  Et       effusa     est   contentio   sujper 

eseldermaen    hirse    7   hine  geledde    hie   on   wege    7   no   on   weg 
jprincijpes    eorum,  et     seduxerunt      eos    in   invio  et  non  in    via 

7  gefultomaef)   J^eaerfaen   be  wedlungae  7  gesette    swae    sceaep 
41.  Et    adiuvit       jpaupereTU  de     inojpia     et  jposuit   sicut     oves 

hiredes  gesaewon  rihte  7       blissse]:)      7    eaelle  unrihtnes 

faffiilias         42.  Videbunt   recti  et  laetabuntur  et  omnis    iniquitas 

ne  geoponode  muj)  his  For'Saen   snytro  7    gehylt   J^aes   7 

oppilavit        OS    suum         43.    Quis    sapiens  et  custodiet  haec  et 

tSae       onget      mildheortnes  drihten 
tunc   intelleget    misericordias  domini 


107. 

geare     heorte    min     god     geaero     heorte    min    ic  singe  7 
2.  Paratum     cor     mewm  deus  jparatum     cor    meum   caniabo   et 

singe      ic  cwi'Se  drihtne  Aris     wuldor  min    aerise 

jpsalmum     dicam     domino  3.  Exurge   gloria    mea  exurge 

saeltere      7    heaerpaen    ic  arise   on  morgen  Ic    ondette 

psalteriu/m  et    cythara    exurgam     diluculo  4.     Confitehor 

}pQ    on     folce     drihten     seaelm     ic  cwitJe    ]?e    betwioh   f)iodura 
tibi    in  popmlis  domine  j^salmum     dicam       tihi     inter       gentes 

FortSaen     gemicelod     is   otJtSet   to  hefonum  mildheortnes  fin 
6.  Quoniam  magnijicata  est  usque  ad     caelos      misericordia   twjt 

42.  ne  add.  by  Cor.  107.  2.  geare  prob.  by  Cor. 
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7     o(5^et    to    wolcnum    sotSfestnes    J^in  Upaehebbaea 

et    usque    ad       nubes         Veritas       iica  6.      Exaltare 

ofer     hefonaes      god      7      ofer       eselle       eor'Ssen     wuldor     )?in 
super      caelos       deus     et     super     omnem     terram      gloria      tua 

pet     sin    gefrilsede    gecorene    pine     hselne     me     do     switSre 
7.     ut         liber  entur  electi       tui     Salvum    rne   fac    dexter  a 

]:)in     7     gehire    me  god     sprecende     is     on    hselge    his 

tua    et    exaudi    me  8.  deus      locutus       est     in   sancto    suo 

blissse    7     todele      J^ae  drigaen     7       denae  geteaelde        on- 

letahor  et  dividam       sicimam      et  convallem    tahemaculwwm   me- 

segdnesse  Min     is     helm    7     min    is    wuniende  7 

tibor  9.  Meus  est  gdlaad  et  meus  est    manasses    et 

effrem  stren[g]]?o  heaefdes  mines  ludae  kyning  min  moseb 

effrem  fortitudo     capitis     mei    luda      rex    meus  10.  moah 

ollae    hiht    min    on    ileum    minum      a})ene  gescy  min 

olla    spei    rtiee    in        idumeam       extendam  calciamentum  m^eum, 

me      olsephili    underj^iedde  sindon  hwilc  geledeS  me 

michi  allophyli        subditi         sunt  11.    Quis    deducet   me 

on    ceaestre    monegum  oJ?]:)et  hwilc    geledeS  me   oS'Set   on  ilcaen 
in  civitatein   munitam     aut      quis     deducet    vm,  usque   in    idu- 

minum  Ne    eaelles    J?u     god        pn    aedrife         us      7 

meam  12.       Nonne        tu    deus     qui    reppulisti    nos    et 

ne  aelles  gaengende   god    on   megnum     urum  Sele     us 

non       egredieris    deus  in  virtutibus  nostris  13.  Da  nobis 

fultum     of  eaerfotSnessum    7    idle     helo    maennae  On 

av^ilium  de     tribulations     et  vana  salus   hominis  14.    In 

gode        doj?  megen      7      he      to       naehte      geledetS   eaerfo]?- 

deo    faciemus   virtutem   et    ipse    ad    nichilum    deducet      tribu- 

igaen     us 
lantes  nos 

108. 

God        lof          min     ne  swigae    fortSaen    mucS    firenfuUe     7 

2.  Deus    laudem    meam    ns  tacueris     quia        os     peccatoris   et 

inwid  ofer   me  ontine]^    is  Sprecende  sindon        witS 

dolosi  super  me  apertum  est  3.      Locuti       sunt     adversum 

me    tungae    7    inwid    7     wordum       fiodon     ymbseaeldon      me   7 
me    lingua        dolosa    et  sermonibus      odii     circundederunt    me  et 

8.  onsegdnesse,  g  from  some  other  let.  108.  2.  Qod  prob.  by  Cor. 
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fuhton  me  swif>e  ForetSsen  J)itte     lufodon    me 

expugnaverunt  me  gratis  4.    Pro  eo        ut     diligerent  me 

wij^tugon       me        ic     esellengae    gebiddae})  Setton 

detrahebant    michi    ego       autem         oraham  5.  Posuerunt 

wiS        me     yfel     fore    gode    y     fiong     fore        lufon 
adversum    me    mala    2^'^(>    bonis    et    odium   ^ro    dilectione    mea 
gesette        ofer      him    tSse    firaenfullsen     y       diobol      stit    on 
6.  Constitue    super    eum        peccatorem         et    diaholus    stet      a 

tSse  swij^rsen   his  MidJ^y  demgef)  he  utgange      genicSrad 

dextris       eius  7.    Cum     iudicatur      exeat     condemnatus 

7     bed      his     syo  on     synne        sy     eardungstow   his     westa    7 
et  oratio  eius  fiat  in  jpeccatum  Fiat      habitatio       eius  deserta  et 

ne   syo   ]?e    eardige  on  hire  Sie     deegses    his    fesewse 

Tion  sit   qui   habitet    in     ea  8.  Fiant     dies     eius    pauci 

7      biseopum       his      onfoh      o])eY  Sie       besern     his 

et    episcojyatum   eius   accipiat    alter  9.  Fiant      filii      eius 

stiopcyld  7    wif    his    wiodwe  wendnes  biotS  onstirede 

or f ant     et  uxor  eius    vidua  10.  Gommoti     amoveantur 

besern     his     7      liogae)?      bio]?  aworpene    be       eserdungae       his 
filii      eius    et    Tnendicent         eiciantur        de   habitationibus   suis 

Smesegende  wiortSigende    eaelle         spede  his    7  ne  gene- 

11.  Scrutetur       generator      om/nem,  svhstantiam  eius  et      diri- 

rigsej?  })8B  fremdsen     esell      gewin    his  Ne    sie  him 

piant         alieni  omnes  labores  eius  12.  Non    sit    illi 

fultum    ne    sie    se    mildsigend    stiopcyld    his  Sie 

adiutor  nee    sit    qui    misereatur     pupillis    eius  13.  Fiant 

gebyrd    his    on  forwirj)  on    an     cneowrisn    sie  adilgode    nomse 
nati      eius   in  interitu    in  una  generatione       deleatur       nom,en 

his  On    geminde    efthwirfe  unrihtnes    fedrae      his 

eiu8  14.    In   memoriam     redeat     iniquitas  patrum  eius 

on      gesihjje      drihten    7       synne       moder     his      ne     adilgode 
in     conspectu    domini     et    peccatum    matris    eius    non    deleatur 

Sie      wits      drihten      simle    7  forspilde  of  eortSaen  gemynd 
15.  Fiant  contra  dominum  semper  et  dispereat  de    terra    memoria 

hirae  For'Ssen   fet     ne    is    gemindig     don    mildheort- 

eorum  16.    Pro  eo  quod  non  est  recordatus  facere     miseri- 

nesse  7       ehtende      is      monnae      7      tSeserfe       7 

cordiam  17.  et    persecutus    est    hominem         pauperem    et 

7.  From  he  to  hire  by  Cor.  in  p.  ink  on  er. ;  also  Latin  equivalent  ditto. 

12.  him,  m  on  er. 
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lisesungse     7    onbridnesse    heorte    desede     seselde  7 

mendicum    et    conjpunctum     corde     morti    tradidit  18.  Et 

lufode    wirgcwidolnesse    7    kymf)  him   7    nolde       bletsunge 
dileocit      maledictionem      et    veniet     ei     et  noluit  henedictionem  et 

from  him    7    gierwsej)  hine  wirigcwidolnesse    swse 
jprdlongdbitur     ah      eo     Et     induit       se         maledictione       sicut 

hriegl        7     onge'S    swse  weter  on  (Ssem  ytersen    his    7    swae 
vestimentum  et  intravit  sicut   aqua  in       interiora      eius  et  sicut 

ele     on  bsenum    his  Sie    him  swse        hriegl        Jjio 

oleum  in   ossihus  eius  19.  Fiat     ei    sicut  vestimentum  quo 

bits  ontiened  7   swae  sweg   t5y  symble    begierded  J^is 

operitur      et  sicut  zona  qua  semper  precingitur  20.  Hoc 

wiorc   hirse    tSae      betiof>        me     mid        gode      7  ]:»se    sprecse)? 
ojpus   eorum  qui  detrahunt  michi  apud  dominum  et  qui  loquuntur 

yfel        wits         ssewle      mine  7    pu  drihten 

7nala  adversus  animam  meam,  21.  Et    tu    domine  dom,ine 

do  mid  me    mildheortnes      fore     nomsen  J?inum  forcSaen  winsum 
fac    m,ecum  misericordiam,  propter  nomen    tuum     quia      suavis 

is   mildheortnesse  ]?in  gefriolsse  me  fortSan     waedle 

est      misericordia     tua     Libera     Trie  22.  quoniam  egenus 

7      tSarfe        ic    am  heorte     min         gedrefed        is     on  me 

et    pauper    sum    ego    et      cor      vneum    conturhatum    est    in    me 

Swse      sense     mydjjy    onhildef)    tobroht    ic  eom  7  onscsecens 
23.  Sicut   umbra      cum      declinat     ablatus      sum     et    excussus 

ic  eom  swae  Mine  cneowu  geuntrumo  sindon 

sum     sicut  locusta  24.     Genua  mea     infirmata      sunt 

fore    festene  7  flesc  min    onwend     is      fore         ele  7 

pre     ieiunio  et  caro  mea  inmutata  est  propter  oleum  25.  et 

ic     geworden    eom        edwid         him    gesaewon  7     wendon 

ego       factus       sum    obprobrium    illis    Viderunt  me  et    moverunt 

heaefdae    hirae  gefultumae    me    drihten     god     min    7 

cajnta     sua  26.      adiuva       me    domine    deus    meus 

haelne     me     do       fore       mildheortnesse    J)inre  J^ette 

salvum    me    fac   propter    misericordiam     tuam  27.     Ut 

witon  for"Saen  haendae  Ipine   Ipis    is    7    Jpu  drihten  tSu  didest    fae 
sciant    quia     manus    tua   haec  est  et    tu  domine      fecisti      earn 


18.  Er.  affc.  -nesse  (2nd).      22.  From  fordan  to  am  by  Cor.  in  p.  ink  on  er. ; 
also  Latin  ditto  (from  me  (2nd)  v.  21  to  et  (2nd)  v.  22).  23.  eom  (ist), 

MS.  =ec»». 
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Yfelkwet^seJ)    hii    7   J?u    gebletssest   J^ae     onarisesef)    on    me 
28.    Mdledicent     illi    et    tu      benedices    qui     insurgunt    in    me 

sin  ge[s]cinde    }?iow    soj^lice   J^in    blisssef)  biocS  ge- 

confundantur   servus  autem  tuus  letabitur  29.     Indu- 

gierede  (58b    witStiof)      me    witS  drihten  cirrendrse  7  sin  wyrcende 
antur   qui  detrahunt  michi  reverentia  et     operiantur 

swge  betwion  gescindnesse  hirse  Ic  andette  drihtne 

sicui  diploide     confusione      sua  30.    Conjitebor    domino 

swi'Se    on   mu]?e    minum    7    on    midlene    monigrse   ic  herie  hine 
nimis    in      ore        meo      et    in     medio     multorum  laudabo  emn 

For^sen  staendej?    to    swij^reen  J)earfaense  f)ette    hsele        dej? 
81.     Quia      adstitit    ad     dextris    pauperis      ut     salvam  faceret 

from       ehtendom         ssewle      mine 
a     persequentibus  animam  meam 


109. 

ewe's     drihten    to  drihtne    minum    site    on    J^se  swifjraen    minre 
Diodt   dominus      domino         meo      sede    a         dextris  meis 

OtSt^ette    ic    gesette       fiond        ))ine       scsemol  fot         J^inre 

Donee        ponam       inimicos      tuos    scabellum    pedum    tuorum 

Gierd     megnes  tSines  utsesende'S    drihten    ob    sion   7    wesel- 
2.    Virgam  virtutis    tuae      emittet       dominus   ex    syon   et  domi- 

dendura  on  middaen      fiondae         Jjinrae  Mid  Ipe   eseldordom 

naberis  in    medio    inimicorum,  tuorum  3.  Tecum,  principium 

on   dege     megen    fines        biorhtnessum  hseligrse      on    inno]:»e 

in     die     virtutis     tuae    in    splendoribus  sanxitorum    ex     utero 

beforsen    liohte    swae    hwenae    ic    J?e    kende  Swor 

ante  luciferum  genui   te  4.  luravit 

drihten    7     ne    hreowsode  hine    fu   eaert    ssecerd    on    ecnesse 
dominus   et  non    paenitebit   eum    tu     es      sacerdos   in  a^temum 

efter       endebirdnesse  melchisedech  drihten        f)ere 

secundum        ordinem        melchisedech  5.  Dominus  a  dex- 

swij^rsen  J^in  gebricej?  on  deig  yrres  his  kyninges  demae}? 

tris      tuis  confregit  in  die     ire   suae    reges  6.  ludicabit 

on    ky]?nessum   gefillaej?    hryraes     gebrietaef     heafdo   monega    on 
in    nationibus    implebit    ruinas  conquassabit  capita     multa     in 

28.  -ari%esep,  so  MS.        29.  The  Latin  to  wiS  drihten  {apud  dnm)  has  a 
line  drawn  through  it  for  er.  109.  cwetS  prob.  by  Cor.    site,  MS.  = 

sete  with  first  e  dotted  and  i  wr.  above  it. 


PS.  111.]  E  AD  wine's  canterbury  PSALTER.  195 

eorcSaen  genihtsume  Ob  rinnellsen  on  weige  fort^sen 

terra         co2)iosa  7.  Be     torrente    in     via     libit  propterea 

uphaehifd  heaefod 
exaltabit    caput 

110. 

Ic  andette  'Se  drihten   on  eselre   heortsen  minre   on   gej^eaehte 
1.  Confitdxyr   tihi  domine   in     toto       corde       meo     in     consilio 

socSfest    7     gesomnunge  micle   wiorc  drihtnes    Bege- 

iustorum  et  congregatione  2.  magna  opera    domini    Exqui-* 

tende  on  eselle     willaen     his  a7ic?detnes   j      micelnes 

sita    in  omnes  voluntates  eius  3.     confessio    et  magnijlcentia 

wiorc     his      7     sotSfestnes     his      wunaej?     on     worlde       aworlde 
o^s     eius    et       iustitia       eius     manet      in    seculum        seculi 

gemynd      dyde      wunder  hira      mildheort    7    miltsiend 

4.  3Iemoriam  fecit   mirabilium   suorum   misericors    et   miserator 

drihten  mete    seselde  ondredende  hine  gemindig  h\6 

dominus  5.  escam     dedit     timentibus      se       Memor     erit 

on      worlde      kyjjnesse      his  megen       wiorc        hirae 

in     seculum     testamenti    sui  6.  virtutem    operum    suorum 

onsegf>         folc      his  j^ette  sele]?  him  yrfeweaerdnesse 

annuntiabit  populo  suo  7.     ut       det    illis      haereditatem 

tSiodae    wiorc    hsendse    his    sotSfestnes  7      dom  ge- 

gentium  Opera  manuum  eius     Veritas      et  iudicium  8.  fide- 

leseffullae    esellae    hebodu     his     getrimed    on     worold      seworlde 
lia        omnia  mandata  eius  cmijirmata  in    saeculum     saeculi 

geworden  on  so(5festnesse  7  emlicnesse  iElisnesse      sende 

facta      in      veritate      et  aequitate  9.  Bedemption£m  mi  sit 

folce    his      bebeaed     on    ecnesse       cyf>nesse       his        halig     7 
p>02)ulo  suo    mandavit    in  aeternam  testamentum  suum  sanctum  et 


egeslic  nomse  his  On  frumaei^^^tro       ^ge  ^drihten  on 

terribile  nomen  eius         10.     Initium^M^^M^^  timer  domini  in- 

adunirT 

'.entiouk 


awc^gitte      god     eaellum       dondunir^Kane     hemes      his    wunsef) 
tellectus     bonus    omnibus  facientiouk  earn   Laudatio  eius    manet 

on     worlde     aeworlde 
in    seculum     seculi 

111. 

^dig  wer    se     ondredej)     drihten     on     bebode     his    wilneej? 
1.  Beatus  vir    qui      timet       dominum  in  mandatis  eius     cupit 

10.  9.  cypnesse,  y  from  i.      nam<s,  fin.  let.  (n  ?)  er. 
O  2 
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switSse  Mylitig    on    eortSaen    LI'S      sed      his     cneowrisn 

nimis  2.   -Fotens    in      terra      erit    semen    eius     generatio 

rihtrse      gebletsie  wuldor   7     welae     on    huse    his  7 

rectorutn  henedicetur  3.  Gloria  et  divitiae   in  domo  eius  et 

sotSfestnes   his   wunsej?  on     worlde     seworolde  Upcumen 

iustitia     eius    manet    in   seculum       seculi  4.    Exortum 

is   on  tSystrum    lioht    rihte   heorte  mildheortnes    7  miltsiend   7 

est  in    tenehris    lumen  rectis    corde       misericors      et  miserator  et 

gocSfest     drihten  •  wt/nsum     maen      se      mildsae]?      7 

iustus     dominus  5.  locundus    homo    qui    miser etur    et 

gemetlecae]?    gesetetS      word       his     on    domo  fortSsen 

commodat     dispo}iet  sermones  suos    in  iudicio  6.     quia 

on    ecnesse     ne    bit?  onwendej?  On  gemynde  on  ecsen 

in  aeternum  non   coTnmovehitur  7.    In    memoria    aeterna 

hi])    sotSfest    from   gehirnessum     yfle      ne     ondred      Geaero      is 
erit     iustus      ah  auditu         malo   non    tiinebit    Paratum   est 

heorte   his   gewenaef)  on  drihten  getrymed      is   heorte 

cor     eius    sperare     in  domino  8.  confirmatum  est     cor 

his     ne    biS  onwendef)  o'5'Set  gesiehcS     fiend       his  To- 

eius  non   commovehitur   donee    videat    inimicos  suos  9.  Dis- 

stencef)    seselde     J^eserfsen    7  socSfestnes  his   wunsef)    on    worlde 
jperdit      dedit    jpaujperihus         iustitia     eius   manet    in    seculum 

seworlde   horn    his    bi]?  upseheefen  on  wuldor  Sinngiend 

seculi     cornu  eius      exaltabitur      in    gloria  10.    Feccator 

gesihj?  7      yrsasf)      toj^um     his    grymetsej?  7  onegiS   on  wyllsen 
videbit  et  irascetur  dentihus  suis    fremebit     et  tahescet  desiderium 

fyrenfulrae  forwior'SseJ? 
jpeccatorum      peribit 

112. 

Herigsed  cnihtes     drihten     herigae})  nomaen  drihten  sie 

1.  Laudate    pueri     dominum    laudate    nomen   domini  2.  Sit 

nomae   drihtnes    gebletsod    ob   J^isum     nu      7   otStSet  on   worlde 
^omen    domini    ben^dictum  ex      hoc      nunc    et  usque  in  seculum 

From  sunnaen  upkyme      otStSet      fyrstmeaerc  herigaef)  nomaen 
3.      A        solis         ortu      usque  ad      occasum      laudate    nomen 

drihten  heaeh        ofer     eaelle    tSiodae     drihten         ofer 

domini  4.  Excelsus  super  omn£8   gentes  dominus  et  srwper 

111.  3.  Er.  bef.  wunoep.        5.  winsttm,  MS.  =  .w.*«w.         \Q.  fortviortiw/), 
M8.  =  forwiordcep. 
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liefonses  wuldor   his  Wile  swae    drihten    god      ure 

caelos     gloria    eius  5.  Quis  sicut  dominus  deus  noster 

se   on  hiehf>um  eaerdae]?  7  geeaedmecScSe  forelocsej?  on 

qui  in       altis       habitat  6.  et      humilia         resjncit     in 

hefonnm  7  on  eortSaen  seweccende  from  eorSsen 

caelo     et  in     terra  7.     Suscitans       a       terra      in02)em 

7    to  rsedrum  heorte  resecende    J^eserfaen  fie  gestsej^olige 

et  de         stercore  erigens    paujyerem  8.    Ut       collocet 

hine  mid  eaeldordome  mid  eeeldordome     folc     his  }?ae 

eum  cum  princiinhus  cum  j^'i^i^cijnhus  pojmli  sui  9.  Qui 

to  eserdienne  worhte  berende  on    hus     modor  besernse  blissiende 
habitare        facit     sterilem  in  domo  matrem  filiorum  laetantem 


113. 

On  utgonge  israele  of  egypte      hus   iacob   of    folc   baerbseron 

1.  In     exitu      israel  de  aegypto  domus  iacob  de  populo  barbaro 

geworden     is     iudae      gehaelgung     his     israele      myht      his 

2.  Facta      est    iudea    sanctijlcatio    eius     israel     potestas    eius 

israele     rixsej)      on  him  Sie     gesih]^  7    wes    iordaenis 

israel    regnavit     in    ea  3.  Mare     vidit    et  fugit    iordanis 

gehwirf$      is     on  heeling  dunse         hihtsef)         t5et 

conversus     est     retrorsum  4.  Monies  exultaverunt     ut 

we'Serges  7  hyllse  o'S^et  lomb  scesepse  hwet    is      sie 

arietes    et  colles    velut    agni    ovium  5.  Quid     est    mare 

Set    )?u  fluge   7    ]>vi  iordaenis  forwsen  gehwirfed    is    on  beclung 
quod   fugisti     et     tu   iordanis    quare     conversus     es     retrorsum 

dunse    forwaen    gehihtae]?    'Set   weSeraes    7  hillae  oSSet   lomb 
6.  Montes     quare     exaltastis     ut     arietes     et  colles   velut     agni 

sceaepae  from  onsine  drihtnes  onwend     is    eorSe  from 

ovium  7.     A       facie     domini    commota   est    terra      a 

onsine  godes  iaecob  Se    gehwyrfeS  on  aennesse  staen 

facie     dei      iacob  8.  Qui     convertit        solidam    petrani 

on       tine       wetres  7  rinnende  on  wyllaen    waetrae  Ne 

in    stagnum    aquae  et     rupem     in    fontes    aquarum  1. 

aelles     us      drihten  ne  eaelles    us      aeh    nomae    ]:>in  sele  wuldor; 
Nan  nobis    domine       non       nobis    sed  nomini   tux)    da   gloria7n 

113,  2.  Mm,  W&.  =  Mn.         5.  heclung,  c  from  a  false  let. 
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Ofer      mildlieortnesse    j^ine    7    sotSfestnesse    ))ine       tSylies 
2.  Super     misericordiam    tuam   et      veritatem      tuam    nequando 

cwet^ae})  "Siodse    hwer  is    god    hirse  god    esellengse   ure 

dicant    gentes     vhi    est  deus  eorum         3.  Beus      autem    noster 

on  hefonum      up       on  hefonum  7  on  eor'Saen  esellae  swse  mitte'Se 
in      celo      sursum   in     caelo      et  in     terra    omnia  quaecumque 

wyle    detS  diobolgield      Siode       sylfren       7   gylden 

voluit  fecit  4.  Simulachra   gentium  argentum    et  aurum 

wiorc    hsendse      msennae  MutS   haebbe)?  7    ne     sprecaej? 

opera  manuum  hominum  5.     Os      hahent   et  non  loquentur 

egsen   hsebbsef)  7    ne      gesioS  Eseraen  haebbsef)  7    ne 

oculos     hahent    et  non  videbunt  6.  Aures     hahent    et  non 

gebirsej)  nosss   bsebbsef)  7    ne     gebiddsef)  hsendse  hsebbsef) 

audient    nares     hahent    et  non  odorahunt  7.  Manus   hahent 

7      ne      grsepisetS      fet      hsebbse})     7       ne        gsengae'S  Ne 

«i     now   palpahunt  pedes      hahent      et     non     amhulahunt      Non 

cigee^        on     ciolon     hirsB      ne      so'Slice    is      gsest     on  muj)e 
clamahunt    in    gutture     suo     neque     enim    est  spiritus    in    ore 

hirae  Gelic    him  biocS  ^se  'Se    do)?     "See   7    eaelle 

ipsorum  8.  Similes  illis  jiant     qui  faciunt  ea   et    omnes 

tSae    getriewse]?  on  him  hus     israeele    gewenaef)  on 

qui    conjldunt     in   eis  9.  Domus  israel      speravit     in 

drihten  fultumend    hirse     7  scyldend    hirae     is  hus 

domino      adiutor     eorum  et  protector  eorum  est  10.  Domus 

seaerones  gewene]?  on  drihten  fultumend    hirae    7    scildend  hirae 
aaron      speravit    in   domino     adiutor     eorum  et  protector  eorum 

is  Se     ondredetS    drihten   gewenae]?  on  drihten  fultu- 

est  11.  Qui      timent     dominum    sperent     in    domino  adiu- 

mend   hirse    7    scildend    hirae     is  drihten    gemyndig 

tor    eorum  et  protector  eorum   est  12.  Dominus      memor 

wese    ure       7    gebletsse     us    gebletsae        hus      isra^le     bletsae 
fuit   nostri   et     henedixit   nos   henedixit    domum    israel    henedixit 

hus     seaeron  gebletsae    eaelle  ondredende  hine  drihten 

domum  aaron  13.  henedixit  omnes     timentes        se    dominus 

medmicel    mid      tionum  Togej^iede]?    drihten     ofer 

2msillis     cu/m   maiorihus  14.       Adiciat      dominus  super 

eow  ofer   eow  7    ofer     beaern  eowre  gebletsige  eow 

V08  super  VO8  et  super  JUios   vestros  15.   Benedicti   vos 


15.  -Hffe,  g  from  0. 


PS.  114.]        eadwine's  canterbury  psalter.  199 

from  drihtne     se     worhte    hefon     7  eor^aen  hefon 

a     domino   qui     fecit     caelum   et  terram  16.  caelum 

hefones    drihten      eortSaen     wito'Slice     seaelde      besern      monnae 
caeli       domino      terram        autem,         dedit        Jiliis     hominum, 

Neaelles    ]:>ae  dedsen      heriggecS     tSe  drihten      ne     eselle     See 
17.        Non         mortui       laudabunt    te    domine  n£que  omn£s  qui 

sestigae]:)      on        helle  Ah     us     tSae    pe    libbsef) 

descendunt     in    infernum  18.  Sed    nos      qui       vivimus 

bletsie         drihten     of  J^isum     nu     7  o'StSet  on  worolde 
henedicimus  dominum   ex     Jiog     nunc  et  usque  in  saeculwm 


114. 

Ic  lufude    forcSsen       gehirecS      drihtsen    stefne      gebed       min 

1.  Dilexi     quoniam   exaudivit  dominus   vocem   orationis    msae 

For'Saen      onhilt      eaere      hirae      me      7    on    daegum  minum 

2.  Quia      inclinavit  aurem   suam    michi   et    in     diebus      meis 

ic  cige     hine  Ymbseaeldon     me     saer      deae]?es  freaecnesse 

invocabo   eum      3.  Circumdederunt  me  dolores    mortis     jpericula 

on  helle    onmetton      me      EserfoJ?nesse      7         saer         ic  mette 
inferni    invenerunt     me     Tribulationem     et     dolorem       inveni 

7  naemae    drihtnes    ic  cige     Eowlae  drihten    gefrilse      saewle 
4.  et  nomen    domini    invocabo       0        domine      libera    animam 

mine  mildheortnes    drihten    7   sotSfest  7     god    ure 

m^eam  5.      misericors     dominus  et    iustus    et    deus  noster 

miltsigend  heaeldiend      cild         drihten     geeaef'mede'S 

miserebitur  6.  Custodiens  parvulos    dominus     humiliatus 

eom  7    gefrilse  me  gewirfe      ssewle   mine  on     rieste 

sum  et  liber amt  me  7.  Converter e  anima    mea    in    requiem 

Jjine  for^aen  drihten    wel  de))    me  For'Saen  generef) 

tv^m    quia    dominus  benefecit  michi  8.     Quia      erijmit 

saewle      mine     o[f]     de8e]?e    egaen     mine    from    teaerum      fot 
animam    meam     de       morte   oculos     meos      a       lacrijnis  jpedes 

mine     from     sinde  licige      drihtne     on        londe 

meos        a        la^su  9.  placebo     domino      in      regione 

lifiendrae 
vivorum 

114.  1.  Ic  lufude  by  Cor.  ?  2.  eige^  g  from  e. 
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115. 


Ic  lefde  fortSsen     pet     sprecende  eom    ic    esellengse  gesefjme- 
10.    Credidi  propter  quod      locuius      sum  ego      autem    humilia- 

detS  eom  swi(Se  Ic     cwif)e  on  ymbgonge    mod      mine 

tus   sum  nimis  11.  Ego     dixi     in      excessu     mentis     meae 

7  eselle    maen      leaese  J>et      edlesenige    drihten     for 

omnis    homo    mendax  12.  Quid     retrihuam    domino    pro 

eaellum     'Sse    edlesensef)     me  Gaelic        helo  ic 

omnibus  quae    retrihuit    michi  13.  Calicem   sdlutaris    acci- 

onfo    7    nsemse    drihtnes    on  ic  gecige  diorwiortSse    is 

piam  et    nomen    domini        invocabo  15.      Freciosa       est 

on    gesih})e     drihten    deae}?      haeligrae        his  Eowlae 

in  conspectu    domini    mors    sanctorum     eius  16.       0 

drihten    ic     Ipeow     "Sin    ic     f>iow     "Sin     7  beaern  J?eowne    tSinre 
domine    ego  servus   tuus  ego  servus  tuus   et  filius  ancillae    tuae 

Jju  toslite    bendae    mine  "Se     ic  aesecge      tyber      lof 

Dirupisti    vincula    mea  17.  tib 

gehaet  min  drihtne  ic  gilde 
18.   Vota    mea  domino    reddam 

drihten    on     gesihj^e        eaell        folc 
domini     in    conspectu    omnis   populi 

hierusselem 
ierusalem 


sacrificabo  hostiam  lavdis 

on  cofortone     hns 
19.  in      atriis      dornus 

his      on    midlene    f»ines 
eius      in      medio        tui 


116. 

heriatS      drihten    eaelle  t5iodae  7  emnhergaef)  eaelle     folc 

1.  Laudate  dominum  omnes  gentes  et  conlaudate  eum  omnes  populi 

FortSaen      getrimed      is       ofer       us     mildheortnes     his      7 

2.  Quoniam    confirmata    est     super      nos    misericordia     eius    et 

sotSfestnes  drihtnes  wunaej?  on  ecnesse 
Veritas      domini     manet    in  aetemum 


117. 

Andettet5     drihten     fort^aen       god      fortSaen      on      worold 
1.   Confitemini    domino    quoniam    bonus    quoniam     in      seculum 


115.  10.  Ic  lefde  by  Cor.?         18.  gilde,  g  from  c.         19.  eoell,  fin.  e  er. 
lie.  1.  heriad  by  Cor.  ?        117.  1.  AndetteS  prob.  by  Cor. 
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mildheortnes    his  kwe]?e    nu      israehet     for^sen      god 

misericordia  eius  2.  Dicat  nunc      Israel     quoniam    bonus 

for^sen      on    worold     mildheortnes    his  kwe]:)6     nu 

quoniam    in   seculum    misericordia    eius  3.  Dicat    nunc 

hus     seseron     fortSaen      god      for'Ssen   on    Vfovlde    mildheortnes 
domus   aaron    quoniam  bonus    quoniam  in    seculum    misericordia 

his  kuefe      nu       eaelle      'Sse      ondredej?       drihten 

eius  4.   Dicant    nunc    omnes     qui        timent        dominurn 

for(58en      god      for'Saen    on    worlc^     mildheort7i€S    his  On 

quoniam  bonus  quoniam    in  seculum    misericordia  eius         5.  In 

eaerfoSnesse  on  ic  gecige     drihten    7     gehiref)    me  on      bredo 
tribulatione       invocavi       dominum  et  exaudivit  me    in  latitudine 

drihten     me     fultumend  is    ne    ic  ondrede  hwet    def)      me 
6.  Dominus  michi     adiutor     est  non      timebo      quid  facial  michi 

mon  drihten      me    fultum  is    7   ic     gesio       fiend 

homo  7.   Dominus  michi  adiutor  est  et  ego  videbo  inimicos 

mine  god       is    to  getriwenne    on    drihten    f>e3ehf>e 

Tneos  8.  Bonum   est       conjidere         in    domino      quam 

to  getriwenne  on      maen  god      is  to  gewenaenne  on 

conjidere        in  homin^em  9.  Bonum  est        sperare         in 

drihten    J^eaehjpe    gewene  on  eaeldordom  Eaelle    (Siodae 

domino     quam      sperare  in  principibus  10.  Omnes  gentes 

ymbseaeldon      me    7    on    naemaen    drihten     ofer       f      on    him 
circumdederunt    me    et    in     nomine     domini    ultus    sum    in     eos 

Ymbseaeldon       ymseaeldon       me  7  on  naemaen  drihtnes  ofer 
11.    Circumdantes  circumdederunt    me  et  in   nomine   domini  ultus 

•ft       on     him  Ymseaeldon         me     swae  7 

sum     in      eos  12.   Circumdederunt      me    sicut     apes     et 

onbumaen      swae       fyr      on     J)ornum     7     on    nomaen    drihtnes 
exarserunt     sicut     ignis     in       spinis      et     in    nomine      domini 

oferswicSeS    on    him  Oncnyse]?  drohtiende    eom    f>ete 

.vindicabor    in      eis  13.  Inpulsus      versatus      sum     ut 

gefeaellen    7     drihten     onfeng     me  Strengf)o  mine    7 

caderem    et    dominus  suscepit     me  14.  Fortitude    mea   et 

herenes      min     drihten      7    geworden     is      me       on         helo 
lavdatio     mea     dominus     et       factus        est   michi     in      salutem 

St§f  blisse   7   helo     on  geteldungum  so'Sfestrae  SwiSre 

15.  Vox  letitiae  et  salutis  in    tabernaculis   iustorum      16.  Dexter  a 


4.  mildheortnes,  M^.  =  mildheort.         7.  ic  repeated. 


202  eadwine's  cantebbuey  psalter.         [ps.  117. 

drihtnes  worhte   megen    swiSre  drihtnes  uphseheff)  me  Ne 

domini     fecit     virtutem  dextera  domini   exdltavit   me      17.  Non 

swilte    sell    libbe     7  ic  sexge  wiorc  drihtnes  Clensiende 

moriar  sed  vivam    ef  narrabo  opera    domini  18.  Castigans 

geclensse)^  me    drihten    7    desej)    ne     seselde    me  Ontynaef) 

castigavit    me  dominus  et  morti  non  tradidit  me        19.    Ajperite 

me       gsetu    soSfestnesse    7     ongsenge    on    him       Ic    anddietiQ 
michi   jportas      iustitiae        et    ingressus    in     eas  confitebor 

}?e  drihten  );ses  gsetu  drihtnes  sot5feste      ongsej?     })urh 

domino  20.  haec  porta  domini       iusti      intrahunt    per 

hine  Ic  sendette    ]?e     drihten     for(58en     gehirdon     me 

earn  21.    Confitebor    tibi    domine    quoniam   exaudisti     7ne 

7    geworden    is      me      on     helum  Stsen        J^one 

et     /actus       es    michi    in    salutem  22.  Lapidem    quern 

hie  costodon    tymbrodon  f)es  geworden  is  on  hesefod  on  whsemme 
reprobaverunt  aedificantes  hie     factum      est  in   caput       anguli 

from  drihtne  geworden  is    7    is  wundor    on  eaegsen    urum 

23.  a     domino     factus      est  et  est  mirabile    in   oculis    nostris 

})is    is  (leg    (5one   worhte   drihten  hihten  we  7  blissien  we 

24.  Haec       dies  quam    fecit     dominus  exultemus  et     laetemur 

on  hine  From  drihtne  hselne  me  do  from  drihtne  wel 

in     ea  25.       0     domine  salvurn  me  fac      o     domine  bene 

to  forswebienne  gebletsse     se  tSe  com  on  nomsen  drihtnes 

prosper  are  26.  Benedictus     qui   venit  in  nomine    domini 

gebletsie       eow    of  huse    drihtnes  god     drihten    7 

henediximus   vobis   de  domo     domini  27.  deus    dominus  et 

onliehte     us      gesette        tSone  [s]ymbeldeig  on        gebignessum 
illuxit    nobis  Constitui  te  diem    sollemnem   in  confrequentationibus 

otScSet  to    horn  wibodes  god   min  wes   J?u  7  ic  aendette 

usque  ad  cornu   altaris  28.  Deus  meus  es     tu    et    confitebor 

Jje     god      min    wes    ]?u     7    ic  ]?e  upsehebbe      Ic  aendette     \>e 
tibi   deus   meus     es      tu    et         exaltabo  te  Confitebor      tibi 

drihten    fortSsen      gehire     me    7  geworden  is      me      on      helo 
domine  quoniam  exaudisti  me   et    factus      es   michi    in  salutem 

am^detta]?    drihtne    for'Saen     god       fort^sen      on      vforlde 
29.    Confitemini    domino  quoniam  bonus   quoniam     in    seculum 

mildheortnes  his 
misericordia  eius 

17.  sexge^  bo  MS.  24.  it,  an  er.  in  the  Latin  under  this  word. 


on   eaelre 
in    toto 

!  heortsen 
corde 

qui 
4.  Tu 

wircsej? 
operantur 

bebude 
mandasti 

5. 

wito}>lice 
Utinam 
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118. 

J?8e  unwemmgen  on  wege  gongaef)    on  gewe  drihtnes 

1.  Beati      inmaculati       in    via   qui  ambulant   in    lege    domini 
Esedige  tSae  J>e  smesegaef)   gewitnesse    his 

2.  Beati         qui    scrutantur   testimonia    eius 

secse]?       hine  Neselles    so'Slice 

exquirunt    eum  3.         Non        enim 

unrihtnesse   on   wegum    his         gongaej? 
iniquitatem    in      mis      eius  ambulaverunt 

bebodu    ]?ine    drihten   to   gehaeldenne     switSe 
matidata   tua    domine         custodiri  nimis 

sien   gerehte    wegaes    mine    to     gehaeldenne     sof)festnesse     f>ine 
dirigantur         viae      meae    ad   custodiendas   iustijicationes    tuas 

J?onne   ne   bio  gescinded    midf)y    ic  locige  on   eaelle    bebodu 
6.     Tunc    non     confundar        dum       respicio   in  omnia  mandata 

fine  Ic  anddQiiQ     J)e    drihten   on    gerecenesse  heortaen 

tua  7.     Conjitehor      tihi  domine    in      directione       cordis 

on      him       -f       ic      geleornede       domaes       sotSfestnesse      J?ine 
in        eo      quod  didici  iudicia  iustitiae  tv/xe 

Sof)festnesse       J^ine       ic     gehaelde      ne        forlet     J^u     me 

8.  Iustijicationes      tuas         custodiam       non        me    derelinquas 

lenge    swif»or 
usquequaque 

1 

tSaem    gerecf)     giongrae    wegas     his    on    to    gehaeldenne 

9.  In    quo     corrigit      iunior       viam    suam   in        custodiendo 

word     J?ine  On  eaelre  heortaen  rainre  ic  J?e  sohte  pe  ne 

sermones   tuas  10.  In    toto      corde       meo     exquisivi     te   ne 

aedrif  Ipn  me  from  bebodum  J?[i]num  On  heortaen  minre 

repellas   me     a     mandatis     tuis  11.  In     corde      Tneo 

ic  gehidde  gesprecae  ]3ine  f  ic  ne  gefyrenode  ]?e  Gebletsod 

abscondi     eloquia     tua  ut     non  peccem      tibi         12.  Benedictus 

Su  eaert  drihten  lere  me    soSfestnesse   J^ine  On  welerum 

es        domine  doce  me  iustijicationes  tuas  13.  In     labiis 

minum    foresiegtS     eaelle    domaes  muj^aes  f)ines  On  wege 

meis    pronuntiavi  omnia  iudicia     oris       tui  14.  In     via 

118.  1.  qui,  gloss  to  this  word  (Sae?)  er. 
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kySnesse         J)inrge    gelustfullod     ic    eom     swse     on      eaellum 
testimoniorum    tuorum     delectatus  sum        sicut     in   omnibus 

welum  On  bebodum  f>inum  me  ic  begonge  /  gesceaewige 

divitiis  15.  In    mandatis    tuis     me     exerceho   et  considerabo 

wegaes   J>in8es  On  )?inum    soSfestnessum     smeaegsef)     ne 

vias       tuas  16.  In     tuis     iustijicationibus   Tneditabor   non 

bio  ofergietende     word       Ipine 
obliviscar        sermones    tuos 


)?eowe    'Sinum     weg      7   ic   geheselde    word     Ipine 

17.  Eetribue      servo       tuo       vivam   et     custodiam    sermones  tuos 

Onwreoh  esegeen  mine  7  ic  gescaewige    wundor    be  J?inre  aewe 

18.  Revela     oculos  m,eos  et   considerabo    m,irabilia  de  lege    tua 

El'Siedi   ic    eom  on  eor^aen  ne    hide   (Su  fraem  me   bebodu 

19.  Incola  ego  sum  in     terra    non  abscondas     a      me  mandata 

J?ine  Gewilnsef)    ssewle   mine  to  wilnienne     so'Sfestnesse 

tua         20.   Concujpivit  anima    mea      desiderare       iustijicationes 

J?ine   on  eaelle     tyde  J)u   oferciddes    'Sse  oferhidigeen    7 

tuas    in  omni  temjpore         21.       Increpasti  sujperbos 

pad     wirgcwidlon     pse     Ipe      becierdon     from     })inum     bebodum 
maledicti  qui         declinant        a         mandatis      tuis 

-^firre  from  me      edwit        7   hirwnesse  'Sae  forcSsen  kytSnesse 
22.  Aufer      a     me  objprobrium  et  contem^ptum,     quia        tesfimonia 

)?ine  ic  sobte  7   so^lice    sieton    eaeldormaen  7         wid 

tu^  exquisivi         23.  IJt  enim    sederunt   principes     et   adversum 

me        sprecon        tSeow     sotSlice     J)in     ic    begonge     on     J?inum 
me     loquebantur    servus     autem     tuus     exercebatur     in       tuis 

so'Sfestnessum  kuj^lice  7  gewitnesse  J?ine  smeaegungum 

iustijicationibus  24.    Nam    et  testimonia  tua      meditatio 

min    is    7      frofor     min    sot5festnesse  )?ine 
m£a  est  et  consolatio  mea  iustificationes  tuae 


Tocleofode  fylgh}>    firhto     seewlse  mine  geliffeste  me       efter 
25.         Adhesit  paviTnento  anima  msa    vivifica  Tne  secundum 

14.  welum,  MS.  has  a  stroke  over  the  u  (m).  21.  wirg-,  g  from  c. 

25.  Tocleofode  prob.  by  Cor. 


PS.  118.]        eadwine's  canterbury  psalter.  205 

worde  j^inum  Wegses  mine   ic  secge    t5e  7  ])u  gehierdes 

verbum   tuum  26.   Vias    meas  enuntiavi  tihi  et     exavdisti 

me    lere    me     soSfestnesse     fine  Weig         so'Sfestrse 

me    doce    me    iustijicationes    tuas  27.    Viam    iustiJicationuTn 

]?inrse   on   teecnai  7    ic   begsenge    on      wundrum      Jjinum 

tuarum    insinua     michi   et      exercebor       in     mirabilibus      tuis 

Slepf)        ssewle    mine   for  unluste  getrime  me  on  wordum 
28.  Dormitavit   anima   mea    jpre    tedio     conjirma  me  in    verbis 

Jjinum  Weg   unrihtnessae  aewend  from  me    7    be    sewe 

tuis  29.   Viam    iniquitatis    amove      a      me    et    de    lege 

J?inre    miltsse    me  Weg    socSfestrse  ic  geceses  domses 

tua    miserere  mei  30.   Viam    veritatis        elegi       indicia 

domses    j^ine    ic  ne  eom  ofergitend  EtfylbJ?     kyj^nessae 

tua       non  sum       oblitus  31.  Adhesi      testimoniis 

dribten  Ipme  ne  cesero  me  gescyndsen  "Weg        bebode 

tuis  domine       noli        7iie  confundere         32.   Viam   mandatorum 

Ipmre    ic  yrne  mydj^y  pu  gebriedest  beorte  min 
tuorum  cucurri  dum  dilatasti         cor     meum 


Laege  t  se  sete       me      dribten    weg         so^festrge         J>inr3e 
33.      Legem    jpone     michi    domine   viam  iustijicationum    tuarum 

7      ic  sece     bie    simle  Sele    me        andget      7  ic  smeaege 

et  exquiram  earn  sem,per      34.  Da  michi  intellectum  et  scrutabor 

ewe      J^ine      7     ic  gebeeelde     bie      on    eeelrse     beortsen     minre 
legem    tuam     et      custodiam    illam    in      toto         corde         meo 

Gelied    me    on     stige  bebodae  Jjinrae    fortSaen   bine 

35.    DeduG     me    in    semita    mandatorum    tuorum     quia     ipsam 

ic  wille  Onbild    beort      min      on     gewitnesse  f)ine    7 

volui  36.   Inclina      cor     meum    in      testimonia    tua     et 

ne  eaelles    on    ejpegitsungae  JEbyrfe    eaegaen    mine    ne 

non        in      avariciam  37.   Averte      oculos     meos    ne 

gesiof)    ydelnesse  on  wege  )?inum  geliffeste  me  Gesete 

videant  vanitatem  in     via       tua      vivijlca    me  38.  Statue 

t5eowe  f>inum  gesprec      )?in   on    ege    J^inum  Onweg  aecieorf 

servo      tuo     eloquium  tuum  in  timore    tuo         39.       Amputa 

edwid  min        ]?et      ic    eom    gewenende     domes      soSlice 

obprobrium     meum      quod        suspicatus  sum        ivdicia       enim 

29.  miltsce,  t  from  a  false  let.  (s?). 
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J^ines  Esellengse  ic  wilnige    bebodae    Ipme  on 

tua     iocunda  40.       Ecce        concupivi   mandata    tua    in 

emlicnesse  fine  geliffeste  me 
aequitate     tua    vivijica     me 


And    cume    ofer    me  mildheortnes  J^in  drihten     helo     J^ine 
41.     Et     venial  sujper  me    misericordia  tua  domine  salutare  tuujn 

efter        gespree     f)in  /    ic  awc^swerige    edwitiendum 

secundum  eloquium  tuum        42.  Et      resjpondeho      exjprobrantihus 

me      word     for'Ssen  ic  gewene  on    wordum     J)inum  / 

michi  verbum     quia       speravi     in  sermonibus      tuis  43.  Et 

ne    aefyrre  J^u    of  mutSe  min     word      sotSfestnesse    lenge  switSor 
ne      auferas       de     ore     m,eo   verbum,       veritatis        usquequaque 

fort^sen    on      domo      'Sine    ic  gewene  7     ic  geheaeldse 

quia      in    iudiciis     tuis       speravi  44.  Et     custodiam 

ecwe    Jjine    simle    on    ecnesse     7  on   world    seworMe  7 

legem  tuam  semper  in   aeternum  et  in  seculum    seculi         45.  Et 

ic  gonge    on      bredo     fortSsen   bebodu    J^ine  ic  soiite  7 

ambulabam  in  latitudine  quia     mundata    tua  exquisivi      46.  Et 

ic  sprece  be    gewitnessum  J^inum    on     gesihf)e    kyningse    7    ne 
loquebar    de      testimoniis       tuis       in   conspectu    regum      et  non 

bio  gescinded  7    ic  smeaege    on    bebodum    f>inum    j^ae 

confundebar  47.  Et    meditabor    in    mandatis      tuis     quae 

ic  lufige  swi(5e  7  ic  upaehebbe  haende  minum  to     bebod 

dilexi     nimis      48.  Et        levavi       manus     meas    ad  mandata 

\>m     (Sae     ic  lufie      swi]?e        7  ic  begonge    on  J>inum      sodfest- 
tua    quae     dilexi   vehementer  et     exercebor      in     tuis     iustijica- 

nessum 
tionibv>8 


Gemyne      wordes  J^ines    j^eow  ))in    drihten    on    t5aem     me 
49.  Memoresto     verbi      tui    servo    tuo   domino    in     quo    michi 

hieht  \>\x  seasides  tJeos  me  frefrende  is  on  eaedmodnesse 

spem,      dedisti  50.    Haec  me  consolata  est  in      humilitate 

minre  fortJaen  gesp[r]ec    f>in     gelififeste  me  oferhydige 

mea      quia      eloquium  tuum,  vivificavit  me  51.      Superbi 

unriht      dyde     lenge  switSor  ic  gesceaes    eaellenge    f>ine    neaelles 
iniqu^ae    agebant    usquequaque       a  lege        autem       tua       non 
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oncyrde  gemyndi    ic  wes  domae  J>inr8e     from 

declinavi  52.    Memor       fui        iudiciorum     tuorum       a 

worolde    drihtnes   7    ic  wes  frefrende  iEspringnes    mod 

seculo       domine    et     consolatus  sum  53.        Defectio     animi 

min  hiefj?    me    fore     fyrenfullsen       forletendum         ewe        )?in 
tenuit  me    jyro    peccatorihus   derelinquentihus     legem    tuam 

Ssengses     me       bio's    so'Sfestnesse    J^ine  on  stowe 
54.  Cantahiles  michi   erant  iustificationes  tuae    in    loco    incolatus 

min  Gemindy  ic'wes    o[n]   niht  nomsen  'Sines  drihten 

met  55.     Memor      fui         in   nocte  nominis     tui     domine 

7  ic  geheold    ewe     pine  J^ios     me     geworden  is  for'Ssen 

et    custodivi     legem,  tuam,       56.  Haec  michi       facta      est    quia 

soSfestnesse    )?ine  ic  sohte 
iustificationes  tuas  exquisivi 


Del     min    drihten    ic  cwitSe    to  gehseldenne       ewe      f)ine 

57.  Portio    mea   domine        dixi  custodire  legem    tuam 

Ic    wes   biddende    sensine     f>ine     on    eaelre    heortsen    minre 

58.  Deprecatus  sum      faciem    tuam     in      toto        corde       meo 

miltsse    me        efter       gesprece  J^inne  ForSaen  ic   (Sohte 

miserere  mei  secundum  eloquium  tuum  59.    Quia      cogitavi 

wegses     Jjine     7      gewyrfe      fet       mine    on      kydnesse       'Sinre 
vias       tuas     et       converti   pedes      imeos     in     testimonia       tua 

Gresero   ic  eom  7   ne    eom  gedrefed  J)et  ic  gehselde  bebodu 
60.  Paratus    sum,     et  non  sum  turbatus    ut   custodiam  mandata 

J^ine  Esepses  fyrenfulrae  ymbwundon  sindon  me  7  ewe 

tuA^  61.    Funes  peccatorum  circumplexi     sunt     me  et  legem 

J)in       ne    eom  ic    ofergitend  Middel  nihtum  ic  serise 

tuam   non     sum         oblitus  62.  Media      nocte     surgebam 

to   anc^dettenne     pe    ofer    domses    so'Sfestnesse  fine  Ic 

ad   confitendum    tibi  super  indicia       iustitiae      tuae       63.  Par- 

eom  dielnimende    esell       ondredende  }je  7  gehgeldendrge    bebodu 
ticeps  sum  ego    omnium,   tim,entium    te  et  custodientium  mandata 
))ine  Mildheortnes    J?in    drihten    gefylled    is      heor'Se 

tua  64.  Misericordia    tua     domine      plena      est      terra 

so'Sfestnesse   pines  lere  me 
iustificationes    tuas   doce  me 

65.  o[«],  MS.  n  unfinished.  57.  min,  fin.  e  er. 
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On  Godnesse    t5u  dydes    myd    Ipeow    f>in    drihten       efter 
65.      Bonitatem        fecisti       cum    servo    tuo    domine    secundum 

word       J)ine  godnesse    7      'Siodscype      7     wisdom 

verbum    tuum  66.  Bonitatem    et    disciplinam   et   scientiam 

gelere  me  for'Saen  on  bebodum  )?inum  ic  gelifde  Er'Ssem 

doce    me    quia    in  mandatis    tuis      credidi  67.  Priusquam 

sie  geesecSmedef)      ic       forlete      foreseen       gesprecse       f)ine      ic 
humiliarer  ego     deliqui    projpterea     eloquium      tuum     ego 

geheselde                          god  wes  'Su  drihten  7  on  godnesse  f)ine 

custodivi                 68.  Bonus  es     tu   domine  et  in    honitate    tua 

lere  me    rihtwisnesse    J^ine  Gemonifaldod   is     ofer   me 

doce  me  iustijicationes  tuas  69.    Multii)licata    est  super  me 

on    unriht    oferhydigrse     ic     eaellengse    on    eselre    heortsen    min 
iniquitas     superborum^    ego       autem      in     toto        corde       meo 

ic  smeaege     bebodu    Jjine  Gerunnen     is   swse  meolc 

scrutabor    mandata    tua  70.  Coagolatum  est  sicut     lac 

heorte      herse       ic      so'Slice       ewe        J^in       biom      smesegende 
cor       eorum     ego       vero       legem     tuam        meditatus    sum 

God        me       detS    J>u  geesedmeddes    me    tSet  ic  geliornige 
71.  Bonum   vnichi   quod  humiliasti         me     ut        discerem 

sot5festnesse   J)ine  god       me     iewe  mucS  J?in   ofer 

iustijicationes  tuas  72.  Bonum  michi    lex     oris    tui  super 

Jjusendse  goldes  7  seolfres 
milia       auri    et  argenti 


ho[n]dan  ]?ine  drihten  dydon  1  wrohton  me    7    gewlitegodon 

73.  Manus    tuae  fecerunt  me    et   plasmaverunt 

me     Sele        me         andgiet       pet     ic    leornige       bebod      J?ine 
me       da       michi    intellectum,      ut  discam,        mandata    tua 

f)8e  fe  ondredsej?    tSe    gesiotS     me    7       blissisetS     for'Saen  on 

74.  Qui        timent       te   videhwnt   me    et    lactahuntur     quia     in 

worde    finum  ic  gewene  Ic  oncneow  drihten  for'Saen 

verbum   tuum>       speravi  76.      Cognovi      domine     quia 

emlicnes     dom      J^ine   7    on  soj^festnesse  t5inre  geesedmeddes  me 
aequitas  ivdicia    tua    et    in       veritate        tua       humiliasti      me 

65.  On  by  Cor.       70.  is  nearly  er.         73.  hodan  by  Cor.     The  Latin  to 
drihten  dotted  for  er. 
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Sie  nu      mildheortnes    "Sine    drihten  7  frefrende     me 

76.  Fiat  nunc    misericordia     tua     domine  ut  consoletur     me 

efter  gesprece     J?ine     f»[e]ow    }?in  Cume        me 

secundum  eloquium    tuum>     servo     tuo  77.  Veniant   michi 

mildgse       Sine  7  ic  libbe  forfjsen  ewe  J?ine  smesegende    min  is 
miserationes  tuae  et    vivam      quia     lex     tua     meditatio    mea  est 

Sien  gesciende  Ipse  oferhydgsen  fortSaen  on  unriht  unrihtnesse 
78.  Confundantur         sujperhi  quia        iniuste      iniquitatem 

fidydon  on  me    ic    so'Slice   7  ic  bio  gsengen  on  bebodum   J^inum 
fecerunt  in  m,e  ego    autem  exercehor        in  mandatis      tuis 

Sien  gescirrede   to    me    7    fee  "Se  ondredaef)  J?e  7  t^se  J^e   ne 
70.     Convertantur     ad   me  qui        timent      te    et      qui 

witon       kyj^nesse  J^ine  Sie  heorte    min       unwemme 

noverunt    testimonia    tua  80.  Fiat     cor     meum  inmaculatum 

on  })inum     sof)festnesse      f)ette    ne    sie  gesciended 
in     tuis     iustificationibus     ut     non      confundar 


Aspraeng    on       helo       J^ine    ssewl     min    7  on    worde     fin 
81.     Defecit      in    saluiari    tuo    anima  mea    et  in  verbum  tuum 

ic    wene  ^sprungon    esegaen    mine    on    gesprece   J^ine 

speravi  82.    Be  fecerunt      oculi       mei     in      eloquio      tuo 

cwej^ende    hwonne    tSu  bistS    frefrende    me  For'Saen 

dicentes     quando  consolaberis  me  83.     Quia 

geworden    ic  eom    swse    bytte  on    hrime     sodfestnesse    J)ine    ne 
factus         sum      sicut    uter     in  jpruina  iustificationes  tuas  non 

eom    ic    ofergitende  liu    moniga    sindon    daegaes   fiow 

sum  oblitus  84.         Quot  sunt        dies      servi 

))ine  hwonne    dest  be      me  ehtendum         dom  Se- 

tui    quando  fades  de  persequentibus  me  indicium        85.  Narra- 

don       me     unriht     gesprecae      aec  nes  swae  J)et    ie  tSin  drihten 
verunt  michi  iniqui  fabulationes  sed  non  ita     ut    lex  tua  domine 

Eaellae      bebod     tSin   so'Sfestnes    unriht    ehtende    sindon    me 
86.  Omnia  mandata  tua      Veritas       iniqui    persecuti     sunt      me 

gefultome    me  hwene      lies  geendodon         me  on 

adiuva       me  87.  Paulo    minus  consummaverunt    Tue    in 

79,  gescirrede,  so  MS.         82.  hisS,  so  MS.         83.  hytte,  MS.  =orig.  Icylle 
altered  to  h;i/tte  by  cor.  85.  ie,  so  MS.  orig. ;  the  e  connected  later  with 

the  i  by  two  strokes  (to  make  it  into  ce?). 

P 
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eort^ae    ic    socSlice    ne    forlet  Ipu    bebodu    J^ine  efter 

terra    ego     vero     non   dereliqui  mandata    tua         88.  Secundum 

mildheortnes      J?in     geliffeste    me    J^et    ic    geheselde    gewitnesse 
misericordiam    tuam    vivifica     me     ut       custodiam      testimonia 

mutJ  fin 
oris   tui 

h 

ecnesse     drihten    J^urhwunse]?     word      ]:)in    on  hefonum 

89.  In  aeternum   domine      i->ermanet     verhum  tuum  in      caelo 

7   On     worold     ddworlde    socSfestnes   J^in    f)u    gestae'Solodes 

90.  Et    in     seculum       seculi         Veritas      tua  Fundasti 

eor'Ssen    j    Jjurhwunaef)  endebyrdnes    J?in    forwurdon 

terram    et      jpermanet  91.    ordinatione     tua    jperseverat 

dsegses    for'Ssen     eselle    J^eowigaef)    'Se  Nim'Se    (5et   ewe 

dies     quoniam  omnia     serviunt    tihi  92.     Nisi    quod   lex 

J)in     smeung     min     is     J»onne    is    f>es    wen    ic    forwior'Se     on 
tua    meditatio    mea    est     tunc        forsitan  perissem         in 

eaedmodnesse  minre  On    ecnesse      ne  bio  ofergitende 

humilitate      mea  93.    In   aeternum  non       obliviscar 

sotSfestnesse    J?ine  forSsen  on  him   geliffeste  me  (Sin 

iustificationes  tuas     quia     in  ipsis  vivijicasti  me  94.  Tuus 

com     ic      haelne     me      do    forcSsen      so'Sfestnes      J^ine    ic    sohte 
sum    ego    salvum   me    fac      quia     iustificationes    tuas    exquisivi 

Me       onbydon       J?9e  fierenfullsen  })ette   forspilden    me    kyj)- 
05.  Me  expectaverunt        peccatores  ut      perderent    me    testi- 

nesse     J>ine    ic  ongiet  Eselre      geendunge        gesioh 

monia     tua      intellexi  96.  Omni    consummationi      vidi 

ende  bredse       bebod       )?in     swij?e 
Jmem  latum  mandatum  tuum,  nimis 


})U  lufodes    sewe     })ine    drihten    eselne   deg   smeae- 
97.  Quomodo       dilexi       legem    tuam   domine     tola     die     medi- 

gung    min    is  Ofer        fiend       min         snytro       me 

tatio    mea    est  98.  Super    inimicos    meos    prudentem    me 

tSu  dydest    bebod    'Sin  fort5a>n  on  ecnesse      me    is  Ofer 

fecisti     mandato  tuo    quia     in  aeternum  michi  est        99.  Super 

88.  />et,  MS.  =  ?e^.         90.  On,  MS.  =  Ond. 
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eselle    lierende    me    ondgiet    forcSsen    gewitnesse  f)ine  smesegung 
omnes   docentes   me    intellexi     quia       testimonia    tua    meditatio 

min   is  Ofer    yldrsen     ongiet  for'S8e[ii]   bebod     J^ine 

mea  est  100.  Super  seniores  intellexi     quia    mandata    tuxi 

ic    sobte  From    eselum    wegaes    yfele    ic    bewererede 

exquisivi  101.     Ab       omni        via       mala       proliihui 

fet     mine  Jjet  ic    gehselde    word  J^in  From     dome 

jpedes  m^os    ut     custodiam     verba  tua  102.      A       iudiciis 

J?inum  ne   behylde   for^sen  J^u  aewe  gesettes  hu 

tuis    non  declinavi    quia     tu  legem  jposuisti  michi        103.  Quam 

swetse    gomum  minum  gesprecse  Jjin  drihten   ofer   huni  /  biebred 
dulda  faucibus    meis      eloquia     tua  domine  super  mel  et  favum 

muS  min  from    bebodum  )?inum     ongiet       for})8en 

ori   meo  104.     A      mandatis     tuis     intellexi  propterea 

fioung     hebbe      eselne       weg     unrihtnesse       for'Saen     J)u     ewe 
odio       habui     omneTn     viam      iniquitatis      quoniam    tu    legem 

gesettes     me 
posuisti   michi 


fotiim     minum     word       })in     drihten     7     lioht 
105.  Lucema  pedibus     meis      verbum   tuum    domine    et    lumen 

stigse    minum  Ic  swor  7  ic  gesette  to  gehaeldenne 

semitis     meis  106.     luravi    et      statui  custodire 

dom    sodfestnesse  (Sine  geesedmedded  ic  eom  lenge 

iudicia     iustitiae      tuae  107.     Humiliatus       sum,     usque 

swi(5or  driliten  geliffeste  me      efter       word      J?in  Wil- 

quaque  domine   vivifica   me  secundum  verbum  tuum  108.    Vo- 

sumlice    mu"S  min  wylnungse    do    drihten   7       dom      "Sin   Here 
luntaria    oris  mei  ben£placita  fac   domine   et    iudicia    tuu   doce 

me  ssewlse  mine  on    haendse   J?inum    simle    7    ewe 

m,e  109.  Anima    mea   in    m^inibus     tuis    semper  et  legem 

)?ine   ic  ne  eom  ofergitend  Gesetton     Ipdd   fyrsenfullsen 

tuam    non  sum       oblitus  110.  Posu^runt         peccatores 

gegrine   me    7  from  gebodum  J?inum  ne  gedwolode  y^fe- 

laqueos  michi  et    a     mandatis    tuis    non     erravi  111.  Hae- 

weserdnesse    to    ic    sohte     kySnesse     (Sine    on     ecnesse    fortSaen 

reditate  adquisivi       testimonia     tua     in     etemum     quia 

101.  bewererede,  so  MS. 
P  2 
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■winsumnesse  heorte  min  sindon  Onhylde  heorte    mine 

exultatio       cordis   met     sunt  112.  Inclinavi     cor     meum 

to      donne       so(5festnesse  J^ine  on  ecnesse    fortSsen   edleeenunge 
ad  faciendas  iustificationes  tuas  in  aeternwm  jprojpter  retributionem 


Vnrichtwise  fioung    heftS  /    ewe    Ipine  ic  lufode  To 

113.       Iniquos       odio    habui  et  legem  tuam      dilexi  114.  Ad- 

fultome   7     onfeng     min    wes  pu  7  on    worde  J?inum  ic  gewene 

tutor     et  susceptor  meus     es     tu  et  in  verhum  tuum      sjperavi 

OnhylclseJ)  from  me  J^se  wirhdsen  7  smeaegen    bebodu    godes 

115.    Declinate     a      me       Tnaligni      et  scrutahor  mandata     dei 

mines  Onfoh    me       efter        gesprec      J?in    7    libbe 

mei  lie.  Suscipe  me  secundum  eloquium  tuum  et  vivam 

7  ne    gescynde    me  from      gesihj^e      minre  gefultumse 

et  ne  confundas  me     ah     expectatione    mea  117.      Adiuva 

me  7    hael    ic  biom  7  ic  smesege  on  "Sinum      so'Sfestnesse     sinble 
me  et  salvus      ero      et  meditahor   in    tuis     iustijicationihus  sem^i^er 

tSu  hyrwdes  "  eaelle   ni(5erstigende  from      sof»festnesse      J^inum 
118.    Sprevisti      omnes     discedentes       a      iustijicationihus     tuis 
for)?sen  ]?8e  unsot^festsen    gef)oht     hierse   is  Oferliorende 

quia  iniusta  cogitatio  eorurni  est         119.  Prevaricantes 

geteselde   eaelle    fyrenfulle    eor]?e     fortSeen    f»u  lufodes    kitSnesse 
reputavi  omnes  peccatores    terrae       ideo  dilexi       testimonia 

fine  gefestnse     ege      J?inne     flesc     minum   from 

<wa  120.     Infige      timore     tuo     carnes    meas        a 

domum  sot51ice  ]?inum  ondriet 
iudiciis     enim       tuis      timui 

V 

Ic  dyde       dom      7  sot5festnesse  ne    sele  ]?u   me    from    me 
121.      Feci      iudicium  et     iustitiam      ne     tradas    me       perse- 

ehtendum  Ic  gesceses     J^iow     ]?inne  on     god     fie 

quentihus  me  122.       Elige        servum   tvAim   in  honum   ut 

ne     sien  heaermcwej^ende      me    oferhydige  Esegaen 

nan  calumnientur  michi     superhi  123.     Oculi 

mine    sesprungon   on      helo      fine  7  on   gesprecum   so'Sfestnesse 
mei      defecerunt     in  salutari    tuo    et  in       eloquio         iustitiae 

113.  Vnrichtmse  prob.  by  Cor.  114.  /w,  upper  part  of  /  er.  117. 

glnhle,  80  MS.         121.  from,  r  from  some  other  let.         122.  gesceces,  so  MS. 
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tSine  do   myd   J?eowe  J^inum       efter        mildheortnes 

tuae  124.  Fac  cum     servo      tuo     secundum  misericordiam 

j^ine   7     sotSfestnesse    t5ine  Here  me  plow    'Sin    eom 

tuam  et  iustificationes  tuas    doce  me  125.  Servus  tuus  sum 

ic  sele    me       andgiet    'Set  ic  wite  ky'Snesse  J^ine  Tyde 

ego  da   michi  intellectum  ut   sciam  testimonia  tua      126.  Temjpus 

doende  drihten    tostencton    unriht  ewe    'Sine  For'Ssen 

faciendi  dom/ine  dissijpaverunt  iniqui  legem  tuam  127.     Ideo 

Jju  lufodes    bebod     J^in    ofer     gold    7  seaerogim  Fore- 

dilexi      mandata  tua  super  aurum  et  topazion  128.  Prop- 

f)8en    7     eselle     bebodo    J?ine    ic  recce  segbwylcne  weg    unriht 
terea  ad  omnia  mandata    tua   dirigehar     omnem      viam  iniquam 

fiounge  hiefde 
odio     Jiabui 


Wunderlice     ky'Snesse    ]>me  drihten  forSsen  smesegende   is 
129.     Mirabilia     testimonia    tua    domine      ideo        scrutata      est 

ssewl    min  byrhtnes      wordse      J^inree      onliehte 

ea  anima  mea  130.  Declaratio  sermonum  tuorum  inluminat 

me  7      ongiet      sele'5  litlengum  MuJ)    min    ontiene  7 

me  et  intellectum    dot    parvulis  131.    Os     meum  aperui  et 

wiSteseh     gsest      for"San     bebod     J^in  ic  willnige  locae 

adtraxi  spiritum    quia    mandata  tua  desiderabam         132.  Aspice 

on   me  7    miltsae    me       efter  lufiendrse  dom        7  nomseii 

in    me  et  miserere  mei   secundum  indicium  diligentiwrn       nomen 

J?inre  Stesepses  mine  gerece       efter        gesprec      J^in 

tuum  133.    Gressus    meos  dirige  secundum  eloquium  tuum 

\>Qt   ne  sie  wseldend  min  eselle  on  unrihtwisnesse  ^lise 

ut  non    doTninetur   mei  omnis  iniustitia  134.  Redime 

me        hesermcwidolnesse     msenno     Jjet  ic  gehselde     bebod      J^in 
me  a  calumniis  hominum   ut     custodiam   mandata  tua 

Onsien      ):)in       onlihte       ofer       J^iow     'Sinne     7    liere    me 
135.  Faciem    tuam    inlumina    super    servum,    tuuvn    et    doce    me 

so'Sfestnesse    pine  UtgaetS     waetrse         ferdon       esegsen 

iustificationes  tuas  136.  Exitus  aquarum  transierunt     oculi 

min  forSsen    ne      geheldon       ewe     )?ine 
mei     quia     non  custodierunt  legem  tuaTYi 

126.  tMzri^i,  r  from  some  other  let.         133. /e^,  MS.  =  /e^.         135.  About 
two  lett.  er  bef./tow. 
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Rihtwis  is  drihten  7  rihtwis     dom      J^inne  bebodu 

137.  Justus   es  domine  et  rectum  iudicium  tuum       138.  Mandasti 

so'Sfestnesse       kyt5nesse       J^ine      7      sotSfestnesse       J?ine      swiSe 
iustitiam         testimonia      tua       et        veritatem        tuam      nimis 

Onegsen    me  dyde  ellenwodnes     hus      J?in  jfor'Saen  ofergiten 
139.  Tabescere  me  fecit         zelus     ,  domus  tua^  quia       obliti 

sindon   word   )?ine      fiend     mine  gesprecse 

sunt     verba    tua    inimici     mei  140.  Ignitum-    eloquium, 

))in  swiSe       7     J>eow     J^in    lufode    j^et  Mm 

tuum    vehementer   et    servus   tuus  dilexit  illud  141.  Adoles- 

unglesewnes     ic      eom     7     hirwnessse      socSfestnesse      J>ine      ne 
centior         ego    sum     et    contem,ptus    iustijicationes    tuas    non 

eom  ic  ofergitend  SoJ)festnes  fine  drihten  soSfestnesse 

sum        oblitus  142.     lustitia      tua    domine      iustitia 

on      ecnesse      7    ewe    J?ine    sodfestnes  EaerfoJ^nes     7 

in     aeternum     et     lex      tua        Veritas  143.    Tribulatio     et 

neaerones     gemetton    me    bebodae    sof>lice    J)in    smeseung  min  is 
angustia    invenerunt  me  mandata  autem     tua    meditatio  mea  est 

Emlicnes    gewitnesse     J)in  on     ecnesse       7     ondgiet      sele 
144.    Equitas     testimonia     tua    in    aeternum    et  intellectum    da 

me     7  ic  libbe 
michi  et    vivam 


Ic  clepode    on    eselre    heortsen    mm    gehire     me    drihten 
145.      Clamavi      in      toto        corde      meo     exaudi    me     domine 

sotSfestnesse     J?ines      ic  sece  Ic  clipie  to   J^e  hselne 

iustijicationes     tuas    requiram  146.   Clamavi    ad   te  salvum 

me    do   J?et  ic  geheaelde    bebodu    f)ine  Forecom    on 

me  fac    ut     custodiam     mandata    tua  147.     Freveni     in 

hredlicnesse     7     ic  clipige     7      on      worde     ]?inum     ic  gewene 
maturitate      et     clamam      et     in    verbum      tuum        speravi 

Forecomon  eaegaen  min  to  f>e  on  mergen  J^et    hie  smeaegen 
148.  Prevenerunt  oculi    m,ei  ad  te      diluculo      ut      meditarer 

gespreco  "Sine  Stefne  mine    gehire  drihten       efter 

eloquia     tua  149.    Vocem  meam  exaudi  domine  secundum 

mildheortnesse     tSine    7        efter  dom         )?in     gelifi'este  me 

misericordiam     tuam  et   secundum  iudicium  tuum     vivifica     me 
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Toneselesecton        ehtende      me    unriht   from  ewe     soj^lice 
150.  Ajpprojpiaverunt  jpersequentes   me    iniqui       a      lege      autem 

f)ine     fiorr  gewordenne  sindon  Neseh    is  J)u  drihten 

tua     longe        facti  sunt  151.    Prope   es  tu   domine 

7    eselre       bebod    j^in  soffestnesse  On  frumaen  ic  oncneow 

et  omnia  mandata  tua       Veritas  52.       Initio  cognovi 

be    kyf>nesse    pinum  fort^aen  on  ecnesse    gesteej^ole  fjge 
de  testimoniis     tuis       quia     in  eternum   fundasti    ea 


gesioh  ese}?modnesse    mine    /  genere  me  fortSsen    ewe    pine 
153.     Vide      humilitatem    meam  et    eripe    me     quia    legem  tuaTui 

ne     eom  ic    ofergitend  deme    7      dom      minne    7 

non       sum        ohlitus  154.  ludica       iudicium  meum  et 

selise    me      fore     gesprecum  J?inum  geliffeste  me  Fiorr 

redime  me  propter    eloquium     tuum    vivijica    me       155.  Longe 

is  fraem    J^aem  fyrenfullsen    helo    fortSsen    so'Sfestnesse    Sine     ne 
est      a  peccatorihus       salus     quia     iustificationes  tuas    non 

sohton  Miltsse         tSine  monige  swij^e  drihten 

exquisierunt  156.  Miserationes    tuae    multe    nimis  domine 

efter  dome        )?inne    geliffeste    me  Monigae 

secundum    iudicium     tuum      vivijica      me  157.      Multi 

ehtende  me    7    e8erfof>iende  me  from  kyj?nessum  J)inum   ne 

persequentes  me    et     trihulantes    me      a     testimoniis      tuis     non 
onhyld  gesio]?    ne      eselles       wero      7        onege 

declinavi  158.     Vidi     non  servantes  pactum  et    tahesceham, 

for'Ssen  gesprec  J?in     ne       gehaelden  gesioh  forcSsen 

quia     eloquia    tua    non  custodierunt  159.     Vide      quia 

bebod       J^in    ic  lufode    drihten  on    \)'m  mildheortnes    geliffeste 

mandata    tua       dilexi       domine    in    tua  misericordia      vivifica 

me  Eaeldordom      wordse        "Sinrae     soSfestnes    on 

me  160.  Principium   verhorum    tuorum       Veritas       in 

ecnesse  eaellrse  domaes  soJ)festnesse  J^ine 
eternum  omnia  iudicia     iustitiae      tuae 


ehtende     sindon  me  swi}>e  7  from  wordum  J^inum 
161.  Principes  persecuti     sunt     me  gratis  et     a        verbis       tuis 

154.  deme,  first  e  prob.  from  o. 
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onegaen     heorte    min  blissige    ic     ofer     gesprecse 

formidavit      cor     meum  162.  Letahor  ego  sujper      eloquia 

)?ine    swse    "Sse     cymef)    reseflsec   micel  Unrihtnesse 

tua    sicut   qui     invenit     spolia    multa  163.  Iniquitatem 

fiongse    ic  hebbe    7    frsem  'Ssem  weseldendum    ewe    soj^lice     f)ine 
odio         Tiahui      et  abominatus  sum         legem    autem    tuam, 

ic  lufode  Seofsen  sif)um  on    deg        lof        ic  cwif)e    J>e 

dilexi  164.         Sejpties         in    die     lavdem         dixi      tibi 

ofer      dom     soj^festnesse  J)ine  Sib    micel     lufigende 

sujper  iudicia       iustitiae     tuae  165.  Pax  multa  diligentihus 

ewe     J)in  drihten  7   ne    is  on  him     geswic  Ic  onbide 

legem  tuam  domine  et  non  est  in  illis  scandalum     166.  Exjpectaham 

helo      t5ine    drihten  7     bebod     J^in  ic  lufode  gehylt 

salutare  tuum  domine  et  mandata  tua     dilexi         167.  Custodivit 

ssewl  min  kyj?nesse  f)ine  7  lufode  (See     swit5e  Ic  gehiold 

anima  mea  testimonia  tua  et  dilexit  ea  vehementer       168.   Servavi 

bebodu    f)ine    7     ky)?nesse    J>ine    fortSsen   eselle    wegas  mine  on 
mandata    tua    et     testimonia    tua      quia     omnes     viae    meae    in 

gesihf)e  J^ine  drihten 
conspectu  tuo    domine 

n 

gebed     min     on      gesiehj^e      ]?inre     drihten 
169.  Apjpropinquet    oratio     inea     in     consjpectu       tuo       domine 

efter       gesprecgen  J)inr8e  sele    me       ondgiet  Ongonge 

secundum    eloquium   tuum    da   michi  intellectum      170.     Intret 

gebed       min   on     gesihj^e     )?ine    drihtne        efter        gesprecae 
postulatio    mea    in    conspectu      tuo     domine    secundum    eloquium, 

J>inum  genere  me  Uproccsentse'S  weleraes  mine  ymen 

tuum     eripe     me  171.    Eructudbunt      labia     mea  ymnum 

"Sone  f>u  lierest  me     so)?festnes     tSine  Forekyt58ef> 

dum     docueris     me  iustificationes  tuas  172.  Pronuntiabit 

tungse   min    gesprecae  Jjine  fortSaen  eaelle      bebodu    J^in   emiicnes 
lingua   mea     eloquia     tua      quia    omnia    mandata  tua   aequitas 

Sie   haendae    Jjinae  "Sette   haelne    me   gedo    fortSaen    bebodu 
173.  Fiat  manus      tua       ut     salvum  me  facias     quia     Tnandata 

t5ine  ic  gesceaes  wilnaef)        helo       Jjine  drihten  7  ewe 

tua        elegi  174.  Concupivi  salutare  tuum  domine  et  lex 

J)ine  Bmeaeung  min    is  lifae)?     saewl    min    7  ic  herige 

tv^  msditatio  mea  est  175.   Vivet    anima  mea  et  laudabit 

170.  Ongonge,  e  from  o?  173.  gescews,  so  MS. 
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Ipe    7  dorases    Sine  tofaltomien    me  Gedwolode    swgs 

te    et  iudicia    tua    acUuvabunt    me  176.      Erravi      sicut 

sceaep     {^se     forwiorcSsef)    ic  sece      diow  ]?inne    drihten    fortSsen 

ovis     quae      jperierat      require    servum  tuum     domine      quia 

bebodu  'Sine     neom     ofergiten 
mandata  tua  non  sum    oblitus 


119. 

drihtne  ic  bio  geeaerfogsedoS  ic  clipie  7     gehiere    me 

Ad  dominuTn    dum  tribularer  clamavi   et  exaudivit  me 

driliten    gefrilsse     ssewlse      mine    from  welerum  unrihtum    7 
2.  Domine      libera      animam   meam      a        labiis        iniquis     et 

from   tunggen    inwidre  Set  bid  sellende  ]?e  oSSet  hwet 

a       lingua      dolosa  3.  Quid        detur       tibi    aut     quid 

to  biS  gesetej)  Se    7  from  tungsen  inwidre  Strelae  mihtsB 

adponatur      tibi         a        lingua    dolosa  4.  Sagitte  potentis 

sceserpe    mid       gledum  Eow    me    forSsen 

acute      cum    carbonibus    desolatoriis  5.  Heu     me     quod 

onwrecscipes  mines    forebredef)    is    eserdunge    mid  eserdigendum 
incolatus       meus  ^prolongatus  est     habitavi     cu/m   habitantibus 

cedron  micel    On  elSiodgum  wes    ssewl    min  Mid 

cedar        6.  multum  incola        fait  anima  mea  7.  Cum 

Jjisum  See    jfiogse)?     sibbe   ic  bio  gesibsum  midSie   ic  sprece  him 
his     qui  oderunt  pacem   eram    pacificus     dum       loquebar  illis 

onfuhton      me  swiSe 
injpugnahant  me  gratis 

120. 

esegaen    mine    to     dunum    hwsenon     cume      fultum 
1.    Levavi   oculos     rrmos    ad     montes       unde       veniat    auxilium 

me  Fultum     minne  from  drihtne   se   worhte    hefon     7 

michi         2.  Auxilium  meum      a      domino  qui   fecit      caelum  et 

eorjjgen  Ne    selej?      onwendnesse       fotum   J)inum  nemne 

terram  3.  JVon    det     in  commotionem   pedem    tuum    neque 

slepef)      )78e    gehielt  Se  Esellengae    ne      slsepsef)     Sselies 

obdormiet  qui  custodit  te  4.       Ucce       non  dormitabit  neque 

slaepae)?      )?8e    gehelt    isrcehel  drihten    gehylt  ]?e  drihten 

obdormiet    qui  custodit    israel  5.  Dominus  custodit  te  dominus 

175.  me  repeated.     176.  sece,  final  e  from  g.    120.  4.  gehelt,  second  e  from  i. 
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6. 


J^urh  deg 
Per  diem 


forescyldnes    tSm    ofer     hsend      swi'Sre      tSin 
protectio      tua  super  manum  dexteram  tuam 

sunne    ne    bierne]:»  J^e  tSylies  monge  (Surh    niht 
sol     non      uret      te    neque    luna     'per  noctem 

gehielt  tSe  from  esellum    yfel    geheselde     saewle 
custodit    te     ah       omni     malo    custodiat  animam   tuam 

drihten    geheaelde  on  ingonge  J)inum   7    utgonge    f)inum    ob 
8.  Dominus  custodiat     introitum      tuum    et     exitum      iuum     ex 

f)isum     nu     7  o^et  on    worold 
hoc     nunc  et  usque  in  seculum 


drihten 
7.   Dominus 

J?ine     drihten 


121. 

Ic  blitsige       on     J)ysum     )?ge      gecwe(5ene    syndon    to  me    on 
Letatus  sum      in        his      quae         dicta  sunt       michi      in 

huse      drihtnes  we  ga'S  Stondende  bioS     fiet      ure    on 

domum    domini    ihimus  2.     Stantes     erant  pedes  nostri  in 

csefortunum  J^inum  ierusaelem  hierusselem    sio    is  getymbred 

atriis  tuis      ierusalem       3.  Jerusalem    quae     aedijicatur 

Ipei  fee  cesestre    f)ies    delnimende    his    on  'Set    selfe  'Sserse 

ut        civitas       cuius  participatio  eius  in     id   ipsum        4.  Illuc 

so(51ice        sestigon         maegj^o   msegj^o    drihten       kyf)ness8e       on 
enim      ascenderunt       trihus     trihus     doonini     testimonium      in 

isrsehelum  to    anc^dettenne    nomon  'Sinum  For'Ssen  Ipier 

israel      ad    conjltendum     nomini     tuo  5.      Quia      illic 

sieton      setl    on    dome    setle    ofer       hus     deeuides  biddse'S 

sederunt  sedes  in  iudicio  sedes  super  domum    david        6.  Rogate 

t^se    to    sibbe  sindon  on  ierusaelem  7  genihtsumnesse    lufigende 
quae  ad  pacem,    sunt    in  ierusalem,  et      ahundantia      diligentihus 

J)e  Sie    sib  on  meigne  J^ine  7  genihtsumnes  on    torrum 

te  7.  Fiat  pax  in    mrtute    tua  et    habundantia    in  turribus 

Jjinum  For"58en  bro]:)or    min    7  'pad  nixtsen  mine  7  ic  sprece 

tuis        8.    Propter  fratres  meos  et    proximos     meos        loquehar 

sibbe    be    J?e  FortSaen       hus       drihtnes    godes      ure 

pacem    de    te  9.  Propter    domum     domini       dei      nostri 

fortSaen  him    god    'Se 
quesivi       bona  tibi 


121.  After  hUtsige  is  ic  eom  on  him  underlined  for  er.,  him  having  an 
additional  line  drawn  through  it.      we  gaS  in  pi.  of  er.  3.  />ies,  cf.  note 

to  ie  (118  :  85).  6.  geniht-,  'M.S.=gemihf, 
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122. 

To    pe    ic  uphebbe  eaegsen  mine    (5u    eserdeest    on    lieofonum 

1.  Ad    te  levavi         oculos    meos    qui    habitas      in       caelo 
Esellengse    swse    eaegaen      deowae      on    haendum    weseldendrse 

2.  Ucce        sicut      oculi     servorum   in     manihus     dominorum 
hirse  swae  esegsen  tSiowenne  on  haendum  drihten  hierae  swae 

suorum  Et  sicut   oculi      ancille      in  manihus  domine   suae    ita 
eaegaen    urae    to      drihten      gode     urum     o^Set  miltsiend      us 
oculi    nostri  ad   dominum   deum  nostrum  donee  misereatur  nobis 

Miltsie      us     drihten    miltsige     us    for'Saen  micelice  gefillede 

3.  Miserere  nobis  domine   miserere  nobis    quia     multum     rejpleti 

we  sindon  y  hirwnesseum  7    micelice  gefilled  is     saewl 

sumus  conteTnjptione  4.  Et  m/ultumj    repleta  est  anima 

urae         edwid       genihtsumnes  7  forsiewen  (5ae  oferhidgaen 
nostra  objprobrium  abundantibus  et   despectio         superbis 


123. 

Nimc^e    tSet       drihten     wes    on     us      cwe'Saef)     nu     israehele 

1.  nisi      quod    dominus    erat    in    nobis     dicat     nunc      israel 

nim})e    for^aen     drihten    wes    on      us         Midti         aerisef) 

2.  nisi        quia      dominus    erat    in     nobis       Bum,     insurgerent 

men     on     us  ic  'Sies  wen  lifiende   to  beswelgenne  aeh 

homines  in    nos  3.      forsitan       vivos  deglutissent 

nae  us         Midti    bit5  irsiendae      saewlae       hirae  witS  us 

nos         Dum      irasceretur       animus    eorum     adversum     nos 

ic  "Sies  wen  otScSet  weter   witSset  aehnae    us  Rinnelle 

4.     forsitan      velut    aqua   obsorbuissent   nos  6.  Torrentem 

tSurhferS       saewl      ure    ic  'Sies  wien    j^urhferae]?    saewle       ure 
pertransivit   anima  nostra    forsitan     pertransisset  anima    nostra 

weter  unaeriefnedlic  gebletsie     drihten    t^ae  selej? 

aquam  intolerabilem  6.  Benedictus  dominus  qui    non   dedit 

us  hieftniede      to'Sum      hirae  Saewlae     ure       swae 

nxis  in   captionem     dentibus    eorum  7.  Anima    nostra  sicut 

speraewae  gegripen  is  be    grine    atriendum      gegrino  getirged    is 
passer       erepta    est  de  laqu£0  venantium    Laqu£us  contritus  est 

7    us  gefriolsede  we  sindon  to  fultome     urum     on  nomaen 

et  nos      liber ati        sumus  8.  adiutorium  nostrum  in  nomine 

drihtnes    se   worhte  hefon    7  eor"5aen 
domini    qui    fecit     celumi  et    terram 
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124. 


getriewsej?  on   drihten    swae 
Qui    c(ynfidunt    in    domino 

eserdsef) 
habitat 


on 
in 


ecnesse 
aeternum 


se 
qui 

ymbegonge    his    7 
circuitu      eius  et 

7  o^et  on 


nu 
nunc  et 

gierde 


usque  m 
firenfulrae 


drihten 
dominus 

world 
seculum 

ofer 


dun    syon    ne  bit5  onwendef) 
sicut    mons  syon    non  commovebitur 

on    hierusselem     dunse    on 
2.    in     ierusalem     Monies   in 

on    ymbegonge     folces   his  ob  ]:)isum 
in      circuitu      jpojpuli  sui  ex     hoc 

For'Ssen    ne      forletef)      drihten 
3.     Quia    non  derelinquet  dominus 

hlyt     sotSfestrse    (Set     ne 


mrgam  peccatorum    super    sortem    iustorum     ut     non    extendant 


so'Sfeste  to  unrihtnesse  heendse    his 
ad  iniquitatem  manus  suas 


7    rihte 
et  rectis 

togeledej) 


heortaen 
corde 

drihten 
dominus 


5. 

myd 
cum 


Onhildende 
Declinantes 

wyrcendum 
operantibus 


wel    do   drihten  god 
4.  bene  fac  domine  bonis 

sotSlice    to     ofergitnesse 
autem,     ad    obligationem 

unrihtnes      sibb      ofer 
iniquitatem    'pax     super 


israehele 
israel 

125. 

cyrrende      drihten      hieftnied      syon  gewordene  sindon  swse 
In  convertendo  dominus  ca2)tivitatem  syon        facti       sumus  sicut 

efnfrefrende  'Sonne    gefylled     is     gefesen  m\x^      ure        7 

consolati  2.    Tunc    repletum    est    gaudio     os     nostrum    et 

tungse     ure    on  winsumisef)  tSonne  cwecSseJ)  betwioh  J^iodse     mi- 
lingua  nostra  in  exultatione    Tunc     dicent        inter     gentes  mag- 

clsef)        drihten      don    mid  him  miclsej?        drihten 

nijicavit  dominus  facer e  cum  illis  3.  magnijlcavit  dominus 

don     us  mid   gewordenne  we  sindon  blissiende  Gecirre 

facere  nobiscum       facti  sumus       letantes  4.  Converte 

drihten    haeftnied        urae       swae  rinnellae  on  rodre  tSse  tSge 

domine  cajytivitatem  nostram  sicut    torrens   in  austro  5.    Qui 

saewae)?    on  teserum  on  gefeaen   ripae]?  utgongende    7 

seminant  in  lacrimis  in  gaudio  metent  6.  euntes  ibant  et 

wepaef)    sendende        sed        hirae     Cumende    so'6'lice    cumaef)    on 
JiSant     mittentes     semina      sua      Venientes     autem     venient    in 

hyhte        berende         his  detSae 
exuitatione  portantes  manipulos  sues 

124.  2.  t/mbe-  {lat),  MS.  — t/nbe.        3.  A/^/f ,  part  of  a  false  let.  betw.  ^  and  <. 
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126. 

drihten     tymbre}?      bus      on  ydelnesse  winnaef)    tSae    tym- 
Nisi  dominus  edificaverit  domum  in     vanum,     laborant    qui   aedi- 

brseS      tSse    Nimme    drihten       gehylt        cesestre     on    ydelnesse 
Jlcant    earn      JVisi     dominus    custodierit   civitatem   in      vanum 

wsecisej)  tJse  gebseldsef)    tSse  On  ydelnesse    is    eow  beforaen 

vigilant  qui  custodiunt  earn  2.  In     vanum     est  vobis     ante 

liohte     gerison      serisof)     efterSsem  te      sittsecS      "Sae  etse)? 

lucem,     surgere    surgite        postquam      sederitis    qui    manducatis 

blsef     saeres  Midti  ]>&   selej?  'Ssem  liofastsen  his      slep  ]?ios 

jpanem  doloris     Cum    dederit        dilectis        suis  somnum     3.  fiaec 

is     yrfeweaerd    diihtnes     beaern     egnwirhtse     westmae     inno'Ses 
est     haereditas      domini       filii  mercis        fructus      ventris 

swae    strielae  on  haendae    mihtig    swae        beaern  onscuniendrae 

4.  fSicut   sagitte    in   manu  potentis    ita     et    filii       excussorum 

Eaedige    wer      se      gefylle]?        willae]^  his      on    him      ne 

5.  Beatus      vir     qui    irnplebit    desiderium    suum    ex    ijysis    non 

bit5  gescynded  mid   ic  sprece     fiond      his    on  gaetae 
confundetur     dum    loquetur   inimicis  suis   in  i)orta 


127. 

eaelle     "Sae    t5e     ondredae'S       drihten      'Sae      gongaej?      on 
Beati  omnes       qui  timent        dominum    qui     ambulant     in 

wegum    his  Gewin    wes[t]m    'Sinrae      Jju  etaf>      Eaedig 

viis     eius  2.  Ldbores  fructum  tuorum  manducabis  beatus 

(5u  biist  7    wel    f)e    bitS  [Wi]f  Sin    swae    lif    geniht- 

es        et  bene  tibi  erit  3.    Uxor  tua  sicut  vitis    abun- 

sumnes  on  heaelfum    bus     Sin  beaern  J^in  swae  niwrae  elebergennae 
dans    in  lateribus  domus  tuae  Filii  tui  sicut  novella     olivarum 

on  ymbegonuge  gemetes  f)ines  Gesihfe  swae  sie  gebletsod 

in       circuitu         Tne'iise     tuae  4.      Ecce       sic     benedicetur 

eaelle    mon    J)e    ondret     drihten  Gebletsige  f)e  drihten 

omnis  homo  qui    tim>et    dorninum  5.    Benedicat    te  dominus 

ob    syon    j    gesiotS     Sae     godae    sindon    on    hierusaelem  eaellum 
ex   symi    et    videas    quae    bona      sunt      in     ierusalem    omnibus 

126.  3.  e^rw-,  gr  from  some  other  let.  127.  3.  [  TFij^^,  two  lett.  er.  where 
indicated,  elebergennce  in  pi.  of  er.  5.  hona  repeated,  first  with  line  drawn 
through  it  and  second  dotted. 
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daegum     lif     (Sin  7    gesihst  beaern   besernae     f)inre 

diebus   vitae  tuae  6.  Et    videas  filios  Jiliorum    tuorum 

sib     ofer    isrsehele 
pax  super     Israel 

128. 

gefuhton         me    from      gigoj^e      minre    cwetSse]?     nu 
Sepe   ex'pugnaverunt    me       a       iuventute     mea       dicat       nunc 

isrsehe?  gelomlice           fuhton  me    from     giogoJ?e 

Israel                2.        sepe         expugnaverunt  me       a       iuventute 

minre    7    so'Slice  ne       miehton        me  Ofer      hrycg 

mea         etenim,  non   potuerunt    michi  3.  Supra    dorsum, 

minne     tymbrodon      firenfullae      forelengnesse     unrihtnesse    his 
meum  fabricaverunt    peccatores  prolongaverunt    iniquitates   suas 

drihten    so'Sfest    seciorfe  swiorgen    firenfulrae  sien 

4.  Dominus   iustus   concidet    cervices  peccatorum  5.  con- 

gescinde     7    gewirfede     eselle   'Sae  tSe  fiogaef)    sion  wese 

fundantur  et  revereantur  omnes     qui     oderunt  syon         6.  Fiant 

swae       heg      getymbriendrae     J^et       aer'Saem     utaelucej)  forwisnej) 
sicut  foenum      edificiorum      quod  priusquam  evellatur     arescit 

be   'Saem     ne     gefillef)     haendae     his     sae  fas   ripf)    ne 
7.  De   quo    non   implebit    manum  suam      qui     metit  nee  sinum 

his     ?5ae     minnaen    gesomnaetS  Ond  ne    cwedon    "Sae  J^urh- 

suum  qui  manijmlos     colliget  8.  Et  non  dixerunt  qui  pre- 

ferdon     bletsung     drihtnes      ofer      eow    we  bletsiae]?     eow    on 
terihant    benedictio     domini     super     vos     benediximus     vobis    in 

nomae    drihtnes 
nomine    domini 

129. 

ic  clipige    to    ]>[&]    drihten  drihten 

De   profundis        clamavi     ad      te     domine  2.  domine 

gehire      gebed       min     Sien   eaere   t5in  beheaeldenne  on    gebede 
exaudi  orationem  meam  Fiant  aures  tuae   intendentes    in  orationem 
"Seow  tSin  Gif    unrihtnes     t5u    gehielts    drihten 

servi    tui  3.    Si     iniquitates     observaveris    domine    domine 

se       aerefnetS  FortSaen  se    mid    tSe       aerfull        is     7 

quis    sustinebit  4.         Quia         apud    te  j)ro2ntiatio   est    et 

fore"Saen     ewe     "Sine    aerefnej?   tSe    drihten    aerefnede  saewlae    min 
propter    legem  tuam  sustinui    te    domine   Sustinuit  anima  mea 

129.  4.  'propter,  MS.  =  proptem. 
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on     worde     (Sinum  gewene]?     saewl     min  on    drihten 

in    verhum    tuum  5.    speravit     anima    mea  in    domino 

From  gehealdenum  f^aem  uhtlican    oS^et    to      nilit     gewenef) 
6.      A  custodia  matutina        usque    ad   noctem     speret 

isrsehel  on  drihten  for'Saen    mid     drihten     mildheortnes 

israel     in  domino  7.    Quia    ajpud  dominum   misericordia 

is    7    genihtsum    mid    him    gelysnes  /     he    selisnes 

est  et      cQjnosa       apud  eum  redemptio  8.  Et  ipse  redime-t 

isrsehele  ob  esellum    unrihtnessum   his 
israel     ex  omnibus   iniquitatihus   eius 

130. 

Drihten    ne     is    iipaehgefsen  heorte    min    nimcSe  gebredde  sindon 
Domine  nan   est    exaltatum      cor     meum  n£que        elati        sunt 

eaegsen  mine  Nim'Se  ic  gonge    on    miclum  nimf)e    on    wundrum 
oculi      mei    Neque    amhulavi  in    magnis    neque    in  mirabilihus 

ofer      me  Gif     ne      geeae'Smedef)    getSaefotungae    seh 

super     me  2.   Si     non        humiliter         sentiebam        sed 

upsehefe     saewle      mine     swae    blissiende  ofer     modor     his 

exaltavi   animam   m£am   Sicut  ablactatus  est  super  matrem  suam 

swse    geesedlesenaest    on    ssewle      mine  gewenef)  isrsehele 

ita        retribu£s  in  animam  m^eam  3.     Speret       israel 

on   drihten  ob  J^isum     nu     7    o(St5e    on  worold 
in    domino  ex     hoc     nunc  et   usque  in  seculum 

131. 

gemjrne    drihten  dseuides  7   eaelle   getSwaernessae   his  Swae 

Memento  domine    david    et  omnis  mansuetudinis  eius         2.  Sicut 

swor    drihten  gehaet  gehet  gode  iaecobes  Gif  ic  gonge 

iuravi  domino  votum  vovit    deo      iacob  3.    Si    introiero 

on      eaerdunge        hus      min    gif  ic  aestige  on  bedde  s[t]rewene 
in  tabernaculum  domus  meae    si    ascendero  in  lectum      stratus 

minum  Gif   ic    selle      slep       eaegaen    minum    o'5'Se 

mei  4.    Si      dedero    somnum     oculis       meis       aut 

briewum  minum   hneaeppungae  o"5Se     rieste     on  tidum 

palpebris     meis     dormitationem  5.    aut    requiem  temporibus 

minum    O'S^ette     gemette     stowe  drihtnes      eaerdungae        gode 

meis        Donee     inveniam   locum  domino     tabernaculum,     deo 

iaecobes  Eaellengae     gehirae]?     fae  on  eufraeten  onge- 

iacob  6.       Ecce        audivimus  ea    in     effrata     inve- 
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metton     psd     on      feldse      pes     wides  On   ingonge 

nimus      ea      in     camjpis  silve  7.     Introihimus 

on     geteldungse       his    we    gebiddsej^    on    stowe    hwer     stodon 
in     tabemaculum    eius     adoravimus      in     loco       uhi     steterunt 

fet       his  ^Erise     drihten    on      reste       "Sine    t5u    7 

^edes    eius  8.  Exurge    dmnine    in    requiem    tuam    tu    et 

bogee       gehselgungse     Sine  Seecerdos    ]?ine     gegirede 

archa   sanctijicationis    tuae  9.  Sacer dotes     tui    induantur 

so'Sfestnessse  7    hselige    ]pine    blissiende  Fore      dseuij? 

iustitia      et    sancti      tui     laetentur  10.  Propter     david 

■Siow    J)inne  ne  seh  hwirfe   onsine  cristas  J^ines  swor 

servum  tuum     non     avertas  faciem  christi     tui  11.  luravit 

drihten    dseui]?  sotSfestnesse  7     ne         gebrec         f)ae     be    westme 
dominus  david     veritatem     et  non  frustrahitur  eum  Be    fructu 

inno'Ses  tSines  ic  sette    ofer      setl     min  gif  geheael- 

ventris      tui     jponam  super  sedem  meam  12.    si      custo- 

daef     besern   J?in    gewitnessse      min      7     kifnessae    mine    tSaes 
dierint    Jilii     tui   testamentum    meum    et    testimonia     mea    liaec 

ic  Here    hie     7    besern     hirse    otS'Set    on    worolde      seton 
quae    docebo     eos  Et    Jilii      eorum    usque    in    seculum   sedebunt 

ofer     setl     J^in  For'Ssen    gesceses    drihten    sion 

miper  sedem         meam  13.  Quoniam     elegit     dominus  syon 

foregesceses    hie     on     eserdungse     him  'Sios       rest 

jyreelegit      earn    in    hahitationem    sibi  14.  Jlaec    requies 

min  on    worold     seworolde    her    e8erdig[e]     fortSsen     foregesceses 
vnea  in    seculum       saeculi      hie     habitabo     quoniam      pree/e^z 

him  Wuduwe    his    gebletsie       bletsiae     J^eserfaen    his 

earn  15.    Viduam  eius  benedicens  henedicam  pauper es  eius 

ic  gefylle      hlsef  Saecerd      his   ongirge      hielo      7 

saturabo  panibus  16.  Sacerdotes  eius  induam  salutare  et 

tSsB  haelgsen    his        hihte  hihte  t5er   fortSgelede 

sancti        eius  exultatione  exultabunt  17.  Illuc  producam 

horn    dseuides  geaerwaef)   blicerno       xpo    minum  Fiend 

cornu    david      paravi      lucemam  christo      meo         18.  Inimicos 

his  on  gerelaen  a^cZdetnes     ofer     hine     sotSlice  blosmaef)  gehael- 
eius     induam      confusione  super  ipsum   autem     Jlorebit   sancti- 

gungse  mine 
ficatio   mea 

131.  12.  />in,  Latin  to  this  word  er.  and  meam  (unglossed)  wr.  aft.*  the  er. 
13.  gesceceSy  top  part  of  first  *  er.  14.  eardi^e],  a  fin.  let.  (e  or  o  ?)  indistinct. 
fordcen,  bottom  part  of  r  rubbed  out. 
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132. 

hu         god       7       hu        winsum      eserdigaen    brot5re    on 
£cce    quam    honum    et    quam    iocundum      habitare    fratres     in 

senum  Swae    smirnessse    on  heaefde    J?et       sestseh    on 

unum  2.  Sicut  unguentum  in    cainte   quod  descendit  in 

bserbaem  bserbaem  seeeron    "Set      aestseh     on   muj^e     hre[g]l      his 

harham     harbam    aaron  Quod  descendit  in    hora  vestimenti  eius 

swse     dreaerung    bermon      Set       gestaeh      on       dune        sion 

3.  sicut  ros  hermon      qui     descendit    in     montem     syon 

For'Saen      bredlice      bebeaed       drihten         bletsunge       y       lif 
Quoniam        illic        mandavit    dominus    henedictionem    et    vitam 

o'S'S    on    world 
usque  in  seculum 

133. 

Efne      nu      gebletsige      drihten      eaelle      'Siow    drihten     hwilc 
Ecce    nunc     henedicite     dominum    omnes      servi     domini      Qui 

stondef)     on     huse     drihtnes    on    csefortune      hus      godes     ures 
statis       in     domo     domini    in       atriis        domus     dei     nostri 

On  nihtum     nimae]:)     haendae    eowre  on  haelgum  7    gebletsae 

2.  In  noctibus    extoUite   manus   vestras  in    sancta    et    benedicite 

drihten  Gebletsa  drihten    ob     sion     se     worhte 

doTThinum  3.  Benedicat    te    dominus    ex    syon    qui     fecit 

hefon    7  eor'Saen 
caelum  et    terram 

134. 

heriat5  nomaen  drihtnes  hergaej)  J5io[w]    drihten  'Sae 

Laudate  nomen   domini   laudate    servi    dominum  2.  Qui 

stondaecS    on     huse     drihtnes    on    caefortune     hus      godes    ures 
statis       in    domo     domini     in        atriis       domus      dei    nostri 

herigaef)     drihten      forSaen       estig       is    singaej)    nomaen    his 

3.  Laudate  dominum  quoniam  benignus   est  psallite  nomini   eius 
forSaen      winsum     is  FortSaen     iaecob    gesceaes    him 

quoniam      suavis     est  4.  Quoniam    iacob      elegit       sibi 

drihten    israehele  on    gesetnesse    him  For'Saen  ic  oncniew 

doTninus     israel     in  ^possessionem  sibi         5.     Quia     ego  cognovi 

■Set       micel       is     drihten    7     god      ure     fore    eaellum    daegum 
quod   magnus   est    dominus   et    deus  noster  pre   omnibus     diis 

132.  2.  liora,  7i  pref.  later.  133.  3.  Gebletsa,  t  wr.  over  the  line. 

Q 
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Esellse    s>Yse  wylcne  wolde    driliten    worhte  on  hefenum  7  on 
6.  Omnia     quecumque    voluit  dominus    fecit     in      caelo      et  in 

eortSse  on    sie     7  on  niowelnessum  7    geledej?  wolcn 

terra    in  mari  et  in        ahyssis  7.  Et  educens   nuhes 

from  eorSsen    leghtu   ou      rene     worhte    Se    for'Sliedef) 

ah     extremo    terrae    fulgura  in  jpluviam    fecit     Qui    jproducit 

wind    be  goldhorduin    his  se   J?urhsliht  formae  kinn 

ventos    de     thesauris      suis  8.  qui  jpercussit  primogenita 

?gypti    from  monnum  o^'Set  to  nietenge  Sende  tacnse 

aegi/pti     ah      homine    usque  ad    pecus  9.  Misit    signa 

7    forehesecn    on    middeen  egyptum    on    phserseonem    7    on 

et   prodigia     in      rnedio     tui     aegypte     in     pharaonenn     et     in 

eselluw  J^iowaes     his  Se    'Surhslihf)  "Siodse  monigae  7 

omnes      servos    eius  10.  Qui  percussit   gentes    7aultas  et 

secwelef)  cininges  stronge  Sion  kining     lufu  hirae 

occidit       reges       fortes  11.  Seon    regem    amorreorum  et 

7    eaelle     rice     chaenseaea    ofsloh  7 

og  regem  hasan  et  omnia  regna    chanaan    occidit  12.  Et 

seaelde    eor'Saen   hirae     yrfeweaertS     yrfeweaerS    israehelum     folc 
dedit     terram   eorum  haereditatem  Tiereditatem       israel      populo 

his  drihten     nomaen    J>inne    on      ecnesse      drihten 

8U0  13.  Domine     nomen    tuum     in    aetemum    domine 

gemindblitSe  on     world       world  For'Saen    demaef) 

memoriale    tuum  in   seculum     seculi  14.     Quia     iudicahit 

drihten         folc          his  7     on     J>iowum      his     bitS    frefrende 

dominus   pt^V'^^'^''^    suum  et     in       servis       suis      consolahitur 

diobulgild      "Siodae  siolfor       7       gold      wiorc     haendae 

15.  Simulachra    gentium  argentum    et    aurum    opera    manuum 

monnae  MutS  haebbaej)  7    ne     sprecaef)    eaegaen  haebbaej) 

hominum  16.     Os      habent    et  non  loquentur  oculos     habent 

7      ne       gesiotS  Eaeraen    haebbae'S    7      ne     geheraef) 

et    non    videhunt  17.    Aures       habent     et    non    audient 

nosae  haebbaej?  7    ne     gebiddaej?  haendae  haebbaef)  7  ne     graepiaef) 
nares   habent   et  non  odorabunt  Manus    habent   et  non  palpabunt 

fiet    haebbaef)  7    ne       gongatS        Ne       clipiaeS     on    cilaen     his 
pedes    habent    et  non  ambulabunt  lion  clamahunt  in  gutture  suo 

nim})e  sotSlice    is      gaest    on  mu]?e     hirae  Gelic 

neque    enim     est  sjnritus  in    ore     ipsorum  18.  Similes 

134,<  8.  nieience,  MS.  =  metencp.         17.  is,  s  from  c. 
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him     sien    Sse  "Se        do})  7     eselle     See    getriwae})    on    his 

illis    Jiant      qui     faciunt    ea    et   omnes    qui   conjidunt    in     eis 

hus  gebletsige    drihten      hus       eeseron      bletsie 

19.    Domus    Israel  henedicite  dominum  domus    aaron    henedicite 

drihten  hus        (Senses        bletsise         drihten       dse 

dominuTn  20.  domus       levi        henedicite     dominum     Qui 

ondredsef)      drihten       bletsige       drihten  gebletsige 

timetis      dominum    henedicite    dominum  21.  henedictus 

drihten    ob  syon    se    eser'See'S  on  hierusselem 
dominus  ex  syon  qui   habitat    in    ierusalem 

135. 

And^ttg'S    drihten    forSsen      god     forSsen    on      world      mild- 
Confitemini  domino  quoniam  honus  quoniam  in    seculum   miseri- 

heortnes      his  Ondettsef)      gode       godae  for"S 

cordia       eius  2.  Confitemini      deo       deorum     quoniam 

Ondettse]?    drihten  weseldendra      foi^  Se    worhte 

3.  Conjltemini  domino    dominorum,  quoniam,  4.  Qui    fecit 

wundor     micel    senae  for^                        Se    worhte  wundor   on 

mirahilia  magna  solus  quoniam             5.  Qui    fecit       caelos     in 

andgiete  Se      gestsej^olode    eor'b'sen      ofer 

intellectu     quoniam  6.  Qui      fundavit       terram      super 

wet'  Se    geworhte      lioht         micel    sense 

aquas  quoniam  7.  Qui      fecit       luminaria  magna  solus 

Sunne  on     mihte      dsegses  Monse 

quoniam         8.  Solem  in  potestatem    diei    quoniam         9.  Lunam 

7    steorrsen    on       mihte       nihtse  Se     J?urh- 

et      Stellas      in   potestatem  noctis  quoniam  10.  Qui    jper- 

slih}>    egyptum    mid  eseldormon    hirse  7 

cussit  aegyptum  cum,  jp^i^'^tivis   eorum  quoniam,  11.  Et 

geledde                ob    midlene  hirse                                      On  hsendae 

eduxit     israel   de     Tuedio  eius    quoniarn             12.  In    manu 

strsengse  7    eserm     hihf)o  Se    todielej?     on    sie    resedre 

forti      et  hrachio  excelso  13.  Qui    divisit        mare  rubrum 

on  todelnes  7    gelede]?               )?urh  midlum 

in  divisiones  quoniam  14.  JEt    eduxit    israel    per    medium 

his  7     wered       his 

eius  qvxmiam  15.  Et  excussit  pharaonem  et  exercitum  eius 

135.  And^tt^d  by  Cor.  ?       6.  MS.  =  toet\        8.  Sunne,  S  (capital)  er.  twice 
bef.  this  word. 

Q  2 


228  E  AD  wine's  canterbury  psalter.        [ps.  136. 

on     sie     riedre  Se     f)urhledde         folc 

in    mari     rvhro    quoniam  16.  Qui    transduxit    2^02mlum 

h[i]rae  J^urh    westsen  Se    geledde  wetere  ob 

suum     per    desertum  quoniam  17.  Qui    eduxit    aquam  de 

stsene    rupis  Se     J>urhsloh  kiningses    micele 

2)etra    rupis    quoniam    Qui  2>^fcussit      reges       magnos  quoniam 

7     secweselde    kiningge    wundor  Seon 

18.  Et       occidit  reges      mirabiles    quoniam  19.  Seon 

kining      lufu    hirae  7     J?et     ewed    beeson 

regem     amorreorum    quoniam  20.  Et     og     regem    hasan 

7    seaelde  eortSaen    hirse      yrfeweser'S 
qwmiam  21.  Et    dedit    terram  eorum  haereditatem  quoniam 

Yrfeweaerd     isrgeliele  fdovv  his  For'Saen 

22.  Haereditatem     israel      servo  suo  quoniam  23.      Quia 

on    eaej^medum    urum  gemindig  wes  J^u    urse      drihten 

in    humilitate     nostra    memor       fuit      nostri  dominus   quoniam^ 

7     seliese     us    ob  hsendum       fiondse  urrse 

24.  Et  redemit  nos  de      manu     inimicorum,   nostrorum  quoniam 

Se    sele]?    mete    egwylcum  fliesce  and- 

25.  Qui     dot    escam,       omni        cami   quoniam  26.  Con- 

dettsef)    gode  heofonaes  arz^dettse)^    drihtne  weaeldende 

jitemini    deo         celi        quoniam,  Conjitemini  domino  dominorunn 

for'Son    on    worold  mildheortnesse   his 
quoniam  in  seculum    misericordia     eius 


136. 

Ofer  stresemses  bsebilonis  j^er  we  seton  7  wepon     mid  gemin- 
1.  Super  Jlumina  hahylonis  illic  sedimus  et  fiemmus  dum  recor- 
dige        ]?in    sion  On    singendum    on    middaen     his 

daremur    tui    syon  2.    In      sallicibus     in      medio     eius 

we  hengon    swegas     ure  FortSsen   J>er  sexodon 

suspendimus  organa  nostra  3.     Quia     illic  interrogaverunt 

us      ?58e    heftnif)  eow     geleddon     us      word    singendrse     7     t5ae 
nos    qui        captivos        duxerunt    nos    verba    cantionum    et    qui 

geleddon      us       Ymen      singse))      us      be    fsem  cwidum   syon 
cibduxerunt    nos     Ymnum  cantate    nobis    de         cantlcis        syon 

20,  Aft.  qiwniam  is  *  Et  omnia  regna  chanaan  occidit  quoniam '  (all  dotted) ; 
7  ecBllce  glosses  Et  omnia,  but  is  not  dotted.  23.  urcB,  MS.  looks  like 

urie,  prps.  on  account  of  top  part  of  a  being  rubbed  out. 
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hu        we  singse]^     singsef)    drihtne  on  eortSaen  (Sae  fremdeen 

4.  quomodo  cantabimus  canticum  domini   in    terra  aliena 

Gif  ofergietend  ic  bio  J?ines  ofergietend  me  swidre 

5.  Si        ohlitus       fuero      tui     ierusalem  obliviscatur  me  dexter  a 

me  7  ic  setbio    tunge  min    gomum    minum  gif  ic  ne  bio 

mea  6.     adhereat     lingua  mea  faucihus     meis      si        non 

gemindi     J?ine    Gif   ic   fore    ne    gesette  on     frnmaen 

meminero     tui      Si       non  jproposuero       ierusalem,   in  jyrincipio 

blis      min  gemynde  drihten    besernse  edom  on  deig 

laetitiae  meo  7.  Memento  domine  filiorum  edom  in  diem 

ieruseelem    'Sae    cvv[e]"59e]5    ob  sennesse    ob  sennesse       o(5^et       to 
ierusalem,    qui       dicunt        exinanite        exinanite     quo  usque  ad 

stoj^olungse     on  him  besern  bsebylonis  mildsiend  esedig 

funda7nentum  in    ea  8.    Filia    hahylonis      miser  a     heatus 

se     geedlesensef)     J?e      edlesenungse     f)e8eh    pu.    edlesenodes     us 
qui       retrihuet      tihi    retrihutionem    quam    tu     retrihuisti   nobis 

Esedig  biS  se  (5e    heff)     j  tobroht  litlingees   his    to    stsene 
9.        Beatus       qui     tenebit  et    allidet    ])arvulos  suos  ad  petram 


137. 

ic    andette      ^e      drihten    on    eselre    heortsen    minre      for'Ssen 
Conjitebor      tibi     domine     in      toto       corde         meo       quoniam 

gehire       eselle     word    mu^  mines    j    on     gesihj^e         englae 
exaudisti    omnia   verba    oris      mei     et    in   conspectu    angelorum 

ic  singse   pe  To  pe  ic    gebidde    to     f)inum  hselgum 

])sallam  tibi  2.  Adorabo       ad    templum  sanc- 

temple      /  ic  ondette  nomon  ]?inum    Ofer    mildheortnes     f>in 
turn  tuum  et   conjitebor   nomini     tuo     Sujper  misericordiam  tuam 

7     so(5festnes     Ipine  forcSsen        micelodes        ofer       us     nomae 

et     veritatem     tuam  quoniam     magnijicasti     super     nos    nrnnen 

haelig       'Sin  On    swse  wilcum    daege     ic    gecige     f»e 

sanctum    tuum  3.  In      quacumqu^e        die      invocavero     te 

gehire     me    gemonigfeaeldaest    on     saewle     min      megen        jjin 
exaudi    me        Tnultijplicabis       in    anima     mea     virtutem     tuam, 

Ondeddae]?       'Se     drihten    eaelle    kiningaes    eorSaBn      fortSasn 
4.  Conjiteantur    tibi    domine    omnes       reges         terrae     quoniam 

136.  4.  fremdeen,  MS.  =  frendcen.         5.  J)ines,  p  repeated.  137.  ic 

andette  by  Cor.  ? 
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gehirdon     eselle    word  muc5  t5in  7   singsef?  on  songum 

audierunt  omnia  verba    oris   tui  5.  et  cantent  in   canticis 

drihtne    Foreseen     micel    is  wuldor  drihtnes  for'Sten 

domino  Quoniam  magna  est   gloria   domini  6.  quoniain 

\nh])o  diihten  7  e8e]:»mod  gelocae  7  hihf)o  fiorv  oncniwef) 
excelsus   dominus   et    humilia  resjpicit  et    alta    a  longe    agnoscit 

Gif      ic  gonge      on    midlene      e8erfo):)nes       geliffeste     me    7 
7.    Si     ambulavero     in      medio      tribulationis    vivificahis    me    et 

ofer  fiondae         minrse    J^u  sej^enedsest  hsendse     J^ine     7 

super  iram  inimicorum  meorum       extendisti       manum    tuam    et 

haelne    me   dide    swiSre    J^ine  drihten  geesedlesense  for 

salvum  me  fecit  dexter  a    tua  8.  Domine       retrihue      jyro 

me  drihten  mildlieortnes  'Sin  on  worlde  7  wiorc  haendse 
me    domine     misericordia     tua    in     seculum     et    ojpera    manuum 

J^inrae    ne    forsioh 
tuarum  ne  desjncias 

138. 

Drihten  f>u  costodes  me  7    oncnewe    me  7  f)u  oncniewe 

Domine      prohasti      me  et  cognovisti  me  2.       tu   cognovisti 

obsetnesse    mine     7  serise  minne  Ipn  ongesete 

sessionem     meam    et    resurrectionem    meam  3.    Intellexisti 

ge]?oht8es     mine      fiorr        stigse       mine    7     gerecnesse     mine 
cogitationes   meas   a  longe    seTnitam   mea7n    et    directionem   meam 

Jju  gesw8e]:>odes  7    eselle    wegaes  mine     forssewe     for'Saen 

investigasti  4.  et  omnes     vias     meas  praevidisti     quia 

ne     is     seer    on  tungeen  miare  GesihJ)e  tSu  drihten 

non  est  dolus  in    lingua     m,ea  5.      IJcce      tu   domino 

oncniewe  eaellse  us  Ipse  nixtaen  7  'Sae  eaeldaen  f>u  gehiwodes  me  7 
cognovisti  omnia  novissima  et  antiqua  tu  formasti  me  et 
f>u  settes   ofer    me  haendae    J^ine  Wundor    geworden 

jposuisti    super  me  manum    tuam  6.  Mirahilis      facta 

is  wisdom  J^in  ob  me  gestraengod  is  ic  ne  mihte  to  him 
est    scientia    tua    ex    me     confortata     est     nee  potero     ad   earn 

(5y     ic  gonge    from    gaestae    pinum    7  from  onsine  f)ine    f)y 

7.  Quo  iho  a       spiritu       tuo      et     a      facie     tua   quo 

ic    flioge  Gif   ic  sestige    on  hefonuw  f)u  f)er    is    gif 

fagiam  8.    Si    ascender 0    in    caelum    tu   illic    es    si 

138.  Drihten  by  Cor.?         i.  forscewe,  M.^.- for  seer  e.        7.  from  (2nd), 
MS.  -fron. 
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ic  sestige     on        helle        to  him  Gif     ic  nime     fetSeree 

descendero    in    infemum       ades  9.    Si     sumjysero    pennas 

mine     beforsen     liohte     7     ic    eserdige     on     J?et    uteron        sie 
meas        ante        lucem     et      habitavero       in       jpostremo       maris 

7  so]?lice    t5er    hsend  fiine  geliedef)  me  7    hef]^    me  swi^re 
10.    Etenim    illuc  manus   tua   deducet    me  et  tenebit  me  dexter  a 

"Sin  7    cwi(5e  is  (5ies  wien  'Sistro  7 

tua  11.  JEt    dixi        forsitan       tenehre  conculcahunt  me  et 

niht     onlihtnes     min  ror"5on    J?ystro 

nox  inluminatio  mea  in  deliciis  meis  12.     Quia      tenebre 

ne  byd  sej^istrode  from  pe  7  niht  swse  deg  bi(5  onlihtetS 
non    obscurabuntur      abs      te    et     nox  sicut    dies    inluminabitur 

swse    f)ystro    his  swae   7   lioht     his  for"?8en  J3U  diihten 

Sicut  tenebre  eius   ita   et  lumen  eius  13.     quia     tu  domine 

aegende  se'Srse  rainse  fu  onfenge  me  ob  inno'Se  modor  minre 
jpossedisti  renes    meos     suscejpisti     me   de     utero     matris     meae 

Ic  a?zcZdette     ])Q     drihten      for"5on        egeslic       wundriende 
14.      Confitebor      tibi    domine     quoniam    terribiliter    mirificatus 

is  wundor  wiorc  7  ssewlse  min  wset    swij^e  Ne 

es     mira     opera  tua  et  anima  mea  novit  nimis  15.  Non 

is  bedigled  mu'S  min  from  pe  "Set  J?u  dydes  on  diglaen  7 
est  occultatum    os      meum     abs      te  quod     fecisti     in  occulto  et 

spedse      min  on  Ipdsm  yterum  eorcSsen  On  fulfremed- 

substantia  mea  in    inferioribus     terrae  16.           Inper- 

nessum  minum  gessewon  eaegsen  Jiine  7  on  bocum    J^inum   eaelle 

fectum    meura    xiderunt    oculi     tui    et  in     libro        tuo     omnes 

bio's  Avritone  daegses  getriemende    7  on  him  me 

scribentur       Dies    Jlrmabuntur  et  nemo  in    eis  17.  michi 

sodlice  swi]?e  wiorSionde  sindon  fiend  f>ine  god  swi'Se  gestrsengod 
autem,  nimis  honorijicati  sunt  amici  tui  deus  nimis  confortatus 
is     eseldordom    hirse  be  ]:)8em  ic  aerime  hie  7    ofer 

est  principatus  eorum  18.      J)inumerabo        eos  et  super 

send  gemonigfseldode  aerist  7  nu  mid  pe  ic  bio 
arenam    multiplicabuntur    resurrexi    et     adhuc       tecum       sum 

gif  ic  ofsleae    god   ^se  firaenfullaen  weraes        blod        behildaej? 

19.    si    occidas     deus      peccatores  Viri    sanguinum  declinate 

from    me  forSaen    cweSaef)  on      gef)ohtum       eowrum 

a      me  20.     quia        dicitis  in  cogitationibus     vestris 

16.  After  dccgms  peod  (or  peodV)  is  wr.  over  the  line.       19.  of  slew,  s  from  I. 
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onfengon  on  ydelnesse    cesester   his  Ne  eselles    se  Se 

acdjiient   in    vanitate    civitates  suas  21.       Nonne     qui  te 

fiodon      god      fiodon      hie     /      ofer        fiend      J)ine     ic  onege 
oderunt    deus    oderam    illos    et    super    inimicos    tuos 


J^urhfulfremede    fioung     ic    fioung     hie       fiend      geworhte 
22.  Ferfecto  odio  oderam,      illos    inimici        facti 

sindon      me  Costae    me     god     /    wite    heorte     min 

sunt     michi  23.  Proba    me    deus    et    scito      cor      meum, 

96X86        me    7     oncnaew      stigee     minse  /   gesioh 

interroga    me    et     cognosce    semitas    meas  24.  iJt     vide 

him        unriht      on  me  is    /  gelied  me  on  weg    ecnee 
si  via  iniquitatis  in  me  est  et  deduc   me  in    via    eterna 

139. 

genere    1    alys    me    drihten    from      men       yfel     from    yrre 
2.  Erijpe  me    domine      ah      Jiomine    7nalo       a       viro 

on  unriht  gefriolsse  me  Sse        J?ohton        hetenif)    on 

iniquo         libera      me  3.  Qui  cogitaverunt  malitias    in 

heortaen  elce  deg       gesetton      gefioht  sescirpton  tungsen 

corde      tota  die  constituebant  ]proelia  4.  Acuerunt  linguas 

hirse     swsb     niedraen    setrenum    nedrense    under    welerum     hirse 
suas    sicut    serpentes    ven^num    asjpidum      sub         labiis      eorum 

gehsel     me    drihten    oh    hgendse    firenfulrse    from     maennum 
5.  Custodi   me    domine    de     manu    2)eccatoris      ab      hojninibus 

unrihtum  gefrilsse  me    c^se        "Sohton      underwirtwseloden  stepaes 
iniquis       libera     me  Qui  cogitaverunt         subjplantare       gressus 

mine  behyddon      oferhydig  gesprecu     me     /  rsepaes 

meos  6.  absconderunt     swperbi      laqueos    michi  et  Junes 

setSenedon     on     grino      fotum     minum    neaeh     si'Sfset      geswic 
extenderunt    in    laqueo  joedibus      meis      iuxta      iter     scandalum 

gesetton        me  Ic  cwitSe  drihten    god     min     is    f)u 

jyosuerunt    michi  7.      Dixi      domino    deus    meus    es    tu 

gehire  drihten  stefne      gebed      min  drihten  drihten 

exaudi  domine  vocem  orationis  meae  8.  Domine  domine 

megen  helo  mine    ymscuwaef)  haefod     min    on   deig  gefiohtes 

virtus  salutis  meae      obumbra  cajmt   m£um  in    die        belli 

Ne  sele  me    on     wyllaen  minne     firenfulle        tSohton 

9.  Ne  tradas  me     a     desiderio  meo      2^^^^^^^^^    cogitaverunt 


139.  2.  (jenere  t  alt/s  by  Cor.  ? 
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wi'S         me    ne         forlet         me      Sielies    efre     bi^  uphsefen 
adversum     me     ne    derelinquas    7ne      ne  umquam        exaltentur 

heaefod    ymbgong     liirae     gewin    gewinnse  aetiewde 

10.    Caput     circuitus    eorum    labor    labiorum    ipsorum     operiet 

hie  Gefeaelle]^      ofer      he      gliedae       fier      on     firre 

eos  11.      Cadent      super    eos    carhones    ignis     in    ignem 

sewirpej?  hie  on  yrmj^um    ne    understondet  'Sae  serfes- 

deicies     eos  in   iniseriis  non       suhsistent  12.     Vir  lin- 

tsen  werses    ne    h\^  gereht    ofer    eor'Ssen      wer     J^se  unso'Sfestaen 
guosus      non     dirigetur    super  terram    virum         iniustum 

yfel    nimae]?  on    forwir'S  Oncnaewe    for'Saen     dyde 

mala  capient  in  interitu/m  13.     Cognovi    quoniam  faciei 

drihten      dom      on  hlewesae  /      wrece      f>eaerfenae  so(5- 
dominus  indicium     inopum     et  vindictam  pauperum  14.     Fe- 
lice   Iponne   hwecSere    socSfeste       anddeitei\)        noman  f)inum    y 
runtamen                iusti       conjitehuntur     nomini  tuo       et 

eaerdigaed    riehte  mid  ondwlitaen  J^innm 
habitabunt    recti    cum       vultu         tuo 


140. 

Drihten    ic    clipie     to    J^e    gehire    me    behald     steafne      gebed 
Domine      clamavi     ad     te   exaudi   me   intende       voci      orationis 

min     midti     ic  clipie     to    ]>q  Sie    gereht    gebed    min 

meae     dum     clamavero    ad    te  2.    Dirigatur     oratio    mea 

swse    onsegdnessum    on     gesihj^e     ]?inre    upaehaefennes     haendae 
sicut        incensum        in    conspectu      tuo         Elevatio       manuum 

minrae      onsaegdnessum    J)ae    aefenlicum  Sete    drihten 

mearum       sacrificium  vespertinum  3.  Pone     domine 

geiieaeld    muf)    minne    7    to  durae  ymbstondende    weleraes    mine 
custodiam    ori      meo      et    ostium    circumstantiae     labiis      meis 

"Set   ne      hilde     heorte    min    on  wordum     yfel      to  onsceae- 
4.   Ut   non  declines      cor     Tneum  in   verbum    malum  ad     excu- 

caennae  ob  sceaecnessum  on    sinnum    Mid      monnum    wircendum 
sandas       excusationes      in   2^^(^(^^tis    Cum   Tiominibus  operantibus 

nnriht      7      ic  ne  wende      mid  gecorenum    hirae  Ge- 

iniquitatem  et  non  combinabor  cum      electis        eorum         5.  Cor- 


14.  noman,  a  from  some  other  let.  140.  Drihten  by  Cor.  ?       2.  onserjd-, 

g  from  i. 
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gripe    me    so(5fest    on    mildheortnesse    7    ofercidef)     me      ele 
rijjiet    me     iustus     in      misericordia      et    increpahit    me    oleum 

sotSlice  firenfulle     ne     gedipecS     hesefod     min       ForSeen     nu  gio 
autem  peccatoris  non  inpinguet    caput     meum    Quoniam    adhuc 

is    gebed  min  on  hirse  wellicungum  hirse  hleotende 

est  oratio  mea   in       beneplaciiis  eorum  6.      ahsorti 

sindon  niieli  stsenses  domses    liirse    gehirdon  word    min     for'Saen 
sunt    iuxta  petram  iudices  eorum   audient    verba   mea   quoniam 

mihton  swae      gemildre    eor'Ssen    utroccende     ofer 

potuerunt  7.    Sicut    crassitude    terrae       eructuat      super 

eortSsen     7    tostenscede    sindon     bsen       urse       neseh         helle 
terram  dissipata        sunt       ossa     nostra      secus     infernum 

ror(5on  to  ])Q  drihten  drihten  esegsen  mine  on  J?e  ic  wene  ne 
8.     Quia     ad  te   doinine   domine    oculi      mei    in   te  speravi   ne 

sefirre      ssewle     mine  Geheaeld  me  from  gegrine  )?one 

auferas  animam  meam  9.    Custodi   me      a       laqueo   quern 

gesetton      me    7         beswice     wyrcende    unrihtnesse  Ge- 

statuerunt  michi  et  ah  scandalis  operaniihus  iniquitatem       10.  Ca- 

fesellaef)  on  netteeegsen   his   firenfulrse     sinderlice    eom   ic    o'S'Set 
dent      in    reciaculo    eius  peccatores  singulariter  sum  ego  donee 

feref) 
transeam 

141. 

Mid  stefne  mine  to   drihten    ic  clipie  stefne  mine  to      gode 
2.        Voce        mea  ad  dominum  clamavi    voce     mea  ad  dominum 

biddende   eom  Ic  eegite    on    gesihj^e     his       gebed 

deprecatus  sum  3.  Effundam,  in  conspectu  eius  orationem 

min     7    eaerfo'Snessse    mine  beforsen     him      forekyf)e 
meam  et  trihulationem  meam      ante      ipsum  pronuntio         4.  In 

Unsespringedo  on    me       gsest        min      7    J^u    oncnewe      stigse 
dejlciendo        in   me    spiritum   meum   et    tu   cognovisti   semilas 

mine  On  wege  from  J^aem     ic  gonge        behiddon    Jpae  oferhidgsen 
mms  In     via     Tiac    qua   amhulaham  ahsconderunt        superhi 

gegrino     me  gesccsewige     to  ^p^^  swi'Srsen  7   ic  gesio 

laqu>eo8  michi  5.  considerabam  ad     dexteram     et  videbam 

7    ne    bits    se      ongitef)     me  ForewirJ?  flionde  from  me   7     ne 
et  non  erat  qui  agnosceret  me     Periit       fuga       a     me   et    non 

141.  2.  Mid  stefne  prob.  by  Cor. 
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is  se  'Se      secet        ssevvl      mine  ic  clipie  to  pe  drihten 

est    qui    requirat  animam  meam  6.  clamavi  ad  te  domine 

ic  cwi'Se  pu  esert  hyht    min    gseto     mine    on    eor"S8en    lifgendrse 
dixi       tu     es      spes    mea  portio    mea     in      terra      viventium 

beheseld    on       gebede         mine    for'Saen    geeaej^meded    ic    eom 
7.  Intende    in    orationem      meam      quia       humiliatus        sum 

swif)e  gefriolse  me  from      ehtendum       me    for^sen    gestrongode 
nimis    Libera    me     a      jpersequentihus   me  quoniam     confortati 

sindon    ofer   me  Geleeed  ob  cesercern     ssewle      mine 

sunt    super  me  8.   Educ     de     car  cere    animam  meam 

7     ic  ondette     nomsen     f)inum     Me     onbidsej?     sotSfeste     ocS'Set 
ad  confitendum   nomini        tuo       Me    expectant        iusti        donee 

geedleeensest     me 
retrihuas      michi 

142. 

Drihten  gehire        gebtd         min      eserum     onfoh  bense 

Domine    exaudi   orationem-   meam    auribus  percipe   obsecrationem 

mine    on    so'Sfestnesse    J^ine    gehire    me    on    f)ine    so'Sfestnessae 
meam    in        veritate         tua     exaudi    me    in     tua         iustitia 

7    ic  ne  gonge    on     domtes      mid    J^iowe    ):ine    fortSaen     nae 
2.  Et     non  intres      in   iudicium   cum    servo     tuo       quia      nan 

bi'S  geso^fest  on    gesihj^e    tSinre  eaellae  lifigende  For^sen 

iustijicabitur   in  conspecfu    tuo    omnis     vivens  3.     Quia 

ehtende      is       fiond  .        ssewl       mine   geesedmedecS  on  eor'Ssen 
jpersecutus    est    inimicus    animam    meam    humiliavit     in    terra 

lif        min      Gestsef'olse'S    me    on    "Sisternessum    swse      deaede 
vitam    meavn      Collocavit      me    in        obscuris         sicut    mortuos 

worold  7    geniered  on    me       gaesfc       min    on    me 

seculi  4.  et    anxiatus    est  in     me    spiritus    meus    in    me 

gedrefed      is    heort     min  Gemindig    ic  wes      daegae 

turbatum   est     cor     meum  5.     Memor        fui        dierum 

eaeldenae      y  smeaegende  ic  eom  on    eaellum   wiorcum  tJinum  7 
antiquorum  et    meditatus      sum      in   omnibus  operibus     tuis     et 

on    dednm      haendae       )?inrae      smeaegende  aefenede 

in     factis     manuum    tuarum     meditabor  6.  Expandi 

haendae  mine  to  J?e    saeule  mine    swae    eor^e    buton    weterae     pe 
manus  meas  ad    te  anima   mea    sicut    terra      sine      aqua      tibi 

hredlice    gehire    me    drihten    aespraeng       gaest       min    7    ne 
7.  velociter    exaudi    me    Domine     defecit      spiritus   meus         ne 
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sewyrfe  onsiene    J^ine    from  me  7  ic  bio    gelic      sestigendum    on 
avertas  facienn    tuam      a      me  et     ero     similis  descendentibus  in 

sesej?  GehirseS      me      do    on  morgen    mildheortnesse 

lacum  8.  Auditam    michi  fac         mane         misericordiam 

J?me     fortSsen    on    J)se    ic    gewene    drihten       Q\i6        me       do 
tuam      quia      in      te        speravi        domine     Notam    michi    fac 

on    margan    mildh[e]ortnesse     forSaen     to    J^e     drihten     upsehof 
viam,   in   qua   amhulem-  quia      ad    te     domine      levavi 

ssewle     mine  Genere  me   of   fiondum  miniim  drihten 

animam  meam  9.     Eripe    me  de  inimicis     meis     domine 

to     "Se      flioh  Isere   me     don         will  sen       'Sinne 

ad    te    confugi  10.  doce    me   facer e    voluntatem    tuam 

for'Ssen  J^u  esert  god  min  gsest  )?in  god  gelied  me  on 
quia     tu     es     deus   meus   Sjoiritus   tuus  bonus  deducet    m,e    in 

weg   rihtne  for'Saen  nomsen   J^ine    drihten  gelifFeste    me 

via     recta  11.  propter  nomen  tuum  domine  vivijicabis  me 

on    emlicnesse  J^inra     7      geled    of    earfo(5nesse      saule      mine 

in      aequitate  tua     Et    educes    de   tribulatione   animam  meam 

7     on    mildheortnesse    )?inre     forspilde       fiend       mine     7 
12.   et     in      misericordia        tua      disperdes    inimicos    meos    Et 

forspilde  ealle  t5a  earfotSiacS  saule  mine  for]?an  J^eow 
perdes     omne^   qui    tribulant    animam    meam   quoniam   servus 

■Sin    ic    eom 
tuus  ego  sum 

143. 

gebletsed    dryhten  god    min    se   Here's   hande  mine  to    gefioht 
Benedictus  dominus  deus  meus  qui   docet   manus  meas  ad  proelium 
7  fingras  mine  to   gefioht  Mildheortnes  min    7     gescild 

et  digitos  meos  ad  bellum  2.  Misericordia  mea  et  refugium 

min      onfeng      min   7  friolsend    min     Gescild     min    7  on  him 
meum  susceptor  meus  et  liberator  meus  Protector  meus  et  in  ipso 

ic  gewene  underwiorpende      folc      under  me  dryhten 

speravi  subiciens        populos     sub     me  3.  Domine 

hwa3t  is  mon  J?et  'Su  gecirdes  him  o'S'Se  beam  monna 
quid  est  homo  quid  innotuisti  ei  aut  Jllius  hominis 
forfan     geteles  hine  Mon        idel        gelic    geworden 

quoniam  repuias  eum  4.  Homo  vanitati  similis     factus 

142.  8.  on  margan  mildhortnesse  add.  by  Cor. ;  the  Latin  variant  wh.  it 
glosses  is  wr.  by  the  same  Cor.  9.  Genere,  6?  on  er.  11.  With  the 

word  fjeliffeste  begins  a  fresh  hand  ending  with  the  last  word  of  Ps.  148. 
143.  2.  Er.  aft.  Gescild. 
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is  deg    his    swa  sceadu  forwiorJ^a'S  dryhten  onhield 

est  dies  eius  sicut  umbra  j^etereunt  5.  Domine  inclina 

hefonas      )?ine      7         astig       ahrine  duna        7     hi     smokia'5 

caelos       tuos      et      clescende     tange  monies      et     fumigahunt 

blatesung    blatesunga    '6ina   7     tostente    hie  onsende    strela 
6.     Corusca   coruscationes  tuas   et    dissipahis  eos    emitte     sagittas 

J)ine  7     gedrefde     hie  Onsende    handa     ]?ine    of  hihjjo 

tuas  et  Gonturhahis  eos  7.    EmAtte    manuTn    tuam,  de    alto 

genere    me    7    gefriolsa    me    of    wetrum    miclum    7    be   handa 
erzpe      me    et      libera       me    de      aquis       multis    et   de    manu 

bearna     fremdra  tSara      muj?  sprecendas   is    idelnesse 

filiorum  alienorum  8.  Quorum     os       locutum     est  vanitatem 

7     swi(5re      hira       swif)re     unrihtnes  god         sang 

et    dextera    eorum    dextera    iniquitatis  9.  Deus    canticum 

niwne     ic  singe      )?e     on      saltre        tien        strengan      ic  singe 
novum     cantabo     tibi    in   jpsalterio    decem    cTiordarum    ]}saTlam 

]?e  "5a  f)u  sillest     hielo     kyningen  )?u    gefriolsast 

tibi  10.      Qui      das    salutem     regibus     qui       liber  as 

dauid     Ipiow       f)in     of  sweorde  J^a  minnan  genere   me 

david   servum  tuum  de    gladio       maligna  11.    Eri^e    me 

7  gefriolsa  me  of  wetrum  miclum  7   of  handa  bearna      fremde 
et     libera     me  de     aquis     multis   et  de  manu  filiorum  alienorum 

J?ara      mu})  sprecende    is    idelnesse    7    swi]?re      hira      swij>re 
Quorum     os      locutum     est  vanitatem  et   dextera   eorum   dextera 

unrihtnes  f)ara      beam    swa     niwe    wyrtwalunge 

iniquitatis  12.  Quorum  filii     sicut  novelle  ^lantationes 

staJ)olfestliee    from     giogoJ?a     his    beam      hira       geseted     ymb- 
siabiliti  a      iuventute    sua     Filie    eorum   composite    cir- 

fretwed      swa     gelicnesse    fes    temples  "Sa  fuslecan 

cumornate     ut     similitudo         tem'pli  13.  Promjptuaria 

hira     fulle    utroccetta]?    of  J?ysum  on    ]?8et    Sceap    hira    fe'Ser- 
eorum  jplena    eructuantia    ex     hoc      in  illud    Oves    eorum,    fe- 

fete  genihtsumia'S  on     sitSfute     his  oxa     hira     fgtte 

tose    habundantes    in  itineribus  suis  14.  boves  eorum,  crassi 

Ne      is     hriere    wealles       ne      forliorende        ne      ceapung    on 
Non    est    ruina    macerie    neque     transitus       neque     clamor     in 


5.  astig,  s  er.  bef.  this  word.  snioJciad  or  smociad  ?  6.  J)ine  in  pi.  of  er. 
8.  idelnesse,  W^.=idelnesnesse.  10.  kyningen  ov  cyningeni  J)u  gefriolsast 
on  er.  11.  swipre  (2nd.),  r  er.  betw.  /  and  r.  13.  fuslecan,  two  lett.  er. 
betw.  e  and  c.         14.  loealles  on  er. 
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wor'Sigum    hira  Eadige     cwecSa'S        folc        J^an    )?as 

plateis      eorum  15.  Beatum    dixerunt  pojpulum   cui    haee 

sindon  eadige       folc        "Ses     is    dryhten    god     hira 
sunt     heatus  jpojpulus  cuius  est  dominus  deus  eorum 


144. 

Ic  uphebbe    J>e     god     min    kyning    min     7     gebletsie    noman 
Exaltdbo      te    deus    meus       rex      mens    et    benedicam    nomen 

]?inne    on      ecnesse      7    on    worolde     w oroide  ^urh 

tuum     in    aetemum    et    in     seculum       seculi  2.    Per 

sindrige    dagas    ic    bletsige    \>e    7    ic   herige    noman    J?inne    on 
singulos      dies       benedicam,     te   et      laudaho     nomen    tuum    in 

ecnesse     7  on    worolda   worold  micel      dryhten    7 

aeterwam  et  in   seculum     seculi  3.  Magnus  dominus  et 

hergendlic  swij^e  7     michelnes      his    ne    is  §nde  kneow- 

laudabilis  nimis  et  mugnitudinis  eius  non  est  finis  4.    Ge'oe- 

risn    7  kneowrisn     hergea'S     wore    )?in   7      mihte       ^ine    fore- 
ratio  et   generatio    lauddbunt  oj^era  tua   et  potentiam  tuam   pro- 

ci'SaJ?  Micelnes  meigen)?rini     'Sinne     7 

nuntiabunt  6.  Magnificentiam      maiestatis        tuae      et 

haligdom      ]?inne    biof)  sprecende    7      wundor      'Sin       secgacS 
sanctitatem,    tuarn         loquentur        et    mirabilia    tua    narrabunt 

Megen        egeslicra        "Sinra    cweJ^atS  7       micelnesse      J»ine 
6.   Virtutem  terribiliorum  tuorum    dicent    et   magnitudinem  tuam 

secgat5  gemynd  genihtsum       swetnesse     f>ine 

narrabunt  7.  Memoriam,     luibundantiae     suavitatis     tuae 

utroccetta'S    7  sojjfestnesse  J^inne  wynsumiatS  Mildheort 

eructuabunt  et     iustitiam      tuam   exaltabunt  8.  Miser icors 

7  mildsigend  dryhten  ge]?yld  7   michel  mil'Sheort  Wynsum 

et   miserator  dominus  patiens  et  multum.  misericors        9.    Suavis 

dryhten        ealle      7         mildsa        his      ofer      ealle     weorc    his 

dominus   universis  et  miserationes   eius   super   omnia   opera   eius 

OndettatS      f»e    dryhten    ealle     weorc   )?ine   7    halige   J^ine 

10.  Confiteantur  tibi   domine    omnia   opera     tua    et   sancti    tut 

bledsiatS    Ipe  Wuldor  rices  J^ines  cwetSaS  7      mihte 

benedicent  te  11.  Gloriam  regni    tui     dicent    et  potentiam 


144.  meus  (bef.  rex)  dotted;   Eng.  min  not  dotted,      kyning  or  cyningl 
4.  kneow-  or  cneow-  ?  (twice). 
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fine     sprecende  pet      cutS        dyde     beam     manna 

tuam    loquentur  12.    Ut    notam    faciant  filiis    hominum 

mihte      J^ine   7  wuldor      micelnesse     rices  ]:>ines  Kice 

jpotentiam  tuam  et  gloriam  magnificentiae  regni  tui         13.  Regnum 

f)in     dryhten       rice         ealra  world        7    gewealdes  J?ines 

tuum    domine    regnum    omnium,    seculorum    et   dominatio    tua 

on   eallum    cneowrisnum    7    forecneowrisn    geleafful    dryhten    on 
in     omni       generatione     et      j)rogeniae        Fidelis     dominus    in 

wordum   his    7     haUg     on    eallum    wiorcum  his  Upa- 

verbis     suis  et  sanctus  in  omnibus  o^eribus  suis  14.  Alle- 

hefS  dryhten     ealle    psd   adunfeallacS   7    gereceS    ealle    afylledan 
vat    dominus  omnes  qui       ruunt        et      erigit     omnes      elisos 

Eagan     ealra      on    "Se    hopiacS    dryhten   7   J)u    sellest  mete 
15.    Oculi  omnium    in    te     sjperant    domine   et     tu      das     escam 

him  on      tide      gehy'Slic  t5u  untyns     hand     )?ine    7 

illis  in  tempore  oportuno  16.    Ajperis  iu    manum  tuam  et 

gefylst  ealle  nietenu     blitsunge  SocSfest  dryhten  on 

imples  omne  animal  benedictione  17.    Justus   dominus  in 

eallum       wegum      his      7       halig      on     eallum      worcum     his 
omnibus        viis        suis     et    sanctus    in    omnibus    operibus    suis 

Neali    is  dryhten    eallum   gecigendum  hine  on  soJ?fes[t]nesse 

18.  Projye  est  dmninus  omnibus  invocantibus  eum  in       veritate 

Willende      ondriedende     hine       decS       7       gebed         hira 

19.  voluntatem       timentium        se      faciet     et     orationes     eorum 

gehireS   7    hale      deS    hie  gehylt     dryhten    ealle 

exaudiet  et  salvos  faciet  eos  20.  Custodit  dominus  omnes 

lufigenda    hine    7      ealle      firenfuUe      forspil'S  Lof 

diligentes      se      et    omnes    jpeccatores    disjperdet  21.  Laudem 

dryhtenes    spreca'5    muf)     min     7    gebletsa'S    eghwylcne  licomon 
domini      loquetur     os      meum    et   benedicat       omnis  caro 

noman     halig      his    on     §cnesse     7  on    worlda  7  world 
nomen  sanctum  eius  in  aeternum,  et  in   seculum      seculi 


145. 

Here      saule     mine     dryhten     ic  herige     dryhten     on    life 
2.  Lauda    anima     Tnea    dominum     lavdabo     dominum    in    vita 

14.  ruunt,  M.S.^  corruunt,  cor  having  a  line  drawn  through  it  for  er. 
15.  gehydlic,  fin.  e  er.  16.  blitsunge,  s  er.  betw.  i  and  t.  19,  Er.  aft. 
(led  (1st).  145.  2.  saule  repeated  but  second  er. 
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minum  ic  singe  gode  minum  swa  longe  swa  ic  libbe  Ne  cearo  'Se 
mea      jpsallam    deo       meo         quamdiu  ero  Nolite 

getrywan  on  ealdormannum  ne     on  bearnum     monna 

conjidere   in     jorincipibus  3.  neque  in     jiliis      hominum 

on     ]^am      ne    is     helo  Utgie'5      gast      his    7     biS 

in  quihus  non  est  solus  4.    Exiet    sjpiritus  eius  et  rever- 

gecirred    on    eor}?an      his     on     }?am     dege     forwiorJ^a"S      ealle 
tetur       in    terrain   suam    in     ilia       die        jperibunt        omnes 

gef)ancas      hi  era  Eadig    J)8es     god  iacob  tofultomiend 

cogitationes  eorum  5.  Beatus  cuius  deus   iacob       adiutor 

his   7  hiht    his    on  dryhten  god     his  Se    geworhte 

eius  et  spes  eius  in   domino    deo  ipsius  6.  Qui       fecit 

heofona     7     eor'San       sse       7      ealle         f)a      on     him    siendon 
celum      et     terram     mare     et     omnia     quae     in      eis        sunt 

Se     gehealdaf)     so'Sfestnesse     on       worlde       detS         dom 
7.  Qui       custodit        veritatem        in      seculum     facit     iudicium 

ontionan     ge'Syldiendum    selleS      mete     hingriendum     Dryhten 
iniuriam      pacientibus         dat       escam     esurientibus      Dominus 

gereca]?  aspornena  dryhten  alisde    efenemne  dryhten 

erigit        elisos       dominus  solvit    compeditos  8.  dominus 

onliehta'S    blinda    dryhten      lufa'S     soj^feste  dryhten 

illuminat      cecos     dominus    dirigit      iustos  9.  Dominus 

gehyld    unkuf)an  stiopcild  7  wuduwan     onfeh(5  7     weg     firen- 

custodit  advenam  pupillum  et   viduam    suscipiet  et    viam,  pecca- 

fulra        abrege'S  E-ixaS      dryhten    on     ecnesse 

torum    exterminahit  10.  Regnabit    dominus    in    aeternum 

god    f)in    sion  on     world     aworld 
deus  tuus  syon  in  seculum    seculi 


146. 

Hergeat5     dryhten       forJ)an  god       is  sealm      gode     unim 

Laudate    dominum    quoniam  bonus     est  y;saZm2*s     deo     nostro 

wynsum  sie  herenes  getymbrede  hierusalem  dryhten    7 

iocanda    sit  laudatio             2.  Edijicans  ierusalem    dominus  et 

tostengnesse    israhele    gesamnode  Se    hieletS  gestirgide^ 

dispersiones      israel      congregans  3.  Qui   sanat     contritos 

3,  is,  let.  (i?)  er,  bef.  this  word.        7.  ontionan,  fin.  n  orig.  =  w.        9.  un- 
Iru/>an  or  uncu/anl     ahregeO,  a  er. bef.  this  word.         146.  3.  hieleS,  fin.  e  er. 


Se 

rimsed 

Qui 

numeral 

Micel 

5. 

Magnus 

his 

ne    is 
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heortan  /    gebindaS    J?a  unrettan    hira 
corde     et      alligat       contritiones   eorum  4. 

mienigo      stiorrana  7  eallum  his  noman    cigeatS 
multitudinem  stellarum  et  omnes   eis  nomin/i  vocans 

dryhten      ure     7     micel  miegen    his     7     snytro 

dominus   noster  et   magna  virtus   eius    et  sajnentiae  eius   non  est 

hrim  Onfonde     gef)wiernesse  dryhten    geeatSmodaJ? 

numerus  6.  Suscipiens      mansuetos     dominus      humiliat 

sotSlice  pa  firenfulran    ocScSe    to  eorJ)an  Onginna'S  dryhtene 

autem      peccatores      usque  ad  terram         7.     Incipite     domino 

on  andetnesse    singatS  gode     ure     on  hearpan  Se  worhte 

in  confessione  psallite    deo    nostro  in    cythara         8.  Qui   operit 

heofon  wolcnum    7    gearwatS   eor)?an      ren  Se     forj^lsed    on 

cadum>    nvbihus   et      parat       terrae  pluviam      Qui  producit    in 

dunum       hieg     7    wyrta   tSiowdomes     monna  Se 

m,ontibus  foenam  et  herham      servituti     hominum  9.  Qui 

Belle's  nietenum    mete      hira       7  briddas    crawan        oncigende 
dat     iumentis    escam  ipsorum  et   pullis    corvorum  invocantibus 

hine  Nealles  on  horses       willan         hseff)       ne 

eum  10.      JS^on     in  viribus    equi      voluntatem  habebit  neque 

on  geteldungum  weres    wellicunga     is    him  Wellicimga 

in    tabernaculis      viri    beneplacitum  est    ei  11.  Beneplacitum 

is  dryhtene   ofer   ondriedende  hine   7    on    him     J^a     wenatS   on 
est   domino    super     timentes       eum    et    in     eis     qui   sperant   in 

mildheor([t]nesse)    his 
misericordia         eius 

147. 

HerecS     ierusalem       dryhten         hera        god       J:inne      sion 

12.  Lauda     ierusalem      dominum      lauda      deum     tuum,      syon 

ForJ^an     gestrangatS    sweoras       gato  t5inra       gebletsatS 

13.  Quoniam     confortavit       seras     portarwm    tuarum      benedixit 

beam    ))ine    on    ]>e  Se    gesette    ende    ]?ine    sibbe     7 

filios    tuos    in     te  14.  Qui   posuit    Jines    tuos  pacem    et 

mid  gefetnesse      hw§tes      gefylla<5    pe  Se  J^e  sendetS 

adi2)e  frumenti     satians    te  15.       Qui    emittit 

8.  wolcnum  on  er.  forplced,  a  fin.  er.  (e])  ?)  made.  10.  virihus,  gloss  to 
this  word  (werum)  er.  but  still  visible.  h(£^,  f  from  w.  11.  dryhtene,  fin. 
8  er.     ondried-,  n  er.  betw,  e  and  d.    mildheor,  fin.  -nesse  er.  147.  13.  Er. 

aft.  ForJ>an.        15.  Er.  aft.  Se. 
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gespreca     his      eorf>e    hredlice  irne'S   word   his  Se 

eloquium  suum    terrae  velociter  currit  sermo  eius  16.  Qui 

Belle's     snaw       swa     wullse       mist         oSSe         axse       astrewe<5 
dat      nivem     sicut    lanam     nebulam     velut     cinerem      sjpargit 

Sendees     cristalla      his     swa     gehrino    hlaf  beforan  onsiene 
17.    Mittit    cristallum  suum  sicut    frusta   panis    ante       faciem 

chiles      his        se     arsefne'S  SendetS      word       his     7 

frigoris     eius    quis   subsistet  18.  Mittit     verlmm    suum  et 

meltende  gede]?     "Sa     bleowsetS       gast        his     7    flowetS    wseter 
liquefaciet         ea       Jlavit         sjnritus    eius    et    fluent     aquae 

Foresecgende    word      his    iacobes  so]?festnesse  7    dom      his 
19.  Pronuntians  verbum  suum    iacob        iustitias     et  iudicia  sua 

israhele  Ne    def)  "Syllico  eallunga  7      dom     his 

Israel  20.  Non  fecit    taliter      omni     nationi  et  iudicia  sua 

ne     geky'SSae)^    him 
non  manifestavit   eis 

148. 

HergeatS       dryhten       of    hefonum     hergeatS     hine     on      hyhjpo 
Laudate      dominurn      de       caelis       laudate      eum     in     excelsis 

HergeatS  hine    ealle    englas    his    hergea'S  hine    ealle    msegen 
2.    Laudate   eum  om^nes    angeli  eius    laudate  efurni  omnes  virtutes 

his  Hergea"S  hine    sunne    7  mona  hergeaS    hine     ealle 

eius  3.  Laudate  eum,       sol      et   luna    laudate     eum    omnes 

stiorran  7    lioht  Hergeaf)  hine  hefona     hefona    7  weter 

stelle     et  lumen  4.  Laudate    efwm    caeli    caelorum  et   ague 

J>a      ofer    hefonas  sint  hergen  nomon  dryhtenes  For'San 

quae   swper    caelos    sunt         5.  laudent  n/mien     domini       Quia 

he     cw^tS    7    gewordene    sindon      he        be  bead      7  gesceapene 
ipse    dixit    et         facta  sunt       ipse    mxindavit    et       areata 

sindon  gesette  t5a    on    ecnesse    7    on    worolde    world 

sunt  6.  Statuit     ea    in   eternum  et    in    seculum     seculi 

bebode     gesette  7    ne      forliorde  hergeat5   dryhten 

preceptum,   posuit  et  non    preteribit  7.  Laudate  dominum 

of  eortSan     dracon    7    ealle    niowolnesse  Fyr      hagol 

de    terra     dracones  et  omnes        abyssi  8.  Ignis    grando 

snaw        IS          gast       forspebiendra      se  do})  word      his 

nix     glades  spiritus    procellarum     quae  faciunt  verbum    eius 

20.  gelcgtiGcBp  or  yecytSHcep  ? 
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Duna  7   ealle   hilla  triow  wsestmbei'eiidse  7    ealle    cedorbeam 

9.  Monies  et  omnes  coUes  ligna       fructifera      et  omnes       cedri 

wildeora  7       ealle       nietenu    niedran    7    fuglas    gefi]:)erede 

10.  Bestie     et    universa    pecora    serp&ntes  et  volucres    pennate 
kyningas  eorJ?an  7    ealle       folc     ealdormen  7    ealle       dom 

11.  Reges       terrae    et  omnes  populi  principes   et  omnes    ivdices 
eortSan  gionga     7    femnan    f)a  yldran  mid     giongiim 

terrae  12.  luvenes    et  virgines     seniores     cum   iuniorihus 

hergea]?  noman  dryhtnes  ForcSan     uphafea     is  noman 

laudent    nom^n    domini  13.     Quia     exaltatum  est  nomen 

his    ana  andetnes      his    ofer      hefon     7    eortSan   7 

eius  solius  14.    confessio    eius  super  caelum    et  terram  Et 

upahefS     horn     folces     his      ymen      eallum     halig      his    beam 
exaltavit   cornu  populi   sui    ymnum  omnibus  Sanctis   eius   Jiliis 

israele     folc      tonealecende  him 
israel  populo    appropianti  sibi 


149. 

SingseJ?    drihtne       saeng         niwne      herenes     his     on      circaen 
Cantate    domino    canticum     novum     laudatio   eius    in     aecclesia 

haligrse  BlissiseJ?    israehele  on  him    se    det5      him      7 

sanctorum  2.    Letetur      israhel    in    eo     qui  fecit    ipsum  et 

beaern  syon    hihtsef)    ofer    kiningses  HergsetS   nomsen 

Jilie     syon  exultent  super     regem     suum        3.  Laudent    noTnen 

his  on  J^rete  on    swege      7    sselterse    singae]^  him  For'San 

eius  in  choro  in  tympano  et  psalterio  psallant    ei  4.     Quia 

wellicung      is   drihtne  on    folce     his    7  wynsumiae]?     ge?5were 
heneplacitum  est  domino  in  populo  suo  et     exaltavit      mansuetps 

on    helum  hihtaetS      haelige  on  wuldre     blissaej?      on 

in    salutem  5.  Exultahunt    sancti    in    gloria   letahuntur   in 

bedcliofum   his  Wynsumnessae  godes  on    gomum     hiraB 

cuhilihus     suis  6.     Exultationes     dei     in  faucihus  eorwn 

7  swiord    nimende    on     haendae      hirae  To     donne 

et  gladii    andpites    in    manihus    eorum  7.  Ad  faciendam 

wrece        on    kytSnessum    ofercidungae    on      folce  To 

vindictam    in    nationihus    increpationes  in  populis  S.   Ad 

148.  11.  Tiyningas  or  ci/ningasl        149,   A  fresh  hand  begins  here,  end- 
ing with  stondende  (Cant.  Moysi,  v.  4).     his  repeated.     4.  gedtvere,  ged  on  er. 

r  a 
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gebinddenne  kiningas   hirae    on  gesettnessum   7  ej?elum    hirse    on 
alUgandos      reges      eorum  in    compedihus     et    nobiles  eorum  in 

bendum  isenum  t5ette     tSetS      on  him      dom         emnwriten 

vincuUs  ferrets         9.    Ut    faciant  in    eis   iudicium  conscriptum 

wuldor  tSis     is     esellum  haelgum    his 
gloria   haec   est   omnibus  Sanctis    eius 


150. 

hergse]:)      god     on    haelige      his     hergaej)     hine     on    trimnesse 
Laudate    deum    in    Sanctis     eius     laudate     eum     in  Jirmamento 

megnes    his  hergsej?  hiene  on        meigne       his    hergse'S 

virtutis  eius  2.  Laudate  eum    in  jpotentatihus   eius  laudate 

hine        efter  micelnes         micelnessse      his  herigsetS 

eum  secundu/m  multitudiTiem  magnitudinis   eius  3.  Laudate 

hine    on    swege    bymsen    hergsej?    hine    on    psseltere     7      herpe 
eum    in     sono        tube      laudate    eum    in  psalter\{\o  et    cythara 

hergsetS   hine    on    hylsongse  7  Preset  hergaecS  hine  on  heortan 
4.  Laudate    eum    in    tymjjano  et  choro    laudate  eum    in    cordis 

7  orgsenum  hergaecS  hine  on  cymbalum    wel     cwegendum 

et    organo  5.  Laudate  eum  in    cymbalis     bene     sonantibus 

hergaed  hine  on  cymbalum  wynsumnesse  eaelle      gaest 

laudate  eum,   in    cymbalis      iubilationis  6.  omnis  sjpiritus 

hergaed    drihten 
lavdet    dominwm 

tSed,  so  MS.  150.  on  (ist),  MS.  =  ond.    in  (2nd)  of  Latin  repeated. 


CANTICLES. 


CANTICUM   YSAIAE    PEOPHETAE    (Is.    12). 

Ic  andete     ^e     drihten    for'Sa[nJ     yrre      is      me      gecyrred 
1.  Conjitebor    tihi    domine    quoniam    iratus    es    michi    conversus 

is  hatheortnes    pin    7  J)u  frefrendest  is  me  Esellengse    god 

est       furor        tuus  et       consolatus       es  me      2.      Ecce        deus 

helend      min      getreowlice     ic  doo     7      ic  ne  ondredo     fort5an 
salvator     mens    Jiducialiter      agam      et       non     timebo       Quia 
strengjjo  mine   7    hemes    min    drihten    7  geworden  is     me     on 
fortitudo   mea   et  laudatio  mea  dominus  et    factus     est  michi  in 
helo  hl8edse"S    weter  on  gefean  be   wyllsen    helendes 

salutem  3.  Haurietis  aquas  in  gaudio  de  fontihus  salvatoris 

7  cwet5aetS    on    tSaem    dege      ondettaetS      drihtne    7    gecigse]? 
4.  et    dicetis      in     ilia      die      conjltemini     domino    et    invocate 

nomaen     his    Cut5       dot5      on       folce       7     on  gemetnesse     his 
nomen    eius  Notas   facite     in    pojpulis    et        inventionis        eius 

gemynde  t5e    forcSan        heaeh       is    noma    his  SingsetS 

mementote     quoniam  excelsum,  est  nomen  eius  5.  Cantate 

drihten      for'Saen        micel       dide        seigat5        "Sis    on       eselre 
domino     quoniam,    Tnagnijice  fecit    annuntiate   hoc    in     universa 

eortSsen  Wynsumse  7    here    eserdunge  syon  fortSan     micel 

terra  6.       Exulta    et  lauda  hahitatio    syon  quia     magnus 

on    midle    J^ines    hselig    isrsehele 
in    medio     tui    sanctus    israhel 

2. 

CANTICUM   EZECHIE   BEGIS    (Is.   38.    lo). 

Ic    cwi'Se  on  midlene    dsegse     minrse    ic  gonge    to    gsetum 
10.    Ego    dixi    in  dimedio  dierum  meorum    vadam      ad  portas 

tSaem  yterum  Ic  sohte  gesetnesse     geaerse      minrse  ic  cwi'Se 

inferi         Quesivi    residuum  annorwm  meorum      11.      dixi 

1.  1.  From  gecyrred  to/i*  by  Cor.  on  er.     -st  wr.  above  the  line. 
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ne  ic  geseo    drihteu      god    on  eorcSsen    lifigendae      Ne     locigen 
non  videbo  dmninum  deum  in     terra     viventium    Non  aspiciam 

men       ofer  ?5et  7     eaerdunge    se  gerest  cneowrisn 

hominem     ultra     et   Jiahitatorem     quievit  12.    generatio 

min    tobroht  is    7    onwylwed    is  from  me    swse     seo  geteldung 
mea    ahlata    est.  et   convolutd   est     a     me   quasi    tabernaculum 

hirdae       Biddende    is    0(5t5ed    from      J)e  ob(5e     lif    min   midti 
jpastorum     Precisa     est    velut   "    a        texentae   vita   mea    dum 

Jjsegiet      endebyrdnes     secwe^elde      me      From      morgne     otSt^et 
adhuc  ordirer  succidit         me        De  mane       usque 

to       efen      ende  me  from  efenne   ocS^e  to  morgan 

ad  vesperam  fines  me  13.      a     vespere  usque  ad  mane 

swse    seo  leo  swse  geearfegse]?    esellse    bsen    mine    From    morgne 
qvxisi     leo        sic      contrivit      omnia    ossa    mea      De        mane 

otStSe   to       efene    ende  mines  swse  briddses     swealue 

usque  ad  vesperam  fines     me  14.  sicut    pullus    yrundinis 

swse  ic  frae  Anumenne  sint  eagan  mine 

sic    clam^bo  meditahor  ut  columha    Attenuati    sunt   oculi    rnei 

locigende    on  hesenessum  drihten    Jjeseh    drowige    onswere    fore 
suspicientes  in       excelso      DoTnine     vim      patior     responde    pro 

me  hwet  ic  cwi"5e  ot5t5e  hwet  onswserige    me      tSiet 

me  15.    quid     dicam      aut    quid  respondebit  michi  quod 

he       ic  doo      Ic  tSence      eselle     geser     mine    on      biternesse 
ipse    fecerim     Recogitavi    omnes    annos    meos    in     amaritudine 

sawle    minre  drihten  gif  swae  lifigende  ot5t5e  on  "Sylcum 

animae   meae  16.  Domine   si    sic     vivitur      aut    in    talibus 

lif      gaest     min     gegrip     me  7   geliffeste    me  Esellenga 

vita  spiritus  mei  corripies  me  et  vivificahis  me  17.       Ecce 

on    sibbe       biterlic       min       biterlice        ?Su     eaellenge     genere 
in     pace     amaritudo     meo     amarissima     tu       autem        eruisti 

eawle       mine    tSiet     ne    forweortSe    7    tSu  sewurpe    "See  uteron 
animam    meam      ut     non     perirem     et      proiecisti     postergum 

tSine     eselle    sinnse    minse  fortSon  neselles    on  helle 

tuujn  omnia  peccata    mea  18.     quia       non      infemus 

ic  ondette     "Se      ne      dese]?      here)?     t5e     Neeseles        onbidon 
confitebitur   tibi    neque   mors    laudabit     te        Non        expectabunt 

tSse     sestigaj?     on    sesej)  sotSfestnesse  J^inre  lifigende 

qui  descendunt  in  lacv/m     veritatem     tuam  19.    vivens 

2.  12.  otitiei,  MS.  cmtiet.        14.  Er.  betw.  ic  and  -frcB. 
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lifigende     he     bit5  ondettende   t5e     swse    7     ic    to  dege    Feder 
vivens      i2)se        conjitehitur      tihi   sicut    et    ego      hodie      Pater 

besern    kut5      de(5    so'Sfestnesse    f)ine  drihten    hsele    ua 

^liis    notam  faciei      veritatem     tioam  20.    domine  salvos  nos 

(Selp  7      haele       ure         singse]?      eallum  dsegnm     lif       ure    on 

fac  et  2^salmos  nostras  cantahimus  cunctis  diehus   vitae  nostrae  in 

huse  drihtnes 
domo   domini 

3. 

CANTICUM   ANNE    MATEIS    SAMUELIS    (l   Sam.  2.   i). 

heorte    min    on  drihten  7  upaehsefen  is   horn     min 
1.   Gaudebat     cor     meum  in  domino  et  exultatwm  est  comu  meum 

on    god    min      Gebred       is    mut5     min        ofer        fiend     mine 
in     deo    meo    Dilatatum  est      as      meum     super   inimicos  meos 

forc^sen  blissigende  ic  eom  on      helo      tSine  Neseles  is 

quia         letata  sum     in  salutari    tuo  2.      Non    est 

hselig    ])et    is     drihten    nimc5e  sot51ice  is    o'Ser  butaen  J»e  7    ne 
sanctus    ut   est  dominus  neque     enim   est  alius   extra    te  et  non 

is    strseng  swse    god    ure  Ne  cesero  eow  monigfeseldigsen 

est    fortis   sicut  deus  noster        3.  Nolite  mvltiplicare 

sprece     under     wundriende    gewitse]?    eseldaen    of  mut5e    owrum 
loqui    suhlimia   glorijlcantes    recedant     retera     de      ore      vestro 

fortSsen  god     wisdomae     drihten  is  7    he  geserwigende  gecSohtses 
Quia  deus  scientiarum  dominus  est  et  ipsi  preparantes  cogitationes 

Bogse     straeng     oferigende     is    7     untrume    begir'Se    sindon 
4.     Arcus   fortiuTR     superatus     est   et     infirmi     accincti     sunt 

streng(5o  Gefillede     er     fore  hlaefum  7  hine  gestaetSolode 

robore  5.     Eepleti  prius  pro  panihus         se       locaveruni 

7   his  lice   gefilde  sindon  0(5^e  berendum  kinde   monigae    7    dae 
et  famelici  saturati   sunt    Donee    sterilis    ^;e2;«rz7  plurimos  et  que 

monigae     hef  (5     beaern  untrumod  is  drihten    deaedberende 

multos    habebat  JUios    injwmata  est        6.  Dominus      mortificat 

7   lijBfeste'S  geledej)  7   to  nietenum  7  gelede]?  Drihten 

et  vivijlcat   deducit  et        inferos       et   reducit  7.    Dominus 

"Seaerfae        det?      7      gedendetS     geeseSmecSeJ)     7      under'SeotSeJ) 
pauperem     facit     et         ditat  humiliat        et         sublimat 

-^weaehte    ob     mille     t5one  wedlaen  7   of  fulnesse  upnimende 
8.    Suscitans    de  pulvere        egenum        et  de  stercore       erigens 

3.  1.   Gaudebat  al.  Uzultavit.         6.  -tetf,  ti  on  er.  ? 
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tSeserfan      7    f    iesette    mit    eeeldormsennum    7    senum     wuldor 
paujperem         Ut    sedeat    cum       principihus      et    solium     glorie 

hief^  'Srihtnes  sodlice  sindon  eor'Se  7  gesette    ofer    hie 

teneat    Domini    enim      sunt      cardines  terrae  et  posuit  sujjer  eos 

ymbwyi'ft  Fot      hseligrse       hirse        geliilt     7  eserlesesse 

orhem  9.   Pedes   sanctorum  suorum   servahit  et      impii 

on  t5ystruw  on  unsongum  Fort^sen  ne  on  strengjjo  his 
in      ten^bris       conticiscent        Quia       non     in    fortitudine    sua 

bi'S  gestrongod  wer  drihten        oneige'5     ])3d  wi'Serweaerdsen 

roborahitur      vir      10.  dominum^  formidabunt         adversarii 

his  7  ofer  his  on  hefone  onthunacS  Drihten  demsej?  ende 
eius  et  super  ipsis  in  caelis  tonabit  Dominus  iudicabit  fines 
eor^e  7  selej)  serlesesae  recedom  his  7  underJ»eodeJ)  horn 
terre    et    dabit    imperium        regi       sua    et      sublimabit      cornu 

cristes  his 
christi   sui 

4. 

CANTICUM    MOYSI    (ExOD.    1 5.   l). 

drihtne    wuldor    so(51ice     gewur'Sod      is   Emlice  7 
1.     Cantemus  domino  gloriosae    enim    honorificatus  est  Equum  et 

sestigende  geweorpe'S  on     sie  fultumend  7  scildend  geworden 

ascensoi'em  proiecit     in  mare     2.   Adiutor   et  protector     f actus 

is  me  on  helum  her  god  min  7  ic  weor'Sige  hine  god  fieder 
est  michi  in  salutem  Hie  deus  meus  et     honorabo     eum  deus  patris 

min     7     ic  uphebbe    hine  Drihten     brecende    gefioht 

met    et       exaltabo      eum  3.  Dominus    conterens      bella 

drihten    nomgen    is    him  Eyne  phaeraeonis  7     weredes 

dominus  nomen    est     ei  4.  Currus  pharaonis  et  exercitum 

his  seweserp  on  siewe  Gecorene  upstigende  J^rirse  stondende 
eius    proiecit    in    mare      Electus      ascensores      terni      stratores 

he  besencte    on      f)ere  readan    sea  widsea    oferwreah 

demersit       in  rubro       mare  6.    Pelago     cooperuit 

hy     becomon    on       grund       swa  swa    stan  J>eo  swi))re 

eos  devenerunt  in  profundum  tanquam  lapis  6.     Dexter  a 

t5in  laueord  gewuldrud  is  on  meagne  swidre  hand  Sin 
tua    domine     glorificata     est     in     virtute     dextera     manMS    tua 

laueord  forbreac       fynd  7    furh        menege  megen 

domine  confregit  inimicos       7.  Et    per    multitudinem  maiestatis 

10.  -hunaJd  in  p.  ink  in  pi.  of  er.  4.  1.  MS.  =getourddtitSod.     4.  With 

he  begins  a  fresh  hand. 
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J^in      Ipu  forbrittest    wi]5erlingas    J>u  asendest       yrre      Ipin      7 
tuae        contrivisti        adversarios  Misisti         iram    tuam    et 

hit  set   hi    swa  swa  erbleadd  7  ]purh      gast         eorsunge 

comedit  eos  tanqv,am  stipulam       8.  et   per    spiritum  iracundiae 

J>inre    todeled     is     weter     gefruron      swa  swa    weallas    weteru 
tuae      divisa     est     aqua     Gelaverunt    tanquam     murus     aquae 

gefruron       yfa     on  middele  seas  cwaetS     feond       ehtende 

gelaverunt  fluctus  in    medio  maris      9.  Dixit  inimicus  jpersequens 

ic  gegripe         ic  daele      herereaf     ic  gefylle        saule        mine 
comprehendam,     jpartihor       sjpolia  repleho        animam     meam 

ic  cwelle    sweord  min  bitS  weseldend  hsende  mine  pu  sendes 

interjiciam  gladio  meo  dominahitur   manus  mea       10.     Misisti 

gsest        'Sinne     7     bewreseh    hie      sie       besencte      svvae  swae 
spiritum      tuum,     et     cooperuit     eos    mare    merserunt     tamquam 

lesed       on  weter      switSsetS  hwilc     gelic     Ipe    on 

plumbum   in    aqua  validissimo  11.    Quis   similis  tibi  in 

his  dsegum    drihten    hwylc     gelic      tSe     wuldorfest    on    hselgum 
diis  domino     quis     similis   tibi     gloriosus      in      Sanctis 

wundrum  on  megentSrimimu  doende  forebeacc  cSu  sejienedes 

mirabilis    in     maiestatibus     faciens  prodigia      12.     Extendisti 

switSrsen    'Sine  7  forsweselg  hie  eor'Se  gifernes    so'Sfestnesse 

dexteram  tuam  et   devoravit   eos  terra     13.  gubemasti      iusticia 

J>ine       folc         ])m    "Sisne  J^one  gefrilsodes  Upcumen  is  on  meigne 
tu>a  jpojpulum    tuum  hunc  qu£m    liber asti    Exortatus  es  in  virtute 

tSinum  7   on  gescildnesse  halige  Sine  gehirse))    tSiodae 

tua      et  in     refectione     sancta   tua  14.    Audierunt  gentes 

7  yrsiende  sindon     saer  gegripon        on  eaerdunge  philistim 

et     iratae       sunt    dolores  conprehenderunt    inhabitantes  jphilistiim, 

fonne    efstende  weron    Iseteow    edom    7    eseldormon 
15.     Tunc      festinaverunt       duces     edom  et    princijpes     Moabi- 

7  gegrsep     heo    fyrhto       Onegaen      eselle     oneserdigende 
tarum  adjprehendit    eos    tremor    Tabuerunt    omnes     inhabitantes 

chsensesen  gefesellse]?    ofer    hie    eige     7  fyrhto       micelnes 

chanaan     16.    decidant    super  eos   timor  et  tremor  magnitudinis 

eaermes    J>ines      Sie      swse  swse    staen    o'S'Set      leored  folc 

brachii      tui      Fiant    tanquam     lapis    donee     transeat    populua 
fin    drihten  o'5(5et  midti    ]?urhferej>       folc       t5in    "Sisne 
tuus  domine  usque    dum  pertranseat  populus  tuus  hunc   domine 

8.  />urh,  u  from  some  other  let.      weteru,  MS.  =  wefereu  with  third  e  dotted. 
9.  With  sweord  begins  a  fresh  hand.         11.  megendrimimu,  so  MS. 
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J»one  tobegeate  Ongeliedde  wyrtwselses  hie  on     dune 

quein  adquisisti  17.    Inducens      jplantas      eos   in   montem 

yrfeweserdnesse      Sine  on    gerwungum      heserdungse     tSine      Set 
hereditatis  tue    in      preparato        habitaculo       tuo      quod 

Su  gearwodes      drihten       Gehselgunge         Sine      drihten      Siet 
jprejparasti         dmnine      Sanctimonium      tuum      domine      quod 

geeerwodon       handa     fine  drihten     se      rixge}>     on 

2)reparave'nmt     manus      tue  18.    domine    qui    regnas    in 

ecnessum  7  on  worolde  7    nugean  ForSsen     ingetS 

etermitn    et  in  seculum  et     adhuc  19.      Quia     introivit 

emlicnesse  phseraeonis   mid  feSerfealduwi         stigendum    on     sie 

equitatus    pharaonis   cum      quadrigis     et  ascensoribus  in  mare 

7    ongeledde    ofer     hie    drihten     weter     sewe    besern    esellengse 
et      induxit     super   eos   dominus   aquas   maris    Filii        autem 

isrsehele  eodon  J»urh    drige    furh    midde      sie 

israhel    amJndaveru/nt    per     siccum    per    medium  mare 

6. 

CANTICUM   ABBACUC    (Hab.    3). 

ic  gehire  gehirnesse   Sine    7  ic  ondred    Ic  sceeewige 
2.  Domine      audivi      auditum    tuum,    et      timui         Consider avi 

weorc     Sin     7     forhtaf)     On     midlene    tweiee         nietenae       on 
opera     tua     et     expavi       hi      medio     duorum     animalium    in- 

kiSnesse      Midti        toneselecton       geseres     oncnsewnesse      midti 
notesceris     Dwm     adpropiaverint       anni        cognosceris         dum> 

he  tokymeS       tid         seteowS      On     him     midti    biS  gedr[e]fed 
advenerit       tempus    ostenderis    In      eo        dum        conturbata 

biS     ssewle  mine  on  yrrse   mildheortnes  gemindig  God 

fuerit  anima  mea  in    ira     misericordiae    memor     eris     3.  Deus 

from    Saem    fremdon    cumaej)    7      hselig      of      dune      ymbscusen 
a  libano  veniet     et    sanctus    de     monte       umbroso 

7       Sicnes       Ontynae]?    hefon    megenSrim    him    7       lof       his 
et    condempso     02)eruit      celos        maiestas      eius    et    laude    eius 

full     is  eorSe  birhtnes    his    swa    lioht    bioS     horn 

plena  est  terra  4.  Splendor  eius  sicut  lumen  erit    comua 

sindon    on     heendae      his     Ser      getrime}?       is      megen    wuldor 
svMt     in     manibus   eius    Ibi     confirmata     est     virtus     gloHae 

5.  2.  tweice'i    Probably  orig.  =  twegce  (with  bottom  part  of  g  er.  and  what 
is  left  touched  with  darker  ink  to  make  it  into  i  ?) 
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his    7  gesette  birhtnesse  trimnes     strengt5o     his  Beforsen 

eius  et  jposuit   claritatem  Jirmam  fortitudinis  sue        6.       Ante 

onsine      his      eode       word      7   utgiet5     on     feldon       fet       his 
faciem     eius      ibit      verhum    et    eocibit      in     campis   ^^ec^es    eiua 

stodon        7     sewend     is     eordse     forelocede     7      tofleowsen 
e.    steterunt     et      mota      est     terra       Asjpexit       et     dejluxerunt 

tSeodse  gebrocene  sindon    dunse        swi]?e       7      utfleowen     hyllse 
gentes    confracti     sunt     montes  vehementer    et    dejluxerunt    colles 

ecelecsen    si"Sfiet    ecnessum   his  fore   gewinnum  werae 

aeternales  itinera  etemitatis  eius  7.  prae    laboribus     viri 

eserdungse      eorSe     msediaen 
Tdbernacula    ethiojpum    exjyavescent    tabernacula    terrae     madian 

Nim'Se     on    streseme     yrre  t5in   drihten  otS^e  on    streeeme 
8.  Numquid  in  Jluminihus    ira    tua    domine    aut   in  Jluminibus 

wjlm     "Sin     o(5(5e    on      se      onblest     pin       FortSsen     sestigende 
furor    tuus      aut     in    mare  inpetus     tuus     Quoniam    ascendens 

sestigende    ofer     hors    J>m    7  emlicnessse  f»ine    helae  beheaeld- 

ascendes    sujyer  equos  tuos  et    equitatus  tuus  sanitas  ■  9.  Tend- 

ende  7    setSene     bogsen    "Sinne     ofer     J»3e  rihtsen    cwetS     drihten 
ens         extendes   arcum    tuum   sujper       sceptra        dicit    dominus 

stresemum    bitS  tosliten    eor'Sae  gesioj?         7  saergisetS 

Fluminibus      scindetur      terram  10.  videbunt  te  et  dolebvMt 

folc        JEstrewigende     weter     on     sotSfatum      his      seselde     on 
2)opuli        Aspaergens       aquas     in     itineribus     suis      dedit 

onewolnesse     stefne        his       ob     hesennessum      fulluhtes        his 
abyssus         vocem     suam     ab       altitudine       phantasiae     suae 

Upaehsefsen   is  sunne    7  monse  stod  on  endebyrdnesse 

Mevatus     est  11.      sol      et    luna   stetit  in  ordine 

his    On     liehte    scotunge   fine    gongende  on    byrhtnesse    ligetu 
suo    In    lumine     iacula      tua        ibunt      in     spilendore  fulgoris 
wepnse      tSinrae  On    wendunge    ))inrse  gelitlunge   eor]?sen 

armorum  tuorum      12.  In  cominatione     tua     Tninorabis    terram 
7  on  wylme  J>inum   wi"Stihst  J)eodae  J?u  were  on   hielum 

et  in  furore      tuo      detrahes   gentes  13.    Existi      in  salutem 

folce     "Sinum  7      hale      tSu  dest      crista     )?innm    J»u    sende   on 
populi       tui      ut    salvos      facias     christos     tuos        Misisti     in 

heaefde    t5one  unrihton      deaej)      7  seweaehtes    bendae        oS 
capita        iniquorum       mortem  excitasti     vincula    usque    ad 

5.  6.  his,  MS.  =  hss.  10.  -fatum,  a  from  some  other  let.  13.  A  let. 

(d)  bef.  sweorce,  with  prps.  something  er.  bef.  it. 
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sweorse  t5u  sewurpe  on  t5ae  frendon  hesefdae      mihte 

cervices  14.     Precidisti      in  alienatione     capita  fotentium 

onwende      on    him    tSeoSse    from    ontynende    tid    hirse      swae 
movebuntur    in     ea     gentes      Ad        aperient      ora    sua       sicut 

tJeserfae  etende  on  diglsen  ?5u  sendes  on     sie     hors     J^in 

pauper    edens   in  occulto  15.       Misisti      in  mare  equos  tuos 

gedrefende  weter  monige  Gehilt      j    onegtS    inno]? 

iurhantes    aquas   multas  16.  Custodivit  et  expavit  venter 

min     from    stemfne       gebed      gewinnse     winrse      /       ineode 
meus       a         voce       orationis    lahiorum    meorum    Et     introivit 

fyrhto     on    been  mine  7    beneoj^sen  me    gedrefed    is  innoJ>megen 
tremor    in   ossa    mea    et       suhtus      me    turhata    est       virtus 

min       Ic  reste      on    deg    eserfo"Sness8e    mine    fet    ic  sestige    to 
mea   Requiescam    in    die    tribulaiionis    Tneae     ut    ascendam    ad 

folce      ferende  leorende  min  ForcSsen   ne  fordswebed 

populum  transmigrationis  meae  17.  Quoniam      ficus  non 

fortSbringJ)    westm    7  neseles  bi]5  cneowrisn  on    ende     Liogende 
afferet      fructum  et     non     erit    generatio  in  vineis    Mentietur 

wiorc   elebergsen    7      feld      ne        dej)      mete    jEspringon   from 
o/>MS         olive        et    campi   non  facient    escas    Defecerunt      ah 

metse  scesepse  7    na    beo'S  on      binne      oxan  Ic    sot51ice 

esca       oves     et  non  erunt  in  praesepio  hoves         18.  Ego  autem 

on     drithne  ic  wuldrige  ic  gefagenie    on    gode  hselende  minum 
in     domino     gloriabor         gaudeho       in     deo       ihesu        meo 

Drihten    god    megen   min     gesette      fet     mine   on    geend- 
19.    Domine    deus   virtus    mea   constitue  pedes   meos   in  consum- 

unge       7      ofer     on  hyhtSo    gesette    me    ]>ei     oferswi'Se      on 
matione     et     super      excdsa       statuit     me     ut       vincam       'in 

birhtnesse     his 
claritate    ipsius 

6. 

CANTICUM    MOYSI   (DeUT.    32.    1). 

hefon   7    sprece    7    geh[i]r8ej>  eortJe  word    of   mujje 
1.  Audite  caelum  et   loquar  et      audiat      terra  verba    ex      ore 

minum  OnbideJ?     swse    ren      gesprec     min    7       sestige 

meo       2.  Exspectetur  sicut  pluvia  eloquium  meum  et  discendant 

17.  From  na  to  minum  (of  next  verse)  by  Cor.         19,  his^  s  on  er.  of  about 
twolett.  6.  1.  greA[i]rcB/,  MS.  =^e^<E^. 
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swae  desew  word    min    Swse    scur      ofer     hegel     7    swse    snaew 
sicut    ros     verba  mea    Sicut  ymber  super  grame/n  et  sicut     nix 

ofer     heg  fort5aen     nomsen     drihtnes      ic   cige       Sellse]? 

super  fenuTTi         3.    quia        nonie7i      domini      invocaho       Date 

micelnesse     gode    urum         sotSlice  weorc    Jbis    7    eaelle  wegas 
magnitudinem   deo     nostro     4.  vera      opera  eius  et  omnes   viae 

Ms     domas     God  7    ne     is  unrihtnes   on  him  sotSfest  7 

eius    iudieia  Deus  Jidelis  et  non  est  iniquitas    in     eo     iustus  et 

halig     drihten  Gefirenedon  neseles  him  besern  unwemme 

sanctus  dominus        5.  Peccaverunt      non      ei     filii    inmaculati 

cytSnessae     gerwse     7     J)urh  tSsem  isleaecsen  tSis     drihten 

natio        prava     et  perversa  6.  hec     domino 

tSu  foregulde  Gif    folc    disig    7    neaeles    snotor  neseles  feos  he 
retrihuisti     Si    plebs  fatua    et      non     sajyiens  nonne   hie   i2)se 

J>in    fader    segende  J?e    worhte  tSe  7  gesceop  tSae  On 

tuus  pater  possedit   te     fecit      te  et    creavit    te  7.  In 

gemynde    haebbse]?    dsegaes    worlde    on  andgite     gear  gecynnesse 
mente        hahete        dies       seculi      intelligite    annos    nationis 

gecynda  axa  feder     tSinne    7      he  bodaj?        tSe     yldran 

nationum  \i\nterroga  patrem   tuum    et  annunciabit     tihi   seniores 

tSine    7    hi  secgatS     J>e  tSa  fa    todselde    se  meara    Jjeoda 

tuos    et       dicent       tibi  8.  Cum    diviserit     excelsus    gentes 

swa  swa         he  todselde     beam    adames    he  gesette    gemeero 
quemadmodum,      dispersit       JUios      adae  Statuit      terminos 

tJeoda        efter         gerime        engle       godes  geworden  is 

gentium  secundum  numerum  angelorum     dei      9.  IJt    facta      est 

dsel    drihtnes      folc      his     iacob       rap        hyrfeweardnesse  his 
pars    domini    populus  eius    iacoh  funiculus        hereditatis      eius 

israel  genihcSsumiend  hine  he  dyde  him  on  westene  on 

israhel  10.     Sufficientem     eum      fecit      sibi  in    heremo    in 

tJurst    hgete  faer    na    wfs   waeter    he  ymbledde   hine  7  he  Iserde 
sitim  caloris  ubi   non  erat    aqua     Circunduxit    eum  et   erudivit 

hine  7  he  geheold  hine  swa  swa       seon       eagses  Swa  swa 

eum  et    custodivit    eum      sicut      pupillam    oculi  11.  Sicut 

earn      wrihtS      nest        his      7      ofer     briddas      his     sit  1  sset 
aquila      tegit      nidum  suum    et    super     pullos     suos     considet 

he  atSenede   fi]?eru  his    7  he  anfeng  hy  7  he  underfeng  hy    ofer 
Expiandit      alas   suas  et      accepit   eos  et       suscepit       eos  super 

5.  perversa.     Compare  gloss  to  same  word,  6.  20.  7-  With  ^ear  begins 

a  fresh  hand.         11.  ?  er.  bef.  sit ;  sit  t  in  d.  ink  prob.  add.  by  Cor. 
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sculdras    his  Drihten     sen    lierde   hie  7   ne    bioj)   mid 

scapulas  sitas         12.  Dominus  solus  docebat  eos  et  non  erat   cum, 

him  god  fremdsen  7  togeledde  hie  on    strengjjo    eorJ»8en 

m   deus   alienus         13.         Adduxit    eos   in  fortitudine     ierre 
gemetgode   hie   Sse  kennedaen     londee     feddon    hunigge   of  stane 
cibavit       eos       nascentias     agrorum  Suxerunt   mel        de  petrot 
7    ele    be  tSsem  trumaen  stsene  Buture    oxnse    7  meolc 

et  oleum  de       jirvaa  petra  14.  Butyrum  bovum  et    lac 

scesepae  mid  fetnesse  londae  7  wetSerse  besernse  feserrae  7 
ovium  cum  adipe  agnorum  et  arietum  Jiliorum  taurorum  et 
buccaenae    mid  fetnesse   e)>erae  hwetes  7        blod  Drinc)» 

hyrcorum    cum,     adipe    renium  tritici   et  sanguinem  uvae  Bibit 

win    7  et  iaecob  7    gefilled    is    7  sporetungae 

vinum  et  manducavit  iacob  15.  et  saciatus  est  et      recalci- 

witStieh))    lustful        faet     geworden  is  7  on  fetnesse        gebreden 
travit      dilectus   Pinguis   f actus     est  et  incrassavit    et  dilatatus 

is  7      forelet      hine  se  worhte  hine  7  gewaet  fraem  gode    helo 
est  et  dereliquit  deum  qui  fecit    eum  et  recessit     a      deo  salutari 

his  Beeodon        me  on  fremdum  7  fraem  weaeldendum 

suo         16.  Exacerbaverunt   me  in   alienis      in  abominationibus 

his       aewehton      me  Er  onsiedon     dioblum    7  neaeles 

suis  concitaverunt  me  17.  Sacrificaverunt  demoniis  et     Twn 

godae  godaes  J)ae  ne  witon  recedomaes  comon  to  him 
deo       deos     quos  non    noverunt  novi  recentes   venerunf 

tSa    ne  wiston  fieder  hirae  God  se   (5e  kende   t5u  forlete 

quos  nesciebant  patres  eorum      18.  Deum  qui  te  genuit  dereliquisti 

7  tobroht  wes   god    J^ae  fremdaen  Geseaeh     drihten    7 

et    oblitus    est   deum>       alentem       te  19.     Vidit     dominus  et 

ellenwod  7  begongende  wes  for  yrre  beaernae  hirae  7 
zelatus  est   et   exacerbatus   est  2>^opter   iram  Jiliorum,  suorum  et 

dohtrae  7   cwe"S   ic  aerwyrfe  onsiene  mine  from  him  7 

filiarum  20.  Et  diocit      avertam     faciem  meam   ab     eis  et 

ic  etiewe  fet    bitS  his  fortSaen  cneowrisn  wy"Serwe3erd  7 

ostendam  quid  erit  eis  in  novissimo  Quia    generatio       jt;ra'ya         et 

J>urh  mislice  beaern  on  faem     ne  is  geleaefae  on  him  him 

perversa      Jiiii    in  quibus  non  est   fides     in  ipsis         21.  Ipsi 

12.  With  Drihten  begins  a  fresh  hand.  13.  stane,  a  from  0.  14.  7 

(ist)  part.  er.    ftcBrrcB  repeated  in  MS.,  the  Latin  to  the  first  er.       15.  spore-, 
MS.  =  8wor<?         17.  ffa  on  er.  19.  Er.  (Jiirce'i)  aft.  dohtrw;  Latin  to  this 

also  er. 
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ellenwodnes        todrifon  7   neaeles    on    gode    on    irrae 

in  zelo  conjmlerunt    me     et      non      in     deo      in     ira 

sewehton     me  on  diobolgild  his     7  Ic   on  ellenwodnes  ic  adrife 
concitaverunt  me  in      idolis     suis  Et  ego  in        zelo  expellam 

hie     7     ne    on     'Seode  on      "Seode      on    unsnitro    ic    lece    hie 

COS    et    non  in   gentem  in     gentem      insipientem>    irritabo     eos 

FortSsen    fyr     bern)?  from    yrrse  nimum  7      bernj?       o^et 

22.   Quia     ignis  exarsit  ab        ira      mea     et   ardebit   usque  ad 

ytersen     nij>er      Fretge]^     eort5e    kennessse     hirae     7      gemylte 
inferos  deorswm  Comedit   terram  nascentias  eoru/m    et  concremavit 

stae'Solses         dunse  Ic  biere     on  him   yfel    7   strelae 

fundamenta  montium  23.  Congeram  in  iiysis  mala  et  sagittas 

mine    ic   geendige    on   him  Onesegaen   hungre   7   mete 

meas    consummabo     in    eis  24.  Tabescentes  fame     et   esca 

scesepge  7   et  gewene   nif  en  on  wedendum    Tep    wyldeorae 
erunt  avium   et       extentio      dorsi     insanabilis     Dentes  bestiarum 

onsende       on     him    mid      wylme        teondrae         ofer      eor'Ssen 
inmittam      in      eis     cum     furore     traJientium     super      terram 

From  uton  butaen  beaern  hio  sweord   7  on      fusnesse 

25.  A     foris   sine    fliis  jrrivabit  eos  gladium  et  in  promptuariis 

mucS     ege     Geonge    mid  femnon  fedende  mid  staej)lunge  eaeldes 
timor  luvenis    cum  virgine    lactans    cum     stabilito      sens 

CwitS    Ic  tostence   hie   ic  gearwige  socSlice   ob   mannunum 

26.  Dixit     dispergam     eos        privabo        autem    ex     hominibus 

gemind      hirae  NimJ^e     for     irre   yrre      feondae      on 

memoriam  eorum  27.  Misi   propter    iram       inimicorum  ne 

longrae     tide      sien    ofer    eorcSaen  Ne  me  ge]?aefetaej)    Sae  wytSer- 
longo    temp)ore  sint  super   terram,  Ne         consensciant     adver- 

weaerdaen  7  cwe'SaeJ>  haendae     urae  ob  hihj^o  7  neaeles  god  worhte 
sarii     et    dicant    manus   nostra   excelsa  et     nmi     deus    faecit 

)?is    eaellae  fortSaen  J»eod  ferspild  gej>eaehtung   is   7   ne 

haec  omnia           28.  Quia   gens    perdito       consilio       est  et  non 

is  on  him    aenejjaen  Neaeles    wisdom     ongitende   "Saes  7 

est  in  eis  discijjlina  29.    Non     sapuerunt  intellegere  haec 

to  onfonne  on  (5ae  towerdaen  tide  hu         fylgende 

percipient  in   futuro      tempore  30.  Quomodo  persequitur 

aen    J)usend  7  twaem    leorende   aestyred    tien    J»usendae  Nimfe 
unus    mille     et    duo         transmovebunt       dena       milia       Nisi 

24.  nipen,  sec.  n  from  r.       26.  mannunum,  so  MS.        27.  irre  yrre,  so  MS. 
29.  Latin  to  7  er. 
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fort^sen  drihten  underfeaelde  hie  7  god    seselle    hie  fort^sen 

quia    dominus     suhdidit      eos  et  deus  tradidit  illos        81.  Quia 

ne   is   god    ure      swse  godae   hirse     jfiend    sotSlice  urum  on  sefaen 
non  est  deus  noster  sicut  dii    illorum  inimici  autem  nostri  insensati 

Ob    wyngeeerdum     hiraB      on     sodomorum      lif       hirae      7 
32.    ^x  vinea  enim        sodomiorura      vitis        eorum    et 

for  hie]?enscipe   ob  gomorrae    Songses     hirse    songses   geaellenae  7 
jyropago  eorum    ex   gomorra       Uva      eorum     uva         fellis      et 

gehwe'Sres     biternesse     on   him  Wylm    drsecenae     wyn 

hotrus      amaritudinis    ipsis  33.   Furor  draconum  vinum 

hirse      7   wylm   niedrenae  on    wedendum  Neseles    Ipaes 

eorum    et  furor    aspidum      insanabilis  34.  Nonne   Jiaec 

gesomnede  sindon    mid   me   7     taecn      on   go[l]dhordum  minum 
congregata     sunt     aput  me   et  signata    in       thesaaris         m,eis 

on   deg  ofer  Ipet  ic   gielde  him  on      tide      se    slide      bi'S 
35.    In   die    ultionis     reddam     illis  in  tempore  quo  lapsus  fuerit 

fotum    hirae     ForcSsen  neseh    is   daegses    forwirde      hirse    7    ]?aes 
pes      eorum     Quia     prope  est     dies    perditionis   eorum  et  haec 

sindon  gegeaerwod  eow  For^sen    dend      drihten      folce 

sunt      2^^'^^^^     vobis  36.  Quia    iudicabit  dominus  poi^ulum 

his    7  on  ]3eowum  his  bitS  frefrende  gesigj>  soc51ice      geswencende 

suum.  et  in    servis   suis  consolabitur    Vidit    enim   eos  fatigatos 

on  utlednesse  7  toliesede  7  ewe's  wer  sindon 

et  defectos   in   ahduxione  et  dissolutos         37.  Et  dixit  uhi    sunt 

godae     hirae      on    ]3aem     getriewse]?   on   him  tJaerae 

dii     illorum  in  quibus  confidehatis  in   ijms  38.  Quorum 

fetnesse  onsegdnessae      eton      7  druncon     wyn    fraecedon    hirae 
adipem  sacrificiorum  edebatis  et  bibebatis  vinum  libationis  eorum 

serisae        nu  tofultumaej)      eow  7  sien       eow       scildend 

Exurgant   nunc  et     adiuvent  vos  etfiant      vobis     j)^^^^^^^'"'^^ 

GesioJ?  gesio]?  for"58en   ic    eom  god  7  ne    is   o]5er  buton  me 
39.    Videte   videte  quoniam  ego  sum  deus  et  non  est  alius  preter  me 

Ic     secwelle    7  to  libbenne   ic  do   Jjurhsleae   7   ic     helo    7   ne 
Ego   occidam   et      vivere       faciam  2)ercutiam  et  ego  sanabo  et  non 

is    se    generaetS  of  haendum  minum  FortSaen  ic  nime  on 

est  qui   erijyiat     de   manibus    meis  40.    Quia       tollam    in 

hefen    haendae  ihinum  7  ic  swerige  f>urh  7  cwitSe 

celum  manum   meam,  et    iurabo      /;er    deccteram  m^am  et  dicam 

36.  dend,  so  MS. 


CANT.  7.]  CANTICLES.  257 

lifige  ic  on    ecnesse  fortSsen   ob   wetere   o'S'Set   ligetunc 

vivo  ego  in  eternum  41.     Quia      exacuam      velut    fulgur 

sweord    min     /  dom      hsendse  mine  7     ic  gilde        dom 

gladium  meum  et  aget  iudicium  manus  mea  Et  retribuam  indicium 

iiondum  7  tSae  'Se  fiog8eJ>  me  ic  gilde  strelae 

inimicis  et  his  qui  oderunt  7ne  reddam  42.  Inhehriabo  sagittas 

mine    on        blod         7     sweord     min         etsej?  flesc       from 

oneas    in    sanguine    et    gladius   mens    manducabit   carnes       A 

blode       wungendra     7    haeftnyde   fram  heafde  ealdra  1  fromra 
sanguine  vulneratorum  et   cajptivitate     a      cajnte      2)7'incipium 

feonda         blissiatS     heofnas    somod  mid  him  7  gebidda)?  bine 
inimicorum  Letamini      celi        simul    cum    eo    et     adorent    eum 

ealle     engles  godes  blissiad    J^eoda  mid    folce      his    7 

OTnnes   angeli     dei  43.  Letamini  gentes  cum  2>02)ulo  eius  et 

getrimmen  bine    ealle   beam  godes   fortSan    blod      bearna      his 
conjirment    eum   omnes  filii      dei       Quia  sanguis  filiorum   eius 

h\6  gescild  7  he  gescilde]?  7  he  agilde]?        dom       feondum  7  fam 
defendetur  et      defendet      et  retribuet      iudicium    inimicis  et   iis 

Ipe   hatedon   hine  he  agilde]?  7  geclensade   drihten  eorcSan  folces 
qui  oderunt    eum      reddet     Et  emundabit  dominu^  terram  2>ojmU 

his 


7. 

YMNUS    TKIUM    PUERORUM    (DaN.    3.  57). 

Bletsige     ealle    wiorc  drihtnes    drihten    herigse'S    7    ofer 
67.  Benedicite  omnia  opera    domini    domino    laudate     et  super- 

him   on  worold  bletsie     englses  drihtnes  drihten 

exaltate  eum,    in    secula       58.  Benedicite  angeli    domini    domino 

bletsige      hefonses    drihten  Bletsige    weter    eaelle 

59.  benedicite      caeli       domino  60.  Benedicite    aque    omnes 

Sse       ofer      hefonses    sindon    drihte/i  bletsige      eaell 

quae    super      caelos        sunt      domino  61.  benedicite   omnes 

msegen  drihtnes  drihten  Bletsige    sunne  7  monse  drihten 

virtutes    domini    domino       62.  Benedicite     sol     et  luna   domino 

bletsige    stiorraen  hefonses  drihten  Bletsige     scurse 

63.  benedicite       stelle        caeli     domino         64.  Benedicite    ymber 

42.  With  wungendra  begins  a  fresh  hand.  43.  On  the  margin  marked 

to  follow  gentes,  is  simul,  which  is  glossed  by  somod.  hi  er.  bef.  hatedon. 

7.  57.  With  Bletsige  begins  a  fresh  hand. 
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7  deaewung  drihten  bletsige    eselle    gsestges 

et        ros        domino         65.  benedicite  omnis  spiritus  dei   domino 

7  heto    drihten  bletsige      ciele    y 

66.  Benedicite  ignis   et  estus    domino         67.  benedicite  frigus   et 

hetae      drihten  Bletsige                      j     hrim      drihten 

estas     domino  68.  Benedicite       roves       et  fruina    domino 

bletsige  y    ciele    drihten                   bletsige 

69.  benedicite  gelu  et  frigus  domino         70.  Benedicite  glades  et 

snaew  drihten  bletsige  nihtse  y  daegses  drihten              blet- 

nives   domino     71.  benedicite  nodes  et     dies     domino      72.  Bene- 

sige  7    J>iestro  drihten  bletsige    ligetu    y  wolcn 

dicite  lux    et  tenebrae  domino  73.  benedicite  fulgura  et  nubes 

drihten  eortSse    drihten    hersej*  y  ofer 

domino  74.  Benedicat    terra    dominum  laudet  et  sujperexaltet 

him     on     world  Bletsige      muntes     y     hillae     drihten 

euvn     in     secula  75.  Benedicite      montes     et     colles     domino 

bletsige      ealle     upspringende  on  eor'Sse  drihten  Blet- 

76.  benedicite  universa  germinantia    in    terra   domino     77.  Bene- 
sige  wyllsen  drihten  bletsige      se     y  stresemses  drihten 

dicite  fontes    domino         78.  benedicite  maria  et  flumina   domino 

Bletsige     hwelees    y    eselle      "Sae     beoS  weonde    on    wetere 
79.  Benedicite     caete     et    omnia  quae        moventur      in     aquis 

drihten  bletsige     eaelle      fuglaes     hefonaes    drihten 

domino  80.  benedicite    omnes    volucres       caeli       domino 

Bletsiae     eaelle  wildeorae  y  eaelle    nietenae  drihten  blet- 

81.  Benedicite  omnes     bestiae   et  pecora   domino     82.  bene- 

sige    beaern    maennae  drihten  bletsige    israehel    drihten 

dicite  filii    hominum  domino         83.  Benedicat    israel    dominum 

herigaef  y   ofer  him  on  world  bletsie      aewe- 

laudet   et  superexaltet    eum  in  secula  84.  Benedicite  sacer- 

weaerdaes  drihtnes  drihten  bletsige  feow  drihtnes  drihten 

dotes      domini    domino     85.  benedicite  servi    domini    domino 

Bletsige    gaestaes    7  saewules    sot5feste  drihten  blet- 

86.  Benedicite  spiritus  et  animae    iustorum  domino         87.  bene- 

sige    haelige  7  eae]?mode  heortaen  drihtaen  bletsige 

dicite   sancti  et    humiles       corde     domino  88.  Benedicite 

aenaeniaes    aezaeriaes    misaehel    drihten    herigae)?    7     ofer 
anania       azaria       misael      domino    laudate     et     superexaJtate 

81.  nietenoB,  i  wr.  above  the  line. 
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hine  on  world       bletsige       fseder    7    sunu    mid    hselig 

eum  in  secula  Benedicamus  patrem  et  filium   cum  sancto    spiritu 

)^e  herigsej)     7     ofer  we  uphebbpe]?    hine    on    world    gebletsod   is 

laudemus      et       superexaltemus       eum    in    secula  Benedictus  es 


drihten  on    trimnesse  hefonaes  7    lierigaef)    7  wuldorfest  7    ofer 
domine   in  Jirmo^ento    caeli     et  Jaudahilis  et    gloriosus  et  super- 

upselisefaen  on  worold 
exaltatus    in    secula 


8. 

[te  deum  laudamus.] 

JjB   God     we  heriatS    f»e     drihten      we  andettetS  )?e 

1.     Te  deum     laudamus     te    dominum      confit.mur  2.   I'e 

ecne       fseder      eal     eor'Se    wurSatS  J?e     ealle    engles 

aeternum  jpatrem  omnis  terra  veneratur         3.   Tibi  omnes  angeli 

J)e    heofenas   7      ealle      anwealdu  ]?e 

tihi      caeli      et  universae  jpotestates       4.  Tihi  cherubin  et  serajyhin 

unablinnendlicere  stefne       clypeS  halig        halig 

incessabili  voce    proclamant  5.  Sanctus  Sanctus 

halig      drihten     god    Sabaot  fulle    beotS  heofenas  7 

Sanctus  dominus  deus   sabaoth  6.  Pleni  sunt       caeli     et 

eortSe    maegenj^rymmes    wuldres    J?ines  J^e    wulderfuU 

terra         maiestatis  gloriae      tuae  7.    Te     gloriosus 

erendracen    wered  J^e      witegena     hergendlic      getel 

apostolorum  chorus  8.   Te  prophetarum  laudabilis   numerus 

J'e      cyj>ra  iwitad       heracS       here  ]:>e 

9.    Te  martyrum  candidatus  laudat  exercitus  10.  Te   per 

embhwyrft    eorJ»ene     halig       tmdet      gesomnung  fader 

orbem       ierrarum  sancta   confitetur     aecclesia  11.  Patrem 

ormetes   m8egen))[r]immes  arwur'Sne      ]?inne    so'Sne   7 

inmense  maiestatis  12.  Venerandum    tuum  verum  et 

anlicne    sune  haligne    witodlice  frefrigende       gast 

unicum  Jilium  13.  Sanctum,     quoque    paraclytum,  spiritum 

J3u  king  wuldres    crist  ]?u  fsederes         ece 

14.    Tu    rex     gloriae   christe  15.  Tu    patris     semjntemus 

J)u  eart  sune  J)u  to     alysenne     J>u  anfenge      man 

es       Jilius  16.  Tu  ad  liberandu/m  suscepturus  TiOTninem 

8.  1.  With/e  (ist)  begins  a  fresh  hand.  4.  -ere,  first  e  dotted. 
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J?u  ne   ascunedest    femnen     innocS  J>u     oferswicSedum 

non   horruisti       virginis    uterum  17.  Tu  devicto 

deaj^es   angan  J>u  antendest  gelyfedum     rice      heofena  J>u 

mortis   aculeo      ajperuisti      credentibus  regna  caelorum       18.  Tu 

on    Sa  swi'Sran    godes    settle    on    wuldre    fsederes  Deme 

ad      dexteram        del       sedes    in     gloria      patris  19.    Judex 

J)u  eart  gelyfed  wesen    toward  J^e  eornostlice  we  halsia"5 

crederis  esse     venturus         20.  Te        ergo         quesumus 

J)inum  J?eowum  gehelp      ]>b,    of  deorwyrt5um    blode     J)u  alysdest 
tuis     famulis  subveni  quos         precioso        sanguine    redemisti 

ece         do      mid      halgum     J)ine      wuldor      beon  forgefen 

21.  Eterna     fac      cum      Sanctis      tuis       gloria  nnunerari 

hal       do        folc         Jjin    drihten  y   bletsa  yrfeweardnysse 

22.  Salvum  fac  pojmlum  tuu/m  domine  et  benedic       hereditati 

fine  7    gerece   hy   /   upahef    hy     ocSSe   on    ecnesse 

tuae  23.  Et     rege     eos  et    extolle   illos  usque  in  aeternum 

J>urh  syndrige  dages  we  bletsia'S  J?e  7  we  lieria'S 

24.    Per     singulos    dies    benedicimus   te  25.  Et  laudamus 

namen  Ipimie  on  worulde  7         awor[l]d  gemedeme 

nomen   tuum   in  seculum  et  in   seculum    seculi        26.    Dignare 

drihten  dage  ]5isum  buten    synne     us    geliealdan  gemiltse 

domine     die      isto      sine    peccato  nos    custodire         27.  Miserere 

us     drihten  gemiltsa     us  beo    mildheortnysse  Jjin 

nostri  domine  miserere  nostri  28.  Eiat     misericordia     tua 

drihten    ofer     us         swa  swa         we  hyhta"S  on  )?e  on  ]:>e 

domine  sujyer  nos  quemadmodum  speravimus  in    te       29.  In  te 

drihten  ic  hihte    ne    beo  ic  gescynd  on    ecnysse 
domino    sjperavi   non      confuTidar     in  aeternum 


9. 

PROPHETIA   ZACHAEIE    (LUKE    1.    68). 

gebletsod  b^o     drihten      god     getreowra     fortJan  he 

68.      Benedictus       dominus     deus        israhel         quia       visitavit 

7  dyde    gelysednesse    folces    his  7    he  arerde    horn 

et  fecit   redemptionem  jMis  suae  69.  Et       erexit      cornu 

haele       us    on    huse  dauitSes  cnihtes  his  swa    swa 

salutis  nobis  in  domo    david     pueri    sui  70.      Sicut 

23.  upahef,  MS.  =  aipahef  (or  u  from  a  ?).         24.  A  leaf  misplaced  in  MS. 
aft.  singulos.  9.  68.  gehletsnd,  t  from  I. 
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he  sprsec  J^urli  mucS  haligra  fort^an  woruldo  beo(5  witegena 
locutus  est   'per      os    sanctorum   quia      seculo    sunt  propTietarum 

his  hele      of  feondum      ure     7    of  hande      selre 

eius  71.  Salutem  ex  inimicis  nostris  et  de  manu  omnium 

(5e  hatedon    us  to        donne       mildheortnysse  mid 

qui  oderunt  nos  72.  Ad  faciendum    misericordiam   cum 

faederum    unim    7    gemunen    cyt5nysse    his  haligre  a]?- 

2)atribus  nostris  et  memorari  testamenti  sui   sancti  73.  lus- 

swering     Jjane  he  swor  to  habrahame    feeder      nrum    to  gefeiie 
jurandum  quod    iuravit    ad    ahraham   pair  em  nostrum   daturum 

hine  selfne     us  J^e'S  butan     ege     of  handen        fionda 

se  nobis       74.    Ut     sine    timore  de    manu    inimicorum 

uree        alysede  we     J)ewien     him  On  halignesse  7 

nostrorum  liberati      serviamus       illi  75.  In    sanctitate  et 

rihtwisnesse   beforan    him      ealle      dagum     urum  7 

iusticia        coram     ipso  omnibus   diebus   nostris  16.  JEt 

J)u    cnapa    witege     J>8es  hehstan    )?u  beost  gecliped    J)u  foregest 
tu     puer  propheta      altissimi  vocaberis  preibis 

so(51ice    beforan    ansyne  drihtnes  gearwien  wegas    his  to 

enim        ante     faciem    domini      parare      vias     eius       77.  Ad 

gefene      ingehid       hele      folce     his     on  alysednysse        synne 
dandam  scientiam  salutis   j^;/e6z    eius    in  remissionem  peccatorum. 

heora  ])urh  innocSes  mildheortnesse  godes    ure    on      'Sas 

eorum       78.    Per    viscera      misericordiae      dei    nostri  in  quibus 

he  neosode    us    upspringende  of  ufene  Onlihtan     f>a 

visitavit     nos         oriens         ex    alto  79.  llluminare  his 

f)e     on     ]:)iostrum     7    on     scade      deatSes    sittatS    to     gerechenne 
qui    in     tenebris     et    in    umbra     mortis     sedent    ad     dirigendos 

fet        ure      on  weg    sibbe 
pedes  nostros  in  viam  pads 


10. 

CANTICUM    SANCTE   MAEIE    (LuKE    1.    46). 

gemiclatS     sauwl  min     drihten  7    gefsegenode 

46.  Magnificat  anima  mea  dominum  47.  Et     exultavit 

70.  From  woruldo  to  Ms  wr.  on  the  illustration ;  part  of  the  border  of  the 
illustration  er.  to  make  room  for  this  English  and  the  corresponding  French 
of  the  other  gloss.  79.  'Et.  aii.  Onlihtan.  10.  46.  Viiih.  gemiclad 

begins  a  fresh  hand ;  Magnificat  is  also  glossed  by  Magnifies, 
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gast       mill    on  gode      hselo      minre  for    he  geseah 

spiritus  meus  in    deo    salutari     meo  48.  Quia     res2)exit 

eadmodnesse      J)iiiene       his      efne     soj^lice     heononforcS      eadige 
humilitatem     ancillae     suae     ecce      enim  ex  hoc         beatam 

me  seagatS    ealle      cneoressa  forSan  pe  dyde     me 

me   dicent    omnes  generationes  49.        Quia      fecit   michi 

miclan  seo  J^e  mehtig    is    /     halig       name     his  7 

ma^na      qui     potens    est  et  sanctum  nomen  eius  50.  Et 

mildheortnesse      his     fram     kynne       to        kynne      ondiedende 
misericordia       eius       a       progenie     in    ^>ro^emes      timentibus 

hine  he  dyde      mihte      on    earme    his  he  tosteincte 

eum  51.      Fecit     potentiam  in   brachio  sua      dispersit 

ofermode  of  mode  heortan  his  he  asette  rice  1  wlance 

suj)erbos      mente      cordis     sui  52.    Deposuit         2)otentes 

of  setle  7    he  upahof   eatSmode  hingriende   he  gefylde 

de  sede   et     exaltavit      humiles  53.    Esurientes      impUvit 

of  goduw  7  welige  he  forlet  idele  1  selsete  he  anfseng 

bonis      et  divites    dimisit  inanes  54.     Susce2)it 

Israel    cnapen     his      gej'ancol    miklheor[t]iiesse    his  swa 

israd  puerum  suum  recordatus      misericordiae      suae         55.  Si- 

swa      he  spree    to  faednim     urum     abraham    7    ssedsworne    his 
cut     locutus  est  ad  patres    nostras    abraham    et       semini      eius 

on  woruld  t  awuorld 
in  secula 

11. 

CANTICUM    SIMEONIS    (LUKE    2.    29). 

Nu      forlet      J)eow    J>inne  drihten       sefter        word     )?ine 
29.  Nunc  dimittis  servum   tuum    domine  secundum  verbum  tuum 

on  sibbe  for'San      gesegen     eagen  mine      hela       tSine 

in  pace  30.     Quia      viderunt     oculi      mei    salutare  tuum 

\>et       t$u  garewodest     beforan     ansyne      selles         folkes 

31.  Quod  parasti  ante       faciem    omnium   populorum 

leoht     to      awrigennesse     J^eoda     7    wuldor    folkes    t5ines 

32.  Lv/men   ad       revelationem  gentium  et   gloriam    plebis     tuae 

ISRAEL 

israel 

49.  With  forOan  begins  a  freah  hand.  51.  With,  mihte  begins  a  fresh 

hand.         55.  awuorld,  I  wr.  above  the  line.  11.  29.  With  Nu  begins 

a  fresh  hand.         31.  From/iet  to  ansyne  wr.  on  the  border  of  the  illustration. 
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12. 

[gloria  in  excel  sis.] 

wulder  on  heahnesse  gode  7   on  eortSan    sib       manne 

1.     Gloria    in      excelsis     deo        2,  Et  in     terra    jpax  hominibus 

godes     willan  We  heria(5  J)e  We  bletsia'S  Ipe 

bone    voluntatis  3.  Laiodamus    te  4.  Benedicimus    te 

we  We  wuldriaS  \e  Jpankes  we  doc5 

5.  Adoramus    te  6.   Glorificamus  te  7.  Gracias  agimus 

J»e     fore      wuldre    Ipine    miclum  drihten  godd  kining 

tibi  jpro^ter  gloriam  tuam,  magnam  8.  JDomine   deus     rex 

heofonlic  God  feeder    selmihtig  drihten  sunu 

caelestis  9.  Deus  ^ater  ornnijpotens  10.  Domine   fill 

ankenned  helende     crist  drihten     god    lamb  godes  sune 

unigenite      iesu       christe  11.  Domine  deus  agnus   dei  filius 

faederes  J?u  J»e  synna  middaneardes  gemiltsa      us 

jpatris  12.     Qui     tollis    peccata       mundi         miserere    nobis 

]>M  ]>Q  synna  middeneardes  onfoh  bene  i  halsunga     ure 

13.  Qui  tollis  peccata      mundi  suscijpe   dejprecationem  nostram 

J3u  'Se    sitest    on  J)a  swij)ran  beaKe    faederes    gemiltsa    us 

14.  Qui      sedes    ad  dexteram  jpatris     miserere   nobis 
for'San     J>u    ana     balig                 Jju    ana    drihten  J)u 

15.  Quoniam   tu  solus  sanctus       18.  Tu  solus  dominus      17.  Tu 
ana    se  hegesta  helende  crist  Mid   haligum  gaste    on 

solus   altissimus      iesu      criste  18.  Cum     sancto   sjpiritu   in 

wuldre  godes  fadres  gealage  \  sy  swa 
gloria     dei     jpatris  Amen 


13. 

[pater  noster.] 

fseder      ure        J>e    sert  on    hefone    sy  gebletsod     name     t5in 

1.  Fater     noster    qui     es    in     caelis     sanctijlcetur    nomen  tuumi 

cume       rice       Jjin  gewurcSe    willse      )>in    swa  swa 

2.  Adveniat  regnum  tuvm  3.     Fiat     voluntas   tua       sicut 
on  heofone  7  on  eorJ)an  breod  1  hlaf     ure      degwamlich 
in      caelo     et  in   terra  4.      Fanem      nostrum  cotidianum 

12.  11.  From  god  to  end  of  v.  wr.  on  the  illustration. 
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geof  us    to  deeg               7  forgeof  us    ageltes    ura    swa  swa 

da  nobis  Jiodie          5.  £^t  dimitte  nobis  debita  nostra    sicut  et 

we    forgeofen    agiltenden    urum  7  ne       led  us  on 

nos  dimittimus  debitoribus  nostris  6.  Et  ne  nos  indiocas  in 

costunge  Ac    alys     us  fram  yfele  swa  beo  hit 

temptationem  7.  Sed  libera  nos     a      malo       Amen 


14. 

[CEEDO.] 

Ic  gelefe  on    gode    fsedera   aelwealdend  \  ealmihtig   sceppend 
1.       Credo      in  dewm  patrem  omnipotentem  creator  em 

heofones    7    eor(5an    7    on   helende       crist       suna      his      anlich 
caeli      et    terras    et    in     iesum    christum  filium   eius   unicum 

drihten        ure  Syo  J>e   akynned    is    of  "Sam  halig  gaste 

dominum  nostrwm         2.     Qui     conceptus  est  de     spiritu  sancto 

boran  of  M  pilate  7 

natus  ex  maria  virgine  3.  Passus  sub  pontio  jnlato 

on  rode  ahangen      dead      7  beberiged  he  adun  astseh  to 

crucijixus         mortuus  et    sepultus  4.       Descendit       ad 

hell 86    "Sriddan  degge     he  aras     fram    dea}>a  he  astah 

inferna    tercia       die     resurrexit      a      m,ortuis  6.  Ascendit 

to  heofone     sit  on  swi['5]ran  healfe  godes  faederes  ealmihtig 

ad   caelos    sedet  ad         dexteram          dei     patris  omnipotentis 

fanen      he  is  to  cumene     7     to  demenna     quiche    7       deade 
inde  venturus  iudicare  vivos     et     mortuos 

Ic  gelefe    on       halig  gast      7    on     halig       gesomnunge 

6.      Credo        in    spiritum   sanctum  sanctam       aecclesiam 

fulfremede       halegan         himennesse       forgyfenysse        synna 
catholicam     sanctorum     communionem     remissionem     peccatorum 

flecsces     uparisnesse        lif         eche       beo  hit  swa 
camis   resu/rrectionem  vitam  aetemam        Amen 


16. 

[quicumque  vult.] 

Swa  hwa  swa    wile      hal      beon    beforan    ealle  tSinge    )?earf 
1.       Quicwmque       vult    salvus    esse        ante  omnia         opus 

14.  2.  What  is  wanting  aft.  M-  is  cut  out,  somebody  having  stolen  the  tail 
of  an  illuminated  capital  Q. 
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is      f    he  liealde    fane  fulfremedon    geleafan  f)ane     bute 

est    ut       teneat  catholicam  fidem  2.   Quam    nisi 

hwilc       halne      7  unwemne    gehealde    buton  tweon  on  ecnesse 
quisque  integram  inviolatamqite  servaverit  absque  dvhio  in  aeternuTn 

he  forwyr(5  Geleafe  soSliche  fulfremed    J^is     is    ^     enne 

peribit  3.    Fides      autem     catholica   haec  est  ut  unum 

gode     on    Jjrynnysse     7     j?rynnysse    on    annesse    we  arwur(5ien 
deum    in      trinitate      et     trinitatem    in     unitate        veneremur 

7  na     gemyngende      hades       7  na  spede        syndriende 

4.  Neque    cmifundentes  jpersonas    neque   substantiam    sejmrantes 

Sum    is    sotSliche      had      fsederes    sum    sunes    sum       hali 

5.  Alia   est      enim     persona    patris     alia    Jilii     alia   sjpiritus 

gastes  Ac  fsederes  7  sunes  7    gastes    haliges    an    is 

sancti  6.  Sed    patris    et   Jilii    et  spiritus    sancti    una  est 

godcundnesse     gelic     wuldor    efeneche  swylc 

divinitas       equalis    gloria    coaeterna  maiestas  7.  Qualis 

feeder  swylc  is  sune  swylc  is  se  hali  gast  Vngesceapen 

pater    talis     filius      talis    spiritus  sanctus  8.      Increatus 

fader  ungesceapen   sune  ungesceapen      gast       halig  Un- 

pater      increatus     filius     increatus       spiritus  sanctus       9.    Im- 

ametenlic  feeder   unametenlic   sune    unametenlic       gast       halig 
mensus     pater      immensus   filius      immensus     spiritus  sanctus 

ece        feeder        ece  sune         ece  gast         halig 

10.  Etemus    pater     aetemus    filius    aetemus     spiritus     sanctus 

7      J^ah      na    frie      ece       ac     an         ece  Swa  swa 

11.  Et  tamen  non  tres   aetemi  sed  unus  aetemus       12.     Sicut 

na     fry    ungesceapene     ne     fry    unametegude     ac       an      un- 
non    tres         increati         n^c    tres        immensi        sed    unus     in- 

gesceapen  7     an     unametegod  gelic        selmihtig    feeder 

creatus     et  unus     immensus         13.  Similiter  omnipotens    pater 

selmihtig     sunu       eelmigti         gast         halig  and    faeh 

omnipotens  filius    omnipotens    spiritus    sanctus        14.  Et    tamen 

na     fryo      eelmihtige       ac       an         eelmihtig  swa    god 

non     tres     omnipotentes    sed    unus     omnipotens       15.  Ita    deus 

fader  god     sune     god        gast        halig  And     feah     na 

pater  deus  filius    deus  spiritus   sanctus  16.    Et     tamen  non 

fryo  godas     ac       an  is      god  Swa     drihten     feeder 

tres       dii       sed    unus  est    deus          17.  Ita     dominus    pater 

15.  1.  healde  on  er.    geleafan  on  er.  ?  3.  Let.  er.  aft.  we.  12.  Let. 

er.  bef.  ungesceapene. 
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drihten    sune    driliten       gast        halig  And     Jjeah     na 

dominus  filius  dominus  sjnritus  sanctus         18.     Et     tamen  non 

J?r}'0  drihtnes    ac      an      is     drihten  Fortran  swa  swa 

tres    domini    sed  unus  est  dominus  19.     Quia        sicut 

synderliche     anne     gehwylcne         had  gode    o'SSe      drihten 

singillatim    unanti     quamque     jpersonam    deum     aut     dominum 

andetten    cristenre    sot5festnesse  we  bee's  genyd  Swa  )?rio 

confiteri   Christiana       veritate         compellimur  20.    Ita     tres 

godes   o"S(5e    drihtnes    cwejian    of  cyriclicre     sefestnesse    we  beocS 
deos      aut     dominos     dicere        catholica         religione       proJii- 

forboden  Fader  of  nanum    is    gewor'Sen    ne    gesceapen 

hemur  21.  Pater  a    nullo    est      factus      nee      creatus 
ne    gecenned  Sune    of  feeder  anum   is    ne    geworSen 

nee     genitus  22.  Filius    a  patre     solo    est  nmi     factus 

na      gesceapen      ac      akenned  Gast  halig 

n£c        creatus        sed      genitus  23.     Spiritus      sanctus 

fram      feeder  7      sune       na       gewoi'Sen      ne       gesceapen      ne 

a         patre  et    filio      non        factus         nee        creatus       nee 

akenned  ac   fortSgewitende  An     eornostlice  fader    na 

genitus   sed       procedens  24.    Unus       ergo        pater  non 

]?ryo  faderes    an      sune  nawith  t5reo    sunes     an        hali   gast 
tres   patres  unus  filius    non      tres     filii    unus  spiritus  sanctus 

nawith   tSreo      halie      gastes  7    on   })issan   ]?rinnesse 

non       tres     spiritus    sancti  25.  Et   in      Tiac      trinitate 

nan  ]?ing    hserest    otSc5e     Iseter     nan    J^ing    mare    otSt^e    leasse 
nichil         prius      aut    posterius       nichil      maius    aut     minus 

Ac    ealle    J)rio    hades       euenece      him    beotS    7     euenlice 

26.  Sed     tote     tres   persone    coaeternae    sibi     sunt   et     coequales 

swa    f   J>urh    ealle    swa   swa    nu  io  bufen  gecwetSen   is    7 

27.  Ita    ut    per   omnia      sicut         iam     supra     dictum     est  et 

J)rynnesse  on  annysse  7  annysse  on  J^rynnesse  to  arwurtSienne    sy 
trinitas    in   unitate  et    unitas  in    trinitate        veneranda        sit 

se  ]>e   wile   eornostlice     hal     beon    swa    be    ))are  fiynnesse 

28.  Qui     vult         ergo         salvv^    esse      ita     de        trinitate 

angite  Ac     neodbehefe  is     to     fere   ecen      hele      )3etS 

eentiat  29.  Sed     n/icessariwm      ad    astemam     salutem     ut 


18.  drihtnes f  t  wr.  above  the  line.         19.  drihten,  'M.S.  =  drihtnen,  with  first 
n  dotted.  24.  With  sune  begins  a  fresh  hand.  26.  With  Ac  begins  a 

fresh  hand. 
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he  flescnesse  witodlice  drihtnes  ures  Lelendes  cristes    getiywlice 
incamationem  quoque      domini  nosiri     iesu       christi     fideliter 
gelefe  Is    eornostlice  geleafe   rilit    ]?e(5   we  gelefen    7 

credat  30.  Est        ergo  fides     recta     ut      credamus      et 

andetten  J?e'S  drihten  ure  helend  crist  godes  sune  god  7 
confiteamur  quia  dominus  noster  iesus  christus  dei  filius  deus  et 
man    is  God   is    of     spede      faederes  ser  woruld  acenned 

homo  est         31.  Deus  est  ex  substantia  jpatris  ante  secula  genitus 
7  mann  is  of      spede      modor  on  wurulde  acenned  Fulfremed 

et  homo  est  ex  substantia  matris  in   seculo      natus      32.  Perfectus 

god  fulfremed  man  of  saule  gesceadwisre  7  menniscum  flesce 
deus  perfectus  homo  ex  anima     rationali      et      humana      came 

wuniende  efenlic    fseder        sefter     godcundnysse    Isesse 

subsistens  33.  Equalis  jpatri   secundwm     divinitatem    minor 

J'am  feeder      sefter      menniscnesse  Syo  J>eac  he  byo  god 

jpatre       secundum  humanitatem         34.   Qui      licet  dtus  sit 
7  man   na  twu  J^seh  hwe(5ere  ac     an      is     crist  An 

et  homo  non  duo        tamen        sed  unus  est  christus  35.    Unus 

sotSlice  na  of  gecyrrednysse  godcundnysse  on  flesce  ac 
autem     non  conversione  divinitatis       in     carnem     sed 

of  afangennysse  menuisclicnysse  on  gode  An    eallunge 

assumptione         humanitatis     in  deum  36.    Unus  omnino 

na  of  gemenge     spede        ac  of  annesse  hades  Witodlice 

Qion  confusione  substantiae  sed     unitate    jpersone         37.     Nam 

swa  swa    saul  'gesceadwislic    7     fles     an      is    mann  swa  god  7 
sicut     anima     rationalis      et    caro  unus  est    homo    ita  deus  et 

man     an    is      crist  Sye  J)eolade  pine  for  healtSe  hure 

homo  unus  est  christus  38.  Qui  passus   est  pro  salute  nostra 

lithte     into     helle   7  on  t5an  )?riddan  deige      aras      off    dea'Se 
descendit    ad    inferos  tercia  die   resurrexit  a  mortuis 

Asteh  ^to  heouenan  sitt  on  J>es  feaderes  godes  swicScSran  hond 

39.  A  scendit  ad   caelos    sedet  ad  dextram  dei  patris 

almithtin      7  J»eonan  is  to  cumane  7   deman   quican  7  deadan 

omnipotentis         inde      venturus   est       iudicare   vivos    et  mortuis 

7   to  whaes     tocuman      alle       menu        sculen  arisan       mid 

40.  Ad  cuius   adventum  mnnes  homines  resurgere   habent    cum, 


30.  andetten,  MS.  =  andentten,  with  second  n  dotted.         32.  tvaniende,  i  in 
pi.  of  er.  36.  gemenge,  fin.  let.  er.  38.  With  Sye  begins  a  fresh  hand 

(to  end  of  MS.). 
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heore   lichoman     7    geouan   antsweare    off  heore   ahgen  wercan 
corjporihus  suis     et      reddituri    sunt        de       factis    propriis 

mid   sceadwisnesse  7    t5a    god     duden    sculen  fearan  to 

rationem  41.  JEt  qui  bona  egerunt        ihunt  in 

hechan  Hue    7  to  seo(5an  t5a  "Se  huuel  duden  into    hechan  fure 
vitam  aeternxim  qui  vero  mala  in  ignem  aeternum 

J?is    his    (Se  hilseua   himeane  'Se  hwilc    mann    ne    hileauetS 
42.  Haec   est       fides        catholica      quam     nisi  quisque  fideliter 

festlice   7    treowlice    ne  meagen  heo  hiborhgen  beon 
firmiterque   crediderit  salvus  esse  non  poterit 


16. 

[hIC     PSALMUS     PEOPEIE     SCRIBTUS     DAVID    EXTEA   NUMEEUM    CUM 
PUGNAVIT    CUM   GOLIA.] 

f>es  ilea     psalm   is   iwriten   bi    seoluan    dauide    7       is  witSutan 
Hie  jpsalmus  projyrie  scribitur  david         et  extra 

t5ere  tale  of    dan    hundrede  7  fifti   psalman  7  "Seosne   ilcan    he 
nu/merum 

machede    'Sa    he  feath    witS    goliam    J>es    psalm    nis  nawiht  on 
cu^m  pugnavit   cwm   goliath    hie  psalmus   in     ebreis 

hebreisse  bocan       hach    "Sa    hundseouenti   bique'Seres   oth'Se 

codicibus     non  habetur  sed      nee  a  septuaginta        inquit       inter- 

latimeres  hine  habbatS  idon    to  J^an  heo"5ran  7     for}?i     he  is  to 
jpretibus  additus  est  et    iccirco       rejpu- 

ascunianne  Ic   wes  lest   imo[n]g  mine  brot5t5ran    7  alra 

diandus  1.  Pusillus  eram    inter      fratres  meos       et    ad- 

gugest  in  mines  feader  huse  ic  wes  sceapheorda  mines  feader 
olescentior  in  dome  jpatris    mei        pascebam  oves         patris  mei 

Heo[n]dan  mine     warhten  organan     7    fingras  mine    gearcaden 
2.  Manus     meae     fecerunt  organum   et   digiti     mei    aptaverunt 

psalterium  7    wha        talde        mine   lauerde     off    me 

psalterivm  3.  Et   quia  annuntiavit   domino   meo      de     me 

Himseolf  J>e  lauerd  himseolf  off  allan    hiheret  Himseolf 

4.    Ipse        dominua       ipse       omnium  exauditor  6.    Ipse 

16.  Title  taken  from  Vespas.  Psalter.  From  pes  ilea  to  tSa  he  wr.  on  the 
border  of  the  illumination ;  the  Latin  from  Sic  psalmus  to  repudiandus  wr.  in 
red.     hehrdssp,  fin.  e  nearly  er. 


CANT.  16.] 
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ansente       his  engel      7  nom  me    from  mines  feader  sceapan    7 
misit  angelumsuum  et   tulit  me      de       ovihus    patris    met      et 

smirsedse  me  on    ])ere  miltse  his  smiraelease  Mine  brotSt^re 

unxit  me  in  misericordia  unctionis  suae  6.     Fratres  inei 

gode    7  michelse    7     ne    wes    on   heom   godwillendae  fe  lauerd 

honi    et  magni     et    non  fait      heTieplacitum    in   eis       domino 

Ic  heodse     ongean     anan  uncutStSan  7    he  me  cursadse  on    his 
7.    Exivi         obviam  alienigene       et  maledixit  michi  in    sim- 

godes  anlicnesse  Ic    sotSliches     ataeh     from  him    his    hagen 

idacris  suis  8.  £Jgo    autem     evaginato   ah     eo        ipsius 

sweord     7      achearf    his   heauod   off     7     binom     J)et  sedwit    off 
gladio  amputavi  caput  eius       et    ahstuli    opprobrium,    a 

israheles  sunan 
filiis  israel 


7.  anlicnesse,  MS.  =anliinesse. 


The  Publications  for  1872-86  (one  guinea  each  year)  are  : — ■ 

49.  An  Old  English  Miscellany,  containing  a  Bestiary,  Kentish  Sermons,  Proverbs  of  Alfred,  and 

Religious  Poems  of  the  13th  cent.,  ed.  from  the  MSS.  by  the  Rev.  R.  Moms,  LL.D.    IQs.  1872 

50.  King  Alfred's  West-Saxon  Version  of  Gregory's  Pastoral  Care,  ed.  H.  Sweet,  M.A.    Part  II.    10*.     „ 

51.  The  Life  of  St.  Juliana,  two  versions,  A.B.  1230,  with  translations;  ed.  T.O.Cockayne  and  E.  Brock.  2*.   „ 

52.  Palladius  on  Husbondrie,  englisht  (ab.  1420  a.d.),  ed.  Rev.  Barton  Lodge,  M.A.    Part  I.    10*.  „ 

53.  Old-English  Homilies,  Series  II.,  and  three  Hymns  to  the  Virgin  and  God,  13th-century,  with  the 

music  to  two  of  them,  in  old  and  modern  notation.;  ed.  Rev.  R.  Morris,  LL.D.    8*.  1873 

54.  The  Vision  of  Piers  Plowman,  Text  C :  Richard  the  Redeles  (by  William,  the  author  of  the  Vision)  and 

The  Crowned  King ;  Part  III,  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.    18*.  „ 

55.  Generydes,  a  Romance,  ab.  1440  a.d.,  ed.  AV.  Aldis  Wright,  M.A.    Part  I.    3*.  „ 

56.  The  Gest  Hystoriale  of  the  Destruction  of  Troy,  in  alliterative  verse ;  ed.  by  D.  Donaldson,  Esq.,  and 

the  late  Rev.  G.  A.  Panton.    Part  II.    10*.  m.  1874 

57.  The  Early  English  Version  of  the  "Cursor  Mundi" ;  in  four  Texts,  edited  by  the  Rev.  R.  Morris, 

M.A.,  LL.D.    Part  I,  with  2  photolithographic  facsimiles.    10*.  6d.  „ 

58.  The  BlickUng  Homilies,  971  a.d.,  ed.  Rev.  R.  Morris,  LL.D.     Part  I.    8*.  „ 

59.  The  "  Cursor  Mundi,"  in  four  Texts,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.    Part  II.    15*.  1875 

60.  Meditacyuns  on  the  Soper  of  OurLorde  (by  Robert  of  Brunne),  ed.  by  J.  M.  Cowper.     2*.  Qd.  „ 

61.  TheRomanceandPropheciesofThomasofErceldoune,from5MSS.;  ed.Dr.J.A.H. Murray.  10*.6d.  „ 

62.  The  "  Cursor  Mundi,"  in  four  Texts,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.     Part  III.    15*.  1876 

63.  The  Blickling  Homilies,  971  a.d.,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.    Part  II.    7*. 

64.  Francis  Thynne's  Embleames  and  Epigrams,  a.d.  1600,  ed.  P.  J.  Furnivall.    7*.  „ 

65.  Be  Domes  Dsege  (Bede's  De  Die  Judicii) ,  etc.,  ed.  J.  R.  Lumby,  B.D.    2*.  „ 

66.  The  "Cursor  Mundi,"  in  four  Texts,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.  Part  IV,  with  two  autotypes.   10*.    187? 

67.  Notes  on  Piers  Plowman,  by  the  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.    Part  I.    21*. 

68.  The"CursorMundi,"infourTexts,ed.  Rev.  Dr.  R.Morris.    Part  V.    25*.  1878 

69.  Adam  Davie's  Five  Dreams  about  Edward  II,  &c.,  ed.  F.  J.  Furnivall,  M.A.    5*.  „ 

70.  Generydes,  a  Romance,  ed.  W.  Aldis  Wright,  M.A.    Part  II.    4*.  „ 

71.  The  Lay  Folks  Mass-Book,  four  texts,  ed.  Rev.  Canon  Simmons.    25*.  1879 

72.  Palladius  on  Husbondrie,  englisht  (ab.  1420  a.d.).    Part  II.    Ed.  S.  J.  Herrtage,  B.A.    15*. 

73.  The  Blickling  Homilies,  971  a.d.,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris,  Part  III.    10*.  1880 

74.  English  Works  of  Wyclif,  hitherto  unprinted,  ed.  F.  D.  Matthew,  Esq.    20*. 

75.  Catholicon  Anglicum,  an  early  English  Dictionary,  from  Lord  Monson's  MS.  a.d.  1483,  ed.,  with 

Introduction  &  Notes,  by  S.  J.  Herrtage,  B.A. ;  and  with  a  Preface  by  H.  B.  Wheatley.    20*.       1881 

76.  .Elfric's  Metrical  Lives  of  Saints,  in  MS.  Cott.  Jul.  E  7.,  ed.  Rev.  Prof.  Skeat,  M.A.   Part  I.    10*.     „ 

77.  Beowulf,  the  unique  MS.  autotyped  and  transliterated,  ed.  by  Prof.  Zupitza,  Ph.D.    25*.  1882 

78.  The  Fifty  Earliest  English  Wills  in  the  Court  of  Probate,  1387-1439,  ed.  by  F.  J.  Furnivall.  M.A.  7*.  „ 

79.  King  Alfred's  Orosius,  from  Lord  Tollemache's  9th  century  MS.,  Part  I,  ed.  H.  Sweet,  M.A.  13*.  1883 
Ea;tra  Volume.    Facsimile  of  the  Epinal  Glossary,  8th  cent.,  ed.  H.  Sweet,  M.A.    15*.  „ 

80.  The  Early-English  Life  of  St.  Katherine  and  its  Latin  Original,  ed.  Dr.  Einenkel.    12*.  1884 

81.  Piers  Plowman :  Notes,  Glossary,  &c.   Part  IV,  completing  the  work,  ed.  Rev.  Prof.  Skeat,  M.A.  18*.   „ 

82.  iElfric's  Metrical  Lives  of  Saints,  in  MS.  Cott.  Jul.  E  7.,  ed.  Rev.  Prof.  Skeat,  M.A.,  LL.D.  Part  II.  12*.  1885 

83.  The  Oldest  EngUsh  Texts,  Charters,  &c.,  ed.  H.  Sweet,  M.A.    20*.  „ 

84.  Additional  Analogs  to  '  The  Wright's  Chaste  Wife,'  No.  12.  by  W.  A.  Clouston.    1*.  1886 

85.  The  Three  Kings  of  Cologne.    2  English  Texts,  and  1  Latin,  ed.  Dr.  C.  Horstmann.    17*.  ,, 

86.  Prose  Lives  of  Women  Saints,  ab.  1610  a.d.,  ed.  from  the  unique  MS.  by  Dr.  C.  Horstmann.   12*.      „ 

87.  Early  English  Verse  Lives  of  Saints  (earliest  version),  Laud  MS.,  ed.  Dr.  C.  Horstmann.    20*.       1887 

88.  Hy.  Bradshaw's  Life  of  St.  Werburghe  (Pynson,  1521),  ed.  Dr.  C.  Horstmann.    10*. 

89.  Vices  and  Virtues,  from  the  imique  Stowe  MS.,  ab.  1200  a.d.,  ed.  Dr.  F.  Holthausen.    Part  I.    8*.  1888 

90.  The  Rule  of  St.  Benet,  Latin  and  Anglo-Saxon  interlinear  Version,  ed.  Dr.  H.  Logeman.    12*.  ,, 

91.  Two  Fifteenth-Century  Cookery-Books,  ab.  1420-1450,  edited  by  Mr.  Thomas  Austin.    10*. 


EXTEA   SEBIES. 

The  Puhlications  for  1867-1874  (one  guinea  each  year)  are: — 

I.  William  of  Palerne ;  or,  William  and  the  Werwolf.     Re-edited  by  Prof.  Skeat,  Lit.D.    13*.  1867 

II.  Early  English  Pronunciation,  with  especial  Reference  to  Shakspere  and  Chaucer,  by  A.  J.  Ellis, 
F.R.S.    Pt.  I.       10*. 

III.  Caxton's  Book  of  Curtesye,  in  Three  Versions.    Ed.  F.  J.  Furnivall.    5*.  1868 

IV.  Havelok  the  Dane.    Re-edited  by  the  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.    10*.  „ 

V.  Chaucer's  Boethius.    Edited  from  the  two  best  MSS.  by  Rev.  Dr.  R.  Morris.    12*.  ,, 

VI.  Chevelere  Assigne.    Re-edited  from  the  unique  MS.  by  H.  H.  Gibbs,  Esq.,  M.A.    3*.  „ 

VII.  Early  English  Pronunciation,  by  A.  J.  Ellis,  F.R.S.    Part  II.    10*.  1869 

VIII.  Queene  Elizabethes  Achademy,  etc.  Ed.  F.  J.  Furnivall.  Essays  on  early  Italian  and  German 
Books  of  Courtesy,  by  W.  M.  Rossetti  and  Dr.  E.  Oswald.    13*.  „ 

IX.  Awdeley'sFraternitj'eofVacabondes,Harman's  Caveat,  etc.  Ed.E.Viles  and  F.J.  Furnivall.  7*.6(f.  „ 

X.  Andrew  Boorde's  Introduction  of  Knowledge,  1547,  Dyetary  of  Helth,  1542,  Barnes  in  Defence  of 

the  Berde,  1542-3.    Ed.  F.  J.  Furnivall.    18*.  1870 

XL  Barbour's  Bruce,  Part  I.    Ed.  from  MSS.  and  editions,  by  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.    12*.  „ 

XII.  England  in  Henry  VIII.'s  Time :  a  Dialogue  between  Cardinal  Pole  and  Lupset,  by  Thomas 
Starkey,  Chaplain  to  Henry  VIII.  Ed.  J.  M.  Cowper.  Part  II.  12*.  (Part  I.  is  No.XXXII,  1878,  8*.)  1871 

XIII.  A  Supplicacyon  of  the  Beggers,  by  Simon  Fish,  1528-9  a.d.,  ed.  F.  J.  Furnivall ;  with  A  Suppli- 
cation  to  our  Moste  Soueraigne  Lorde ;  A  Supplication  of  the  Poore  Commons ;  and  The  Decaye  of 
England  by  the  Great  Multitude  of  Sheep,  ed.  by  J.  M.  Cowper,  Esq.    6*.  „ 

XIV.  Early  English  Pronunciation,  by  A.  J.  Ellis,  Esq.,  F.R.S.    Part  III.    10*. 

XV.  Robert  Crowley's  Thirty-One  Epigrams,  Voyce  of  the  Last  Trumpet,  Way  to  Wealth,  &c.,  1550-1 
A.D.,  edited  by  J.  M.  Cowper,  Esq.    12*.  1872 

XVI.  Chaucer's  Treatise  on  the  Astrolabe.    Ed.  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.,  LL.D.    6*. 

XVII.  The  Complaynt  of  Scotlande,  1549  a.d.,  with  4  Tracts  (1542-48),  ed.  Dr.  Murray.    Part  I.    10*.    „ 

XVIII.  The  Complaynt  of  Scotlande,  1549  a.d.,  ed.  Dr.  Murray.    Part  II.    8*.  1873 

XIX.  Oure  Ladyes  Myroure,  a.d.  1530,  ed.  Rev.  J.  H.  Blunt,  M.A.    24*. 

XX.  Lonelich's  History  of  the  Holy  Grail  (ab.  1450  a.d.),  ed.  F.  J.  Furnivall,  M.A.,  Ph.D.   Part  I.    8*.  1874 

XXI.  Barbour's  Bruce.    Part  II,  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.    4*. 

XXII.  Henry  Brinklow's  Complaynt  of  Roderyek  Mors  (ab.  1542) ;  and  The  Lamentacion  of  a 
Christian  against  the  Citie  of  London,  made  by  Roderigo  Mors,  A.D.  1545.   Ed.  J.  M.  Cowper.    9*.    „ 

XXIIL  Early  EngUsh  Pronunciation,  by  A.  J.  Ellis,  F.R.S.    Part  IV.    10*. 


The  Subscription,  which  constitutes  membership,  is  £1  Is.  a  year  (and  £1  Is.  additional 
for  the  Extra  Series),  due  in  advance  on  the  1st  of  January,  and  should  be  paid  either  to 
the  Society's  Account  at  the  Head  Office  of  the  Union  Bank,  Princes  Street,  London,  E.G., 
or  by  Cheque,  Postal  Order,  or  Money  Order  (made  payable  at  the  Chief  Office,  London) 
to  -the  Hon.  Secretary,  W.  A.  Dalziel,  Esq.,  67  Victoria  Road,  Finsbury  Park,  London, 
N.,  and  crost  'Union  Bank.'  (United  States  Subscribers  must  pay  for  postage  Is.  4c?.  a 
year  extra  for  the  Original  Series,  and  Is.  a  year  for  the  Extra  Series.)  The  Society's  Texts 
are  also  sold  separately  at  the  prices  put  after  them  in  the  Lists. 

OKIGINAL  SEKIES. 

The  Puhli  cations  for  1889  and  1890  (ready  in  1889)  will  he  chc^en  from  : — 
92.  Eadwine's  Canterbury  Psalter,  from  the  Trin.  Cambr.  MS.,  ab.  1150  A.D.,ed.  F.  Harsley,  M.A.  Pt.  II.  12*. 
Bede's  Liber  Scintillarum,  edited  from  the  MSS.  by  E.  Rhodes,  BA.    [At  Press. 
Cursor  Mundi.    Part  Vf.    Introduction,  Notes,  and  Glossary,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.      [Part  printed. 

Part  VII.  Essay  on  the  MSS.,  their  Dialects  and  Grammars,  by  Dr.  H.  Hupe.  [At  Press. 

^Ifric's  Metrical  Lives  of  Saints,  MS.  Cott.  Jul.  E  7,  Part  III,  ed.  Prof.  Skeat,  Litt.  D.,  LL.D.    ^At  Press. 
The  Exeter  Book  (Anglo-Saxon  Poems),  edited  by  I.  Gollancz,  B.A.    [Text  in  type. 

The  following  Texts  are  preparing  for  Issue  :- — 
Capgrave's  Life  of  St.  Katharine,  from  the  unique  MS.,  ed.  Dr.  C.  Horstmanu.    [At  Press. 
Sir  David  Lyndesay's  Works.    Part  VI.  and  last,  ed.  W.  H.  S.  Utley.    [At  Press. 

The  Lay  Folk's  Catechism,  by  Arehbp.  Thoresby,  ed.  Canon  Simmons  and  F.  D.  Matthew.    [Text  printed. 
Vices  and  Virtues,  from  the  unique  Stowe  MS.,  ab.  1200  a.d.,  ed.  Dr.  F.  Holthausen.    Part  II. 


EXTKA  SEBIES. 

The  Puhlications  for  1889  will  he — 
LV.  Barbour's  Bruce,  ed.  Rev.  Prof.  W.  W.  Skeat.    Part  IV  and  last.    5?. 
LVI.  Caxton's  englishin^  of  the  Eneydos,  a.d.  1490,  from  the  French,  ed.M.  T.  Culley,  M.A. 
LVII.  Guy  of  Warwick,  2  texts  (Auchinleck  and  Caius  MSS.),  Part  III,  ed.  Prof.  Dr.  J.  Zupitza. 
The  Publications  for  1890  {ready  in  1889)  will  he  chosen  from — 

LVIII.   Early  English  Pronunciation,  by  A.  J.  Ellis,  Esq.,  r.R.S.     Pt.  V,  the  present  English  Dialects. 

[At  Press. 
Bp.  Fisher's  English  Works,  Pt.  II,  with  his  Life  and  Letters,  ed.  Rev.  Ronald  Bayne,  B.A.    [At  Press. 
Melusine,  the  prose  Romance,  ed.  from  the  unique  MS.,  ab.  1500,  by  A.  K.  Donald,  B.A.    [_At  Press. 
Vicary's  Anatomic,  1518,  ed.  1577,  edited  by  F.  J.  &  Percy  Fux'nivall.     Part  II.     [At  Press. 
IQ-  The  Large-Paper  Issue  of  the  Extra  Series  is  stopt,  save  for  unfmisht  Works  of  it. 
Preparing : — 
The  Imitation  of  Christ,  2  texts,  15th  and  16th  centuries,  ed.  Prof.  J.  K.  Ingram,  LL.D. 
Hoccleve's  Minor  Poems,  from  the  Phillipps  MS.,  ed.  F.  J.  Furnivall,  M.A.,  Ph.U.     [At  Press. 
Hoccleve's  Compleint,  from  the  Cosin  MS.  at  Durham,  ed.  F.  J.  Furnivall,  M.A.,  Ph.D. 
Lonelich's  Holy  Grail,  ed.  F.  J.  Furnivall,  M.A.,  Ph.D.    Part  V. 
Robert  of  Brunne's  Handlyng  Synne,  a.d.  1303,  re-edited  by  Dr.  Furnivall. 
Caxton's  Book  of  the  Ordre  of  Cliyualry,  ab.  1484,  with  Loutfut's  Scotch  copy  of  it,  ed.  W.  Bayne,  B.A. 

The  Publications  for  the  years  18/5  to  1886  {one  guinea  each  year)  are  : — 

XXIV.  Lonelich's  History  of  the  Holy  Grail,  ed.  P.  J.  Furnivall,  M.A.,  Ph.D.    Part  IL    10*.  1875 

XXV.  Guy  of  Warwick,  15th-century  Version,  ed.  I'rof.  Zupitza.    Parti.    20*.  „ 

XXVI.  Guy  of  Warwick,  15th-century  Version,  ed.  Prof.  Zupitza.    Part  IL    14*.  1876 
XX VIL  Bp.  Fisher's  English  Works  (died  1535),  ed.  by  Prof.  J.  E.B.  Mayor.    1  art  I,  the  Text.    16*.      „ 
XXVIIL  Lonelich's  Holy  Grail,  ed.  F.J.  Furnivall,  M.A.,  Ph.D.    Part  IIL    10*.  1877 

XXIX.  Barbour's  Bruce.    Part  III,  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.,  LL.D.    21*. 

XXX.  Lonelich's  Holy  Grail,  ed.  F.  J.  Furnivall,  M.A.,  l^h.D.    Part  IV.    15*.  1878 

XXXI.  The  Alliterative  Romance  of  Alexander  and  Dindimus,  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat.  Gs.  „ 
XXXII.Starkey's"EnplandinHenryVIirsTime."Pt.I,Starkey'sLifeandLetters,ed.S.J.Herrtage.8*.  „ 
XXXI IL  Gesta  Romanorum  (englisht  ab.  1440),  ed.  S.  J.  Herrtage,  B.A.    15*.                                      1879 

XXXIV.  TheCliarlemagneRomances:— l.SirFerumbras.from  Ashm.MS.33,ed.S.J.Herrtas:e.  15*.        „ 

XXXV.  Charlemagne  Romances  :— 2.  The  Sege  off  Melayne,  Sir  Otucll,  &c.,  cd.  S.  J.  Herrtage.  12*.   1880 
XXXVL  Charlemagne  Romances :— 3.  Lyf  of  Charles  the  Grete,  Pt.  I,  ed.  S.  J.  Herrtage.    Iftv.  „ 
XXXV IL  Charlemagne  Romances  :— 4.  Lyf  of  Charles  the  Grete,  Pt.  II,  ed.  S.  J.  Herrtage.    15*.        1881 

XXXVIII.  Charlemagne  Romances  :— 5.  Tlie  Sowdone  of  Babylone,  ed.  Dr.  Hausknecht.    1.5*.  „ 

XXXIX.  Charlemapne  Romances:— 6.  RaufColyear,  Roland,  Otuel,  &c.,ed.  S.J.  Herrtage,  B.A.  15*.  1882 
XL.  Charlemagne  Romances  ;— 7.  Huoii  of  Burdeux,  li)y  Lt)rdBerners,  ed.  S.  L.Lec.B.A.  Parti.  15*.     „ 
XLI.  Charlemagne  Romances :— S.  Huon  of  Burdeux,  by  LordBerners,  ed.  S.  L.  Lee,  B.A.  Part  II.  15*.  1883 
XLII.  Guy  of  Warwick  :  2  texts  (Auchinleck  MS.  aiul  Cawisi3^lS'4r^d.  Prof.  Zupitza.  Part  I.  15*.  „ 
XLIIL  Charlpmaprne  Homances  :— 9.  Hiu)nofBiirdcux,U.y-:ipofdBja-ners,ed.S.L.Lee,B.A.  Pt.lII.  15*.  1884 
XLI  V.  Charlemagne  Romances  :— 10.  The  Four  Sons  bf  Aymon,  eO.  Miss  Octivia  Richardson.  Pt.  1. 15*.  „ 
XLV.  Charlemagne  Romances:— n.  The  Four  Sons  of  Aymoii.ed.  Miss  O-  Richardson.  Part  II.  20*.   1885 
XLVL  Sir  Bevis  of  Hamton,  from  the  Aucliinlcok  and  other  MSS.,  ed.  Prof.  E.  Kolbing.  Part  I.  10*.     „ 
XLVI  I.  The  Wars  of  Alexander,  ed.  Rev.  Prof.  Skeat,  Litt.D.,  LL.D.    20*.                                             1886 
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